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NOUVELLE 


GRAMMAIRE 


Fransoiſe contenant au long 


WS 
p- 


Les Principes ae la langue, 
O Il 


Les regles exactes, les obſer. 


vations crittques, & les exem- 


ples convenables, pour mon- 


crer & pour aprendre metha- 


diquement le frangois, tel que 


les Eſprits, ou'Mefſieurs 
de 'Academie francoiſe, le 
parlent & le prononcent 
au ourdhuy , 


| Compoſte =—_ [uſag oe de 


” Meſſieurs les Anglois par J. G 
d'Abagie Ec. 


een eee — —— 


a OXFORD. 


Pour F. Croſley. & par Hen. Hall. Impri- 
meur de 1'Univerfite. 1676. 
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Mylord 
DIGBY. 


Baron de Geaſhill &c, 


A Providence, tolljoury ado- 
rable, M'ayant reduit a Me 
meler d 'enſeigner une langue 
qui, dans mon Pays, n 'Eſt fa- 
miliere qu aux Gentils-hom- 


evo | Sol WE 
q ' WELLS ” 44a» 
ITTD CEE A mes aux Gens de lerrres &a 


d'Autres Qui Se Piquent de polireſſe, la pru- 
dence M'a de plus force a M'y declarer Au- 


theur; Er c'eſt pour faire voir que Je la Poſ- 
ſede comme ne la tenant pas de ma Nour rrice, 
mais de la belle education, & d'une converſa- 
tion de quinze ou ſeize ans conſecurifs que 
; ay Paſſez , dans Paris ou dans les armees de 
_ France, 


F rance, avec des Gens Qui ne la parloint pag 
 aurrement queelle ſe trouve dans les livres des 
meillenrs Ecrivans : Sur quoy la raiſon M' ene 


gagea Vous ſiiplier rres-humblement d'agreer 


que Je Vous dedie 1' ouvrage que ]'y employe 
& que] aurals tort de n apeller pas chetif,ſfi]'s 
eſtimois qu'il le fiir a Vegard de pluſieurs au- 
tres qui ſe voyent ſur le meme ſii}Et. On croi- 
| Tolt,en ſuite de cette avance, que Je ſuis pret 
2 depgoiſer quelques prerendues raretez de 
mon livrer, la ou Je ne demande ny ne ſouhaij- 
re ſinon que lon veuille en excuſer les defauts 
dont Je ſerois honreus, quoy que {ſans les c0- 
noitre, fi Je n'erois dans Vopinion qu'ils on 
des Parens en toutets les producions pu- 
'rement humaines ; ſans dotite, Mylord, On ſe- 
roit bien mieux fonds fi, ſur ce que Je Vous en 
fais lg dedicace, on 8 atendait que } allois td- 
cher de faire vorre panegyrique, afin de res 
 Parer mes baſſeſſes de Gramwairien rampant 
par des traits d'un Orateur ſublime: Car Tel 
faudroit-il qu'onMe trouvar en effec ſi 1,comme 
I'occaſion ſemble lexiger,Je Me metrois a Ela 
ler rant de rares qualitez dont Vous etes 4- 
vantage, & dont Je ne ſaurois parler 1 Ingenu- 
ment ſans dire des merveilles tout a fait ex- 
rraordinaires:Mais outre que votre charmante 
modeſtie Me perdonneroit mal-aiſement fi, ſil- 
pole que J'en fuſſe capable, Je Vous avois ſure 
Pris au point de Vous faire enviſager votre 


veritable portrait, Je ne ſaurols de plus qu - 
encourir 


oy __ 
q 


_- —_ 


| encourir par la les juſtes reproches de tous 


CeuxQui verroint ce que ]'en aurois debire;e- 
tant treſ-afſeure que,pour ſtpeu que) en diſſe, 

CeuxQui neVous conottroint pas trouveroint 
que ] en diſois trop pour ne pas Vous flater , 
8. que,POur rant que J'en pile dire, Ceux qui 
Vous conoltroint tiendroint avec raiſon que 
Je devois Me naire f Je ne ſayois ou fi Jene. 
voulois pas en dire davantage. Mon meilleur 
donc, My lord, c eſt de notifier ſimplement que 
Vous etes le treſ-digne Chef de 1'illuſtre Fa- 
mille de Digby , Laquelle depuis {t long tems 
a donne tant de grans Hommes a ce puiſſant 
Royaumezveu que c'eſt Vous atribuer, en peu 
de mors 8& ſans affeGation , tous les beaux i» 
vantages que Vous poſſedez, & qui ſeroint ca- 
pables deſatisfaire les cceurs les plus defireux 
de la glotre qui provient d une naiſlance forr 
relevee& d'un meritedes plus achevez:MaisJe 
briſe ba deſſus ſachant,outre rout cela;d*un co. 
re que Vous etes le ſeulQui puiſſiezVous faire 
conoltreſufiſamment,par vorre preſence par 
vos difcours & par vos deportemens; & del'- 
autre Que, quoy que fort 3 June d'annees, Vous 
etes deja fi cond que Vous n'avez beſoin des 
touanges de Ferfone, & beaucoup moins des 
Bennes qui ne Faurvinr que ramper de bien 
toin au defloiis de ta verite. Partant,. Mylord, il 
ne Me reſte 'qu'a i faire ſavoir le principal mo» 
tif qui Ma poufle a parer le frontiſpice de- 
cet F ECrit d'un. nom fi conſiderable que le vo= 


Ire, 


lon Vous donnoir ne Vous permettoint point 
de ſonger du tout a meſure que Je M*etois res 


tre,& lequel,} mon avis, Vous auriez bien Vous 
meme de la peine a deviner;puis qu'il eſt vray 


que Jene Pay proprement fair, ny pour Vous 
Clibence qui ſeroir extravagance,ny Pour re< 


_ c6noftre roures, vos faveurs, ce qui ſeroit ſim= 


plicite,ny pour menaper votre bienveuillance; 
ce qui ſeroir preſomrion ; veu le peu de pro- 
portion qui ſe trouveroit entre une vetille & 
des fins fipeu communes : Javoue donc qu'en 
cela Je nay viſe particulierement qu'a dons 


net du credit a mon opuſcule, Me perſuadant 


que Ceux, Qui ſavent de quelle manlere Vous 
enrendez & parlez le frangols , ne Pourront 


' qQu*en concevoir bonne opinion, quand Ilg 


ſauronr aufſi que ceſt de ſon contenu que 
Vous renez la grand' conoiſfance que Vous a« 
vez dela Jangue; Car Je puis Me vanter, My- 
bird; ſans aprehender que Vous Me contrediſi- 


-_ ez,qu en ſix mois de tems,que Jay eu Thoneur 


de vaquer par EXPTES a Vous la montrer , 
Fay eu le plaifir de voir que Vons la parliez 
8& la prononciez fort joliment , & que Vous 


; Pouviez traduire parfaitement en anglois les 


livres frangois qui Vous venoint en main; 6& fi 


'en tous ces ſix mois , comme il peut Vous en 


ſouvenir, Je ne Vous fis pas une centaine de 
legons, dont les plus longues ne duroint pas 
trois quarts dheure, & a quoy les autres que 


tire. Ileſt vray , Mylord ; qu'en Vous J avors 
TENCORs 
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rencontre un Diſciple tout tel que Je pouvois 
Le defirer pour relifſir heureuſement & avec 
facilite, tant il eſt vray que votre penetration 
ne Vous laifle trouver rien de-thal-aiſe a cons 
cevoir ez matieres les plus epineuſes , & que 
vorre memoire ne Vous laifſe rien oublier des 
choſes dont Vous voulez qu*elle ſe ſouvienne: 
Mais Je briſe encore 14 deſſus, quelle deman« 
geaiſon que mon cce&ur ait de diger de vos 
louanges a ma plume, auſſi bien cette piece 
n'eſt de-ja que trop erendue pour le Le&eur; 
pourtant, le fur elle cinquante fois plus, Je 
ne ſaurois Me reſoſidre ala finir, fi Veſtimois 
qu il Me falliit beaucoup de paroles pout 
Vous faire croire que Je ſuis avec reſpet coms 
me Je Me dis avecliberte, 


Mylor d 7 


a '- hw Vitre tres-humble og 
3. I 37% tres-obeiſſantſerviteur 


7, G. d*Abadie. 
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Ai Lefteur. 


N peut voir, par la date de ladedicace z qu'il y a plus de 
deux ans que Je feſvis Erar d'expoſer au jour cerre Gram- 
maire frangoiſe, dou il fuir que la qualice de nouvelle luy 

manqueroir n'croit-il forr vray que depuis ce rems-1a Je Vay tran 


crite trois fois Ce bout a bour 3 cc que Je may pas fait pour Me di- 


vertir mais, ppuren retrancher les ſuperfluitez, pour la micux orto- 
graphier, & pour la parer de divers afhiquets que M'ontfourni des li- 
vres frangois le mjeux a la mode. 


 Jeriens qu'une Grammaire eſt imparfaite ſans ouelques bons dias ' 


logues, mais auſſi Je pretens que J'endonne ſuthſamment, en ranc 
d'exemple3 done J*'acompagne mes regles & mes remarquey mes par- 
ticul.s & mes galliciſmes; & bien loin d'avoir hente de les avoir de- 
birca, d'ene fagenfi nouvelle, pe Fen faur que Je ne Me loue ponr 
ne les avoir pas fagonnez aurremenr, veu que fans dofite on peut en 
mieux profiter quand ils ſc rrourent apliquez aux legons , qu'ils &- 
eairciſſent & qu'i!s facilit:nr,que lors qu'Ils s'en trouvent d'eracher, 
en des diſcours tormez ſur des babioles, | 
Que ſi Quelcun eſtime que J'avance rrop de regles & trop d'- 
exemples, Je Le ſiplic d'en prendre f qu'ilpeu Luy i; Pa & de paſſer 
par defſus les autres, que Je n'ay eu nulle intention de mertre pour 
Luy,mais pour Ceux Qui ne ſeront pas de ſon ſentiment;8 fi quel- 
qu'Autre reconeit que Je Me ſuis mepris , Je Luy proreſte que Je 
Me ccnois tres-fiijer a fai:lir,mais ques#1 J'avois eu Pavantage qu'- 
Il a, fans dvvite Il auroit trouve mon ecrit fans defaur : Ten reſerve 
puurtant les fautes d impreſſion que Je n'ay peu du rout empecher, 
quoy que J'y aye-fris beaucoup de peine,mais elles ſont fi grofſicres 
que les moins eclaircz peuvent les corriger & que Perfone, a mon 3- 
1$,n'aura ia malice de Me les atribuer: Au relte 6 'angloisſe trou- 
ve fatitif, pour n'etre pas bon en des erdroits, Je declare que Je ne 


Me pique pas dy raffiner mais que, quetqu'il ſoit, J'en ſuis fatisfair 


cant cit qu'il exprime les proprietez du frangois, 

Ie; barres , qui ſe voyent apres les regles & les obſcrvatiens , 
menent a leurs exemples, & lcs parentheſes indiquear par tour & ren- 
tcrment leurs exceptions : les accens ont ete tour du long ſoigneuſe- 
ment marquez , parce qu'ils desinent d'ordinaire la ſupreſſion des 
lettres & ſcuvent le ſon & la quantite des ſyllabes , & par lacontri- 


_ buent fort a la juſtcſſe de laprononciarion By eſt,finon la plus bel- 


fe, a routle moins la plus difficite partie de 
- Flus oblige aretrancher dans les mots le plus de lettres = Jay peu 


a languezcequi Made 


e Anglois2 


- "x 


convenablement le faire , afin de mieux aider Meſlicurs 
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To the Reader: 


more then two years fince this Grammar was deſagn d 

for the preſs, and conſequently the title it bear's of new 

wou'd be wanting wore it not that ſince that time 1 have 
tranſcribed ut quite through three ſevera!l times ; which was no! jor 
my own divertsſſement but to lop off ſuperflurties , for the better or- 
+ 30 x , as #1ſo to adorn it with ſeverall fine t1ys which the lateſt 
Fench books have ſupplyed Me with, 

I hold a Grammgr imperfe& without ſome good dialogues , 
but I judge alſo to gize You enough of them jn thoſe many 
examples which accompany my rules remarques particles and 
galliciſms ; and IT am ſo farr from being aſham'd of this new 
method of nat hawng them . alone , that I ſueppaſe there's more 
reaſon for my approbatucn tbat 1 hate order'd them otherwiſe Fl 4 
doubtle(s they are wore profitable when they are found apply'd 1» 
#hoſe rules they explain and thus facylztate , then when they arc a- 
part on diſcourſes upon trifles. 

If Any one think's I make uſe of too many rulcs and ex- 
amples , 1 beſcech Him to take as few of them as Heplcaſes and 
leave the reſt, which 1 bad no deſign to put there for Him , but 
for Thoſe That will not be of bu judgement ; and if Any one find's 
I am miſtaken in any thing , I confcist) Him that 1 am ery ſubjeS& 
zo err , but that had I had the advantage He ba:h without doubt 
He wou'd have found my wr.ting fautles + however I except the 
faults eſcap'd at the prey » hich I cowd not hinder alths I took a 
great dcal of parnes , but they are ſuch that Any owe may caſily cor- 
ret} them and that no Body , 1 ſuppoſe , wwi!!. have ſo i!l thoughts as 
#9 caſt them upon Me - noz» if the engli{Þ is found fault with , as 
nt bern proper im ſome places, [ >: 5th | ds nt pretend 13 6+ 
the Maſter 1m that tonguc , and that, ſuch as it is , it ſero's well 
my turn , if ſo be that it expreſſes the properties of ike fiench. 

The barrs , which You ſce aficr ihe rules and obſcro3- 
#ons , lead You t9 the examples , and abe {—) parentheſes 
ſhew all along the incleſ:ng of the exceptions : the accents have 
been carefully mark'd- becauſe they comnmaily defigne the ſup- 
preſſion of letters and often the ſound and quantities of [y!!ables 
by which they add much to the exaFne(s of the pron»191ctation , 
which 1s if not the neateſt ye: the mrſs difficult part of 
the tongue ; and that obliged Mz to cat the nuft Iet- 
ters I cond , for the better aiding of Engliſh Gentlepien 

"T2 to 


B Y the date of the Epiſtle dedicatory "ts eaſily ſeen that 
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Au Lefenr. 


Se la rendre aiſemenr famiiiere; J'aurois pour 1a meme raiſon yon3 
ue dans les mots les, ys, tanr ceux qui ne ſonnent qu'a myoitie que 
ceux qui ne ſe prononcent poinr du tout avec la voyelle precedence, 
& Jaurois accentue d'un aigu les,m, nzr,qui precedent quelque con- 
ſone ſuprimee ,fi Pmorimeur avoir peu en recouvrer les caracteres, 
Il ne Me refje qu'a deciarer que mon humeur ne MWaurojrt pas 
permis de mertte cette compoſition ſous la prefle , {i Je n'avois ere 
perſuade qu'elle peut paroitre ſans honte parmy rant d'autres qui ſe 
yoyent {ur la meme maciere;ſfi Je conois que le Public trouve qu'en 
cla ]c Me ſuis tromje,J'eſpere qu*Il n'aura nul ſfijer de Se plaindre 
cy apres de mon imporrunite , autrement Je pourray dans peu Me 
donner la hardiefſe de Luy om en frangois les principes de la 
1langue italienne & ceux de Feſpagnole, = ; 


| ' 
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To the Reader. 


zo gett it eaſily; for the ſame reaſon 1 [hou'd have pointed the, ys, in 
zords , as well thoſe that hare but half the ſound as ſe that 
have __ all with the PRERS = , 4nd 1 ſhou'd alſo have 
accentea the, my ny Yr , WHRICP poe before 4 conſonant CY, 9 
but the Printer had not the prog" Joppreſ : 

I bave nothing more to add but that my bumour bad nat {fed 
the publication of this compoſution had I not been perſwaded that 
it may appear without (hme among thoſe that arc already ex- 
tart upon the ſame ſubjett ; of I perceive "tis judged by the Public 
I mflake in this, I bope It ſhall have no more cauſe to com- 
plain of my importumity » otherwiſe in a ſhort time I may pre- 
ſent It in french with the principles of the Italign and Spaniſh 
$angues, | 
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A TAutheur; 


DB N tdchanticher Amy, d'dinfler mon langagt 
Au devoir de lover ton art de bien parler , 
Le ſu;et Me deffend d en dire davantage , 
En ſe motttrant plus haut gue Jene pus aller : 
Quoy gue ta produF ion ne ſoit gifune Grammaire, 
On-ſ-y void comme quoy ton rare efprit eff fait 
«( garre y 
Ce gui chez tant d'Autheurs Nous paroit fr vuls 
Chez Toy Nows Fadmirens en ouorage parfait. 


J..C. IL 


To the fame. 

( lt tle Fe 
7 Friend, when 1 do firive to frame my 
Thy admiradle art for to ſet forth , 
| ( while, 
Tmucheck'd, and ſomething ſay's, pray , lay a 
T hou hast not skill enough to reach his worth : 
T by rules and precepts are no vulgar flrain , 
But the iſſues of a well compoſed brain ; 
Others have onely aim d at what Tou compleat,' 
And what before was ſlight Tou made it great, 
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Authori. 


FY 7; pime patriis Exul diſceſſerat agris , 
, - Et vioms Martyr Relligions erat, 
Quigque Ttalos armus, xs Qui profliravit heros, 
Quique ſimul patitar fortiter atque facit ; 
(Prodimur{!) invittos Gallts jam ſubdidit Anglos, 
F t, gue non ferrum, Lingna trophea tulite 
Nee pudet Angliacos tgli cefhſſe triumpho , 
( 0 utinam Galli nonniſt voce forent |! ) 
Gloria quanta tua eſt? Ludoicum Flandria pellit, 
Sponts tuum ſubiit terra Britanna jugum. 


W. G. A. B. 


Authori, Amico chariſſimo. 

( glum? 
id prohibent regno Saliorum legibus An« 
En! fugit ad Dominum Gallia teta ſuum: 
Veftibus && fpolizs direptis Qui/que triumphat , 
Gallia ut haud ſimilss fit magis Ipſa Sibiz 
Ad Nos, 6 patrid, Tecum jam Lingua refugit , 

Ut doceat Gallos Anglia dota logut. 


A. B. A. B. - 


MN Lins 


Lingne gallice Arbitro elegantiſlimo D."* ]. * 
G. g Abadie , Authori. 


F. Rg 90 abate: itertmeGallornm infiximus ors, 
Et Dominum agnoſcit Terra ſuperba ſuum: 
_ Vitrices anime nunc tranſcrip/er e triumphos, 
L ep faque Quos magnos Secla tulere Firs : 
Guin Mili Angliace tantumprejitia fame , 
_ Nixira tas Lin guam vincere poſſe dedit. 
Hereo. Romani fit tandem Gallia fati 
Zmula , ſuccutnbit viribus Wa ſas * 


. Per Tewitarigt, propriiſque elapguit arms 3, 


Debentar Calamo noftra trop3ta Tu. 
D. P. A. B. 


Ad Amicum ſunm,Authorem, lingue gallice 
 Arbitrum doditimum. ' 7 | 
F R af igitur patriss Anglus diſcedit WY or #4, 
Etpetit Armoricum, Regna Juperba,ſolum: 
Nam em amiſſos habitus os Lilia planxit 
Gallie, nunc Linguam perdidit 1lla ſuam, 
Anglia,quam wereorne jam /ua nomina mutet/ 
Gallorum hinc Dominws, Carole, /olus erm, 
Quid miri Tliades latuiſſe in cortice * noftra 
contiret bi: t..:. ©'ica Regnaliber. 
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A TAutheur; 


e 


Qui pour refuſer en France &allera la meſſe 
fiitzily a Qnze ans,depouille de la charge = 
de Marechal des logis dans les Mouſ- 
quetaires du Roy, 


Sonnet. 


] E netrouve jamais Louis plus Politique 
Qu'en Le confiderant au recit de ton ſort , 

 Quandpar un traitement plus cruel gue la mort 
T Te rend! I'Objet de la plainte publique : - 

Ton crime,cher Ain, ce Fut ta Rb Lone : 

Cet Art,de bien parler, ou Ti u parois Ji fort 3 + 

Chacunle ſait afſez, Tu i avois autre tort , 

Quay 9.1, Fit ſonner haut le titre EC 


P (: ſawvit gue la Langue,mieux gue p or ay le, p 06-4 


Captive les eſprits des plus grans, Fierabras, : 
Et facilite plus une vaſſe Conguete ; 


IS'y prit dons tresbien, voulant tout conguerir, 
De faire 4 tes ecrits le monde parcourir , 


Pour Se rendre par bs ſa tdche @ demy faite. 


Par ſon treſ-humble Serviteur 
Teron. 


adfigin ds + Les 


Les lettres FR la langue 
L . iran ;Olle, 


as fept woyelles , 
Az e, i i, ©, U, y. 


: 


c Les dix-nenf Pn. 


F 


B, C5 4 ; & bj, k, I, mM, N, Py * r, ſ, t, V, X, Zs 


Les diphtongues ſoit rtelles ſoit dparerites. 


Ae, ai, a0's a0u , ally eau, ec, 6, col, 
Eu, 1a, 1C, lev, Oa, OC, Ocl, EVI, uel, cu, Ol, 
OY 004*0U, Oun', oue, oul , uy , our, Oye, 
uay ue, nj; uy, us, Yau, Yeu. 


a. 


#1 nousfall 


(1) 


La 


Prononciation 


des lettres , tant vo- 
yelles & dipthon- 


gues que conſones ſim- 
ples & doubles,dans la 
compolition des mots 


& des phraſes. 


Es frango1s fe ſervenr de trois 
accens qui ſont , 1, le gra- 
ve quine ſe trouve que ſyr la fin 
de ce peu de mors —a, (a, 
Ja , deca , dela, hola, ou, 
dou. 
2. Laigu qui fe void ſur un, 
2, court, quoy que ſujvi de deux 
conlones So la premiere el} 
Silprimee , ſur un, ; qui par la 
paroit Erre maſculin, & ſur tou- 
re conlone fuivie dune autre 
qui eſt $iprimee —Nous alla- 
mes, Vous arrivites , afin qu'll 
acherarz dEmentir, fenetre, pro- 
cede, faint , inſtint, un point ( a- 
pres 3 cypres » & rous autres 
qui niflent de mEme, ont leur, 
E,NeutZe ). | 
3. Le circonflexe qui ne ſe 
mer jamais ſur une voyelle ou fur 
une diphrongue que pour indi- 
quer qu' elle eſt Jongue, & que 
quelque lertre qui la ſuivoir a 
T'&re SUprimte — age, bailler , 
Eater , un wu » notre amy z 


parchgr, majtre » 


The 


Pronounciation 


of the letters, as well 


Fowels and dipthone 
gues as ſimple and double 
conſonants, in the com- 
poſition of words and 
phraſes. 


He french make uſe of three 
accents which are, 1. the 
grave which 3 found but at the 
end of theſe few words —to, bt> 
ther, thithcr, this way, that way, 
who's within;where whence. 

2, The acute which # ſeen uÞ- 
0n an, 4, which x ſboxt, tho it be 


follow'd bytwo conſonants the firſt 


of which 1s ſuppreſſed,upon an,ey 
Toho thercby appear's to be maſcu- 
line,and upon any conſonant thas 
#s follow'cd by another that is Jup- 
preſſed—We went You came,tha 
He [hoyld buy;t» groe One the lie, 
window , I boly, mm- 
ſtint a point (after, cypreſs-tree, 
and all athers of like termination, 
have their,e, neuter). | 
3. the circumflex which i ne+ 
vcr put 1pon any vowel or dipht- 
onguc ut #9 indicate that it ie 
long , and Pat ſour letter which 
followed it hath been ſnppreſſed 
— age, to gape, ta ſpoile, a 
laying place , our friend, We 
were obliged to mg:ch , mafier , 
A _. 


2 


vuitrepaſſer 3 vne aline , feiitre 
( 44 woo objer , fleche 5 me- 
ler, & autres ou, Ee, ſerrouve 
& ivi de deux conſones; donr la 
premiere eft retranchee, onr, E 
neutre, . 

A — eſt courr ez rerminai- 
ſons en » abre — Je delabre 
(cinabre) : en acre —nacre, 
Þ maſſacre ( Diacre , poliacre , 
 finulacre)) : en adre —ladre 
madre ( eſquidre ) : en afe 
—— aerafe-, jirafe ( paragra 
phe, Geographe, & rels autres 
grecs) : cn age —ravage , Page 
d'un Seigneur ( page d'un livre, 
age , adage , plage , image , 
naufrige , preſage , ſuffrag- ) : 
en ache ache, vacie ( Ic 
tiche, Ie lache, Te mache, & 
te:s autzes) . eftagne ——Aarag- 
fe, Eſpagne (le gagn-) : en 
ape - lefrape, I'atrape (le ra- 
p; ) : «tt aque -— Iraque, 

- araque ( cloaque , _—_; 
Ie vaque 5 Paque 35 & fem- 
blables ) : en ate qu” 
I! abare , Ie dilate ( pate 
Ie gate, & tels autres ) : en 
ave — Ie grave , Te bra- 
ve, &'tons titres verbes ( I 
encave 3 brave, grave y ave 5 
VS tous atttrcr roms ( hormis 
bave: : 11a fin des mots en, ay 
ae; al, ar; at — cz, ho- 
Iz, I vena , Ell: chan- 
'Se1 », fac, Briſac , Hannibal , 

loyal, car, Cefar, delicat , 
un piar; pat, atinqu'!l aliar, 
encas qu' Elle defirar , & relles 
Futres pcrſunges des verbes : en 
'Pariz ville & nun jas homme. 

* ©E i elt long ez. rerminaiſons 
ci abs — obſiasle,Ie racle : en 


_— — —en——o——_ — 


fuch others ) 


tions itt ace — obſeacle,Iſcrap-in 


La Prononciation. 


to trangreſs , an ell, felt ( «9 
buy , objeft , arrow , to min- 

le, and others where, &, is 
Allowed by two conſonants, the 
one of which i cut off, have, 
neutcr). 

A— us ſhort in the terminations 
in, abre — Iicar to preces (wer- 
million) - in aere ——naker, He 
ſlaughtcr's ( Deacon , naſty fel- 
low, piflurc) : in adre — leper, 
craftie ( ſquadron )) + in afe 
— Claſh, flouriſh ( paragraff, 
Geographer , and _ ſuch precc 
words ) : in age —haveehk,, 
Page of a Lord (page of abook , 
aze , provzerb , countrey, 'tmage, 
(bi wack , preſage, Joffogs JF, 
in ache — ſpot, cow ( I endea- 
wr , I looſe, I gnaw , and 
* in f  — ſp1- 
der, Spaine (1 we) : in ape 
-—-- 1 frike, I deceive ( 1 gra- 
* in aque — Ithatus, 
I = ( common ſezber , duſ- 
# ; I apply my ſelf , Ea- 

&r , and ſuch like) : in atc 
— let bm caſt dewn , I extend 
( 46, I jpoile, and ſuch others) - 
in are — I cengrave I inſult, 
and all other verbs (I put snto the 
cellar; brave, grave, cellar, and 
all other nouns ( except dreve!l) + 
at the end of words finiſhed in , 
a,A, al , ar , at — bither , 
who's within, He'll ſeexShe chan- 
ged , bay, Briſac, Hannibal , 
ar ap , for, Ceſar, delicate, 
a diſh , flat , that He would goe, 
if ſhe defired , and ſuch other 
perſons of verbs :11 Par fagniſy- 
ing 4trwn and nota man. 

And it us long im the termind- 


avic 


3 "I; AT may =—_—_ RY 
gr wm mp.” +£ Moe 
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able ——honorable , table : en 
ade —mauffade, barricade (fa- 
de, malade , ſalade ) : en ale 
——fatale, Tantale ; cn ame 
—infame , flame ( Lentame, 1' 
affame, Dame, bigame; & Nous 

1archames , Nous mcnames, & 
ſemblables perſonnes des yerbes): 
en ane ——cabane,protane (chi- 
cane , Ie chicane , Ie glane, Ie 
trepane , Ie fane) ; en apre 
———apre , apes ( capre , Ic 
diapre) ; enare ——gare, rare 
(1egare , Ie demare , Ie pare): 
en atre ——theatre , jJaunacre 
(barre, quatre) ; en aſte — A- 
drafte , contraſte , hate , Ie ga- 
te: ez mots enard, art ——lc- 
ſard, depart : ez mots en, an 
——-Countilan,Tyran(alcſan,al- 
Foran, bouracan, ortolan, qua= 
dran , ruban , fſatran , turban, 
laran , rrepan , Trucheman , 
guet-2-pan ) : .cz. mots en, and 
ant ——prand , dilant; & de 
meme —reycrend, ablent, & 

mblables adjectit. (mais ——E1- 
eſc vend, argent, avanrageuſe- 
nent » & ſemþlables mors ( hor- 
mis--accent,accident,adoleſcent, 


a eſcienr, incident, inconvenient, 


ingredient, incontinent, expedi- 
Ent, orient, oCcident, vnguent, 
ſergenr, talent, torrent). | 
* Quant aw ſon (imp! ment, 
a » garde par rout fa rot 
penciation telle que le; 
glois |. expriment en ccs mots 
+—1 bad,gladnefs— avarice, Il 
dira, cclaztarge; arres, catharre, , 
L3 , ſoit article ſoit pro- 
nom. relatif, ſe trouvant de- 
van' que:que mot qui ſe com- 
me: &© par une Yoyc'ile., p:rd 


able —_— honorable , table . 1th 
ade — mnaftie, barricadoe - uns 
Javory , fick , ſaliet *) < in ale- 
— {he fatal, Tentalus : in ame 
— #nf amo, flame (1 cut fjoftl 
make hungry, 1. sdy tuice mairte 
ed;and We marched We briught, 
and ſuch like perſons of verbs ) « 
in ane —- cabin roy (trttles 
Jattle , I wrangle , 1 glean, 1 
irepan , I whaber) .: in = 
—Ccager, after ( caper , I ayas 
per) © 1 are —— Make WEY rave 
( 1 mflead, I remove , I ares) - 
in atre — theater , yellows(Þ 
( to beat, four) - in afte — A- 
draftus , conteftation \, baſte , 1 


 ſhoule:1n words inard art——li- 
ard, departing : in words, in a 


——-Courticr , Tyraus ( ſorcll, 
alcoran, bourracan, bortolan, dy- 
a! , riband , ſaffron , turbant , 
ſathan , trepan , wnterpretcr \ 
who watch*s One to kill Hm ) in 


words 1 and, ant — great ſay- 


ang : and thus --reverend arſont, 
aud ſuch like adjetiives(but --ſhc 
fells Herſelf , nioney advantagi- 
auſly , and like words ( cxcept 
=——4ccent , accident , yung 
man , wittingly, incident , in- 
convenient , mgredient , ſud- 
dainly , cxpedicnt , cſt , weſt , 
onguent, ſcr,cant, talent, brook \, 

Concerning the ſound. ' m- 
ply , a , keep's every t hire 
it's pronounciation ſuch as the 
Engliſh expre(s it in theſe words 
——-f{ bad, gladnc(s C626- 
touſnc's,He will ſay,iÞ:t , ſarge, 
( earneſt, rhume). 

La, whether it be article or pro- 
nwnrelative,whenit freced's june 
word lceun wath a 42. , lojes 

A 2 14's 
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fon , 2 5 par apoſtrophe & 
eſt incorpore au mor ſujvant 
le cops & Tame ; Ie 
Lay fſalue: (il en eſt autre- 
menr| lorſque , la , elt yr.ccde 
dun | impcratif , a moins quiil 
ſoir ſuividzs particules relatives, 
enzy | -- voyez L1 au piutor,laiſ- 
ſons La ou Elle < —— El- 
le eſt en extreme danger , 
retirons L'en ou laifſuns L'y ): 
"an reſte ce qui fe dir de la 
prononcia:ion dun mot $E- 
rend| a tous ſes derivez non cx- 
CEepterz; 
_E —eſtmaſculinenſawe , 
feminin en dunne, neu:re cn au- 
pres, & muer en Elle aimoir 3 le 
maſcuiin eſt long & ouverr , le 
feminin eſt courr & couverr , le 
ncutre eſt court & ouverr , & on 
 apelle muet ccluy qui ne fonne 
point la ou il ſe doit pourtant 
Ecrire; | 

Le maſculin ſc trouve 1, 
au commencement des -mors 
compolez de -—- --— de, des, 
Cy, yz Me > Mes, Pic , 
pres, re , res, ſes tre, tres 
| deduire 4 deplacer y evi- 
ter 3, emier 3 mediter , me- 
dirc|; preparer , Preter 3 re- 
fuſer , reſp.endir 1 retourner , 
redire 3 & autres rcpeticif, ou , 
re , neſt point ſuivi d'une 
yove.le ( rclinir 4 reajourn.r , 
retzerer & fſemblables ) 3 fe- 
pater * Semondre , Semons , 
Senonce } 3 tremuulſer , tt1e- 
Feiler, 

2: Au commencement des 
m ts cumpotez. dd. , ex , fu- 
vi Gune voyelle OX 
rr y eviger (mals — cxt- 


OD ene —O—— 


pres , ve, res, 


it's, 4, by an apoſtrophe and i 1n> 
corporated to the following word 
-" tbe body; hd the 'oas;; 7 
have ſalutes Her (it « not ſo 
when, la , # preceded by an im- 


perative , wunle(Sst be followed by | 


the realative particles ,en,y—— ſee 

Her the ſooneſt you can , let's 
leave Her where ſhe s —— She 
u 1 4 very great danger , Ict's 
withdraw FHer from ut or leave 
Her tn't ) + now what's ſaidof 
the pronounciation of any word # 
to be extended to all it's deriva- 
t12's which are nt excepted. 

E Is maſculin im hcalth , 
fermmnin in givc , neutcy in ncar 
t9, and mutc in {he Iov'd ; the 
maſcium 1s long and open, the fe- 
m*nine (hort and cover'd ,thencu- 


ter /hort and open and that u cal- 
Fa mutc who 


's nx ſound where 
nevertheleſs ut muſt be written, 

The maſculin # met with 
1, At the beginning of words 
compounded —— _ 
der, e, es, me, mes, pre, 
ſe, we, tres 
—— 7 deduce , t2 remroc One 
of bis place , to ſhun , to crum- 


ble, to mcartate , ty ſlander ; to 


prepare , t0 lead , to refuſe , to 
ſhme (to come again, to ſay 
agam 5 and othcr repetit:ve ones 
where, re, #4 not Flows by 4 
v9wedl ' to unete again . to fum- 
mn azain, 19 veiierate, and 
ſuch the ) - to ſeparate ( to ſum- 
mon , ſummon's , ſummons :ig\, 
1 ſhicr or chaffer , to die : 

:, At thc beginning of words 
enmpounded ow, ex , that is 
follow'd by a wnuell —to exa- 
mine oxatt but -— to exce- 

fares, 


ls =- 


NEO, IE 
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ter } excuſer 5 expliquer , ex- 
rermina:r » & Semblabes ' 

2; En ces, mots —— be- 
ant , Bearn » ceans , leans 
aujourdhuy 1a dedans , geant , 
heaume, neant ; pedant , pre- 
au , ſeant, 

4. Fn —— fremir , venir, 
averit » Vonus, & aurges , qui 
reticnnent e , du latin ( ab- 
Jet 9 slijet » objet > & tels au- 
tres ), 

5, En — hb»rdieſfſe, priere, 
orniere , ſeizieme, & <n r-ls 
auties mi:ieux ou meme com- 
mencemens de mots, uu , C, 
ſe troave pr:cede d'un , i voy- 
elle. 

6. En —— afſcuremen: , ef- 
frontemenr ,. & tous autres ad- 
verbes terminez. de meme & for- 
mez dadjeftits dont la voix 
maſculine $'acheve en, e, maſcu- 
lin ou titre , auſquels le mefu- 
ſage veurt qu'on ajollte - com- 
munement, cunformement, ex- 
preſſemenr , exrremeEment , im- 
punement, preciſement. 

7. En armee , crece z 
maugreec , & ez penulthiemes 
des autres mots ainh termi- 
NE7Z, 


| 8, Par touta la fin des mots 


ou, Ez ſe rencontre, ſoit ſeul ma- 
is marque de *accent aigu , foit 
avec un, 7, qui le ſuir —a- 
gree, lay vifitez dez, prez; 
Vous oliez >, Vous chantoi- 
Cz. 

| 9. a lafin des mors qui finil- 
{ent enger,ou dicn enzier —gron- 
der, vcritier ; Boucher, Barbier 
( mais en ——altier , entier 
familicr , regulier ſeculier; & 


nerifie ; Butcher, 


tate , to excuſe, to explicate , 
io exterminate, and ſuch like Y. 
' 3+ In theſe words g4- 
ping , Bearn , berem , there- 
in , giant , belmet , nothing , 
pedant , little meadow , ſetting 
part, ; 

4. 114 -— #9 groan , to come , 
appetit, Venus , and others, thas 
feeps e, from the latin tongue (ab- 
jett , ſubje8 , objet} , and ſuch 
others ). 

5, In -——boldne(s 2 Projer, 
cari. track ſixteenth, and in ſuch 
middle places , or even begin- 
ning of words , where , c, 
is preceded by an »'s Tow- 
cl, 

6. In —— ſurely , tmpudent- 
ly , and all = Xn” 0s the 
Jame termination and formed 
from adjeftiv's of which the 
maſculine voice is fmiſhed im, E 
maſculin or daſhed, to-obich mi- 
uſage wills bave Vs add — com- 
monly , accordingly , expreſſely, 
extrcamly , unpumſhcdly , pre- 


ciſely. | 

? In armie , [he crea- 
tcd , ſhecurſed , ang m the laſt 
ſyllable ſave one of other words 
that are thus terminated. 

8, throughout at the end of the 
words where,egs met with erther 
being alone but marck'd w:th the 
acute accent, or vith a following, 


E w—l;k'd, 1 have wi, ted; dice, 


meadows; You durſt, Tou would 


ſing : | LE 
' 9. At the end of words ending 


#11, CY01 318, 5CY 


to groal, to 
7 Barker (hs 
in prou entire , [4- 
miliary , regular : ar ; and 

A > ' 
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an cr, enfer , mer, av 
mer, ver, hyver , hier , avans 
hier 5 cher, her , Jupirer , Lu- 
citer >, & rels aurros noms pro- 
pres , il eſt teulemenr —_— 
L:/,c, neutreſe void 1, en la 
enulrieme {y:]1ave des mors non, 
[cine 6 dont :a derniercylla! ce 
a'r,un,ef.minin ——chere,mon- 
 rere, naguere, Elles pelgnt (pe- 

FE, mere, krcre), 

2, dansles mots non latins, 
pu , e , precene deux, ou plus- 
zeurs conſones --T u iEves, Nous 
mettrons , arere , pecheur , 
ferme, flecke,-blefler. 

3. Ez moncſyllabes en, &s 

—— les, des, mes, tes, les, 
pres, Tu es, 

' 4, Suriahn de rous mots en; 
Es, et, ets aſperges ; ſul- 
per 3 les guerers 
" En tousaunres endroits, que les 
ſuſmenrionnez & }z ou il n*' e& 
pas muet , ec, fonne enfteminin, 
mais fur rour a la hn des mors en, 
Cy 05 ——deca, delay cecy,cela, 
Je feray , Tu ferois , il-feſoir 
Fort mauvais tems furribeau te- 
ms,Ils Nous '/ari>-feronr, main- 
x:nant , foillevement \, fonde- 
nent 5 A 5 Eſp ne , le3 
garces , bailiez moy des arres, 
© FE, ne ſonne 1ien ou eſt muer 
I. ences mots —C acn, Jean, 
[Duc de Mayeme , feoir , $* afſe- 
:Oir , checir , fechcoir , Etche- 
oir, rechcoir. - t 

2. Entrc, gs & les voyellos, a, 
Q, u 
page ; George , Bourgeois; 

angeux », ( Geoffroy , geanr, 

Geomerre, geograph'e, & ſem- 
blables mors ecranger:). 


Je gageay » 1 S'en- 


in 1088 , hell 5 fea 2 00h 
ter , worm , Winer, ye ay 

before yeaſterday , dear os : 
Fupiter, Lucifer, and ſuch other 
proper names, it « onely neurcr , , 

The neuter ,c , 8s ſecn 1, w 
the laſt ſyllale ſave one of wards 
that arc not latin ones and where- 
of the laſt ſy!lable hath ane femi- 
nine --— cheer, mountere, not 
long agoe, They weigh ( father, 
niother brother ). 

2, In words which aremot la- 
$1n one: wheye, e, preced”s two or 
moe conſonants Thou oo date, 
He ſhall pu; ffand er bold fiſhcr< 
man, firme, arr to avo1und. 

3. inthc monaſyllables m , es 
-—— Me , of the, my, thy, bis or 
hcy . near, Thou ant. 

a, At the end of all ww: mm 


es, et; ets — boly-water-/; rote, 


gie, jus , the wil 4 grow” 8. 

In all other places, Þret thoſe 
mentiv1ed before and where it 15 
not mute,coſound's as being fem: - 
ninc , but chieſty at #he end of 
words in, e,es —this 7049, that 


Way this bat, 111 doe, You [hou 4 


be, it was very fon! weather te: 
farr went er,Theywillſar:sf y Or, 


at this 'ime, inſurrection ,grautd, 
She weigb's, Spain, the whore,, 
give me ſome carneff, 
E,ſJound's nothing or 35 mutc-1, 
1 theſe wwords--. aen,lebn, Duke. 
of Mayennc, '0 fit, ta-ſat d3wi, 
to fall , to decay; to befall , 40 
fall again, | 
; ner WINE the wwel:,a, 


2, 
0, ts 
Himſelf ; George, Cstvzen, dirty , 
(Geffi ay grant,Germeter, geogra- 
phy,and juch likg ſtrange words), 


3. itt 


I lay'd , Heemgaged' 
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2, En —— [ls avoient mieux 


avoint , Elles vouidrojent mieux 


voudroint , & relles autres per- 
ſonnes des verbes, 

4. ala fin des mots rerminez. 
en, ec, feminin & prononcez runr 
d'une traite avec des ſuivans qui 
commencent par une voyelle 
—— belle Amazone , donne & 
rrens ,' la mere & les enfans, 

5, Par apoſtrophe 1, ez mo- 
noſyllabes, de, Je, le, Me, 
Te 5 le, ne , qQUuUCcz ſoir ſeu! {vir 
4 la fin deypreque, juques & au- 
rres particules — I' Ecois las 
d*endurer , L'avez Vous veu ? 
' hommage qu'on Vous rend, Il 
ne Wa ricn aporte, Elle T'ai- 
mcra , Ils $en repentiront , 
Vous raviez pas tuur le torr , 

u' a'r? Elle? arrendez juqu'a 
Lmala y i] eſt preſqu* onze heu- 
res , puiſqu'il Vous plair ainſi 3 
lorſqu'Ils feront de rerour ; il 
en elt de meme de, ce, mis de- 
vant quelque mor du verve, eirc 
——- C'eſt Moy Nous Toy Vous 
Luy Elle Fautre , Cervine Eux 
Elles les autres, ft ©avoit ere 
vorre comodite , fi c':uflenr 
Er6 nos Gens, C'auroit ere micux 
fair comme cela, 

2, Bn mow aurre 4 
quelqu'un mieux quelcun , cha- 
qu'un mieux chacun, 

3- En laplus-part des verbes 
compoſez. de, re , entre , ſuivis 
dune voyelle —- r* ajuſter , 
r'ouvrir , ranifner , entr *Ourr » 
entr ouvyrir , $entr aimery $* 

V '» 3 
enter excuſer, $ entr Ecrire. 
44 ala findes adjeiifs , gran= 


de, demie, jolic, ſuivis de ſub= 


Uipxits qui commencent par une 


$, In They did have , They 


ſhout 3h , and ſuch othey per- 


ſons of verbs, 

4: At the end of words finiſhed 
with ane, femmmnt and pronouns 
ced together with ſome which fol- 
low an1 which begin with a v9w- 
el -- handſum Amazon, give and 
— mothey and yo qe 

5, Dy an e I #71 
mono: a PYnek I, Him or 
the, Me, Thee, Himſelf or Her - 
ſelf, not,que,wherther it be along 
or at the end of zalmoſt gill,and 0- 
they particles — I was weary with 
ſuffermnyg, bave Yow ſeen Him? the 
homage which They rerder to Youg 
He brought me nathing, ſhe will 
I;e you, They will repent of it » 
You were not 3n fault alone,uohat 
hath ſhe? tarry till to morrow, it s. 
almoſt eleven @ cleck ſince it plca- 


ſes Yow ſoy when They be come a- 


gam;is 5 ſo of ce 1t,when 1t 5s put 
befure ſome word of the verbe,etre 
to be —-'tis I We Tha Yec He She 
th" other, t were They the others 5 
if 1t had leon your Cconvens- 
ence » if They bad been our 
folks , it had been better done 
thus, 

2. In —— ſome otter , ſome 
body, every une. 

3. In the myſt part of verbs 
which ace compounded , of , rey 
entre;jollowed by # vowel — to 
compoſe again, #0 open againgto 4- 
nimate againsto hcar a liatle to 0- 
pen a Iiti1e#0 love one anther, t9 
excuſe one another , to write the 
one t0 th atber, Bs 

4. At the end of the adjeBiivess 
[he great,half,pretty, berng folls- 
ed by ſome ſwbjlantes egy? 

TH 


2 La Prononciation. 


conſons —— grand” chere 


douzaine 3 joli' femme, joli* 
maiſon. 

5. En grand Mere ou 
Mere-grand', Dicu Vous gard', 
demi Tikite n eſt pas rant qu' 
heure & demie. 

6. Uſez en pour , le, foir 
arricle ſoit pronom relatif, dc 
meme que cy defſus _ » la 
——ICvVenez tout a I inſtant , 
L' enſcignez Vous pour rien 2? 
( felons Le entrer , * ne veux 
Point de votre argent donne?. le 
aqui Vous youdrez ( faires L'en 
 repentir, ft Vous voulez qu' ll 
_ aille a V ecoleprenez la peine de 

L'y mener Vous meme). 
Em, au commencement & au 
milieu des mots ſonnent,am,de- 
vant un , m, &ils ſonnent, an, 
 devant toure autre conſone;mais 
ils ſonnenr, em, devant une 
voyclle & a la fin des mors 
—— ernmaillorer, emmener, in- 
folemmenr micux inſolamenr, 8& 
de meme rels autres adverbes ; 
Emprereur , embrener ; cmolu- 
ment mieux profit , eminenr ; 
Jeruzalem , Harlem. 

En,reriennent leur ſon ainſi qu 
enanglois ou en latin 1, a lafin 
des notns propres & de rous au- 
cres mot9qui ont plus d'une ſyl- 
Jabe Ruben, hymen; Ca- 
nancen, Galilezn, amen, pha- 
rifien , ſouirien. | 

z, Quand ils ſyllabent avec , 
1 ou y -—rien, Arrien, Je 
viens , Il maintient ; moyen , 
moyenner , Doyen , doyenne- 


= 
Ps. Lot que dans Is mjme 


with a conſonant — great cheeve ; 


grand” peurz demi? lieve, demi great feare; balf 2 league, half a 


dozen ; pretty woman, preity 
bouſe. 

5. In —— grand-Mither , 
God guard you , half an hour is 
not as much as an hourc and 
Rates i 

6. Dothe like for, Ieqwhcither 
it be an article or a relatroc pro- 
noun , as we did above for, la 
return ſuddainly , do 
You tcach Him for nothing ? 
(Icts make. Him come in , 111 
not of your m1nCy give tt to whom 
You pleaſe ( make Him repent 
of it , if you Tvill have Him goe 
to Schoulc take the pains to bring 
Him thither Tour ſelf ). 

Em , at the beginning and in 
the middlc if words ſound, amybc- 
fore an, m, and they ſound, an , 
before any other conſonant ; but 
they ſound, cm , before a vow- 
el and at the end of words 
— t0 ſuatke , to bring away » 
mſolently, and thus juc: other 
adverbs ; Emperour , to beſt ; 
profit , emment , Feruzalem , 

rlcm, 

Enyetain their ſound as in cn- 
gliſh or latin 1. at the end of 
proper names and of all other 
words who have more , orange 
then one — On x 
hymen ; Canancan , Galilcan , 
amen , phariſce , prop. . 


2. When they do ſyllable with, 


$ or y nothing » Arrt- 
an, I come , He mamitain's ; 
means, to mediatc, Dean, dcanc- 
11 _ 


3, When they are follgwed bys 
ne, 


Z 
3 
| 
, 
: 
F 
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wot i)s fone ſuivis dens — an- 
renne, gchenne, Ennemy, Gen= 
hes, Gennois , Vientie , Vieh- 
NOIS, . ES: 

Mais, en; ſonnent, an, 1; 
Jors qu' ils ſont ptecedez dun, j, 
avec lequel ils ne fyllabenr 
point 5 & ſujvis d'un, Cc ol 
d'un t ehretiente 5 fien- 
te , convenierit z Convenience , 
ingredient , a efcienr, a bon eſ- 
tient micux xotir de bon , expe= 
riente , fienar ; hette, ficnrer , 
orient , Patient , patience ; pa- 
rieaarer, Client: 

2) En -—- abſtinente. , U&- 
pence , enrendre , & ez auttes 
mots d& memes rerminaiſons. 

3; En tous autres lieux que 
les ſuſmentiontiez —— enyurer, 
$ enorgucillir, ennuy, ennuyer, 
I fe ren, mehtir,; prudent , 
inceſamment; plaiſammest (I's 
deseſpercnts quoy qu Elles you- 
lufſent 3 & —— enigme , cnot- 
Mc, enoncer). | | 

H -——- eſtrepure voyelle & 
tommencemens des mots cu il 
ne ſonne rien, & il ne ſohne rien 
ez commencemens de pluſicurs 
mors qui ſoit pris d' aurres mots 
Jarins olt il ſe trouve, i bien qu'= 
enne I'y &rir que pour Vorco- 
graphe &, afin dindiquer leur 
erymologie — honeur, hente, 
heureux , heroique , Heroine 
( Heros , hennir, hennifſcment, 
ha'cerer , hareng, harpie 5 her- 
gies Helvetiens, Hercule; He- 

or , Helene , & auttes noms 


propres ). 


I voyelle —— ſnatde m6- 


me qu en anglois , ce, & doit 
&rre xroponce form diftinrement 


te py ounced © inojt 


ne ,' in the ſame-word ——ſaile © 


yard , rack, Ennemy ,; Genoas 
Genoeſc , Viermz , one of Vicn- 


na. th : 

Bit , en , ſound 6 an z Is; 
when they axc preceded by an, i, 
whercwith they din t ſyllable ; 
and followed by a ; corat 
——— Chrificndom , {crence 5 
conTtentent , © COntrenence 5 ite 
ercdicnt , wettitiplys fcriouſly 1 
experience, » danny, $0 dungy 
jo » paticit ; patiince , oy > 
patient, Client, _- ; 

2. In ——abſtmence z £0- 
pence , to underſtands and 12 
other words of the ſame termitia- 
tos; y- | 
3- In all other places' but thoſe 
mentionncd above -to make 
drunk.to grow proud, zwearme(s, 
.to weary, He yeld 's, 10 lye, prev 
gent , wnce{Jaritly. , rpc 
( They dejrair , alth6 They 
would; and ——riddle , ctwr- 
mous , to canuniciatc). ._ ) 

H —% 
cl at the begging of . words 
where it ſound's not y and it dy's 
not ſound at the beginning of 114- 
ny words tohich art taken fron 
other latin words where it is 
ound , fo that 18 « written there 
onely for orthographic ſake and to 
denate their etymologie ——b0- 
nour Jour l hapt y,Leroic » Huftrs- 
ous Thman 7c nergh,neigh- 


| ing, ors Heroes a" og rup- 
tures elretians, Heree Jy Ke» 


for , Helena , dnd otber progef 


names). 


I vowel ——ſond's as, &t, 
dos in engliſh » and muſe 
diflintaly 


—— if}- 


to b& a t0120- 


\ 


T0 
——iadivihble , dior , inhni ; 


hair, fuir, obeir; immoler, 
impoſlible, incontinent, infinice 
(mais quand, in, finifſenc un 
- mor , '& quand, im& in, ſyl- 
Jabenr dans un mor avec quelque 
conſone precedente & ſont ſvivis 
d'un autre conſone, alors, i, 
doirpregue fonner. comme feroir, 
Et — matin 4 martin, lutin 1 
ſimple , ſympatiſer, Prince, in« 
vincible, pincetrtes,eping[er). 


 _- I, foirfimple foitdiphrongue + 


ſe rrouvanr devanr, 1l, ſe fond 
- avec eux & les fair prononcer 
mollement ou grafſement de 
meme qu' au mot anglois , Wil- 
liam, & il ny ſonne rien luy 
meme $' il eſt precedes d'une ou 
de pluſieurs yoyelles en- 
ulle, chenille ; tmailler , | gee 
- miller , juiller , ocillader , 
vicillard,citrouille, gtenouiller 
. dans les cabarcts ( Gilles, ville, 
village ; Illyrien , illicite , A- 
Chille , camomille , & autres 
mots latins , fenr ſonner , i >, 
Jonz & nefonr ſcna2er qu'un, 1, 
fans le ours 


Or la regle precedentc ne 


regarde point , 1, fimple, qui 
dans les mors retient rottjours fa 
prononciation ordinaire apres, i, 
' & memes ala fin, pourvii que”, 
" #, qui le precede ne ſoir pas 
_ diphrongue +— vilegbile, tuile, 
voile, roile , huile ( Gencil- 
homme Genrtils-hoummes ) ; ci- 
vil , fubtii ( babil , peril ); 
_ * exravail , ſoleil , feuil, Ecuecil 
( fenuuil , genouil , verrouil, & 
_ tous rels autres ho1mis, gaſouil, 
uuipriment, il). 
O -—ſonas os luy meme 
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— indivifuble, idiot , infinites 
to bate , to run away, to obey y 
to ſacrifice » —_—_— 5 #conts- 
nent, infintie (but when, in, doe 
& 3-bnnlp and Fac 7 and 1, 
ſyllable in a word Twit e pre- 
ceding conſonant and are Tala - 
cd by another conſonant , then, «, 
muſt ſound almeft as ci, ſhould ds 
— morning, maftif, bob-goblin; 
ſimple, to yt 24 Prance, in- 
venceblegtongs, to pin). 

I, cither onnle or diphthongue 
preceding , ll, s meltcd with 
them and cauſes them to be pro- 
nounced ſoſily or fatly as they 
are i theiengliſh word , Wilks- 
am , and it ſound s nothing t*ere 
84 ſclf rf 3t is preceded by unc or 
many vowels ſhe pretty 


catterpiller; to enamell, uo ſlum- 
ber, july , to gaze on 4 old : 


man , goutd , to tipple in the ta» 
verns ( Giles , town , village 5 
lllyrian , forbidden , Achilles » 
camomale, and other _ words 
proncunce,#, long and pronounce 
but one ,  , without mecttung 
8), 

' Now the preceding rule do's 
not regard , the ſingle, |, which 
in the middle of words _ s 
allzwates its pronounciation af cry 
i, andceenatihe cnd, if ſo be 


that the,s, which preced's it be not , 


Ames. "0 —— tle, choler, 
tle 9 Taile 4 lIrnnen cloth , 0yle 
(Gentleman , Gentlemen ) 5 


civil, ſubile ( talking, danger; 
labour , ſun , threſhold ; hel 


in the ſca ( fennell,knee,bolt, and 
all ſuch others cxccprcd, chatting , 


do ſupprebg1). 


+ 
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Jout ainſi qu'en larin, & eſt long 
ez terminaiſons z ome ome z 
one , olne -—— tome , axiome 
( Rome Romain'z Coſme, Iero+ 
me 3 2onc, throne 3 aumo6ne z 

ne : mais il eſt courr lors qu' 
il ſyllabe avec, my n; & avec, 
m, ſonne, ou, devanr un autre, 
m » comme , pomme; oum , 
devant un, n —— auromne , 
colomne 3 &, oun, par tour 
ailleurs ombrager , rom- 
pre, nombre; nom , renom , 
plomb, Abſalom. 

On , ſonnent , eu, devanr 
un, ny, en Sorbunne , 
Gironne , cigongne, Bourgon- 
#nc; &par rout ailleurs, oun 
— roncc , conkifquer , pent , 
gzucnon , vermilton ( cuncem- 
bre, Monſfi.ur, mcnrtier, &, ncn\, 
fujvi diincerponttion). 

Par tout ailleurs , ©, reti-nt 
ſa prononciation claire & nctto 

— omeztre , obſcurcir , 0- 
moplate 3 Onelime , opoſer , 
orifice ( col, licol , mol, fol ; 
& fol; rahon, Laon, Laonnois, 
paon , faon, mais - taon- 
ner), 

U voyelle —=— ſonne de me- 
me quau mor anglois , vertug 
——— ſ{uſfendu,_uturper, pupu : 
mais il eſt rotijours muer apres., 
q, & entre , g&Nes, g& & 5 
——-qualne , querelle , quo- 
tdien, quilles; guepe , guider 
( Guiſe , aiguwkr ; aiguille, 
aiguillon , Eguillerre; :rguer , 
redarguer , cigue , belague, ai- 
gue, ambiguc, ambiguire, con- 
gue, conriguire ) : pluſieurs le 
MN auſſi cn | 
celuy, 


fy, p” 
ſtor . 


Luy y 


\ 


I F 


in latin, and is long mn the ter- 
mimations 9 ome ofme » ones 
oſne lame > axtiome 
( Rome, Roman ) 5 Coſmus » 
Hierome ; zone , throne 5 alms , 
prone : but it js (hort when it 


ſwlables with , m, n; and with, 


my, it ſound s, ou , before ano- 
ther, m ax apple; cums be- 
fore an, 1 autumn » C9 
tunm ; and, oun , every-whers 
elſe ——- io ſhadow , to break, 
number ; noun , renout » lead » 
Abſalom. 

On , ſound , ou, before atty 
Sorbone, Girone 5 
Beergundie; and, oun » 
any-whero eſe lram + 
ble , to confiſcate , bridge , ape» 
Termllion (cucumber , Maſter 


minſicy , and , 0 z when it s 


— 


followed by an imerpuntion\., 


: - Every where elſe, 0, keep's 
it 5 clear and open pronounciauon 
———— + omit , to darken , 


ſhoulder blade ; Oncfimus , to 


oppoſe , orifice ( neck > halter , 


ſoft , penny; and mad ; breezes, 


Lam, Laois, peacok, fawn 
but —— to fawn). | 
UY tw —— ſounds as 
in the enghſh word, vertue 

ſuſpended , t» uſurp » 
zwhoop : bit, 3t 15 allwates mute 
ater, 4s and between , g and, 
e, gangs —— qualinie,quarel!, 
daily, nine fins; wajhe, 12 guide 
(Guiſe , t» tokett. 5 needle , 


ſting » tagged point; to argue, to 


reprehene , hemlock , malt ck » 


ſhe ſharp painted » [tic ambi« 


gum , ambiguttic, Conts2nous » 


contiguitic) + Many ſujpreſs - 
it a fo 113 woum—_—w___—_ 1 . 
B 2 T 


12 


Y —— 2 preſque par rout le 
ſn de, i voyelle —a ye, 
Yis yo, ylty yells yeux : fon 
principal uſage eſt 1, ala fin de 
certiins, mono, yllabes ny , 
Moy , Toy , Luy, Roy, Wa , 
loyy il ya long rem 2 ; It y E 
roit, 

2, Dans quelques mors gr.cs 
— pyramide , lyre, hymn, 
Tyran [yllabe , & reis au- 
eres, 

3. Ez motsiinis cn, aye, oye, 
uye * play? , taye, payez 
loye,)c foye,munoyc;ply; Coluye, » 5 | 
tuyc. 
© 4, Entre deux voyelles dans 
les yerbcS & dans Icurs deriver. 
- ay611s de ['argenr , Nous 
Eoyon cela payer , payable , 

ement , ccla 'nelt pas cro- 
a Hg , ennuyer , envoyer , 


plyer” > deployer.3 ploya- 


5. alakn des premier:s per- 
ſonnzs ſingulicres des paſſer defi- 
nis indicatitzde 1a premicre con- 
| jugailon , & de celles dz tous les 
fururs du meme mocut le 
. ramenia7, Ie rachereray, Ie ren- 
VOyay » To Vous Tejeuiray , Ic 
recevray »* Ie repondray, 

"Quanr aux participes pai Its 
de la ſeconde con again, quet- 
ques Unz les finiſTeat paruns y » 
mais la pluſparr » & Mieux ſans 
dotlics jt vn, t - - banniy 
_ C0 ONts Oul, 

- acrien (Cacn), 
ye Ay, Ei -—— fonnent 
rous trois de meme quun, c 
neutre -- haiae, grammai- 
re ; une baye, un ſaye; la Reine, 
un. vci2t : mai; cela doit S'cn- 
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Y bath almofs every 
where the ſound of , } eel 


—y1yem - $3 yell, 
it s ncepall uſers 1, at od 
of ſome monoſyllables —— nor , 


J , Thou , He , Ring g foi's 
law 5 long wh:lc apo » He was 
—_ | 

. In ſome greec Tyords --py- 
—_; harp » byam , Ty- 
rant , ſllable \ and fach 0- 


3. 1n words ending in,ayenges 
UI - wound > filns , pay » 
filk, the liter , money ; rain > 


ſoot, ſow. 


4. Between tw?) wowels wm the 
middle of : ver bs and of their ders 
-atizes - -< - let's haze ſome 119 - 
ney, ie beleere that, tu pay, ta 
be pazed, pay; tha:'s tnevedible , 
i9 weary , to ſend, tt bow , 
of diſplay > that may be bow- 
c 


' 5, At the endof. the 
gelas perſons of if gan efmite 


endicatives of the firſs conjuga- 
ton, and of A: of all the future 
tenſe; of the ſame nod —— [ 
Frought again , I'll redeem, E 

nd back , T1! make Tow merry, 
] ſhall receive, I'll anſwer. 

As far the particyples pa/ſſroe 
of. the ſecond co 1jugation , ſon 
end thein with an, 4, but th 
greateſt part, and, beſt undoub- 
tedly, with an, i -——baniheds 
built; dazlcd, heard. 

Ag ---—— airy (Cacn ). 

A; 0 Ay Ei ——ſ; 1d. 
all of them like to @ neutcy , e 
— hatred , grammar ; 
a hae. _ A ge ; the 
Queen, a tine : but that muſt be 

under 


> er 4 


SIASS 2 > 
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rendre 1. altregardde, ai, £i, 
lors qu' ils-ne precedent point , 
Il, av: milieu ou, | 5 4 la fan 
des mots, Parce qu en ces cas-la 
ils ſont pronuncez. Vun en, a 
ons 5 &l autre ens G bav 
raille, un ferrail 3 fammeiller , 
ſommeil. . | | | 
' 2. al egarddestrois,lors qui 
ils ne font 'une diphrongug que 
ſeulement en aparence , comme 
dans les premiers exemples , ou 
deux voyelles n' ont qu'un feul 
& meme ſon , au licuque pour 
une diphronguc-il eſt requis qus 
deux ou pluficurs voyelles z qui 
le trouvent enſemble , ſounnenc 
auſſi enſemble, mais diſtinte- 
ment comme deux 3 &c* ett ain 
que, ai , &iz ayy ic prononcenr 
en ces mots & en d autres fem- 
blables faim, nain , cra- 
indre ; Feige's rcindre , ou les, 
my N , fonr' un peu _liquehez ou 
graſſement - pranoncez 5 Pays y 
payſan , depayler, 

3, Lors qu” ilsne ſe trouvenr 
pas Etrg longs par poſition ou 
ſuivis de plus dune conlune , 
ainſi que le ſont par fois, ai, ci, 
en de tels mors - Maitre , 
peigner, FR 

4. Lors que les deux voyglles 
n* ſonnenr poinr a part , comme 
elles font en plufieurs mors ou la 
premiere fonne dans la voyelle 
qui pr:cede & I autre dans la 
voycllequi ſuir ———natt , nai- 
vete 3 ayant , cayer , effrayer , 
payable; reintegrer, obeilſance; 
ce que les Imprim:urs pourroinr 
indiquer en ſe donnane la peine 
de pon&ver ainſi les dernieres 
—_—_ 77S 

. 
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1w2 or more vnuclls , which are 


73 
wederflood 1, conver ming, 41, 0:5 
when they don'd precede , Its" 
ore, ere in fuc of 

Words , bee _—_ 0s 
they are pronunced the ons 
as , 4 long, and th othev as , & 
7? ftybt,s ſeragho ; to.[Iumber » 

cep, 

: In regard of tho three oben 
they make 4a diphitbongue but 
ſeemingly , as they do in uhe- 
firſt cxamples , where two pow- 
ells have but onc and the ſame 


ſound , whereas it is requir 


for making a diphihongue tha8 


ound ther . ſound alſo 6- 
us ave pronounced , at , 
cs, ay , in thcſs words and 
n—_— them - —— bun- 
Bot , p to car » N3- 
ted , 10 dye un colours , Loo 
wy by Tz $a F< melted 
or fatty pronounced, country, 
ſant, to ſend out of the —_— 
3. When they are not. long by 
fofation ' or follom d | by more 
conſonants then one , as y 
as Cj, arg fametumes us fuch 
Twords — i*# » M8 
comb, 
bens Rand Rpoodees 
n t ſound ſeparately ,” as vhey 
do in many 4:41 hore the fir ft 
of thers ſound s in the vowel 
which preced's and th other it 
the vel which follow's -— i1- 
$CN440144 3 INgenuitie ; baving, Co 
d:cil, to affright, ta be payed; to 
reflore, okedience,what the Pren- 
tors could indicate if They wonld 
take the pains to print fo tht 


of TITRE bs V7 


x4 

L' uſage :2 fi fort prevalu 2 
prononeer, aj, comme un, c fe- 
 minin, centous les mors du ver- 
be , faire , & de ſes compoſlez 
& derivez , efquels il ſe rroure 
ſuivi d'un, r ou dunſ, qu' 2 
preſent , ences mots lay on met, 
ec, auliende ai le par- 

 feray vgcre beſongne , Te felvis 
tarde Luy , cela n' eſt pas for 
ſarisfeſanr , ne Le eroyez pas, c* 
eſt un vray feſeur de conres. 

Il eſt bon de remarquer que , 
ay » fe prononce toujours dans 
le milieu des mors de meme qu' 
en payſan ou effrayer 
( hormis en aycul & ſes 
derivez , cayer autrefois cahier , 


 2ayanty & roures les autres parties 


du verbe avoir). 
| Ao, a0u | chaos, faon- 
ner (faon, Craon,. Laon, paon; 
Ja Saone) 3 Raoul, aour (mois 
d aaiit,le premier d aoiir, favul, 
favuler), 

Au, eau —— chaud, tuyau , 
beſtiaux ; pſcaume , pſeautier , 
bouvcau , troupeaux ( heaume \, 
preau , font ſonner leur , e, en 
maſculin; eaux, le fait ouir tanr 


rerminez en , ccau , ſeau, zeau 
——Nonceau , Iruifſeau , Ci- 
Zeauk \, | 6 

Ez -——bec'er , beelement; 
 maree, gelce ; cree , cre:c\, 

maugree » maugreee. 

Evi 2 ſon,e,nwer— che- 
oir , decheoir y Echevir , ſeoir , 
aſſcoir, $ afſeoir;le mangeois, Tu 
raneeols, | 

Eu ——aleſonplus plein 
que n' a pas,u ſirgp!c — jeune, 


keureux 3 neurralice z myvurtris. 


ſoit p:u, comme font les mots: 


Ea Prononcianion. 


Oſe hath ſo much pravarh 
ed by pronouncing , ai, like to 
an, e feminene , un all the words. 
of the verb , faire.to dog, and of 
it's compounds and derivatives in 
which ut is follow: d by an, r or an 


|, that now, in.thoſe.words, They 
write, e , inflead of ai 


Il 


performe your work, I made much 
Him, that s not very pleaſant , 


| don't belceve Him, He u a.mcey. 


tale-Maker. 


It is good 6 obſerve that , ay, 
1s alwazes pronounc'd in the. 


middle of words as it is in 

ta affright. 
( ſave in —— grandfather 
and it's derroatizer, codecil, ha- 
wings, andin all th other parts of 
the werb, aro to kavwe', 

Ao , a0u ———chavs, to 
faws ( fawn, Craon, Lam, pca- 
cock, the xever JZaone ) 5 Raoul, 
auguſt (moneth of auguſt;the firſt 
of auguſt, ſatiatgd, to ſatiatc). 

Au, ea —— 


m-bouk , 
bullack , flocks ( belme; , little 


meadow , promounce their, c, as 


leing maſcubne ; waters, cauſes 
it tobe beard # little , as do alſo 


the words ending in , ceau, 


ſeat, 2c — 
ciſers). 

Ke - £0. Nee, ; 
tide, frofli; created, ſhe created, 
_ ſhe curſed. 

Kos -——= bath it s,g,mutc — to. 
fall , to decay , tobcfall,tofit » 
to fat,ta fit d1w3; 1 d1d cat, Thow, 
—_ put in.order. 

t 


beap, rivulet , 


ler then ſungley's —mnef aftings 
happy » neutralitic ,, to nurden 
\ 51k 


» pipe, be- 
 frrall ; pſalm , pe 


bath it's ſound ful- 


IE EY RS FEI RE 7: ez 


The Pronomnctation. 


Þ autrefois on1 Ecrivoit cn plu- 
Geurs endroits ou maintehanr on 
le prononce & on Þ Ecrir avec un 
fEmplezit long ou marque de Þ ac- 
cenr Circonticxe un june 

e, pourvii que, chiire , la 
vie; Je receus 4 Ie receufe 3 Ie 
peus z Te piiſſe, Je pourvils ; Te 
pourviifſe , Ie feus, Ie ſeuſſe, 
& de memes en tous tels tems 
des verbes ol , eu , ſe prononce 
en , it long , quoy qu” il ſoit E- 
crit y cu , ez monoſyllabes & en 
ceux qui luy font precederun, c 
ou bien un g doux—receu,pour- 
vits coi! on & ſemblables rt1- 
cipes —effaceure z entailltire , 
meurtriſſiire » & tels autres yer- 
banx. 

10, Ia, eſt la plus inforru- 
nee de routes les diphrongues z 
{qu elle ne ſetrouve qu” au 
deux & vilain mor de , diable;, 
& en ſes compolez & derivez;zCar 
en , riant,. emiant , pliant, ju- 
Kifant, ſociable, mariable, & <&n 
rous autres, i& azdoivent fe pro- 
woncet ſeparement, 

Ie —— ſe protioncent ſepart- 
menr 1, ex mots qu ils finiflent 
vie » maladie ; convie , 


= 


deift'( en - pie, pitiC, ami- 
tic,nimitic,moltic,mauvaicic,ils 


diphtonguent), 

2. Ez terminaifons en , fel 
veniel , artificiel , Ga- 
briel (ciel, miel, fiel), 

3. Ez infinitifs en, ier —pa- 
tier , eſtropier , & rous aurres 
verbes ( mais ils font une 
dphtnd en tous les noms & 
ch tous les adyerbes * Ser- 
Turier , alrier , prunier 3. fior » 


WS Avant bjer), 


Is 
( in time paſt it vas Toritten in 
many places where at this time is 
is pronounced and writ:cn wth 8 
fengle, ti long or mark'd wth the 
circum ſiex accent —— 4 young 
man, provided that, fall , the 
fight; Irecerved; I might receive, 
1 could , I might be le 4 I pro- 
vided, I ms gbs provides I knew, 
I might know , and ſon all ſuch 
tenſes of verbs where, eu, one 
nounced as an , ti long alths it 
is writicn,euzn words of one ſyl+ 
lable and in thoſe. which prepoſe 
70 5 azc or a 


prov "Y 


_ 
like particaples —blot 3 carving 1 
plete of a ſtroke , ror 
ther verbal ſubſiantives, 
1d. Ia, s5s the moſt unlucky 
of all diphthongues ,. fince 1s 83 
found tut in: the hideous . and 
ugly word of » divell , and ins 
compounds and derivatives ; for 


' 19, laughing , crumbling , fol- 


ding,juftifymgfociable that may 
be who 4.4p0 I others,s and 
c_ be pronounced _— | 

e —are pronounced ſeparately 
I. #n the words — Soo end 
-hife;fickneſs; invited deified(n 
—_ qe ob tp. enmte 4 
hal 3 WIC, F, they du dipb- 
thongue). : 
2, In termmations in , el 
penal , artificial ; Ga-. 
briel (heavenhoney, gall). 

3. In infotrves im , ier -—to 
lay a wager, to maime , and all 
other verbs(but they make a:diph- 
we 112 all nouns and aduerbs 
——— lock:ſmith , high-mmnded ; 
—_ ; proud , yeſterday 3 

efore y:fierd ay): 


4. In 


_ werbes 


ee 


" 


16 


ON Ert — Joliet » & tels 
autres diminutifs, 

5. Entous les rems preſens & 
.- enrous les participes Paſſits des 
ousS Marinez , 
Vous maniiez, Vous ayiez, Vous 
ſoyiez ; fortificz, fortiites, ma- 
riez , marices ( au contraire des 
rems imparfaits. —— Vous 
maugreiez , Vous maugreaſſier, 
Vous maugreericz , Vous tha- 
tiiez, Vous chariafliez, Vous 
- Ten —e& commubement bil- 
fyllabe ——=Pticur , odieux ; 
les cieux (Dieu, lieu s milien, 
_s Epicu , ecuriou , heur , 

curs views). 1 

Oa —eft biffyllabe -—Ro- 
annez, Maio, Roboam, Jero- 
boim, | 
* Oe-- ſe pronionce en E 
maſculm -————-accumenique 3 
Oeconome ; cxconortiie , oxco- 


-:,Oei , cui, uct ont un * 


meme fon --—- catiet., ceilla- 
der ; f.uille 5 teuilietrer ; cer- 
cieil,' orgucit, enotgueillir, 


Om Free ſon plus long 
&- cin que hon pas , cu 
A cue” T inked , Cacur 5 
chocur 5 ſeur 0 mceurs - yortt, 
Mceuf, nacnd , creve=ceur, = 

. Oi, oy - ſe profion- 
coint auttefois de meme que, of; 
mais aujourdhuy on'les pronon- 
ee comme fi © Eroit un, e neutre 
1, ala findes imparfaits des vet- 
bes Ie felois 9 Te ferois o 
Eller adoroint , Elles adore- 
* 2; Danslcs verbes; Cres noy- 


dates they are 


La Pronencidtion. 


4. In -——— fone what pref 
ty, and ſuch other dininittives, -, 
5: In all the proſent tenſe; and 


in all paſſroe paruteples of wevhs 


handle , You may haze " Tos 
May be; fortified , fortiificd 
-maried; maried (tfityary to the 
rmperf&f tenſes -——— Now were 
curſing ; You iitight curſe, You 


- ſhould curſe , Ton did ciaſtiſe; 


Tou 
thaſtiſe). 
- 1C4# 
nounced 111 tevo Jyliabtes ==Priory 
-odrone,” the beavers (God, place; 


mght chaſtiſe 5 Yolw:could 


= OO — 


amide place , pole , ſpear 5 


Jqmrrell, fir,Maſter,old ; + 


o 


Oa-—:s dilſy lable ————- R&- 


atinez } Manod , Robsam , Fe- | 


roboum. + | 

. Oe 15 Pronouneed at an & 
qnaſcul;nc ———— uotvfal 4 
Sthtward , aconomit j #0 ## the 
gu0d buband, e $0} + 
Oc#y eu , ues -—-fornd alike. 
- gn lkfowerto looke 08 nvtvand 
then; Icaf, to turn ovorghe boxes 


proud; 


Ocu _ -— - hath s 'taind lon- 


niers , vow , mood 4 knot's greas 
Jorrows: * pl 3 on 
: Ds, oy -—— Tere other trmes 
pronounced as , oe ; but now 4 
quan. $2. 
—_— neater eager os 0 
it ett | 1cnfes* of ver 


They were adoring , They would | 


adore. 


if a book; coffin, pride , to make 


2; In the rerbctebegto —_—_ 


Gee \-_- = 


WED IIS Os ne 


PREPARE 


ger and fuller then , eu —egg 8 ; 
axe , heart, quirr, ſiſter, man- | 


= « = 
— 
” 4 
_ 
—I_————— Oe LET 


The Prononnciatimn. 


br 5 nettoyer » ployer , deploy- 
er, effoyer micux effrayer, croi- 
re , croltre, diſparoitze, & rous 
autres verbes cn , oltre, 

'3.'En L————Etroir , froid ; 
foible , avoine , droit , & en 
leurs derivez. ( mais , droit ſub» 
Gancif, 4 1' anrique). - 

\ 4, En pluficurs adjeftifs na- 
tionnaux Anglois, Ecol- 
ſois, Irlandois, Francois , Hol- 
landois , Aragonnois, piemon- 
toI1s I Milanois 3 Modenois, 'Be- 
arnois: ( Navarrois , Polonois , 
Suedois '> Danois , Bavarois , 
Japonnois , Chinois, Champe- 
nois, Daſiphinois, Xaintongeois, 
Angoilmois y Lionnois, Roche- 
lots » Bourdelois , Dunkerkois , 
es .noms de bourgrot- 

CELDT 
 Entous aurres licux que ceux- 
Jz proti6ncez , oi, oy ya Fan- 
tique ——— loy , loix , Moine, 
Moinerte z moinean' , oiſcau', 
Te vois , To bois, Il doit, Elles 
voyent., 'oye , que Ie; voye , Ix 


eniployenr » .po1s » poix, poids , 


(quelqtefois, o & y , {yllabenc 
a part; &12 il ſeroft bon de mer- 
rre deux Jints far P,y— hoyau, 
Noyguy Joyeux, MoYEfl, mMoyeu, 
voyorns., cfivoyer » employons 
y rous nog amis), p 
Os —-xdle, controle, con» 
erdler, Conrroleur, © 
Ou —— golleer 5 degodrer , 

goute AU'eau , degouter dcau , 
a goute y couper, coup , loup , 
Jowvereah. | 
— Ouwa. .--— eſt ' diphtangue 
»cOuard-, encouardir , rouaille , 
pollacie, fouacc. 

- Que: —— ct diphcongue 


T7 
to cleznſe , to boxy ,, to unbendy 
to affright 3 8 belreve , 40 grows 
to ramſh away , and all other 
verbs ending in oitre, 

3. In —— narrow » colds 
weak , oats, ſirajt, and inthoſe 
that are deriv'4 from them ( but, 
tree”, after the ol 


ne 3 Bav 


Chs 


ons 3 of Rai % of ; 
aux , of. Dunkirk , and 0- 
ther _— f 


Furroughſhs "WR" 
In all places but __ 
nounce, ot , oy, after the 01d 
faſhion —law , laws, Monk, 
WB, [PATYOW , td Es | > 
Fug pt hug ohh I 
Jee » £ogjze , ett ctr 5 
employ , peafe , pitch , "Gl 


ble ſeparately,and 


TW yr ts Semin 4 
tv ſet two pricks « 
, tht keel [4 x guoder 
yolk of an egg » let's ſee, to ſend, 
let's employ all our friends in't, 
controll, * Controller, © 

Ou ———t0teft » to make One, 
loath, drop of wwater, to drop with 
une fe gut Ktand blow, 
TWO] z young " 207}, 

0ua —— i 8 diphthongue 
—Ccorvard , to make a coward 
zrwell ; filthy fellow,cake. _ © 

Oue —— # 8 diphtbongue 

|S 1, i 


3- La Prononcigtion. 


1. dans les niors —mouel- 1. in the middle of words ma; 
le > mouelleux ,. fouert , fouer- mo full of marrow , whip, te 
TET, __ -wi#Þ, 
8. 2 la findes mors out, e, F At the end of words where 
ſe rrouve maſculin——c'eſt bien e gs maſculine—that's well plaj- 
joue , avouez. Moy la verite, ed, cinfeff Me the truth, nothing 
xien ne peut. Vous enjouer (la 5 able to make you merrie ( the 
les joues, Ils jouent, Elle check, the chaps, They play, (he | 
it Ia moue). | mak's you a —_— 
Ou; , 0uy —make two ſylla- © 
bles to beare , to rejogce. , * © 
zo ſpread , to dig , to hide under | 
ground ;the Lord of Mouy, Ecouy © 
( yes, 16.4 diphthongue ; and. in | 
—f0 wet, to foule, to foule One's 
face, to ſcarch about , and ſuch 
like $,do's not ſound at all), 


Y 
2 
4 


Oye =_ Oye —=prcy , I ſend , Thos 
Tu employes, monjoye , Sa- employeſi, little monument, Sa 
yoye, Re D0y, bes 
"Sz quantite , quali- life. quantitie, to qua- 

f Yb | sfie. | 

'Ve allez querir, gue- _Te and fetch , t1 beal 


rir (arguer , cigue, & aucres 
'xiporrez cy  devant). 

' Wi, uy — font diphrongues 
en —D : o cure 5 huile . 
-puitz Eruy, apuy., aujourdhuy, 
\& quantite d' autres mors (Plu- 
ficurs $dprimenc, u, en —Luy 
celuy; pour —bruinegruine,fur, 
ſuire , ennuyeux , apuyer, & 
Plubeurs aurres , vu & 1, fonnenr 
Aa 3 & pour y qui , quicon- 
q is ha guinder , & leurs 
nblabes , il en _2'r* ere parle 
fur le, g & fur leq). 

- Uo —quoridien, quotient. 
Yau , rovjjours Iekrongne 
— royaume , royaute, les hom- 
.mes deloyaus... 
 Yeuzrothour diphrongue—! es 


Le Tx Payeur , eat Ayeul, 


& 10) eu d'un 


( to ar ” g bemlock , and others 
which have been related abeoe), 
Ti, uy —— arc diphthongues 


in —to make a noiſe,to ſeetbogle, | 


night ; caſe, » to day, a 
_ Mr Luk} (Many ng 


Jup ef, Wu 53 in —He, Hr; 


a4 for -—mift, ruin to run at 
flight, 


leſome, to » ind | 
many others >” T and 45 ound : 
and others Jike | 
of them ſpcaks | 


: 15, 
meIC9ef 2 quotient, | 


to gurde,to lift 
bo them, 264 


5 
ore 


| Tau, is alwazes a diphthonigue 


' kingdom , Rogaliie , the per- 


fidious men. 


Yew , is alwaies a diphthongue + 
' —the eyes, Payer, fright, grand- 


faiber z the yolk of an egg- : 


* Yuiyent les conſones, qui 4 la 
En des mors ſonnent fouvenr 
devant les voyelles , mais rare- 
ment deyaiit les confonzs non 


plus - que 'devanr les incerponc- 


rlons =- 57 > !(-) es prit . 
& lecorps , Teſpric de P hem- 
me, le corps by rits 

B— bri 


abſent , arbre , vendable : dans 
les mots il; ft ſouyent muer & 
parrant 2 retrancher devanr y js 
r, y— dovliter » devoir , feve , 
Prerre , ſiijerion , afſiijerir, fie- 
vre : pour Ja fin des mors 
p'omb ſonne toujours pioun , 
& les noms! propres funt toil- 
urs ſonner » b Horeb , 
Ty, Achab, 
C=— ſonne rudement comme 
h © Etoit un 5 k, ell--—c4, FO» 
cu ; & mollemenc ou de meme 
que, f, en cas Cc cl, 
cy , co, cu—canaille, cocu 
( ſecond 3; Nous commenca- 
my ccremonieux, Cite , icy y 
recois , 
"ITE 5 Fhetir, chiche, cho- 
per , chucherrer, &% de meme 
rous autres mors oo vis (cha- 
= cheeyr )* Es maors 
Etrangers gjou1, ch, roi devanty 
2, 0yYU, aufh durement que 
feroir un, &, preſ:ntement on 
les ecrir fans ,h arcange, 
tcole, Bacrus; ce qu'on ne 
lauroir fzire pour Che- 
ronee, Chyle, & tels autres, 
cl ch, eſt dur; & moins pour 
—Cherubinzarche , Archevequez 


The Providunciation. 


babi ler, bouche, | 
bouchee . ng Frenys 3 ſubvenir "% 


mouth to ſtop ; UCCOUT | 
tree , to Held * in the midale | 
of words ut #6 mutc and 


therefore tobe cut off fe , bs 


m— ,b —threb , Fob , 


foftly or like” to', ff, i1n——c% 
folks , cuckold ("ſecond *) ; - we 


[hou'd de, at this time t 


* 


19 - 


The caſo follow now 5-: 
which at t rnd of ard ound 
r, Fut 


FAA tefore vwwe! 


e conſonants no more thr 
before the mn 05 —_— 
$64 6 | — 30 fre! and the - 


_ oy os -.0 s man, the” 
fray pratile, mouth full 


fins foo 
e/t, ſubjefion # | 
gc ets the An: of * ks 
_ found's alwaies ſoa » 4d 
be proper names do 'alhwmes 


Achad, 
C ſounds bardly as if 58- 
was 4,k, 17 ---c4, co, Ct 5 | 


ce, Ci, cy, co, 0 ra 


begun , ceremonious ', cities 
bere, Thou dot receive 7 g77 - 
bellicd, 


Charitt#, to cheriſh , nig- 


gord , to tumble, to mumble 


and thus all other words 
( cable, quire ); as or ftron 
words , 3n which, cÞ, ſowna 8 
befure z 6,0, u, 49 bardly as a,ky 


are written without , b - Arch» 
angel, ſchool , Bacobus ; what 
cou'd not be done —_—_ 
rmcs, obyle, ſuch other: 
in which, ch, is bard; and kf 
for — Cherubin , ark , Arcbbi« 


Parriarche , Archidue , Archi- Jhop , Patriarch, Archdak, Ar+ 


rete, Archimenteur, & autres chitecd , the £ 84 _ 


( OMPpolez de archi » OR» ch, | 


lier of: 


chief — , 


20. . 
mollemenc | prononee. 


.Cla, cra, thra, & de.me- 
me avec les autres voyelles ( en 
-— Claude, crotclque , ſecret, 
 & en. rous leurs derivez , hor- 
mis.Secretaire » Cſunne comme 
fi C Etoit uns g )- 
© CC, ne dojrent jamais $*Ecri- 
. re, devant, a, 0, it — a- 
cor er > ocalion, icuſer 3% devant, 
e yi le premier ſonne de nac- 


me | que frroit un, k -— ac- 
Cent 5. accepret,, accident z oc- 
cident.. FE 


, Ct, ſe trouyenr en quantire 
de mors 1. ala fin de pluſicurs, 
ol le, c, eſt muct & pantant 

jen rerr: —— CUNtrar » 

ulfer , edir o lair , droit 5 di- 
Kint , finr, remt »5 point , & 
rous autres ( corre , diret , 
exaCt o & leurs dcrivez » lc fonr 
tolljours ſonn:t). 

2; En plufieurs verbes en, 
Qer, ou le, c,ſonne rudement 
par tour avec la ſyllabe youn- 
denre & le, r, avec la ſuivan- 
t2,quoy qwil ſoir ſuivi dun, 

i —— Nous diQtions , Vous de- 
le&icz, Nous conraQions,Vous 
obj:RQiez ( mais en-—diftion 
aCion, contraction , dileRion, 
nediftion , indiction, & ſem- 
ables verbaux , ou, ti, ſylla- 
benr ſeparez de, on, le, ty 
ſonne comme teroir un , c ). 


2, en ——atte, Aeur , A- 
rice , aCtit , attivite , affec- 
rucux, Bienfactrice , Detractcur 
on mediſant , dialete, Diale- 
Qique , effeRif, fafticux, in- 
fete, manufature, x au:res. 


.. La Prononcigtion. s 
are compounded o . archi., whore 


ch, ic pronounc'd ſoftly, 


Cla ra, chra, and ſo with 


th' other vowels ( in. Claude , 
croteſque , ſecret ,., and in all 
their derraatives , except Se- 
cretarie y c, ſaund's as azg ). 


Cy ought never t be Toritten 
befere., a, 0, u, = 


grant, occaſion, to accuſe ; and 


— 


Fee ,0 3, the firſt ſound's as 
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— : 
— .. 
Loy 
=> 


if it was &, k ——— acs' ; 
cent , to. accept , accident ,, | 
weaſe. . ; 


Ct, are found in many words 
1. at the end of ſeverall, where 
the, c , is mute and therefore 
well cut off — contratt, 
fu Til edif . milk, right, 
diſtin , boly , coloured , pornt, 
and all others ( corre , direfd, 
exaF, and their derivatives cauſe 
it alwaics to ſound ). 

2, In many verbs ending tim, 
fer, where the, c, foands hard. 
ly in al places with the ſylla- 

le that preced's and ibc, t, with 
that which follow's, ths it be 
follow'd by an , i -— We were 
di&ating, You did deli 
did entcy into a bond , You 


parated from , NN, 1, 
a, 6, [hw'd doe Y: 

2. In —— at, Attor , Ac- 
wreſſ. » Inely, afl:witc, I0v- 
ing > Benefaftreſs, ſlanderer 
dralcft, Logic , effeftioe, head- 
mg a party, inſe2, handic-works 
and others, 


- 
% 
Th . 
oe | 
| 4 


,Wa | 


objeft ( but in — word , aftion , | 
contrattion , love , bleſſmge, in- © 
dition , and ſuch like verball- | 
nouns , where, ti, do fyllable ſe- | 
54s | 


| 
« 
FP 
5 
. 


? 


- 
: 
o 
o 
2 
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-C; final ſonne toiljours en 


annie HIRE 4 Marc , Enoch » & 5; 


rous- autres noms Propres . ,& 
auſſi en — avec roc fac , foc., 
ſuc , froc, fiſc,jarc, bouc, [mulc, 


marc d'argent , Duc, ſec, talc, 


Turc , parc, Porc, & autres 
monoſyllabes ( mais ——donc , 
adonc, banc, franc , & ſem- 
blables ou le,e. final, eſt prece- 
de d'un,. n', ſuivenr Jes denx 
regles generales , avec tous les 
autres qui n'ant pas Ee menti- 
ONnnez g fi YOUS EN ExcCeptezs EpiC 
micux Epy , Clerc, blanc, jonc, 


& rronc, deſquels le, c, eſt roil- 


jours muet ) | 
D —au commencement & a 


me qu'en latin danger 5 
devor, dedier , , drolleric , de- 
duisez vos raiſons; admetrte3 
Admiraceur , adverfite , & rous 
autres ( hermis -- —— 3jour- 
ner , ajuger , ( adjudicati- 
on), 4juſter , ajoilter (adjon- 
Rion) , Amiral, amodier,ivan- 
cer , 4vanrage » aveniry le 'tems 
de I' Avent, avenrure , avertir , 
avis 3 Aveu 9 avouer 3 Avocar 3 
avoir en averkon, Ils rin- 
rear, 11s vigrent , avec leurs de- 
rivez) : 


D , ſoune toiljours a la fin des, 


noms Foros —Þ]JDavid, Gad, 
Sud , Eelzebud ; &il eſt roiijours 
muet en —— bled mieux ble, 
pied mi 
arerres 
icord, Il mord, lourd, fourd , 
fecond , Elle confond , & autres 
en, rd, ond: pour tour le re- 
ſte il eſt bon de $'en renir aux 


la fin des ſyllabes 'fonne de me- | 


pre-, 


"orbers 


eps —— wo day 

( adjudication: 3 to ſet wel} , 
to add, ( addition) Admerall x 
to-ſet 4 rate, to oe ard, ad- 
vent-isme , 4dventares to warng 
ade , conſent , to eſs, Ad- 
vocat » to dbhoy '» beld s 
[OY CAME 5 with ther deri- 
T4{rves). v4 \ 
D, s almazes at the end 
names ——=Dand » 
» Belzcbub ; and « is 


» 
* good to flick 80 the two gene-> 
ral} ne Was net, nated , TH 
| e 
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md, laid; Ele $Safficd , I! 


crvid 5 Ilvend, \ I encreprend, 4 
 F——fable; fiicon, friper,” 


Eſtiviet 1 fAleche , fremir , & 
ainfi- devane"les/ autres voyelles 
& diphrongues; © 5 
—_— les- mors _ laisſe 5 f, 

evanry t,- pour prolonger Ja 
a—_— deEarofthy wars aa] le 
ſuprime devanr' toute autre con- 


ſone en accentuant la ſyllabe 
 %: AB TPEGRC $ffreux 9 


qui le preczde 
effacer , offrir , une bouffee de 


vent 3 neilvaine , haivere, Juire, 


Veive { cheft-d'ocuvre ). 


- F, final fonne par tour—harif,- 
* rardif, Juif, brief » cerf , ſcrf ; 


neuf Etant nombre, & de mem2 
rous aurres-en Pan & en Fau- 
tre nombre- (' c'ef mieux cle, 


Baillif nmijcux Baillj 3 Er-—neuf 
= ileſt nom adj<if, boeut, 


reut > oevk , con 's chef , ſui- 


. 


vent les deux reg ' generales 
2u /nombre fingu fer z 'mais ils 
] ont muer auplurier). © «© 


"5 G —=2 er( rene, Va- 
gabond', Se ce premj- 
er, & commef Ceroitun, £); 
Nous nous vengeam?s; gemir , 
guenuche ; gifatry languir; go» 
 dron,, Nous partageons 3 gule, 

zeux 3 ces examples manifel- 
rent "que, g;eſtriide devant , a, 
@, Uz X doux devantze, I, v,ft lon 
fc met un, ezemtre luy & les rrois 
premieres voyel'6s : del ay 


tir , & uh iv, <nrre luy & les. 


wois dernicresa#fin de le rendte 
dur og rude; orun rel,e, &un 

cl, us ſons eux memes muets. 
Eimais ils i; mienten —— Geanr,' 
Geoffrov,C Ermanie,Ceometrie 
$: fem> ables mors Erangers z 


examples do manifeſt that , gy 


ſweet before , 6, iy 9, unleſs an, 
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[he fits down, He d.'s believes * 
He ſell's, - endcriakes, 
—- fable, argon on, to te ; 
feftvall, mils 7 bal and 
thus before 1h" other Towels and 
diphthongues, 

' In the middle of words , f, 
u left before, f , to make the pre- 
ceding ſyllable long; but before 
any other conſonant it u ſup- 
preſſed by marking the preceding. 
ſyllable with an accent —bide- 

r , to blot out , to proffe",a blaſs 

wind ; nine dates, ingenuitie, 
[he Few, Widow (mafter-prece). 

The final! , lf , ſounds in all 
words —— bajue , ſlow , F -W, 
» ſtag. ſlave, nine, and thus, 
all others m both numbers { key, 
Baillif , and —new being an ad- 
fete noun . oxe, tenny ball , 
, vadl , follow the two ge-' 
nerall rules 1nthe ſingular num- | 
ber , but in the plurall they | 
have ut mulc). | 


G7 —— 10 lay a wager ( gan» 
grene , wandcring fclluw , pro- 
nounce the firſt, g, as if it was 
8, c) ; Werevenged Our ſelves; 
to groan , cat of the mountains; 
Ivon down,t1languiſhypitch, We | 
dicide , mouth, dirtie ; thoſe | 


i bard before, a, 0, uu, and 


e , be: ſet betwixt it and the 
tbrec firſt wrevels 85 ſavceten 5, 
and an, u, between it and the 
three laft to make it hard; nous 


fuch an, e, and ſuch un u, are 


mutc themſelves but they ſound #1 
- Giant, Geffrey,Geomancie,Geo- | 
cirte , and ſuch like flrange; | 

| words; | 


The Pronountiation. 


aiguiſer , 1a jlle ou la maiſon , 
de Guiſe 4 al guil le, aiguillon bog 
Eguillerre » Tour; redarguer, 
aigue 5 ambigue', honed Ci> 
guebelague). 

Glacer gracieux 3 3 Angle- 
terre > hier ance (Elpiegle , g 
enc) 3; 5 glo . pronder 3. glu > 
gruger. 

Gn, ſe fondenr enſemble de 
meme que font, ni, ez mots 
anglois , , Companion, onion 
—— gagner, ſe baigner , regne, 
digne » rongner » Gaſcongne z 
yvrongne's «(Bs eld muer & ne 
lert cu'a regdre | 3i,qui pecefs 
long en — figne , ſignifier ; 


mieux sine,' siniher, & ainſi, con- g 


figner ,'defigner , 'refigner , af- 
Gigner, & ſemblabes; copnaiſtre 
mieuz cdnoitre z prognoſtiquer 
micux pronoſtiquer), 

G final,ſonne tofljours & con 


Tof freeze, graces 
Shregoris I 


word s. 5 /7apen, 


0 On, ' 
Foy: 


her = oc mtg ws 


+ 


lomypronounces, g.a6 86), ; globe, 
| ri A bird- lie. [ad 

Go the matted 42k SER. 
ni, in the cnghſh wards, Com- 
panion ., onuwn.—— © win, 


10. fem , kin dom» worthy , 
t0 clip ., 6G, come... '5 drun- 
kard , ( g » # mute. and. ſerves 
oncly make longer the TRAM 
np in = i Fame # 
a, to put 8/1 Viet Soft s ba 


ind , ” ref; 


LN 


me un, c', devanr les voyelles, * Pr, F/ 


en "Am fangz en — Gog, 
Magog , & tous. aurfes n 
propres en — jougz & tous auy 
tres ol! une voyelle le precede : : 
mais il eſt muet (i'tant eſt qu'j 
ſe rrouve wg ou bien ſuivy 
4'une confone —long ; jong , 
fautbourg, Ecang, livre ſterling; 
doi r, vingt. 

i — eſt confone ez. mors 
purement ois ou du moins 
pris de mots. latins vu il n? ya 
point & , h, cotnme, haur, c qui 
vienr us , altus Cil faur en ex- 
tepter — huile, huirre, hicble, 
hermine , hermite', ou , h, eſt 
voyelle ou ne ſonne rien ) —ha- 
Che', hagard , haillon, 'haine , 


haire de cilice , halebarde, ale. 
Gli, bale 9 duh borningheat of hen 


Pans bake ay 


to 
kh 


= 


Now —opeg 


Hy ormnes her 


ap 


$ 


2romels Ft 
= reely r. 
_; balbard _ yung wild 


yuAare 


> bouſe, 
ho 


24 
tales d'tirrmarche , halecrer ou 
Me maditne 4; cot 

mpe out poltri cert 6u 

hante d'tin&halebarde, halerrer, 
hanche > 'hanebant , haneron', 
haper ou prendre ſaffremenc de la 
bouche , hapelourde, hiquenee, 
faquer on petite'charrerre a deux 
| "harangue; haras ou trou- 


TouUes, - 

-* — rovapugg » laraf- 
ar celet, barde ou troupe de 
bbres fagvapes;/ harder ou tro- 
quer otr' © o* Jwr-15-lheg 
bagage', hard Y.5- ny , Uuar- 
$neur 'batirot-ſorre & pt . 

ide e., barigor ou eoler , 
| » harnois , le cry de 
_ \ Haro, hatpe, h: 2d 
rudemenr des mains, hart ou lien 
d'un faiſſeau , haſard , haſe de 
Lapin ou'de lievre , a9 » hare- 
reau ,. hauberge ou haubergeon 
oli cotte* de maille , hautbois , 
have 3 havre , haufſer , haut , 
haurain ou ſliperbe , hayte- 
contre , haurin efpcce de vigno- 
ble, haye's heaume , Herautr , 
herce 2 benifler, : heriſſon 3” he- 
ron, Heros , herourdeny oil 

Tros pouler ; here , heu eſpec? 


(0) 


hie 3 ho{ hola, hocher Ja re 
ou les pats, fiocher ou crecerelle 
& cnfane , hore , hoquer , ho- 
queron or n ou grand con » 

Tr ? x hoere, -w lon ou 
 houblog. , houe , houyau ou 

7au » houlerte., houpelande 
ou hupe ou” crete de plumes » 
bouſpiller ou dechirer en tirall- 
lane, hotfle > houſhne , houx » 
dpache , bucher 4 hucry huct | 


harper ou pretidre 29 


* F” 
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ket-bouſe , o-ſetet » Pace | 


am-' | 


with many... Þ / cs 


kt , breaſt of a fag or flock or 


bandle of a balbard,to pant, hip, 
benbane, roſe-fly, to ſnatch or re- 


cervegreedily mith the nuuth falſe. 


Jewel, paceing horſe , tumbrell 
ſpeech, drone of horſes. and mares, 


”- 


% 


| 
| 


VE: 


of 
's 
v 
#+ 
w 
As 
* 
»: 
; 
C 
» 


ft of dt ering 
One's things, bold , berring}, | 


quarrelfom' 3 roman * bean ';, 


ſmall pitiful jade , Pagenlet 

ORE» pra , p 
HeYy , Darp 3» to Jnatc 

10 take ch bly with the 

bands , fagots bound , ba- 

2ard , (he rabbct or ſhe bare , 


baſfte , bogs baſlet , coat of 


male , bautbois, bollow , ba- 
ven, to lift-up , high , bigh- 


minded , comntertenor , mines 


v fo with Jow trees , bedger þ 


met , Herald , hawrow 2 
beron [ 


rf. trifle, wrchin, 
Heroe , chick '; beech-tree y 


great flat boat , ſhack , ta 


W/2 ; owl , bt "> bs 
Ys 5 - bo | whos 
within , to nod or #0 ſhake 
the pots 
throb or ſob or hicket , borſe- 
man's coat »z thump 2 ex? 
cept , out », porters basket » 


rattle . ſhame 3 
ſob 


en 
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Hhumeder; humer; hune, hilge ou 
houpe,luipe,hute de fang]\ier,hur- 
ler, khutte (Ecrivez -- Jerome, Je- 
ra:chie , Jcruſalem ). 

Dags les mots compolez, h, fe 
prononce comme dans les fimples 
«-deſhoner:, inhabile, inhumain; 
dehors, chontt, rehauſler; 

I cenfone —- jaloux, Jeri+ 
co, Ii, Iy, Jofeph, jurer, - 

K — ka, ke 3 ki; hy ko, 
ku —— Koniſmark; Don!:crke, 
ka'cndes , kalendrier -5 & au- 
tres qui ſonr tous des mots etran+ 
gers. | 

L . —— au commencement 
dexſyllabes ſunne tour ainh qu*- 
en latin , &a la fiapeuretre li- 
quide , comme Nous avons veu 
Fo » 1 voyelie, : 

' Dans les mots il ſz pronance 
devant route autre conſone que 
luy mEmeglors qu'il ſyljabe avec 
ane fimpie vorelle; & $'y retran- 
the quand il ſyllabe avec quelque 


diphrongve --- - phiirre, folde, 


culres failx, feilrre, moudre (mais 


il $* &crir quoy que muet en 


—quelque, quelcun, quelcon- 
que; &ilsecrir & fe prononce 
— coulpe.poulpe'\, 

LL , fe prononcent comme le 


fimple & ne 8 ecrivent que pour 


indiquer que la fyllabe preceden- 
te eſt longue -— aller, De- 
moiſelle, ville; molle, nullitc, 
(une bulle du Pape ). 

L final, ſe prononce par tout 
—Abiga!, canal, Rachel, ſel, 
Micol, fol ou fonds de terre, col 
dune montagne, Saiil,: Conſul, 
acueil ( mais 1. ſavul, cul, ont 
roltjours, |, muct , &, Il, le fien 
a nnoins qu'une. voyellele ſuive, 


have ſeen wben1 


to mor flenst? ſup,ſcuttlegtupt,1uſ- 
aims ef you boxwl, 4 - 
Fe: mr —Hieramederarchie, 
crufalemr . TEL REES. 

 In- the , middle of compound 
Words b,js pronounceded as iu the 
fangle--diſhoneſt,unfitharbarous; 
"1 or abroad, (himele(s, to exalt. 
1 conſonant ——-<jealous, Fe- 
Hico.lizly, Foſepb, to ſwear.  * 
A ka, ke, ks. by, ko, 
kit -—— Roniſmark', Dunkerk , 
kalends ; kalendar , and others 

which are all fltrange words. 
.L -—— at the begitming of- 
fvllalles ſound's as in latin, and 
at the cnd may be go , as We 
c ſpoke of . s 

towweh,, 


In the middle of words 5t- i 
Pronounced before any other con- 
ſonant but.it ſelf, when it [yll a- 
tles with a fingle vozue!, and it's 
cu! off there when it (lUables with 
a diphthongue —— love-p.tios, 
ſouldiers pay z worſhip ; falſe z 
felt, to grand ( but it #s 'writ- 
ten ths it be mutc in — ſome fome 
body,whatſcever ;and it i Twritten 
po: pronounced mm --guilt, pulp). 

LL , are pronounced. as the 


fingle and ave written but to de- 


nate that the preceding ſyllable i 
long -- -- — to goe,Gentlewornan, 
_ ſhe ſoft, nullaic (abull of 

the Pope ). ; 
The finall 1,is pronounced every 
where — Abigail, channel » Ra- 
chel, ſalt, Msco!, ground or ſoil , 
paſſage of a mountarn ,Saul,Con- 
ſul, reception { bus 1.” ſatiated » 
brecch,bave alwaies, I,» mute,and, 
He , bath it's mute alſo unle]s a 
porgel O's BED: 2-8 
2, =P ens 
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2 —— Sol piece U2 moneye, 
col , licol, rrononcent roiljours 
leur, I, de meme que fi c'eroit 


un,u;&,fol,mol;en font de meme (ſc 


quand il ne ſuir point de veyelle. 
4, —— -Verronil, pouil, & 
rels autres ( hormis aſ-uil) SU- 
priment toujours, il, 

4s Cil 5 babil - peril 5 
Gencil-homme , font toftjours 
ſcnner-leur, 1, liquidement, 
To —— Avril, Brefil 4 tarril, 
conil , chevreul , Epagneul, fl- 
| leul, gentil, eril, nombnil,. Oou- 
til, perſil, ſuivent les deux regles 
generales, contre Vopinion de 
 certains Autrheurs, | 

6. Les mots 4 lefquels au 
nombre fingulicr font enrendre 
leur, 1, par rout, le font ſon- 
ner de memes au plurier, ce 
- Que rous autres ne font point du 
tour Egg TE. perils, conſei Sg quels, 
les cols des Alpes, ( Gentils- 
hommes ) ; culs, licols , Ils, 
poux, ourils. 

M - au commencementr 
des fyllabes ſe proffere comme en 
coute autre Jangue - Ma- 
jeRe , eminent , meconoitre , 
amuſement. | 

'Lors que dans un mor il finir 
_ uneſyllabe devant un autre con- 
ſone > il lunne comme h c eroit 
ung Rl ambre - empeſcr 5 
{mpolture , ombrage , humble 
( indemnire, indemniſerghymne), 
Devan: un autre, m; il rerient 


{ n propre ton, pourv( que ce ne- 


ſoitpas avec,0,qu'il ſyIllabe--con- 
fammenc, emmcner, immunite , 
colcmne ( mais —-ſommaiire , 
-fommer un2 ville). 

a Ja kn fn des pots il ſonce ; 
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24 — Penny , neck , hats 
ter, pronounce alwaies the;r's af 
if it was an, u, and, mad, 
oft, do the like when a wwel 
do's not follow, 

| 3 o-_. Bolt , lyuſe , and 
fuch 'otbers'( except chattering ) 
do alwazes ſuppre(s, il, | 

4 - Eye-lid, pratiling, 
danger ,Gentlemanscauſe alwaics 
therr, I; to ſound liquidely. 

4. April, Brafil, bay- 
rel, rabbet, wild goat , ſpaniel 
God-ſon, preity, gridiron , na- 
rel, tool, parſicy, follow the twe 
general rules,againft the op:naon 
of ſome Autbors. 

6, The words , w6hich in the 
Joop number cauſe their, 1, 
to be beard every where , cauſe 
it t9 ſound in the phurall alſo z 
what al others don't at all 
dangers, counſels, which, 


tbe paſſages of the Alpes (Gentle- 


men, 5 eeches , baltersy They » 
lice, tals, ., 
M at the beginning of 


ſyables is pronwunced as in all 
other tongues ——— Majeſtic, 
eminent , to know not again » 
tarrying. 4 
When in the middlc of a wword 
it ends ſome ſyllable before and- 
ther conſonant , it ſounds as 4 
it was ang — amber, to ftarc 
inpoſture, ſhade bumble (indem- 
nitic, to ſave One harmleſ,bymn\. 
Before another, m, it keep's its 
proper ſound , provide it do's nas 
ſyllable with, © —— con 
ftanily , to bring away , immu- 
nitie , column or pilar ( but 
— wow to ſugrmon 4 10wn). 
} the end of wargs it ſound's, 
Wy 
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m1 ez noms propres 8, n, en tous 
gurcres -- Adam), Ibrahim, Edom; 
ceſt a voire dam; , Tay fajm, 
parfum, 

N — fonne diverſement lors 
oe {yllabe avec, e, i, 0, Commg 
jila 'r' ete dirt en parlant de ces 
voyelles. 

Au comencement des ſyllabes 
il fonne de meme qu'ep. autres 
langyes » & ala fin doucement 
Far touty fi ce n'eſt quand i 
Enir un ncm propre vu pn mot 
ctranger , & quand, ſoit au mi- 
lieu loit 2 la fag des mors, il eſt 
ſuivi d unc voyelle — annon- 
cer noroiie, Embrenner , onduy+ 
er, an mojs & jour, cet un 
for » en yaulez Vous ? S:rmun, 
feſtin ( it eſt muct en —— I's 
acherent, Elles filoint & cous 
ſvin: , & cn, telle; autres per- 
lonnes des verbes ou il ſyllabe 
avecy Cy 0i); Jedurun, Salc- 
mon , Auguſtin; faran ,. hy- 
men, amen; anabariſt» , cnor- 
gucillirz in:Mable; bun & be- 
au , phariſien& Scribe , an & 
MO1S, 


P ———pha, phla , phra , & 
_ devant les autres voyelr 
ce, 

P, devant les voyelles ou 
diphrongucs fe proffere comme 
en roure autre langue --paradis, 
epirome , Epyrer, 

Il eft toujours muex & 2 rer 
trancher deyagr » Cx Mz Þ> ſ, 
t, Y, fi cc nelt au commence- 
ment des mqgts, out jl $&crit 
toxjours, quoy qu'en quelques 
rns il nz ſonge rien --plcaumes 
pleatcier , prilang ; nigce » ade 
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mM, 1 names and, n, wall 
other Jute Adam Ibralum 
Egom; that's at your peril, 1 am 


hungry , perfume, 

N _ Tank, diverſly when 
it ſyllables with, c, #2 05 49 
it was ſaid in ſpeaking of hoſe 
e0els, 

At the beginning of ſy{lables 
i# bath tic jame ſound as 1n 0- 
ther tongues , and at theend it 
hath a ſweet one in all places , 


except when it ends a proper 


name or a flirange | word » and 
when, either at the middle or 
at the end of words, it # fols 
low'd by a wneel - to 
tell or to manifeſt, natooious , to 
beſhit , to float, year» moneth and 
day, He is a Sot, will You bave of 
it > Sermon, banquet ( it #« mute 
in--They luy,T hey were ſpinning 
and ſowing , and in ſuch other 
perſons of verbs where ut ſy/lables 
with,cor ); Fedutun , Salomon, 
Auſtin, Sattan hyme 1, amen ; 
anabaptift , to make proud , that” 
cannot be uttered; good and fair, 
Pharsſce and Scrile , year and 
woneth, 

P - pba, pola, pbra , 
and this before th othet vows 
els, | 

Þ , before warvels or dipl- 
thongues u prouounced as 1n all 
other tongucs - paradiſe > 
abridgement, to purifie. + 

It # mutc and muſt al wa:es 
be cut off | core » Co Ms P»> þ 
t, Vs wileſs it be at the Legins 
ning of words , where ut #4 al- 


wares written; thi ws [me it 
je und': mn ———— ſalm 
N ece » 


{ſal -book , bf,5.20 » 
Fey 2 1 pie weld ns 


' Ces; ſemaine 3 ſipoſer , ftpri- 


mer z "tems, Je roms; Il ſe. poſe, to ſuppreſs; time, 
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wedding -A4ay , week, tn 


tk 


corromz ,* 11 Vous inrerromr; He degenerates He mtcrrupt's 


| nevev. 
© Nis 1. Il eſt muet & pour- 
rant il-$ccrir en corps 3 
ſept, champ, compre, 
" 2, UN eſt prononce en —ex- 
ception's option , adoption , & 
ſemblables verbaus ; gc , 
adopter ,--aptitude , baprittere , 
baptitmal ,. (: batiſer , bareme-). 
captie'1tx', capticuſem:nr . Cap+ 
rift , capriver, captivire ,  ex- 
_ Eeprer , Mtercepter ,, optique z 
precepte', . Prolome: pſalmu- 
dic z pſalmodier , plaiterion , 
Piolemaide , rapſodie "__ ; 
reptile , Bl eſt aux ſes, ſcep- 
. rique, ſevtre , ſep:embre , ſep= 
rante , ſeptentrion , ſeptuage- 
got ; ſeprnagefime , {oyrcon , 


onner ; OUPCONNCUX $* Yor 


ibs , voluprueux » volupru- 


eusemenr. 
. 'Cap, ſep de vienc, Sirop'; 
Joſeph , Afaph 5 & rous aus 
tres noms -propres font roji- 
jours outrleur', p final ; champ 
1a tovjours muer 3 & camps 
erop » > foup, drap, 
& le reſte, fuivent les dtux 
regles generales. © 
'Q ———-au comme: c:mcnt 
des '1yllabes -ne fe trouve ja- 
mais {an5 un , vu, muer ——quan- 
tieme ? queter , - jouer - aux 
iQ 4inal , doit ſonner- en 
——--cinq y thoq mieux : choc, 
coq'{ hormis-en coq d Inde')z 
V ef 'tots noms propres ;- pour 
Ft 2utres mots, S'il en elt4: il 
tave Fen -reniz aux Ceux+ redles 
generic. of 


ſeptember , 


You; Nephew. | 
But, 1, It 3s mute and ne- 
verthcle(s written in ——-body, 


ſeven, field, acconnt. 
2. It is pronounced in —ex- 
ception , choice , adoption., and 


raſuch like verbal nowns; to fit , 


tr adopt, func, the font, 
baptiſmal j ( to baptiſe , bap- 
$t:[m ) 3 captioiss 5 ms 
flave , to capt:wate , ſlaverie 
70 mark q "wy Lge: 
ecept, I totomy, me jenging of 
feta » fo fine Ploks: fat. 
tery > Ptilcmais , +: frag , 
rapc , creeping beaſt , He 5s in 
the Becks fee tick - ſcep'er o 
Coeady » north, 
ſeventy years old ,. lent , ſu- 
_ » to ſuſpeft , ſuſpiczous , 
clight , deleghtfull , delight- 
ſully. 

Prommtazy , flack of a wine, 
Syr:up ; F-fepb, Aſaph, and all 
otker proper names cauſe a,/waies 
therr, finall p, to be beard , field 
kath it mut? alwaics; and -camp, 
29 much, - much , wolf . clbt 2 
and th' others, follow the twa 
genc;al rules. | 
_— s mever found 
without an , u , mutc at the be- 
ginning of ſyllables ——- what 
n order > to begg, to play at 
nme: _ f r Ln , 

Fin:zIll 9g , "muſt ſound 3 
——- fie; [hol onck ( ex: 
cept in tuvky-cock ) and-in alk 
Proper nimes, a for other. 
words , if there ave any, One 
muſe. fo the wo. generalt 
rules... R --1n 


oy CO EI 
CT — 
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R ——-dans les mots fonne 
doucemenr lors qu'il ſe rrouve 
ſimple entre deux voyelleg, mais 
jl ſunne rudement par rout ail- 
leurs, 8 mEme en ce- lieu 12 
quand ij] y eſt double na- 
guere , Paurore , bon ou mau- 
yas augure; rejetrer , rut- 
ner, ronfler ; marbre, mecre- 
dv ; la guerre n'a dure guere 1 
la mer mediterranee”, arra- 


cher. 


29 
'R in the middle 
of words ſound's ſweetly whey 


if is ſingle betwixt rao wor 
els, but it ſound's bard in all 
other places, and even there 
when it is dowble -—— no 
long while ago» the break of 
the day, gaod or ll ſign, to 
reje, torum » toſnort, mar- 
ble,wedneſday,the war laficd but 
little , the mednterranean Sea , 

luck out, y 


Fer, enfer , mer , amer, ver, 
hyver , hier, avantiier, cher » 
her , prononcent rotijouts leur, 
r final z comme font tous les 
noms Ppropres — — Agar , 
Saint Omer, Giangit, Hedor, 
Namur; & tous les autres mors 
 quine ſont point rerminez. cn 
er, ir 5 car pour ceux , la-auſl1 
bien que, Monſficury, ils fui- 
vent les' deux regles generales. 
Par defſus ; eclair 3 voila 
bien de Por ; earonnoir, lc jour z 
Porteur d'eau , Comcur de 
bourdes , le yoila ſur 1a table, 
ce vin commence d'ctre ſur, 
Defier , dcifier, Bonlangrr , 
Savetier 1 alticr,cntier , ſoupir, 
plaiſir 0 reſſenrir 8 rejouir, 


gar , Saint Omer, Giangir ,, 
Hefor , Namur ; and all other 
words which arc not ended mz 
CY. , bYy for as for thoſe, a5 Tell 
as, Maſter , whey follox the 
tw? generall ralcs--Over and a- 
bove, Lightning ; there's much 
gold ; tunnel , the day , Twatcy 
Bearcr , tale-Tattler , it's there 
upon the table, this wine be 
gen's to be ſour, To challenge , 
ito make One God, Baker , C0o- 


blerymſt proud,entire,figh, plea- 
ſure , to be ſenſible 4 re» 
oice. | 
, Rhadamanthus, rhetarsc 3 rbi- 
nicerot , the Rhone , rhume, as if 
bar fingle between two 
v;vels, in all placcs where « 
it is not mutc at the end of: 
ſyllables, 80's: not ſound Ic 
ſagcetly then as Z » ſhould > 
—— ſic, to ſcpara:e, diſtance y 
enmitic , Men and other living 
Creatures. | 
But 


Rhadamante, rhetorique, rhi- 
nocerot , Je Rhone , rhume , de 
meme que $'il n'y avoir poird zh, 

5 —— # rrouvant ſimple 
entre deux voyelles, & par 
rour 0011 neſt: pas muer a la 
fin des ſyllabes , ne ſonne .pas 
moins doucement -que-- tcroir' 
uns Z aile a deſuoir 5 
diſtance, hoftilice , les \ hom. 
mes & les autres animaux, - 


30 
Mais quand il eſt double , ou 
quand il commence les mots 
ou meme les ſyllabes apres 
uelqu* autre conſone , il ſonne 
forrem:ene ——— $'entuir , ſepa- 
rer ; perſecurer, pinſon , Tyr- 
ſis (rranfiger , & autres compo- 
* ſez de, trans , & prins micux 
po avec rous ſes compoſez,onrt 
enr, on | 
, —-Dans les mots{, eſt 1an- 
.rot muer & tontort il ſonne 
devanrt les autres conſores ; il 
fonne 1. Au commencement 
des mots compoſez de3 particu- 
les fuivantes - abitenir , 
biltcrie , caſtor, conſtruire 
dizpcſer\ ( dime, diner ), in- 
Rance 4 obſtine 0 poſtillon ( p0- 
_ xeau),proſltituer, ſubſtiruer,ſupers 
Kicicux , ſuſfendre , rranſcrize. 
+ 2, Ia ou il eſt precede de, 
15 EE) & ſuivy de, m,c — Ju- 
dailme , papiſme ( abime ;z 8& 
Nous fim:s , Nous dimes , & 
ſemblabgs rerſonnes ) ; piſte, 
| facriltie (gie, giter, titre de 
la roile , huirre , regitre, vite , 
_ vireſſe , vitemenr ; Il gic , Il 
fic , I! cnſevelic , Vous finires , 


yous aprites, & telles aurres fi 


perſonacs ) ; amethyſte, cryſtal, 
myſtere. 
3. devant, cr, cz verbes & 
eZ noms verbaux —-- Fre6'ri-. 
re, S'nſ{criceen faux-( Ecrire , 
reſcriprion, 
4. Devant, q», & devant , 
os dur — ala moreſque, ri- 
quer , bourra{que de pluye , 
caſcade ou chute. d eau, contreſ- 
car7e » quinze & biſque, eſcar+ 


Jound's,befo 
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But when it is double ©; os 
when tt begin s the words or even 
the ſyllables after ſome other 
conjonant , #t ſound s ftrong- 
Iy -- $0 YUM away , 
to ſeparate , tv perſecute , chaf- 
finch, Tnſosk to tranſaft, and 0- 
thers compotinded of , trans, and 
taken with all its compounds,bave 
therr, ſ, ſweet ). 

In the middle of words, ſ, is 
Sometimes mute and ſometimes it 


reth' other conſonams; 
it ſound's 1, at the beginnen 
words compounded of the follo- 
ing particles —— to abſtaine , 
ſnate-weed , bever , to confirue , 
z0 dif} ofc ( tythe , ta dine ), me 
ftance, mm” frlign'poſt) 
to proflitute , to ſubſtitu e, ſuper+ 
ftttr0us, to ſuſpend, 17 tranſcribs, 
2. —_ xt . eccded by iS 
y, and follow'd by , m, t -- 
daiſme tos ( bottumleſſe pit; 
and We did, wwe ayed , and 
ſuch Ike perſons ) ſteps z veſtry 1 
(couch, to lye , to weave bin« 
nen cluth , oifter., voll, ſwift , 
Jwiſineſs wickly ; He Iyes or 
lay , He Fu He buryed , Yes 
iſhed, Yee learned , and ſuch. 
other perſons ); amethyſt, cryftaly 


myſteric 

3. before, cr in the verber and 
:n the Terbal nouns a 
preſcribe , to contradif , ( to 
Toric » bY deſcribe, t) wwrite a: 
£aen); deſcription, reſcription. 

4o 'Befere q , and ran C 


hard - — the maors 


feſhion,'o venture ,flormy ſhowers 


fall of water , counterſcarp » 
a fault as One's chotce. at tents. 


 billat, erexuſcule, e:ciandre , ms , frolick , ewilig ht , uproar , 


Jquagron 
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eſcouade ( Econdurre , dEcon- 
fre » decouvrir , Ecourter, & 
aurres cumpolez de; des, es; 
Eveque , Archeveque , Ecarbou- 
cle, Ecarmouche, Paque , Pa- 

vier » paquis, chaque, chicun, 
Atcon » preque ou preſque , ju- 
que ou juſque ); 

Go En Coſme, Bariſte, 
Caſtille, Gaſpar, Eſtrade;Chriſt, 
& rous autres noms propres (Je- 
ſus Chrir, Jerome , Etienne), 

6, En acoſter, i4duſte 
miecux brile , affuſter (affir) , 
ajuſter , alabaſtre micux alba- 
tre. 4 Apoſtar 5 apoſter ,,apo- 
ſtille , Apoſtolar , JpoRelique 
( Apdcre), apoſtrophe, apoſtu- 
me z arteſter , auſtere, auſtra!; 
bapriſmal , bapriſtcre ( bateme 
batiſer ) baſtant , baſtille , ba- 
ſion ( batir , batiment , & au- 
res derivez ) , baſtonnade ( ba- 
ron , baronner ) beſtial , be- 
ſtivle ( bete, betail,-betiſe, be- 
tiſer) » beſtialice , blaſpheme , 
buke d'un pourpoint 3 cartaftro- 
- phe, cauſtique, celeſte , chaſte, 
circonſ; Er , circonſtance ,. & au- 
res compolez de circons , clan- 
deſtin, combuſtible, combuſtion, 
comeſtible micux mangeable , 
conteſter , contraſte , cuſtode ; 
demonſtration,demonitrarif (d:- 
wo demonſtrable , deſa- 
ire 3. perer z deſtin 3 deſti- 
tger', deltru&ion , DeſtruReur 
( derruire , detruifible ou de- 
truiſfable ), deteſter, devaſtation 
nucux degat ou ravage, digeſies 
du droit civil , digeſtion , de- 
teltique; Eclefiaſte ou Precheur, 
Ecleſaftique z egeſtion micux e- 
Kijou eupele » cnegilirer 


ſma'l beaſt ( beaft,catte!l, beaſftis- 


ſquadron (to refuſe , to deſtroy, 
Arr , m—_— m_ 
ot ounds of , des, es ; 
Biſhop 4 Aychbi 5 carbun- 
cle , skirmſh, Eafter, Paſqus- 
er , paſture g COVEY 3 CUOYP 
one ; leathern bottle , almoſt » 
tll ), : | 
5. In — Coſme,Baptift,Ca- 
fella FaſpersF free Cnifn 
all other proper names ( Feſis 
Chnf, Herome, Steven). 


Sh (fack) come to, burnts 
to ftock- ) , 10 adorn'1 
alabaſter | Apoſtat Fy ſe citatez 


ſt additiog 5 Apa 

poſtolick ( Apoſtle) , apofire- 
; 5 83 atteſt 5 
or crabbed , ſouthern ; 


caftle.bulwark(to 


and other derivativ's) , baftins- 


do (cudgel, to cudgel ), 
ne[s,to play the beaſt), beſtaalttie, 
bat me fiening f eels 
ca:afirophe , cauſtick , celeſtial , 
chafte, wiſe, circumſtance, and 
others compounded of, circons, fe- 
cret , that may be t 5 greak, 
diſorder , that may be eaten, tv 
conteſt > firree , curtain ; de- 
munſtration , demonfiratize ( to 
demonfirate) tbat may be demon- 
ſtrates , diſaſter , to dijpþair or 
hope nt , deftinie , to forſake , 
deſtruson ; Deſtroyer *( to de- 
firoy, that maybe deftray'd) , to 
detcft , bavock , digeſts of covil 
law , concoftion , domeſtic ; 
Preacher , ecclefiaftick , ejeRs- 
om, to infes , 80 regifter 

r6 - 
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(regitre ) z enroufiaſme ou ra- 
viſſement d efprit , epiltolaire 
( epitre ) elpace , Eſpadacin, el- 
padon (epee ) eſpale 5 elpalier, 
 Eſpagne , Eſpagnol; eſpagnoli- 
fr ( Epagneul ) , eſpatule , ef- 
pece , eſperer , Eſpion, eſpion- 
nr (Epic , epier V'ocafion) Ef- 
piegle., elplanade , eſoric 3 E- 


Rather , eſtafilade , cftarne » ©- 


ſtampe mieux imprime: ie,eſtime, 
eſtioment ou ulcers; eftoc, c{to- 
mac , eſtot:geon, barre 'eſtra- 


de, Eftradior ; eftramafon , Er 
ftrapade , eſtropicr ; faſte on 


vaine pomipe., faſhicux ; feltin >_ 
feitiner ( fere , feroyer ) » tar 


{tidieux ou degoirant » fruſtrer » 
funcſte , fuſte , fuſtiger ou tou- 
exter; Gaſcon , Gafcongne-, 
Gaſconner , ealpillet 5 Gaſta- 
_ dour ou Ravageur , gelic , ge- 
ſticuler , gouſpillerz hiltoire , 
9 Hoſpiralier = hoſpt- 

ralire- ( h6piral ) hoſtic, hoſtile, 
bouſpiller; jaſmin , jaſpe, im- 
modeſts 4 Impoſtzur , incelte , 
witonftant o indigelte ,  indi(- 
pen able ,-indiſpoſer , induſtrie, 
melpere , inci{timable, injuſte , 
inareſtin', inveſtir, Juriconſulre, 
Furiſprudence,juriſdigion;julte; 
>] 5 Legil- 
Jateur , Le iſe , lefte 5 Ma- 
jet , Mai de Camp ( Mai- 
tre, Maitriſer ) 5 maſtic « mt- 
crocolme , modeſte , molelter , 
monaſtere , monaſtique , mon- 
fire denacure (montre de ſoldats 
eadhorloge , montrer), mou- 


»  # 


( regifte )''» enthuſi1fme oy ya: 
vi/omg of mind , letter-hoie 
(:etter), ſhace, fencing mn, ſhot 
two banded ſaword (ſword), foſt 
0are ina ga'lyyrailes of fruit trees, 
Spain, Spaniard to play the Spa- 
nard or imitate the Spaniards 
( ſpamell) , little ſlice ,. kind', 
to bope, .Sp:e, to obſerve ( Spe, to 
wait an oppor:unstic ) , diſſent- 
bling crafty fellow , levelled 
ground md, footman, ſlaſh over 
the face , woufled ; p_ of 
books, eſicem, infeficd with ſaiitt 
Antbonse's fire, ftemme, ſlomack, 
ſturggon', «9 forerun an arnmie , 
Albaman 1 19ht borſe, d wn righs 
blow, firappadse, to maim; pain 
priae, bigh ſpirned, feaſt, wo feaff 


 Gboly-day go feaftand alſo to ſooth 


or flatter) , loathſom, togdeprive; 
dcadly , foiſt or ſma'! gallie, th 
whip, Gaſconian , Gaſconia, to 
þ/ay the Gaſcontan,to ſquander op 


laviſh prodigaliy, Ipouler ov De- 


ſ#roger ,faBt or deed to geſfticulatey 


1) tug hiſtory, buryt-offeringoucſt- 
bouſe keeper, W486 Cr 
houſe 4 A up or 
rag or c , jajmmn, jaſper ag- 
an Decteer nie mceſtu 
0/4, mconſlant, indigefted, diſs 
penſable,ts make fick, indufirie; 
unexpeRtcd, moſt preciowyumjuſts 
entral . to woeſt, Lawye by 
ledge in law 'quriſdichiolR"jufh 
locuft German for.-man, law-gi- 
er, Lawyer, porgeouſly dared; 
Majeſftie,Colonel (maſter to ma- 
fter) ,maſtick,microcoſme, modeſt, 
to moloft, monafterie, monaftical, 
monſicy of nature (muſter of ſow 
diers or dial of aclock, ta ſpewY 


Rachez nonobtanc; oftemarion; muſtachoc 10 aithfianding) bode 


ſings 
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(fens,'e fair rofljours-ſunner, au 


COnraire de emo Arcs , nerfs X 


talc:s Tu:cs, & autres d: meme 
terminaiſen) 

Menez un {> -ginſi_rirer- 
rence. les farcicules, y.3-en 


imperative de la premiere coh- 
jugaiſfon , vaeley voir, en- 


oye -f- en - quetir.3 change ſome 


{> y ce TRY {en a run 
amy. 
"FW — au ropmencement 


des {yllabes ſe proffcre comme en 
Jatin -— Tantes rene, — 
£cntri. SPE +c>: 

Mais ſvllabane argc» 1.,.21 
y Pa argy C2 250505 il ſonn? 
mol Ny plus.ny moins que 
fi c'Etoit un.s. \ —marrial 5 


pa:icnrer. , propetilonner » it- pul 


 Poureant lorkue, ti, ſyllabe 
av: cces voyelles-la, r , retient 
fa ation\rude , & Cel 
As ala fn-des mrs en » tie, tie, 


zier —ortie, mauvaitic, quartier 
Cprophetic ,\Primaric', Chyro- 


guantie 4 & ayrres:compolez de , 


mantie » Dalnizticy | Croatic, & 
- autres noms de pays). 
# Quand i 1H precede de, f 


wh cy ,\ Mixtion- 
Sy 


3. En 'tien » chre- 
rien » tnainrien, ſoltien, cnurc- 
rien. 

3"o En -rous les mors- des 
vetbe; dont,” + , eft rude 
au preſent jnfinicif --—— Tu 
retiens » "Elle Luy aparrien: » 
Nous partions , Vous dilpu- 


54:7, 


Erirez — aztelter ou irchter, _ 
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& 1a ſeconde perſonne bnguliere the 


roles. ſenſe > pronounces-; a ab 
wares fomtrary 3s — bows » foo 
news talks, Turks, and 8% of | 

| Set an -- wth ſuch draught, 
fm the + Hug ; io en, and 
Fre core perſo = 


pee 
thith -, oo 
of it, c onge fone fo 


in't. ,. freak of - 48. 20 .. your 


os be 
Hſe p; mt 0 
ſollable 5-16 proved «a El 
in — Aunt , tens , [t0 detain, 
Wha ny re? +, : 
6 [yll, bug]! Ws = &-. 
firey84e, 0, Jofely 
as 3t WAI AH | — 
lick ,.ty take PatKence io Pro 
tnrod. . 
Yet When , i 1 &; "able 
40;:h thoſe vowels, t , retain's 
its. bard Promounciation , and it. 


'so , 1.4t the end of wards in, 


Pe SY 


we, 4:e, tier —_— 3. 5c keds, 
neſs, quartcy ( hy Ek 
cie, » 4hd others 


Os 
ceniPrunded of 4 mancis.y. Dal- 
matia,. Croatia, 4 and other names 
of Gountreys). 
2. When it $receded by, 
Hs —— Combuſtion, to m.n- 
c 
" 'k In —— -thine , Chri- 
ftran » Mannenancesy prop , en- ' 
gertainement. 
4. 1n al words 
off which , f 5 'T, bar 
preſent infinitive — "Thou 
detain 8 Sbe belong's to Him , 
We did part , You were diſpu- 
114 
Unite —\ atteſt, to _ 


Rays 


The Prononntiatien. 


gfracher ou aracher, acraquer 
ew-araquer, & ajnh a reus les 
commencemens ou au- milieu 
des mots 3 mais devant 1a det- 


—— Coquerte , forte vergetter 
=— th, {loune cCOmmes Cr -_ O- 
mas, Aporhicaire,'Judith,* © 


T Final, fuir les deux'-regles 
generales, meme pour les-nums 
res Goliav 3 Ben«4c y 


Tclus Chrk ( Cltriſt )3, afin qu”. 


Il aF'ar, qu* I! vic, qu* It 'vou- 
lut, It mer, ſaints & 2drojr 
&a tort , le rout & ſes parties, 
I' Erateſt cn rrouble , Ils chaw- 
cens,- Elles dancent, 'Elles- par- 
lene fans cefle et n* 'ecoutenc 
jamais, \ | | 


Il eſt , Fat, zenith; rapt 5 
fir, &chec & mat, un placer, 
Yingt, lepr 3 heurt 1 torrect, di- 
re&, exaQ,zeſt, ER;OueRt; &% tels 
aurres ncms de vens', four toit- 
jours ſonnery, r; ay contrajre 
de —- 8, 11 part, Blle fort, art, 


Port , depart, deſerr concert , ſhe 


avec tous autres enzrty qui fu- 
primenc” rofijous le leur c avant 
& poſt , cl compoſition , tub- 
ves les deux reg'cs generales 
—- Ayantcoureur , avant luert ; 
poſt-poſer,Poſt-hume, 


V conſone doir -$'ccrire - au- 
wemenr que non pas, u yoyel- 
le, & pour fa prontonglation , 
Il rienc le milieu entre, f & 
b — avallanche , avaller, en- 
vYenmer, yvre , yvrongne, yv= 
rongneſse , enfyrer , $enyvrer , 
LALLY ngner, 

X -————{dRne » CSz AU 60moe 


FF 
& aſa; Wil this int alt the 
Hefinti rr 56 the middle of 
rdr'/ but before the laſt ſy1* 
lable You muff boa y Foy 
aitlitg Goſſip, She jot » 
i ruſs, 2 hs ſounds 
Gn? AED 
The fall t, penn the 

two penefall” rules, even 

er le a, 9926 ( Gar 
enet,, iu Chryik ( Chr #8); 
that Yr bt f that © He 
_ fee, Us might be 
weillmng , * He -put's , boly, foth 
r:ybt or zorong, the whole and its 
parts, the *Eftate is #m trouble , 
They fing, They dance , They talk 
unceſJantly and never hearken, 
e us, pack-ſaddle, 2ehrubs 
rape , fop » check-matz, 4 & - 
1591 5 Fven:y » ſeven , da KY 
or Betis 5 — ry 
oft, film of a walnut, Eaff, 
Wet Z ſuch other names of 
winds "Jo a'waies pronnunce”s 
fo contrary i0 ant z He pav#3, 
s out.art ; baven, farting » * 
deſert; barnmnec » w:th all o'bevs 
myt, which "ſu F ahvaits 
theirs: avant and poſt,in compoſi- 
tion,follow the :209 gonerall rules 
-=- Forrumner , before yeſterday», ts 
poſſe » born after bjs father i 


V conſonant emufb be wwietiew 
otherwsſe then ,u vowel , and for 
its promnuneration , it keep's the 
middle way betwixt and v-fink- 
ny d wn of the carth , to ſup 
$0 po a1 » drunkard , 
druntsrd, ts make One d,unk, te 
make biy ſelf drunksto feoulh, © 

K-ſwnts,es, at the begins 

FE A ng 


w 


= 4 1.4% 


.Oxc1 2 exuleanen s 
_ :-7 .QU» ae 


 ©—— cn6ilix argente , chayx 
_ Chevaux ,, porrte-faix , Vieux , 
fv. dixs deux » & rolugs autres . 


= forte de gomme, 1 


16 


maneement X » enrre dries ba 
hes au milieu s.. xn &- 


us .,  Ravier 2 S.3 
» Oajcrag. 
' \digix I. ——lexive. = pane 
1-Y Bruxelles 3 Auxerre; _Nain- 
es» Naintonge ,. 'F 
& aurres noms de Maiſons de 
villes & de cantrees, le pro- 
nancent comme *=» (, 

+26. En —dexerinoninconner 
exexerncns » expliquery excom 
gunier , & aurre3 mors$ Olly xs 


XI0Me » 


precede, c dur ou biga route 


auere conſone , il; ſe proffere 
comme un , 1. 
/3+.Il ſe fair, ouir de mime 


me <6. £cOIt » CC 5en ===CK 


cemter-, exciter, &, atttres ous 
ex, eſt ſyivi- d'uny c dovux. 
4 Il ſe fair enrendre. comme 


» BZz,cn : er, 


ter, exhalaiſon, exiler, EX= 


ſuiny. "_ FE * 


que Yoyel le oy de 
£ongile. 
4+$- Jl Pups ——ſex 
aerefauxbopry & en ——deu- 
zieme], fixieme » dixieme , il 
Fonae doir. SE&crirs , 7. 
«| Pour- x & 1 figaux + ils ne 
Jifercnc qu'en leurs garafteres 


bl 


;bormis - — paplex ,. ſorax 


b 


.Onix » ſurdonix; Lin, AjauStys, 


Nloxlaix , & gurres noms © pro- 


_»Fxes , ou oizwfe prononce zo jours 
= de meme que fi 6'6- 
twilt' ks, p. 


& tous 2U- 


Th Pr ronmciat 108, 


ts be wk gn vige wer as Hb 
144 ode --- Nas © 
"eg by 309670m0e, 

lent exicrate 


But 1, —— ele, bad 
Bruſſels » fre. m_—_ 
Sgntonas, [uy 5.0.0. 
ther name of . Towns 


and -countreys , pronounce t 
as 4, (6. 


2» 16 -- dexteritic, to mingle, 
EXxFremenet , 0 E. lics: Ef 5 $0 ext- 
commgynicete, ang other words i@ 
which , x 3 preeed s 2 bard, ct 
any othey conſonant , 'f: 6 Brie 
nounced as on » we 

3-1. ſaund 54 45 ©c.,168 


_— $0 except , 89 excaigte --.: 
others where, ex , 5s fol 


by 8 ſweet, C. 

4+ It fawnd's L008 
do in ———— to weigh or 
a Os aqua or. 


adjure ,. legpiag 
thr OY f 


all others. up 
which 8x21 followed by ſome 67 
ther vorgel or diphtongne. 
$- It is, mute in -—— ſexs 
tric , ſuburb ; 4nd 1" —}e- 
cond , Sith tenth, it ſounds 
and | Trittten , 8. 
eAs. for - x qr s being Fa 
nall , they = but in 7 


.) 
OPREET 


Ponte,” A — by 
labeceſt prof rout nor whe 
anglois ou-cnr (latin  —-2:4le , ares 200; 
RAI} ans any ras, En vo-make 


: p, £02 - eg] ea) * 4 
WES al | 


whom Smythe. 

jours. ez-e 
maſculin -— nacz Kathi a. 
ne jouez ' plus aux, dez, Nous 
6rions enſoxcellez,envoyer I'cau 
dans mes prez. , 


3® Des Nomt.. 


gaorsz. Fingyagiables. les, . arti- 


eles, les noms, les pronomss les 
| & leg parricipesyauſqucls 
utgjourer les quarre pat» 
ricules; caluebles., de » a. 6,'dez 
& quarre invagiab'es , les: prev 

repolttions. z. les adverbes les 
conjoactions, & les interjeRtions, 


Des getres des 'noms. 


—— 
a. 


Ils ont, ſoir en general pour 
leurs articles noms pronums & 
farticipes, foic en particu-ier 
pour leurs noms fubſtanrits 2. Le 
genre malculin -- — homme , 
. Leopard, chemin. 

2, Le feminin = — f:mme\, 


panth 


ag) Iof MT eagle, ſnake, 


ui, 

ſs mn ——credule, 
faci'e , crotelque, chaque, quel- 
eonque, & rous autres adjec- 
rifs qui finifſcnt par un , c fc- 
minn. 
Quand aux genres des noms 
fabltanrifs , done rous les autres 
dependent & dont la conoif- 
fance eſt fi neceſſaire 2 ceux qui 

*Etteau les d-raille forr xcx- 


. - ® 


frangoiſe > & voicy ce quen 
dir le famceux Grammairien 
Mr Chiffler, | 
Tour nom ſubſtanvif ( reſer« 
vez ceux qui ſont epicanes ) eſt 


du genre maſculin ou bien du 
&minin , donr 1'un & Pauize Iuy 


| of ++ © OC EY 


bien"ls langu-”, 
he ny 


"- Of Nouns. 


. The French bave nine forts of 
articles, the nouns; the 
wouns., the werbs s and the fv 
ticiples , ta wbech the four caſual 
particles, of,.to, &, by, nay be ad- 
ded ; and ay Rs, the 
epofetions,. 1 DerDs RE Colm 
pa” co , and the 1nterjefions, 


Of Genders of Nowns, 


They have , whether 19 coms« 
mon for thery articles nouns pro- 
nouns 41d partsciples , or parts- 
cularly for their ſubſiantive 
nouns 1, 7 he maſculine gender- 
-- Man, ley ard. rad. 

2, The fcm. nine' — T2man z 
panther , chimney. 

3- The ,epicene or confuſes 

} 


5. The Common =———C 
dulous , eafee , ridiculous, eve- 
ric » whatſocrey , and all other 
adjeftives which end with an, c, 
femimne. 

As for the genders of ſubſdan- 
tire nounc, on which a'l others 
depend and the knowledge 0 

to thoſe I 
well, 
5 
e what the fs- 
mois. Grammarian Mr Chiffict 
ſay*s thereupon, 

All ſubſtantive nouns ( ex- 
ceptcd the opscene ones) are 01- 
ther of the maſculine gender or of 
the fem:mine , which bxtb they 


get 


Of Now, 


proviennene-de. {3 $inifcation ow 
de fa rerminailan, ws 4 
= 4. la. $inifearion '» 
ceux-1a ſont maſculins qui smnif- 
ent - -le ſeul &yiay Dicuyle Pere 
le Fils, & !e ſaint Eſprir -— quel- 
que faux Dieu des Payens , Sa- 
rurne, Neprune . quelque 
bun fag , —_ , ow 
- uelque Ange reprouve , 
le Diable . Satan | Belial , 
Aſtaror--quelque homme indivi- 
duel , pierre, Jeremie —quel- 
que homme en dignite —— Mo- 
narque, Partriarche quel- 
ne wee Ggraſation , = 
Qlopnhcs, Veagrapnhe -- qQuEique 
R— d'ofhce ou charge z Ca+ 
picaine , Secreraire |---quelque 
_ oo gmdgank One 
Apothicaire'—queique homme 
au regard de fon byes enfangon, 
enfant » p=tit . gargvn > jeune 
on corny Jeunc NOonymnnes 
Foe Vellard ; VIeux bun 
homme , vieux Peteur ou vieux 
Radote:r —- quelque homme. eu 
teard 2 fa parenie, Trifayeul; 
Biſaycul, Ayeul ou Pere grand; 
Pere , fils , petir fils , arriere 
petit fils, Frere, Oncie, Neveu, 


Coufn ge:main , Coufin remue. ſe 


5; 


de german," ncleala modede 
Bre:agne , Neveu ala mode de: 
Breragne que:que homme 
d'alliance , Bcaupere grand., 
Beaupere , Begufils ou Gen- 


d:c, B.aufrere, Mary , Par- 1 


rain, Fiileul, Compere, Paratre 
(liatre ett doureux) ——-le 
ma'c d- quelque bete y oiſcay , 


puiſſun, Ou inſete — ane, lie- or 


Yre; coq jars; brocher, nr 


yer ou vermiſſeau , lefarg , fre= 


Joung man. , 
god old man ,. Syotblefs Do-1 


father , grond-father., Father » 


39 
get For: their fypliflemign of 


Frow: their terminihon, 


' In regard of the ſignification: ; 
thoſe are maſculinc: that fignafie 
.--— the oncly trut God , the 
Fatber , the 9 2 and the -> 4 
Ghofi—ſome 7.0 297 Go 

Sovturnc: > Neptwne. '——; 
good Angel 'Þ Gabtreel 5 T- 


- —- fOmeY F2 5 the 
devil or ſatan». Betas Aftaros 
Fey » Feremas:. —— fore may 
n dignttie —— Monerch,, Pa+ 
tarche mas . of 


in Ofc 


Gold-ſmith, 


man #nreſpe&t- of bis 


tard ——— forms man in regard 
bs kindred ;. great-grande, 
ather's father '» gredi-gramr: 


07 3 


dies. 
p Lag 


eat-grand- 
is > New 


C 3 .08f ;, worn » 
» bornes ( 


on nan; of 


der ; 
l1zar 


40 Dios. 


wy aa > pare IS bas Aſc 5 tre mth moſt 
poiſons & &inicRes naw Ih dubwouy: "and therefort. 
tous epicanes & partant luivent Pas abs rule 'o "their x ln 


tz regle de\.Jeur rerminaiſon 
| a. jour SE 


_ lundy , mardy , me- ban 


= rae MATS b aviit. 


Marth , SE hay , jute , 
lg > | trmter , 
_ Zo: 
Iree., ceday-trec hr. tree 
( ebenc Palm ,vine, thory ramble, 
bolim- -rrce). 

' On the contravie thyſt 


Pal nar, wo «fe — -- 


Pallat, Ve enue — ' jormne 


vr Grace” ,. Ny Aglas', 8 


vt þ 


| Fae * = = 5 
= _— que Mu- 
Mis: 


'Erato , o 
Thetpfiw mpner, T7 Krmay Fat 
be mh = re Bane 
elque P ey _ Cloths , og , and 
5*& Atto 
s Rletto ; 
pn: 
0 z Ocygere, 
& — quel-/ 


Clocks » Lachelis 


Es —— ſave vn;an or maid, 
mietcfonnez or aft the Lerel-4 mentioned 4- 
——Serira- broe for men —— Semirams , 
fo et 2a ——Sol- » Effber —— — Sul 

| fan's Lady dy,Emperef = Dirvine's 
Wife, Mafitian's Wife ——Teca- 
F » Rerervers " ſe 


wed" 6- 


Of Novi. 


thande, Boulangere — Enfan- 

ohne z petite pouponne , fetite 
klle » jeunt fille ,,fille, vieiile 
61!e, femme 3 vieille femme , 
vitille houhou ou vieille edentee 
——— Ayeulc ou Mere grand',Mc- 
re, <acur, Fille, Niece , Couſt- 
neperite Fille,Bru ou Belle-fille, 
Belle-mere, Belle-lozur , Com- 
mere » Marrcine, Filleule z Mg- 
ratre ——quelque bErc*ou bien 
oiſcau femelle , vache , rruye ; 
chevre, breb1s, rygrcfſes lionties 
ourſe, haye de ſanglierz haſe de 
Japin ou de lievte 8 pulle; poule 
d' Inde,paone,oye, Cane, pigedn- 
ne, paſſerclle , rollignole: 

' a Vegard de Ia rerminaiſcn , 
ceux qui ne font point rerminez 
en 5 Cs e, Eg » ES 5g ſon maſcu- 
lins ( reſervez en 1, — con- 
verſion , irreligion, ſuggeſtion, 
& rous autres en » ion ( hormis 
| — baſtion, gallion). . 

24 Saiſon 0 priſon, . 2- 
moiſon, & rous autres en, aiſons 
ifon, oiſon (hi ce n' eſt —tiſog, 
horiſon , oiſon ); E 

'N frayeur , terreur; & 
rous autres en,eur ( finon — ece- 
ur; tchorur, creve-caur, labeur, 
heur; bonheur,malheur; hone ur, 
deſhoncur, pleurs); 

4. Tous les ſuivans ——boif- 
ſon ; thanſon , chair , chajix , 
amvur- de Dicu ou envers Dicu , 
la Cour, une court, croix, cucil= 
lier , cnifſon., defit (mais non 
Pas ſes compoſcz ——-— cure-denty 
tire-denr 5 & autres) 3 eau; fa- 

n, faim, une failx , fin, fois, 
ret; gems a moins que, tous , 
le procede » guenon 3 hatt; le- 
Fon 5 Joy: main (paisacy pay 


4T 


== e Marchand, ſhe Baker-—ba® 
be, little .girle , laſſe , . Young 
maid; niard; old maid, Womang 
old wont , toatble® Crone 
_ grand-Myther 3 Mother, 
Siftty , Dau bter $ Nrece > Sbe 
Couſin ,grand- Daughtcr,Daugby 
Sh law , Mot 0 my 

fticr 13: lazy, Sbe Go » 
God- Mother God RE, » 
ftp-Mother —— ſome beaſt 
or bird, which b: female , cow 


ſotb ; ſhe goat » ſheep 5 tygrefss 


limne( » | bear, ſhe wild 
roy dl 7 4 rabbet - of # heres 
ben; turky-hen, peakock- 3 j/6 
00s, diick , pigeon's ben , [far- 
row's hex , nightingal's ben; + 
In regard of the termination y 
thoſe that aye not endtd with z 
c,E, 4c, Cs , are maiculing 
( except 1; —— converſion, ir- 
religion , ſuggeſtion , and all 0+ 
thers 1n,10n(but—baſtion,gallrow)s 
, 2 Seaſon, priſon, ſwoonng, 
and all uthers in, asſon , :ſon 
oiſon ( but — fire-brand , beri- 
Z0N, be goos): 


ers 3ns hey, —— bearts | 


ans > grievous ſorrow , labor 


8 


low — drink; 


— gyoth-picker, tooth- 
drawer , gnd uthers) 5 water 5 
faſhion , bunget 5 a {1th ; end 1 
8 lime , 5 folks 4 OS 
all , preced's #t, ; withe; 
leſſon » lam ; band ( but not 56 
F come 


42 
 fescompeſe: ) ; marriſon, mau- 
<difſon » MET 5. mercy, moiſſon, 
macurs » mort 4 nef micux navi- 


re, noix, nuir 3 paroy » patty por 


peau dris z poixz queux 
| Yancon Neoif , fouri y rour b4- 
t, Tribug touts vertu , 


volx; 
- ' Er ceuxquiSacheventen, E, - 


E g ee, eS 9 ſom fetninins ala 
reſerve 1, —— des infinirits des 
verbes ; des fdverbes, & d'- 
autres mots que lofi ſabſtantialife 
en leur prepofant , le ou un 
w=—lc boite & le manger, un 
Exrux dire , le repondre trop t6t » 
le vague ou le vaſte de Fair , le 
rouge, un jaurie couyert, le der- 
rite , le pour & le cofttre, 
+ 24 Quarkir&de'noms de rivi- 
dres —— le Darinbe, le Rhone, 
le Gave . is Tierc , le Tibre [ 
> 6 le Gange, le Dous 
4 
«,'q; Des termine en , age 
FEST | "22c 5 legumage 5 ra- 
vige z ( image , rage, cages, 
lage , page dun livre , amba- 
mieux tours & detours), 
+ 4. Des retniihez en, aſquezeſ= 
que , _ uſque -—— maf- 
ues ri ues obeliſque, 
(bo 
que). | 


ue g foldatef- 

Ze | 9. Des rerminezeft , z 16- 
lvge. 

** 6, De cemx qui Fiſſenc en » 
gcle , enme, cime ,\ phe -- 2” 
bernac'e', mitacle ; cate&me 4 
embleme , diademe \ - bartme 
( cifthe , rtioniphe , catafito= 
pc; paraphe, nzottrophe;, 
» 7: 


Des ach:yer enauncziſmey + 


Des Noms. 


whetſton; rd ft, menus; 
bertue ,v01Ce. 


And thoſe that endin, e, &; 


&, ts, arc feminine ( exc 


I: — the inflmtrvey of terbs 
the adverbs , ——— —_— 


which are made ſubſluntives by 
ſiting before them , the or an 
far the drmk and the mcat , F) 

i a4: y an an(wer tos ha Jy 
the nds ere ee tee , {'s 
red, a browniſh yellow, the back, 
the 28 and contra 
"2s eat many names of ris 
TErs wa Danube, the Ton 
the Gare , the Tigris , the 
Tiber , the Euphrates , Ganges g 
Duero. 
- 43. Thoſe that are ended in , 
ape — language, pulſes, bavack 
mages rage, cages Jones 
ide of 4 paper ; rabble of 
wbords ); | | 

4. Thoſe that end in , aſque » 
eſque , sſque , uſque —-v1- 
£ar 4 . task , 


danger , obclick » 
busk ( ſuddain flower » ſoul- 


__ | 
-  $. Thoſt whbich are ended in , 


e Fe , (- - uge Rn Culiedge fit 

ge or feat, 000 
6, Thſe 4 tha: are ended if 
——& le grtte, eſme phe —-taber- 
ndcle, mracle, lem, emblem ,d6s- 
dem , baptiſm (cream) , tri 
ph , cata or. ſad chd + 


Of Nowuns, 


ome, oime ep——_ heaume, royaur 
mc » Papilme , horrible abime , 
carechiſme , rome , epirone ou 
cempend micux abregs » arome, 
microcolme , phantome, | 

8, De feux qui font compo=- 
ſez un verbe & ge quelque 
pom ſubſtanrif--porr'-epec, per- 
ce-|ertre y cure-oreille , coupes 

lume ou trenche-plume mjeyx 
anif, garde-robe, coupe-gorge, 

Ji , boute-ſellc , rixe- 
ire » Tire-laine z tirgbourre 
chef - daeruvre 4 vau-de>ville 
( lang-ſue femjnin,& Chaſſe-mas 
ce commun ) 

9. Dcs luivans,qui ſont de trop 
ce diverſes rerqninaiſons pour en 
faire des claſſes - ——-abrcge 1, 
ablynre, ate, adverbc , adultere 

ur lecrime cit comm:'n pour 

Autheurs, albatre, ambream- 
phitheatrezancre d'vn navirean- 
gle y antidote z ——_— » an- 
tres 3 egme apokhume , 
arore , +715. perxoagi 
chipel, armgire, article, ar» 
tifce , alile , altre, aſtrolabe, 
atre , auditvire , augure , auſ- 
pice, automnez baluſtre , bap- 
tiltere, benehge , beurre, bievze, 
bilque en fajr dg:jeu de pau- 
me non pas de morceau friand, 
birume , blame z bouge ſigni- 
hanc un petic cabingt uy bien 
la bofſe ou Eleviire d'un buu- 
6:icr ou d'une mupaille, branle, 
Breviaire , buffle, bufte d'une 
ſarue 3 chable micux; cable ou 
groſſe corde , cadavre migux 
corps morr , caducee , Calibre , 
calice , calme , cantre , cantique, 
carattere , Carme mijcux vers, 
caprice, ca rofſe,capricorue aſtre, 


8, Thoſe that are compounded-of 
a — ſome jubſtantte 
nouns belt , prexce-letter , earr 
icker , —_ , be es” , 
lace of ſlaughter Er 5» 
jams y ww is 4 lark 
er C briſimps box, Robber,draws 


er of @ gun , maſter prece, comy 
"2 ratking nk - 


ferwinin , aud Rippyer come 
mn ) 


9. Thoſe that 
are ended too fever ly for 6 
be reduced into claſſes -=-=com- 
pend, wworm-wored , ali , ad- 
verb , adultery for the guuls bus 
Adulterer i« common, alabafier , 
gmber » ampbitheater » #4.choy 
of a ſhip , corner > antidote » 
anizmonie » den, apaphtegm » 
#mp"ftume , tree , Arccipelague y 
@ morie , article , artifice, ſan- 
ttuarie ,. ſtarr, aftrolabebearth > 
auditory , augure or figne, prev 
ſage, leaf-fallz rail , Fat » benc» 
fice, btutier , beaver , biske as 
it 5 4 word of tennis play and 
not of daintie ; l#tume or cunens 
like pitch, blame , little 5.9 or 

e to wit t:e bigber part 
ke or wvall | ie _ rnd 
o7 m1 foge I UT » 
dope gm oe or 4 greds 
rope, corp, caducey;hoar of & gun» 
cup, calm, camphire, canticle, cae 


ratter , verſe, fantaſticall bu 
mor, coack, capricoratts a ſtarry 
F 2 re15ſter 
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catalogue z cataplaſme , ca- 
tharre , cauſtique , caurere,'cen- 
rre,cercie, cerne , chancre,change 
ſubſtantif , chanvre , chapitre , 
Gharme , cacuerre , chiffre puur 
Ec;irure 4 dechiffier , chreme le 
chriima des Latins, Cimeterte , 
Einabre , cinrre, 'cloure , cly+ 
Kere , Codec: livre dc droit ro- 
main + Ccoffre , colilee, collo- 
que, coloffe , colure d'une fphe- 
re , comble , commentaire, com- 
merce , conre, compre, Concile z 
Conſiſtoire, Conclave de Cardi- 
naux', congombre ( congre c- 
picocne ) ,, conſume. , convive 
mieux banquer ou teſtin, corol- 
hire , core, colidre Pune char- 
rue , coude , un couple de boe- 
ufs, de chevauxs, & d! autte; 
choſes vivanres qui cocks boar 
| mais non pas d'oeuts uu detel- 
les autres choſes inanimees, cou- 
yercle , crane, crepuſcule ou en- 
ere- chien-ex-loup, ctepe , criole, 
crime, crocodi'c y. cube, cuivre , 
cylindre,culre ; decalogue , de- 
ſaſt:c ; deſordre , dia'ecte , dia- 
logue , diametre , diaphragme , 
dictame , diticnnaire , Digeſte 
livre d:droit rvmain , dioccie , 
diſtique, divorce , dogme, du- 
maine , dome, domic: ce, deuble 
ou extrait ottcopie dun Ecrit , 
*doiite (dromadaire e; icoene ) ; 


edifice, eloge , empire, empla- 


rre, Empyrec , encomore , en- 
thouſia me , epilogue , epithala- 
me , EQ UINOxe . eicarre 9 Ciciane 
dre, ecurne (Ccreviſſe epiccene ', 
eſpace Ce chemin non d'imprime- 
tie , &:6 ſubſta(cit, c:re pour ex- 
iften:e , crude pour P.c.ion 8 
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Ta 


regifer, eatapI iſm, rhume, caus 
ick , cautery, center, circle, a 
turning about, canker, changing 
being a ſubſtantive noun , bemp, 
chaptcr, inchant'ment, halter, ct+ 
fer for a woriting to be conjefiur'd 
at, chrsſma of thc Latins, cimntary 
vermin, centers closſtcr, gls ers 
Code book of roman laws, cheſs , 
ſpire ſteeple, conference, coloſſus, 
colure of a ſpheare, top of 4q 
houſe , commen taric , commerce , 
8:le , account, Concile > Con- 
fiftory , Conclave ' of (.ardiv 
nals , cuctumbter ( conger cÞ1- 
cene ) conſumated brath , ſcaff 
oy banquet , lus, fide, 
coulter of a plouph, elbow, a 
couple of oxcu , of horſes , and 
of o her lro1ng things which 
are coupled together , but not 
of eggs or ſuch other inant- 
mated things , coverlet , s*ull , 
twhgbt 3 lave -baod, frre, CY8Mec > 
crocod;ll, cube, copcy, row- 
ler , warſhip ; decalogue , dif- 
aſter, diſorder , dialeft , dia- 
logue Aametter , drapbragm , 
pepper-wort , dictionnary , Ds- 
geſt boo: of roman laws , dio- 
ceſs , diflick-, divorce , poſeti- 
on , dominion , chief Church , 
b2bitation , copie of 4 writings 
doubt, ( dromedary 4s _ ep1- 
cene ) 5 buildeng , commenada- 
dation , expire , plaſter , cry- 
flalline te-, mnſchance , ra- 
71/bmcnt of ſenſes , ep:logue , 
Jung upon a mariage , equi- 
naox » ſcary , great ſcandal » 
breach(crewſh u epicene) diſtance 
'” _ of way wot of print,ſum- 
mer beang 4 (ubftantiee, being for 
exiftences ſindy for the ation and 
na 
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non pas pour le cabiner , Evan- 

ie» exemplaire , exemple d'a- 
Sion & non decriture , cxercices 
exorde; faite, faſte, feurre, flaſ- 
que fſubftantif, fleuve , formu- 
Jaire, frontiſpice z garde-robe ou 
une calobre d'en'ant . genevre, 
genie , genie, germe, geſte, gin- 
gembie, gite, glaive , globe, 
gouffre , grade pour degre,-gri- 
moire ou liure de Magicien ; 
havie, hell:bure, homicide pour 
Þ action elt commun pour les 
An:heurs, horloge, Hote, hymne, 
hyfſoxe; jase , jelne , incen- 
die, indice, inſecte, imerrezne, 
iaterva'le, inventaire , juhile , 
jusquiame z labyrinte, lange, 
Lake » leurre , libelle, lierre, 
Iimbe,limireglinge,lobe, Louvre 
ou maiſon royalle dans Paris, 
Itcrey luminaire , luſtre , luxe; 
malaiſe ou meſaiſe , malefhice , 
manifeſt , marhre , marryre 
maſſacre , mauſolee , * memoire 
pour lilte ou bilfer , menſongec, 
mcrite ( merle epico:ne Js me» 
conre, mElange, meuble, meur- 
tre, mode deLogique , modele , 
monaſtere 5 monde, monituires 
monopole , monſtre de nature , 
moule, muffle, murmure , ma» 
(cle , myſtere z navire, negoge » 
nitre, nombre; vbo'e, ocre , offi- 
cc, 0probre, oratvire , ordinaire 
de table, urdre,organe, orge, or- 
gue au fingulier , orifice z pam- 
pre de vigne, panache , parado- 
xe, parallele, parricide pour I'a- 
ion eſt commu pour les Au- 
thears, parrerre, participe, patri= 
monie, pate,pgigne , pentagone 
44U 2 Cinq faces ou cOrcz,perce-v- 
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mt for the cloſet ,Goſpel,exemplar, 
exemple for an ation and nos 


for a worsting, exerciſe,cxordium 
trop, pride, felt, flack ſubſtan'roc, 
rroer formularie,ſrontiſpice; over- 
coat of children, junsper, naturall 
— gender, fret deed or 

eſturc , ginger , laying place , 
jo ; glide, ahale-peal , de» 
gree » Magician's book ; haven , 
fncez-wort , murthcy for the fat 
but Murtherer 3s common for the 
— Fray » Hoſt , praiſing 

ung , byſope 5 jaſper-ſfrone, Ja- 
fling , great fire , ſhew, inſes 1 
enterrargne , ſpace between, mn- 
ventory , jubile , benbane; labe« 
rynth . wath , pulſe , bait OF 
alturement 5 I;tell or tet, 
Sic, limbus , lerit ,* Ii” 
wen cloth, grain of turky mill, 
Louver or heky ng's palace inPa- 
ris , profit , lightening body, lus 
fter , luxurie ; mconvensence 
miſdeed , manfeſs , marble,ma» 


. do k 
aero 110k ck be 


1 eprcene) » mt, 


E 5, lings 
moveable good, _ — 
Logic, pattern, convent, Wort s 
monitorie, monopolie , monſier of 
nature mule muzzel ymemblings 
muſcle, myflerie;(bip, traffic, nt« 
ter, number; bal zoker , of- 
fce, great » 0xatorie, 07.08 
narie of table, order, inflruccm, 
barley,organ in the ſingular munt- 
bar, orsfice ; firfs ſprout of wwe , 
feathers.paradoxparalell,anurder 
of kindred for the fa. and Mur« 
ever of kindred 4s commm for 
#be Authors , partition of & gare 
den, participle, atrrimmy » pe 1 
comb yive-angleafigere ftcrry-beay 


"FF, 
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reille,per icrane Per itozne 2P=r ſon- 
nc pour nul nulle & non pas au- 
ECeEMENT 3 peuple 0 Phare 7 phil- 
re (Pigmec alt commun ), pla- 
Ties pleige, pleonatme 8 PoIvIe, 
pole , porche, pore, porphyre , 
ponies, pogme, police , pream- 

uie, precepte, Precipice , preju- 
dice, prelude, prepuce;, preche ou 
ſermon, preſtige,Preroire , pre- 
texte , princips  prodige , pro- 
logue , promuptoire , pronoſti- 


- que, propre fubltanrialiſe , pr6- 


ne, protocole ou Cuntrat , pro- 
yerbe, pulpitre, purgarojire; qua» 
drangle ou quarre, quadre d'un 
tableau ; rabic , reciproque ſub- 
ſtantialiſc , refeRoire , regime, 
regirre , regne , telache , 16- 
mc<de , repaire , repertoire , re- 
pruche aw fingulicr-clt feminin 
au'plurier, relte { hormis,a rou- 
re reſtc ) rheume., ro'e; fa- 
| ble., fabre Y facre dun Roy, /a- 
| erihce 8 Sagiztaire altre 9 falai- 
re, falperre 5 ſantuaire , fauſ- 
| fice,, fayc,. ſrandale,, frapulai- 
5 ſeprre , Erupule . {eg'e, ſe- 
minaire , ſene., {epu'chre , ſer» 
_ vices ſexe, fhecele, fign>, filence , 

np'c d'un medicament , ſimu» 

| 8 linge 1 kftre 9- ſoltice 5 


 fommaire , ſomne- mioux dor- 
mir - ou ſorm.1! , 'ſonge , {fou- 
fle, ſoitphre 5 ſtile + luaire, ſub» 
ſide . ſabli | B fucre 0 ſtptice , 
fababes Frabote, Synode , 
fmnonimez terme, rerricvire , 
rerrre , texre, theatre , theme, 
rimore, tintamarre, titre, ron- 
nRcrres ropaſle , tratte., rrefle 4 
rriangle , throne, rrophee, tro» 
Fique , trouble, rumulte 3 va» 
carme » Vale a1 vyaiſſcauyventre, 
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worm, any fey of che bead x 
peritonie, 110 for ne're One q| + 
people , ſea-mark > philter , | 
wie or _ » wſcleſs 
wrrd 31 4 ſpeech , pepper,pole, 
porche , pore » ns porche 
poem, thumb, preamole, precept, 
av 13 judice, preludium 
faresken Bo jugling » ſcat 
of Fuſtice, pretext , princeple , 
prodigie, prologue or preface, pro- 
emontorie , eo " One's 
own thing berng made ſubſftantite, 
4 very os , contralt , 
proverb, pulpit, purgatory ; four- 
cornered place , ſquare of 4 1- 
Blure,Mgſions ſap, requitsll berng 
made ſubſtantive, refcfory, rule 
qu diet yeerfter, ragne, tnterrup> 
Lon, remedy lurking place gnven 
tory, reprogche «n tbe ſingular 15 
femumine in be ave 
#nthroughly), calarr, bil ; and, 
out ing word, conſeoration of a 
Keng ſacrifice Sagittarius a ftarry 
reward, al:- ter 5 Jankjuarie » 
ſauſige, doublet, ſcandal, frier s 


baod,foepter INC, Jenner 
ri, fene, grave, ſermce ſexe, 454 
hone, ſfulence, ſempla of a me 


cament,reſemblance, be ap. , ſ4* 


ferſuftice ſummary,flecp,dreams 


blow of breath, briumflone nes, flale n 
wiper, ſubſidic\ſublonefugarytor 
ment torie,{ymbul or creed, 
Synodey{ynonomy ; terms tereitor yy 
bsllock, text, 2 argument, 
timber of a cack , great nec , 
title. , thunder , t, Trede 
te o trifoly, triangle 3 throne , 
trophy, tropick, trouble, tymult , 
burly-burly, veſſell, A har 

. 2 6, 


vehericule 3 verbe ou mor conju- 
gable, verte, vepre pour lefoir, 
veſtige, Veſuve, vice, vignoble, 
vinaigres virupere, ulcere, volu- 
me, vuidange; yvoire zele, Zo- 
[aques 

x-cy ſont incertains ou de 
un ou de Vaurre gnere indiffe- 
timent —Comte,Duche, Arche- 
veche,Eveche, erreur,amour non 
divine mais humain ou humaine, 
fourmi, mitwuit z OYCy {ouri Aig| e, 
alarme, ancre a Ecrire, anagrame 
micux maſculin,cpitaphe,cpithe- 
re, foildre & equivoque mieux te- 
minins, horo'cope mieux maſcu- 
linghuile , idole mieux maſculin, 
;ntrigue mleux feminin,offre,on- 
gle micux maſculin , orgue et 
maſculin & orgues feminin , poi- 
ſon, revenche & rencontre micux 
feminins, theriaque. 


Ces derniers ſont maſculins en 
une $inification & femminins en u- 
ne autre —un barbe la barbe , 
un Baſſe-contre 14 baſſe-conre , 


- un coche une cochg, un Cornet- 


re une cornette, un Enſeigne une 
enſcigne ou un drapeau z Oreffe 
une pretſe » uti Garde la garde , 
le bale la halle, un livre une li- 
vre , un manche une manche, un 
ecuvre ou bien ouvrage une ceu- 
rte ou bich ation , un Page 
uhe-Page , un once une once 
un = e une any le is 
pte 1a pourpre , le Poite Js 

ſe , le petiode ou aſcendane 

declin d'un aſtre la periode 
| Cundiſcours, un temple ou une 
eglize une remple de la rete, un 
tour une tourle de Vair u- 


5 1ague dela mer le yoile d'une 


Jypifcetion and jemine in ana- 


fait or ation , & Pare 


ſtarr the period y fron Fl 
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cle , verb or 20rd to be compu» 
ted , glaſs, evemng » Jl 
Veſurius 3 Tice 5 DIMCAAN , 
"owe » reproach , wlcer , 
Doume 4 evacuation ; yTorRe 
zeal = Zodiack, ; . 

Theſe are dubious or of each 
gender _ erently — Coun- 
M8, el x Ar chlbs/þg- 
prick , Biſhoprick , error » 
love not divine but bumane , ant 
or emmet , mid-night , goos $ 
M0WsS 1 eagle , alarum , 3nk » 
anagram 1 belter maſculine , 
epstaph, epithet, thunder-bolt and 
equ79:ation are better femininey 
5 8.7 1 bet.er maſculine, oyles 
idole us Fetter maſculine , intri- 
cateneſs is better feminine proffers 
nail is better maſculin, ergane is 
maſculine and organes ferinin, 
r4a 25.1o1 and encounter are 

ettey feminine, treacle, 
Theſe laſt are maſculine in ons 


a barbary horſe the- 
beard, a Counterbaſe the counter» 
baſe , a coach a gap, a cornete 
Bearer a eornet , an Enfigne- 
Bearer an enſigne, 4 regsſter- 
bouſe a praft , 8 Guard-man the 
guard , the Sun- |; the 
$0Wwn-bouſe , 4 book a pong » 8 
handle a ſleeve , a work a deed or 
a fide of 4 
papers leaf , An Once or Ines 
an ounce weight, 4 us fying 
pan , the purples diflemper 
_ colour , the flation the 
poſt , the period or courſe of # 


temple or churc _ 
of One's bead , a twrn or trick @ 


lever She wide of the Air # THave, 


- 


an Des 
femme lavoile d'on navire , le 
mois de may ou un may une may 


ouU huche: 


Lafortnaiſon du plu- 
rier, 


Tous les noms francois ſe ret- 
minent de meme en tous les Cas 
du meme nombre , & commu- 
nement ils torment leur plutier 


 Nonis. 


of the ſea the vail of a woman 
the It atl of 4 [Pip thc moneth of may 
or a may>polc # kneading trough, 


The formation of the 
piarall. 


Ai french nouns end alike tn a'l 
the caſes of the ſame num! er, and 
commonly they form thely plurall 
from therr [[ngular by adding an, 


du fingulieren y ajufiranrun,  f\, to't - —- bittourn bittourns, 


———butor 1, dommage -\ (mais 
{l en eſt aurrcnienr 1, pour c2ux 
qui finifſent en , e , donr Je plu- 
rier duir eEtre, ez -— ſante 
 fantez, delivre dolivre7, 

2, Ceux qui ſe terminenr en , 
and , ant , end, ent, & far 
meme raiſon c.ux qui ſe termi- 
nenren, ord , ont, changenr, 
duut, en, f. — diamanr dia- 
mans , Amant Amans, Roland 


 Rolans; reverend feverch;, gar- 


- nement gainemens ; Rodomont 
 Rodomons, monr moris , Sigil- 
mond Sigi:mons, 


3 Les finisen, \, oſx 5 cnx, 
2, ont le plurier de meme que 
le ſingulier — ſucces , pots , 


poids, poix,hargneux, nc7. 


4. Ceux qui sachevent enzal; 
ail, ol , ouil , ont leurs pluri- 
ers comme il ſuit hopital 
bdpiraux , beſtixl beſtiaux , poi- 
trail poirraux ( berail a propre- 
ment berails & beſtiaux par me- 
fuſage; & | cal . bal, bo- 
cal , faral.j naval , atfrail , &- 
venrail , bercail , ferrail , ma- 
| 't) z palle»mail » fluviveur Ig 

V- 


damage damages ( but it 15 not fo 
1. for thiſe that end in , 6, the 
plurall of which muſt end in, ez 
—— health healths, ſaved from, 

2: Thoſe that are endcd in, 
and, ant cnd ent , and by ths 
{ame reaſon thoſe - that end im z 
oid, ont, do change, d ort, 
into, { -—— diamond dia- 
mynds , Loter Lovers, Roland 
Ryolands; yevercnd ycocrend ones , 
racha!l raskails ; Rodomont Ro- 
dam nes , bill kills ,*Sre:ſmond 
Segrſmonds. | 

{; thiſt that art ended with 3 


FF: . olx , CUX 5y 25 bave ther 


plural like to the frngular --ſuc- 
ce(s ſucceſſes, fe e peaſes, weight 
weep hts, pitch p:tchs,quarre!lſont 
quorreliſom ones,naſe noſes; 

% $5. Thoſe #n, al, ail, ol, owl, 
hart therr plural number as it 
follow's - —— alms-bowſe alms- 
houſes ,beaftly beaſtly ones, breaft- 
leathty breaſt.-leathers ( cattel 
bath properly brtails cattels and 
teftitux by miſuſoge 4 hard: 
en'd brawn , ba'!, long-neck'd 
bottle , fatall , neoall , bar- 


Fs, 5 fold , EE 
mes , fan , ſheep i 


raglio , mal , pal-mal 


—_—_ 


a 


———————— 
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regle. penetalle 3 auſſi bien 
que —--— fol ou fonds de rer- 
re » pare-ſvl , gire-ſol ou tour- 
ne-ſol ) 5 fol tous fol piece 
de monoye ſous ; verrouil vers 
roux » fenouil fenoux , gcnouil 
genouXx ( gafouil eafbulls }; 


5; Les termine. en, au, eau; 
eu 3 ajolitent, Xs, au plurier 
—TUyAU tUyaux » cau caux 5 ha- 
meau hameaux, chcveu cheveux , 
verveu verveux ( receu , c0- 
nu, & ſcmblables particip.s , 
ſuivent la regle ge rey 

9. Dites ecu-'ol mienx 
ecu-au-ſoleil Ecus-au-folei!, ail 
aulx; ceil yeux; cicl cieux (mais 
tiels de lits) Roy Rois , loy 
Joix, crapaur crapauxy chevreuil 
chevreux , univerſel de Logique 
univerſaux, Yieux ou vieil vieux, 
beau ou bel beaux , nouveau ou 


houve! novuveiux, tout tous, Aus ' 


truy aurruy force pour beaucoup 
force Pour pluſieurs , Monſieur 
Meſſieurs , Monſeigneur Meſſei- 
pneurs , Mad'moilelle Meſde- 
moiſelles, Madame Meſdames, 

7 —Foy z bonheur , d6- 
tail , perſonne pour nul nulle 
chaoue, Quiconquez aucun au- 
tune , n'onr point de plurier, riy 
auſſi les hombres cardinaux ou 
lmples — uſt » deux z trois, 
quarre, cinq, ſept, onze, vingt, 
& tels autres , qui ſont rous in- 
variables entant que nombres a- 
Gifs ou denombrans les choſes , 
quoy qu'1ls ne le ſoint pas ettratr 
que nombres paſſifs ou Erant eux 
memes denombrez —— deux 
Op trois cinqs, quatre ſepts, 

Vingrs , neuf cens, dix mil- 


low the generdll rule; as well 
as — ſoil or ground , untrell , 
ſun.flower ) ; mad mad ones , 
penny a piece of money perite;bolt. 
bolts, fennell fenncls, knee knees 
( bumming noiſe bumming n0t- 


ſo) 


5. Thoſe that end in, at » 
eau, ou," do add, x , to the 
Plu;d''--prpc p:pes ,watcy Tatersy 
hamlet hamlets, hatr kairs 
weel weels ( receiv'd z Known 3 
and ſuch like participles , fol.ous 
the gencrall rule); 


6, Say count of the ſun 
crownes of the ſun, garlick gar- 
licks , eye eyes , beaven heavens 
(lu teſters of eds) King Ringss 
law laws, toad toads , roe-buck 
roe-bucks ; unizer'all of Logic 
wunitcrſals , old old ones , faxr or 
kandſom bandſom ones , new 
new ones », tverie 4all, 0- 
ther Man other Men z much 
many , Sw Sirs 3 M 'ylord 
M lords » Miſtrs Mi{trifſes 
My Lady My Ladies; 


TJ - —Faith ; good luck; 
retail , no body for fiemo, every; 
Whoſoever , ne're one , bave nd 
plurall number , ftor alſo the 
cardinall or fingle numbers 
one » two , three; fours 
foe » ſeven 5 clever 0 iwenty 5 
and ſuch others,whichare allinua- 
riable as they arc ative numbers 
or numbering things , alths they 
te not as they are paſſive or berng 
range theme ves - 0 txvo 
fours , three froes , four ſevensy 
fax: ſcore, nine rouly ue ten mil- 

G lions - 


go Des 
lions , & ainſi de rout Ie reſte 
(mille eſt invariable quand c'eſt 
un nembre mais non fas quand 
$1 sinifie un mjlie de chemin --6ix 
mille hetmmes; d' Ovtord a 
Londres il y a quarante huir 
milies). 
$. Tous Jes ſuivans n'ont 
point de nembre ſingulier — An- 
Cerres, aproches , arres , baile- 
ma'nz , rendre graces, boire aux 
bonnes graces, Gens, annales, 
aſſiſes , brcrellez , cymbales , 
decroroires , enrtrailles , tanga- 
ilies , epouſaitles ou noces, ba- 
tifailles , acordaillcs , tuner aii- 
les ou obſeques , les Indes, avi- 
ve; dunckeral, cneretaitres, har- 
des , luncttes, mouckerres, piri- 
certes, trcfles, ciſeaux, maurs, 
les affres de la mort ; etre 
aux aguets , tcnetres , terics cu 
Vacations ou Vacances , campos, 
pleurs , ambages , vergertes , 
rers mieux file, ka'endes ides & 
nun2sS , moyen; Ppuur richcile , 
les fonts de bateme. , matines 
Jaudes vepres complics , les Al- 
pes, les Pyrences, les Canwies, 
les Orcades, les Phi. ippires, les 
Ardenncs, | 
Il ſuit du vcrſert precedent 
qu'on ne peut cono1:r. en quel 
cas ſont les noms trangois ft ce 
neſt par les farticules caſuelles , 
de, 2, 0, quiles precedcnr, ou 
par les deux articles qui d'urdi- 
naire leur ſonc prepviez , | in- 
dchni , un'unc, &:cdefni, le 
la, quiſedec'inent cux mem.s 
de cette [orte, 


Noms. 


lions , and ſo of a!l others ( mille 
thouſand i imtariable when it i 
number [ut it is not when it fig- 
nifies a mile of way ien 
thuland Men ; from Sh, 1 to 
London there arc eight and fourty 
mules), 

8. All thoſe that follow hare 
not ſingular number —— An- 
ceitiys , appriaches, carneſt , 
cit;litics, to gite thanks, ty drink 
to Ones good will, Folks, annalls, 
ſe!f;ons or afſizes , Porter's lea- 
thers or ropes, cym' alls , ſhoe- 
bruſhes , entrasls , betrathfhg , 
wedding , chriſtening , agree- 
ment upan a match , funcral 
obſcquies , the Indies, wires of 
a burſc , mcan while , Onc's clo- 
thes and linnen , ſþefacles , 
ſnuffers, tings, Eruſhes , Ci- 
tars, manners, horrors of death, 
to be waiting for , darkneſs, 04- 
ca:ions or feſt; rail dates , play- 
any , tea;s , 4 great turning. 
a"out , Fruſhcs , net , Ralcndes 
tides and nncs, wealth for 1i- 
che(s, baptiſma'l font , n:attins 
laud's exening prayers complies , 
the A'ps, Fee bills, the 
Canarics,t'e Orcades,the Philsp- 
pines, the foreft Ardenes, 

It fol'owe's from the laſt rer,c 
that One cannot knw tn what 
caſe are the french nouns other - 
zwiſc than by the caſuall particles, 
of or by , t), 6 , which precede 
them , or by the two articles 
which:moſt communly are prepo- 
ſel to them , the mdefinite, 8 
or an, and the definite the, which 
are declin'd theniſele's thus. 


The 


Of Nouns. 


Les declinaiſons , The declenſions , 


ces deux Articles : 


Nombre fingulier, 
Nom, unc, un -- 4 or an 
Gen, d'un, d'unc--of 4 or of an- 
Dar, 4 unz 2 une == 70 4 or 10 ajt-= 
Acc. un, unc 4 0r an 
Voc. © un, © unc --0 4 or 4 att =-= 


Abl.d'un,d'une<f;0g: 4 or from an 


Le, It 
du ou de le, de la -- of the —— 
au cuale,a la — 7m the-—— 
le, la-— — the- 
vle,01a - 6the- - 
du ou de Ie,de la--- throws the-- 
Au gentif au darif & a [abla- 
tit du nombre ſingulicr Partic'c 
defini a deux yojx pour le g:nre 
malculin , la premicre pour les 
noms [2 commencent far 
une conſone, & l'autre pour ceux 
qui commenceat par une Yoy- 
clle, 
Cyavres les acufatif; lcs vo- 
catits & Jes ablatifs ſeronr ſu- 
primez , a cauſe que les deux 
premiers font de meme que 
les nominatifts dy meme nom- 
bre , comme les. derniers . ne 
different point des genitifs, 
Un garcon —-une fille 
d'un garcon---d'une fille —— 
« un garcon—-a une fille ——— 
des ou qnelques garcons--filles- 
de ou de queiques gargons-fiiles- 
a des ou 2 quelques garcons-filles- 
Le gargon arvre. la fille.VEglize 
du garcon,de Parbre.dela fille, 
dc UEgliſe — | 


= — fthe- —- 


- 


— -_— 


gl 


\ 


of the two cCArticles : 


Nomlre plurzer. 
Des ou quelques —— ſome. 
de oude queues of ſome. 
2 des ou a quelgques — to ſore, 
des ou quelques- —+— ſome, 
& des ou 0 quelques — -5 ſome, 
de cu dc quelques by ſome, 


Ls = — — te, 
des rn —re——_—_— _— 3 the, 
AUX —-— — t9 the, 


les - — —-tþc. 

les ——— — -0 the, 

dos —— —- frcmthe. 
In the gcmitive dative and 


abla:jre of the ſonpular num- 
ler the definite Article hath 
io terminations , the firſt 
for nouns which begin w:th 
a bp » and th other 
for thoſe which begin ith 2 
Trac, 

The atcuſatizes vocatives and 
ablatroees Will be ſuppreſſed 


kereafter , becauſe the t:v0 


firf are like to thc 10M10.4- 


tires of the ſame number, as ike 


laſt don't 4 fer at all from the 


genittTes, 


- boy --2 girle, 

of a bay —of 8 girle, 

i2 4 buy —to a girle. 

ſome bays --gerles, 

of ſome boys —grrles. 

to ſome boys —grrles, 
Thc--boz--trec-girle—Cbarch, 


of thc—"oy—tree-—girle—C burch. 
G 3 


|S, 


$2 
ag garcen, 2 Varbre, a lafillea 
'Ep ife | 


<< I * —_ 


de Pierre -- d Andre --de Marie 
 ___ v* Anne -—- 
2-Ticrre-Andre-Marie-Ann- — 
Je; - Pierres = Andrez—-Maries 
Annes —_— 

_de5-Pierres-Andrez Maries Annes 
aux -—Pi-:rres-—Andrcz --Maries 
Anne; ——— 
Declinez tout nom ſubſtan- 
tif comme un des preceden3 pre- 
nant garde $'i! eſt maſeuiin ou 
teminin , $il commence par une 
voyclle ou bi.n par une con- 
fone, Vous ſouvenant des for- 
maiſons du nombre plurier , & 
voyant fi le nom eſt apellatif ou 
nom propx- z car ceux de cette 
dernicre for:e ſe dec'inenr au fin- 
gulier ſans arricie & avec les \b 
ticles caſuelles ſeulement , lors 
qu'ils denotenr en particulierſvit 
un Efprir foi: ure perſonne hu- 
maine --—- Gabriel , Luciter 
laq:zes , Charlotte (mats i: faur 
Jeur prepcſer un artic'e en cas 
qu'un nom ſoit apellarif foir ad- 
1-&if les devance, ou bien fi 
dans ja ;hrafe i's ſe trouvent ſuj- 
vis dz quelcucs mors gui retreig- 
n n: vu Ccererminenr I.cur fignih- 
carjon a un cer:ain individu ex- 
cluſivem nt ia Vicrge 
Marie, 'a bien heiireule Marie,'a 
Marie Mere Ce notre Sauveur, le 
gra: d Henry que Jean Charcl 
1401 dun !'o1gnarda le beugke, 
Je neVous rar!c pasd nnChatrles 
'& Tortaine Je Vous rar'e du 
grand Charigs qui 1079 en 


- —— = 


— —  -—— = _ 


Pes Nims. 


+ - 
. 


to the-boy—tree—grrle --Church, - 


the-boyi-tree;-girles-Churches, 
of the-bays-trees-girles-Churches, 
ta the-boys-trees-prrles-Churche. 
Feter-Andrew-Mary-Hanah. 
of -Peter- Andrew-Mary-Hanab, 
to-Peter-Andrew-Moary-Hanab, 
the —Peters—Andrews— Marys 
— Hanahbs - 
of the—Petcrs--Andrews--Marys 
—— Hanabs. 
6 the—Pcters--Andreuws -Marys 
—— H: nan. . 
Decline any ſubſtantive noun 
as one of thuſe that precede , ob- 
erving whether it bc maſculine or 
feminine , whether it begin's 
with a wrwel or with *a conſo- 
nant, remem-ring the formati- 
ons , of the plurall number , and 
ſeeing whether the noun be appel- 
latipc or porper name for thoſe of 
this I2ff 'ort are declin'd withou? 
an article and with the caſuall 
particles onely, when'they denute 
ether a ſpirit or a ÞPunane per- 
fon particularly —— Gabriel , 
Lucifer, Fames , C barlute ( but 
an article muſt be ſet before 
then: if ſo be that a noun ©- 
ther x" fd ve or adjciive pres 
ced's them , or that they be fol- 
low'd un the ſame phraſe by 
fume wirds which ycſtrain of 
determmme the.y ſrgmification to 
4 certain perſon excluſively 
the Virgm Ma« 
ry , the bl-ſſÞ3 Mary , the Ma- 
ry mother of our Saviour ; the 
great Henry whom Fbn Cha- 
fell froke on the mouth with 4 
Poniard; I don't ſpeak to You 
of one Charles of Lorrain 1 
[hcak of 1%»: eat Charles who u 


— - wn__—_— _ —— —— 7  , - 


» ou "a 


has 
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Angleterre, Je nay pas vey 
le Madrid d” Eſpagne mais J'ay 
fre pluticurs fois au Magrid du 
bois de Boulogne, le Pierre 
que Je Vous ay recommande 
eft Celuy que Vous avez veu a 
mon ſervice. : 

Quanr apx noms propxyes d 
autres choſes,quanrire font d'eux 
memes Pprecedez de Particle 
defini — le Nil, la Garonne , 
& autres noms Ppropres d'eaux; 
les Ardenes ,les Alpes, Fapen- 
nin , VOlym pe ,l"zgypre , le 
Japon , & grand nombre dau» 
tres noms de forers de montagnes 
& de contrees ; la Haye, le 
Mans, la Rochelle , '& pſuficurs 
autres noms de places. 

Or rels noms gardent rou- 
jours Parricle , fur tour quand, 
ils ſont mis au nominarif a I'a- 
culatif & au vocatif ,/mais les 
noms de contrees, qui ne ſont , 
pas maſculins, Je perdenr f.u- 
yent lors qu*ils fonr miſ ez au- 
rres cas Jay parcouru la 
france Þ Italjie I Elpagne & I" 
Allcmagne ayant que de venir 
en Angleterre 3 rour homme 
7 eſt au Mas de Verdun pen 

ire qu* Il eſt au Languedoc oy 
en Languedoc il y a un Vien- 


nc en Alitriche & un autre en 


Dauphin ou bien'dans le Dail- 
Fo 3 Il vienc d'arriver de Po- 
ogne, de Suede , 'de Hollande, 
de Normandie, de eu du Dan- 
nemark , de ou du Perou, de 
ou du piemonr , de ou du 
Poitou , du bas Poltou , de ou 
du Languedoc, du haut Lan- 
puedoc, de Breragne, de la 
Breragne , du Louvre , de 


ſeen 


from Languede » from the high 
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reigning in England, T have nos 
the Spans 


Madrid but Þ 
have been many tires #n the Ma- 
drid wbich1y's in the wood of 
Bolonia , the Feter whom I com- 
mended to You'# the ſame wyhors 
You bave ſcen when He was my 


ſervant, 


As for names of other 
thm ws ft ren are Aves 
ſelv's preceded by the ayticle de- 
fmaite ———- Nilus » Garonne » 
and other names of wk 
ters ; the Ardenes, the Alps , tbe 


Apennin, Olympus , Eg ypt , Fa- 
ponia , and a great mg other 
names of foretill ng Coun- 
trics, Hague, Mans, Rochell, and 
many more names df places, 
Now ſuch nouns keep alwaies 
their Article , namely when they 
are put in the noiw;native accu- 
ſat;ive and wacative , but namts 
of countreys , which are not maſ- 
enline z Fo often boſe it when 
they are put in other caſes 
1 bave gon through 
all France Italy Spain and 
Germany ere I came to En- 
gland ; any man who's in 
Maas of Verdun may ſay 
He is in Languedoc ; there's 
one Viewna in Atiftria and 
anather in Dauphime ; He it 
juſt come from Poland, Swedc- 
jand , Holland , Normandic , 
Danemark , Perow , Picinant, 
Poszow , from the low Poitows , 


I anguedoc , from Britain, from 
the low Britain , from tbe 


Logrer > from the Eſturidll, 
from 
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L Eſcurialy du derroit de *Gibal- 
rat , du Mans, de la Haye, du 
Havre de Grace. 

Daurrepart 1, des noms ap- 
pellarifs ſont , apres des verbes 
attifs , mis a Pacusatif ſans ar- 
ticle ——avoir pcur grand' faim 
grand fcif chaud froid -envic 
ce dormir dcfir de voir mal a la 
rete aux yeux aux vreilles a 1'o- 
reiile droite a la main a la jam- 
be 3 eltomac & ainſi de la pius- 
Part des Farties du corps , ſur 
rout des Extericures 3 Ce qui S'ex= 
prime auſſi fort bien de cette 
ſorre , la tereles yeux le gouſicr 
le dos Ie ventre les jambcs, les 
dens cerre Epaule le carur Me 
fait ou Me font mal; prendre 


garde confcil party conge grand* 


peine loin {:s meſures courle; tc- 
nir rable ower:e conleil 3 buire 
frais froid chaud tiedc ; barre 
troid ou ne fajre pas grand ſem- 
b:anr ; courir riſque ou haſard 
on forrunc; m:ttre peine z de- 
mandcr ou prerer ou donner a- 
yis conſcil ſ.cours cu aſhiſtance 
( de Vargent ) Il Ye fair piric 3 
It Ve tai honcur; Il Me fair pc- 
ut ; I Me fait honte; tenir com- 
paznie a ſon Amy; Qui fait jer 
_ eſtcn grand danger dc faire ban- 
queroutes Il m'a fair grand! 
eherc ; Il faic ſouvyenr chere de 
Commiſſaire; (mais f1 tcls noms 
'gcncraus ſent ſuivis d'va ad- 
jeif, "ordinaire Vattic'e indehi- 
nj les precede , & le defini fi lon 
v fjolite que'que circonſtance 
qui retraignec & rence particulit- 
re leur Siniftication ——[ay un 
der paflionne de Vous ſervir; 
Vous Me donnez un confteil a” 


Des Noms. 


fromthe Streights,fromMans from 
the Hapue, from Havre de Grace, 

On the contrary 1. Some ape 
pellat:ve wouns , after ſome ac- 
tre verbs , are put mm the ac- 
cuſat.ve without an Article --1q_ 
fear to be tery bungry dry bat 
cold ſleepie 10 have great gde- 
fire to ſce head-ach to be 'trau- 
bled with pam in his eyes tn 
his cars #m the right car m the 
hand in the leg in bis flomack, 
aud thus of the greateſt part of 
limbs, cbiefly the exterior oncs ; 
which # expreſſed 'alſo very well 
thus,my head my cyes my throat 
my back my belly my legs my teeth 
thi ſhzulder my beart dy's or dv 
pain me, to take heed counſel 
Ones part bu leave great pa:ns 
carc bis meaſures his eourſe ; ta 
keep an open tahle counſcll ; to 
d: ink cool cold hot luck-warm:; to 
play ihe indifferent ; 10 be in 
danger , to ſtrive wr t cndea- 
THY , to atk or to lent or 
to gite warning counſe!l belp 
( money) ; Ipity Him, He bo- 
mour s Mc; He affright s Me,He 
aſhame's Me ; to wait on bj 
aan : Wherrter caſteth his 
goods into the ſea 15 1n great dan- 
ger of breaking; He made Me great 
cheer;He keep s ofien atable ſtor d 
with meat and fiſÞ ; ( but if ſuch 
gencrall nouns are follow'd by 
and adjcaive , the article indefs- 
nite du's commonly precede them, 
an the defini: if ſo be that One 
add's to them ſome circumſtance 
hich may veſtrain aud one 

articular their ſipnificatio 
7] deftre oaffnnnrthy ho ſp 
low , low gite Me 2 ſriengly 
; C046710 
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Amy » un conſcil qui Me ſemble 
tres-ſaluraire 3 la rete Me fair 
un mal qui n'eſt pas croyable un 
mal furieux un mal Epouvanta- 
ble z Il a pris un fein de Moy 
rout particulier ; 5 les oreilles 
Vous tonrt le mal que Vous dites; 
T avois la plus grand* joye du 
monde z prencz le foin qu'il 
faudra 3 *demandez a Dieu 1a 
conſolation qui Vous elt n:ceſ- 
faire 3 Il Wa fait tout I honeur 
que Ie ſouhairois). 

7, Bien ſouvent encore on 
met un ſubſtantit , en ſa $inih- 
cation gencralle , au genirif ou 
2 Vablatif ſans aucum article 
rougir de honte de cour- 


roux ; trembler de troid , de 


peur 3 fauter ou treſſaillir Caile, 
de joyc 3 chanter d'ennuy ; bru- 
Jer mourir d'amour de dcfir d'im- 
parience z Etre forcene ou tranſ- 
port de rage , de coutroux , 
ce turic; ctre ronge de vermine, 
d'envic, de meiancolie 3 Vous 
e:cs p'cin de complim«ns & de 
cajoleric z Nous fiimes faifis ou 
ſurrris de frayeur, d'cronnement 
dhorreur; Erre pourvii d' Amis, 
de moyens, de toutes choles ; 
les Ruis arment leurs Ofhciers 
d'authorire de pouvoir ( mais 
icy , pour les raiſons de la der- 
niere exception , dires — Il fut 
faili d une peur panique 3 Elle ſc 
cache Elle rougjr de la honte d'- 
avoir failli ; Ie meurs d'un defir 
de Vous revoir qui n'elt pas ima- 
ginable ; les Idolarres ſe font 
des images du meme bois dont 
"a {: chauffent , & ainſi du re- 
e), 
3, Quelque fois pnt mer des 


$5 

counſe 11 , a counſel which ſcem's 
Me moſt profitable; my bead ach's 
thcredibely furiouſly in a terrible 
manner ; He bath taken a care 


# Me moſt peculiar; if You have 
7 


ch a pain 1 your car as You 
ſay; 1 was as joyfull as could be; 
take as much care as will Le nc- - 
ceſſary ; pray to God that He 
may grant JVou the comfort 
You need ;, He made Me 
as much honour as I de- 


fair'd). 


2, Oftentimes alſo a ſulſtan- 
ture , in ts generall (ignifica- 
tion , s put im the genitire or 
avlative cafe without any article 
-- to. bluſh with ſhame 
wrath ; to tremble with cold, 
with fear; to (buckle with glad- 
neſs, with joy ; to fing for” 
wearinels ; to love' to i rg 


to be impatient exceedingly ; 


to be mad or tranſported with 
rage , with wrath, with fu- 
rie; t) be gnawn or conſum'd 
with rermmne , with enty, with 


ſadneſs ; You ſfeat but compli- 


ments 65 ja, eches; We 
were ſerſed or ſurpris dwith fright 
afton; hment , borror; to be pro- 
Tided with friends, with wealth, 
with all things; Rings communi - 
cate authorite power to their Of- 


ficers(but here, for the reaſons ſþ0- 


ken of 1n the laſt exception , ſay 
— He was ſerſed with a work 1 


fear; (he bid's Herſelf ſhe bluſhes 
for ber fault; T defire to ſee You a» 


ain more then One may 1magine; 
dolaters make Themſectv s ima; es 
of the ſame wood They uſe for 


firc,and thu of thereſt). 


3, Somctics plurall ſubflan- 
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ſubſtantifs pluriers,ſoir ſeuls ſoir 
ſujvis d adjeRifs, & on leur 
prepoſe Parricle indefini — voila 
des fruits , voila des fruits excel- 
lens z Tay apris des choſcs , I'a 
'apris des choſes rares ; ( que f 
_ enderelles phraſes I' adjectif eſt 
place devant le ſubſtanrif alors 
on n'uſe point d'article & lon ne 
fair que prepoſer a Vadjectit la 
particule caſuelle ———- voila 
 Cexcellens fruits; Tay apris de 
rares Choſes 3 faires Nous quel- 
_ cundevos plai:ans contes ; & 11 
apres de tels ſubſtancifs pluriers 
on vient a. ſubjoindre WORE 
phraſe avec un ou pluſicurs ad) 


je- 
Rifs dont ils ſont eux memes ſub- 


tifs , quoy que ſouſenrendus 
= da _ il faur que tels 
adjecifs ſoinr devancez de Parti- 
cie defini voila des fruits 
ou yoilad*excellens fruits ou voi- 
Ja des fruits excellens , empor- 
rons les plus gros & les plus 
meurs ou mangeons des plus gros 
& des plus meurs; $4 apris 
des choſes ou Vay apris de rares 
choſes ou Vay apris des choſes 
rares , voulez Vous que Ie Vous 
raporte les plus curieuſes ou 
Vous plair il que Ie Vous entre- 
tienne des plus curicuſes?) 

4. 11 faut remarquer & inurer 
ces tagons de pazler Il a 
du coeur , de I eſprit, de I ho- 
neur, de la patience, du favoir, 
des Amis ; es moTees ou de 1'- 
Argenr , AU Credit, au pPouvoirs 
de Pauthorite , de la hindiefſe , 

Vambition , de la conſcience, 


| la baine 9 Of. averſion 5 de 
la tendrefle ( de bonnes quali- 
Kaz) 3 Moy du pain , 


D es N ONS s | 
tiv's, either Along or follow'd by 


ſome adjeftiv's, are us'd, and 


the indefinite article #4 prepor'd. 


to them -- there are ſome fruits , 
there are ſome excellent fruits ; 


I havc learnt ſumc things » I bare 


Icarnt ſome rare things ; ( now if 
# ſuch phraſcs de ee 1 ſet 
before the [u'ftantive then no ar- 
ticle is uſed and one!y the caſuall 


particle is prepas'd to the agje- 
awe -- there ave e:ccellent fruits; 


I learnt rare things ; tell Os ſome 


of yHuy peyjon tales; and if af- 


ter ſuch plurall ſu:ffantin's ſame 
phraſe odied wa one Frys 
tive or th1th many to which 
arc ſubſtantiv's themſe!v's , althd 
underſtood onely, then ſuch adjc- 
tin”; muft te preceded by the de- 
finzte article — there are ſome 

ts or there are excellent 
fruits or there arc ſume excel- 
lent fruits , let's carry away the 
biggeſt and ripe of them of 
let's eat of the vecf and ri- 
pcf# amongſt them ; ] bave learnt 
ſome things or 1 have learnt rave 
things or 1 bave learnt ſome rare 


things , are You pleas'd that I 


zell You the moſt curious of them 
or will You that I entertain Tow 
with the moſt curious of them?) 

4. One muſt note and im-tate 
theſe phraſes - ——- He is hear- 

.» Twitize , 4 perſon of honour » 
wll F, patience , learned , pro- 
vided with friends, with money » 
He bath great cred:t,great powers 
great authoritie, He us bold, full 
of ambitiom , a man of 4 go 
conſcience, full of hatred, He ab- 
bor's,He « tender-hearted (He 4 
man of good parts),grve Me, ſome 


cad, 


Of Nomns. 


de te pait de 14 viatide , de 
cette viande -Ja, du poiſſon , 
de ce fon r6ti 5 du fromage 3 
de ce pp de Hollande, du 
v8. de ce vin de Baune., un 
raffd coup de vin, de ce vin, de 
2 biere » un plein verre de biere, 
du vin des Canaries , une pinire 
de vin d' Eſpagne, une boureille 
du vin que mon Coufin Vous a 
vendu , du vin de dela traverne ; 
Ie Me ſuis fie a un Traitre, 3 des 
perfides, a des Gens qui n'ont 
ny foy ny loy, aux plus mechans 
hommes qui vivent z qui ſoint 
ſoils le ciel ; du tems des guertes 
civiles on ne {avoit 2 qui recourir 
ny 2 quiſe fierz deja du vivant 
ou du tems des Aporres\Þ Eplile 
ttoir travaillte d* hereſies 8 de 
ſchiſmes ; I! mouriit a Paques , 
ala Pentecoce , a la Saint lean , 
21a Saint Michel,a la Touſfainrs, 
a la Noel, a careme prenanr ou 
Ic jour de mardy gras , de ndrre 
Dame d'aotlt , des Rois, dela 
Chandeleuſe z dela Penrecore , 
de Piques , de Piques fleuries , 
de Noel , de lacirconcifion , de 
la Saint Picrre , de la Saihr An- 
dre , dela Sainr Barthelemy, la 
veille ou le lendemain de Paques 
de laPenrecdrede la Saint Thomas 
de Ia Touſſaints des Rojs; * Nous 
partimes a meme heure jout $6- 
maine mois an que Vous ; Ils 
ſont. nez en meme heute-jour 
mois annde; Il a jeline tourle 
careme, roure Vannee 3 Vous 
erudiez jour & nuit ou les jours 
& les nuits; ly a trois jours huic 
jours quinze jours trois $&maines 
un mois deux mois & demy qu*Ll 
oſt nuie 3 rpur Aytre que Moy 


Jome beer, a full ir beer, 


Traitor , to ſome wn Pere 
ſons,to fautble(s pl FL kgs 


PE; 


D 


ſame bour day moneth year ; 


3, 

bread ; ſont of that bredd ; fa 

meat Joon neorfomt $4 
Mape C 


that roaſted fi/f , ſouze cheess 
y- of xy Rl Fo | 


Wine, ſome of that Baunc-wines 
a great ctip of twin, of that _ 
anary-wine, 4 pint of Spaniſh 
Tint, 4 bottle of the eh 
my Coufin bath ſold oli , of. t#- 
80 


vern- wine ; 1 bave truſt 


#0 the worſt Men living be 
under beaven ; In our civil 


warr's One knew not to Whond 


He might bave bis recourſe nov . 
t Whom He mnpbt ſs eve 
13 the les days the Church 
was moleſted with herefies an 
He died at Eafter, 
,» 08 Saint lobn-s 
day , on Mic lmas da 3 on av 
Saints day , at Chriftmas , ow 
A , 0x8 the day of our 
y in auguft,on relve day,ah 
Candlemas , on Whitſunday, os 
Eafter's day, on Palmſunday, on 
—_— day,on new Fars days 
09 Saint Peter's day , on Saint 
Andrew's day, on Saint Bartho- 
lomewy's day , on the vigil of of 
next day to Eafter ] "ſundey 
Saint Thomas all Saints Epipba- 
ny ; We parted ar went away the 
ſame bour day week moneth year 
Tou did; They were bojn the 


bath jafted all the lent long all the 
year long ; Tow follow your books 
night and dey;He is married three 
dan eng SEU 
a 17 two nam. _— 4 
balf fence; any One lyſel 
\ eld 


= 


 'ranr porre medecine;biii 


69 
Vous en Wroit fair repetitir;xour 
Criminei aprehende les Juges ſes 
Juges;tour coup » ail! ov a rout 
haſard; jovez a tout coup vaiiic 
ou ſans conſequence ou {>ns pre- 
judice; Ils furent rous mafſacrcz 
tr01s ou quatre Prez; de dire que 
Vous Me veuiiliez du bien ce ſe- 
toir une railleric ; d'eſperer qu'il 
change d'humeur ce ſferoir ie 
promettre une chimere ou Pim- 
poſſible; ft lon vouloit Luy pre- 
eer de Largent ce ſervit urie mer 
a boirGbu ce ne ſeroir jamais faic 
ou ce ſeroir refljours a rccom- 
mencerz de precher la paix a des 
'Gens de guerre ce feroit une 
choſe ridicule ; Il aranrt joue & 
rany rejoue qu'-Il en eſt a non- 
plus ou qu'Il fia plus le fol ny Ia 
maille ou qu'Il ne' Luy reſte ny 
maille ny denie:;Nous ſommes fi 
fort dans Vimpatience de Vous 
yoir gueri que Nous en perdons 
le r&leboire ; Ils avoinr 
bien des Amis & bicn de Pargenc 
ou force amis & force argent ou 
þcaucoup d'Amis & beaucoup d'- 
argent ou quantiie a'Amis & d'- 
argent; Tay de I'argent, Ien'ay 
Poine d'argenr ; avez Vous de |'- 
argent ſur Vous; wavez Vous 
point dargent? Vous avez de |'- 
argent ; pretez Moy de Vargent, 
quelque peu d'argentzpoint d'ar- 
'genr poinr de Suiſſe; __ con- 
ez. Moy 

del argenr, quelque argert; tanr 
Soir pent Pargent d'Avance ou par 
avance:donnezVouspacicnceztour 
a cette heure Ie Vous payeray ou 
Now Gre: pays vrgent contant, 


ſhall preſenily han ready 


Des Noms; 


had made You t0 repent it } 
any guilty mann do's fear the 
Fugges bu Fudyes ; at 8 
Teniure ; play on mTithgut 
eonſequence or prejudice 5. 
avere all maſſacred lut- 


or foilr ; #0 fay that You Triſh 
Me wc!! t would be but in jeſt; 


80 hope that Be changes bis conds- 


1101 2v0uul be to 


He could never make an end ; 
it would be a ridiculous - 
f0 talk of peace to Soy 
dicrs ; He hath been gam 
ihas He 


and gaming ſo long 


” Y to nonplu or that He 
hath ne're a farthing left ; 
We lite in ſuch an excee- 
ding «mpatience of ſeing You 
recovere 


had many friends and 3 


great deal of money ; 1 


bave ſome money , I bare 
10 money at all ; bave You 
any money about lou > bave 
Tou mo muncy at dll > You 
have ſome money ; lend Me 


fome moncy y a lutle money ; 


no money no Souldicy ; rea 
dy money #fford's preſent re- 
medy ; give Mc ſame me- 
ney , ſome money , but ſo 
little moncy before band ; 
bave @ little patience , I'l 
pay You by and by ,or ou 


NE) 


Jy 


J 


—_ 


e 8 chimera oy - 
an impoſſible 1h1ng ; sf One 
would lend Him moneg Hs 
ſhould never have done or 


that We can nei 
ther cat nor drink ; They 


oy; 


— 
. 


La formaiſen de plue 
fieurs Subſtantils Fe- 


 migucifs 


Det noms des males les Fran- 
gois formene d'ordinaire les 
noms des femelles , comme i! fe 
void 1, ez noms propres d'home» 
mes & de femmes ——- Charles 
Charlorre , Frangois Frangoife , 
Jean J<anne , Victor Victoriacy 
& ainh rant d autres, 

2, Ez noms de dignirte--Dicu 
Deeſle , Heros Heroine , Em- 
pereur Imperarrice , Sn! ran Sulx 
ranne , Roy Reine aurrefois 
Rove: » Prince Princefe, Ele- 
fteur Ele&rice., Chaancellier 
Chancellicre, Gouverncur Gou- 
rernante > Ambaſſadgeur Am- 
baſſadrice , Pape Bavefle, 

Fa Ez noms @ office ou charge, 

& profeſſi on , & « aQion qui 
quali Prophete Pro+ 
phereſſe , Diacre Diacenneſſe , 
Pretre Pretreſſe , Threzorier 
Threforiere , Receveur Rece- 
veuſe , Pre '& Prevote , Bour- 
reau Bourrelle, Diable Dia- 
bleſſe; Invenreur Invenrrice , 
Tureur Tutrice , Muficien Mu- 
kcienne , roars (6 ch » As 
mant Amante , Vengeur Ven- 
ereſſe , Vandeus endeuſe , 
echeur Pechereſſe , Pecheur 
Recheuſe , Maſtre Maitrefſe , 
Serviceur ou Valer Servanre ou 
amalere,Cicoyen Cizoyenne, 

Bourgeois Bourgeviſe ( pour 
ys Villageois & les Vallagecoides 


Of Nouns. 


minins , & des Dhs 


$9 


The formations of mae 
xy feminine ſubFane 
tiv's, «pd of dimne- 
tiy's, 


Of names of males the Fretch ag 
commonly form the nantes of ft+ 
males , as it h ſeen : i _- pro» 

Names 3 an omen 
w_ —_ Fran- 
6is Frances, Fobn Fane, 4 i18or 
Fond and thus Je many 0+ 
IDCYS, 

2.1% names of dign'tic Gf 
Godde(s, Wluftriou Woribie 11- 
luſtrion chicf Woman , Empe= 
rour Fmpereſs, Sultan Sultan: 
ne(C 3 Kin fre 2 rence P —_ 
ces, Elefior Eleftrefs, Chancel- 
loy « baneellor * Ley 
Gorermour's Ls ador 
Embaſſador's Lady Pope [he - he 

34: 6 or 


- we 


” nave of offi 
of prof feſfon di; of - 
wal; ne aftion Prophet 
» Dean Dean's La- 
» Be wiſe, _— 
azurcy's Fo To . 
ver Wet war s e, Pro- 


= 5 wife ,hang-man bang-man's 
oody, Devil 6D Devil; Inven» + 

ter . Inventre(s , Tutor Tutorels , 
M :tion Maſiton' s Teife, Atior 
el, Low ſect beans, = 


er off ep evenger”', Seller 
oy mer ſhe Sinners Fi pe 


man bis oe fg Form Ms 

Serpant-man Servant-ma1# , 
Citizen ſhe Criezcn , Citi- 
zen ſhe Civzen ( for Thoſe 
that krve in (mall Countr5wouwns 


a 2 or 


60 


on dir, Habitant Habirante d'un 
rel licu > comme on dir pour 
les Etrangers., Denieurant De- 
meurantg en telle Cite on ville 
ou _bourg ou village), 

*Mais a des.Egards ſuſmenti- 
onnez quelques noms font epi- 
canes ou de genre incerrain 
—_— J upe 5 Temom 5 Partie 3 
Arbitre z Garanc ou Pleige ou 
Cautions ou Repogdanrt , Ca- 
marade , Complice , Autheur , 
Alronome, Philoſophe, Aſtro- 
logue , Geographe > Geometre, 
Poete 4 Garde , Guide o Con- 
cierge, Locataire, Gaſerte., 


Er pour les ſuivans ——Pon- 
tife , Patriarche, Sacrifigar cur , 
Archevegue 2 Eveque » Docteur, 
Predicareur,Palteurjou Miniſtre, 
Cure , Vicaire , Chanoine, An- 
gen » Leceur, Clerg, Cone- 
table , Marechal de camp, Co- 
lonel ou Mailtre de camp, Ca- 
piraine, Aide de camp , Major, 
 Aide-Major ou Ajudant , Gui- 
gon , Cornettte , Enſcigne 8 
Marcchal de; logis , Sergent , 
Brigadier , Ca ral ou Corpo- 


xa}, Soubriga 7 2honce'l aſſa- 
de > Apointe , Soldat, Tam- 
bour, Tromperte , Envoye , 
Depute,Commiſſaire du Quar- 
tier, Maire ou Capiroul ou 
Prevot des Marghans , Echevin, 
Bailli, Syndic , Avecat , Me- 
decin , Apothicaire , Notaire , 
Archer , on dir, la femme du 
pontite , la femume du Parri- 
arche, & de meme des autres, 
4. Ez noms dc vacation ou 
ac metier ——— Banquier Pan- 
Wucre , & ainfi de rows autres 


Des Noms. 


, 


Py, 


or Boroughs on 1ullages They (ay; 
He Inbabrion of ſhe Tb | 
of ſuch a place , as They ſay for 
Strangers, He living or ſhe lerwng 
in ſuch Citie or $own or marked 
town or borough ) 

But tn ſome reſþeBts that have 
been mentioned ſame nouns aro 
ST ESE 
- PUAPCA?Y tinels » artic, Ye 
Sure ſn ra , Cora k 

ccomplice, Author, nomer , 
Phiteſ ver, Aſtrologer, _ 
pher, Geometey , Poet, Gard or 


Keeper » Guide, Keeper, Logger, 
Gazctt. 


And for the following --bigh 
Prieſt, Patriarch, PricÞ, W +- 
6iſſap 8 Biſhop , { offor, Prea- 
cher , Faftor or Minifer » Cuts 
rat '> Vicar , Camn, Elder, 
Lefurer \, Clerk, Confia- 


Jak wins 


of the high P of, of the Pa 
iriarch , and thus of th" oghers, 
4. In names of calling or 


Man ,The ay. 


trade —— Banker bu wiſe , 
and ſo of all others ended 


8h 


Of Nouns. 6x 

| fnifſcnr en er, ( Nouriffier, 4 ,,er ( Nuvfty Nurſe) ; 6 

Noarrice)3 Chirurgien Chirur- bb wife , Janner bis » 
glennes Conroyeur Conroyeuſe, and thus of t>* otbers | 

& de meme des autres qui ſont xvith , en 007 ; Trades-1an hrs 


rerminez. cn, en, cur; Artiſan Wife, 9 nr Wife, and thus 
Artiſanne » Maſſon Maſſonne,& of th in , #1, 08 (Golde 
de meme des autres qui s'aghe- wih bis Wife), 


rear en, an, on ( Orfevre la fem- 
me de 'Ortevre ) ſ, In name 

5, Ez noms d'age, de parentt, dred , and of ie ,ohich 
& dalliance » qui onr Gre rapor- bave been relates in footing 
rez en parlanr de leurs genres, of their gendeys, 

6, Ex. noms de pluſteurs beres 
& dequelques oiſcaux --levrier 
levriere micux _— matrou 
ou marcou ou ghar Chatte, ours sy-bound 
ourſe ; roflignol roflignole , 1» bow ; 
pouler puuletre (les ſuivans ſont 
iregwicrs cheval encier 
ou erglon , & cheval hongre , 
Jumenr ou cavale; verrac , & 
cochon ou poxcy truyez muler , 
mule ; taureau, & beeuf, vackez 
bouyeau » ggnice 3 Veau, 2- 
rpc ou petite genice 3; be+ 
ier, '& mouton , ovaille ou ſ#helamb ; ty 
brebis 3 agneau, agnolette;beuc, evrell , ſhe gaat; hid, be kid ; 
& cabric , chevrez chevreau , fag, bind; bear, ſhebo 5 
Chevrette ou chevrelle ou che» /be ape ; young apt » pant =v 
Yronne; cerf, biche; Rage - T: hbbard, pa : wes 
laye; ſinge, guenon, jeunc fings, wolf ; baregbare «doe 3 
P__ z;lcopard , panthere ; bet or conde , rabbet-doe 5 cock , 
oup , louve ; lievre , haſe dg and capon, ben; twrky-cock, 
lievre ; lapin ow conil, haſe de turky-bew: drat z duck; gu” 
lapin 5 g0q » AER wb der , gooſe 3 cock-raven ») | 
coq-d' Inde, pople-d* Inde; crow.) 
nard , cane; jars » O96; | 
aus corntille ) 

_ ny ng NR 
Fo1s les formeny re | regularly by ta 8c pri- 
£n 4jeiirant aux primirifs , drre wnth's, 4tre or ct or clet, for 
. ouer cuelet, (pour Irs maſeu- aboſe that are maſculine and + 
" lins &, tre ou exe ov eletre, tre or ette or clette, for thoſs 
pour les feminins —aigrey which arc fermmime—— ſowr, 


foaryh; 


420 of ties 


62 
aigret ou aigrelef, aigrertg ou 
aigreiette; doux douce,doucearre 
 doucer ou douceler , douceitre 
gdoucerte jou douceletrc ; bleu , 
bleue —bleuarre; jaunc - jauns- 
treFÞblanc , blanche-blanchitre ; 
'verd,verte-verdazre ou verdet ou 
-yerdeler, verdette ou verdelerre; 
brun,brune -bruner,brunetre;fol, 
folle-follatre op faller ou folli- 
.chon , follg:te ou follichonne z 
mignard, mignarde -mignardeau 
ou mignardeler, mignardelle ou 
mignardelerte; grand, grande 
Brander ou grandeletygranderre 
OR grande.e:te; hommc-hommer 
ou bommelet ou petit þour ? 
homme;f:mmec femmelerte;(mais 
T1, La p\uſfatr des dimiaurifs fonr 
irreguiicrsNain, Naine; Archeror; 
grbrifſcau; rwſſeau;Avocaſſeau g 
anon; Bcrgeror ou Paſtoureau , 
Bergerottc ou Bergeronnette ou 
Paſtourelle 3 boquer; barbillon ; 
brocheron; veau ou bouveau ou 
bouvillon , vachonne ou petite 
cnice; belior; beilarez chambril- 
on; chaponneau ou pouler,pou- 


Jerte oupoularde;charon;chichon 


follichonfollichonne;coleuvreau; 
vipercau ; caval!br ou bidet ou 
crique ; 
gdiablorin , diablotine ; purine 3 
lapreau; levreau; levron; levron- 
ne;lionceau; louvetcau; renarde- 
au; onrlat; marcaſlin; menorte; 
Moinichon, Moinerreou Nonet- 
_ eezoiſeller ou oiſfiflonz pecow ou 
peron; petiotzPendardeau; oiſonz 
dindon; figeonneau; corbillar 3 
Poecereau, Poeterele, pouſſin , 
pouſſine; preanz ruelez porceler 
ou cochonnet ,. purcelerte ou co 
chonnetre; ſayagreau; - vieillot, 
vicillortg; vermiſſcau, 


r ou baridelle ; Clergeon 3 


old: 


Des Nos. 


owri[h 5; Feavget = frucetifh 1 
ek h ; yellow- a ah, 
/þ ; white—whitiſh ,  green-s 

reens{þ 7 brown--browne(h - 
00I--foolsſh;, tremm gervt:l-man 
or woman —— 5 
gents! ; great--greati/h or ſome= 

at great; man — 
little man or little t1ny man ; 

wean little woman ; ( but 1. 
the mofl part of the diminus 
t3t's aye irriguler 
Dwarf, arf\ little Bow- 
nan ; ſhrub; reoulet ; 'pits- 
full Adrocat ; little young aſs ; 
little Sheepherd , Intle Sheep- 
pherdeſs ; ſmall ; bits 
ae arbell ; pickrell ; 
calf or little youny bullock \ 
ſmall beifor on [he calf ; pret- 
iy pret:y ; little Chamber-maid; 
ſmall capon or chicken , ſhe 
chicken or ſwall your ben ; 
kaling ; very little pretty dog 
- bitch ; fooliſh eng boy, 

ooleff wanton girle ; Bl 
Jnake 3 young wiper; bobby p 
little nas; little Clerk ; lit 
tle dew , little ſhe dewil, 
little Whore z' young rabbet 1 
young hare; young be or ſhes 
-houng z young hon; young 
wolf 1 "fax; young bear 3 
you &r ; [mall band; hitle 


3 Isttle Nunn; ſmall birds 
ſmall foot ; pn 6 ſmall 3 
kitle Rogue ; young gooſes young 
turky; young pigeon; young rd 
ven; futifull Poet or ſhe Poet 5 
kettke young cock or ben ; little 
meadow ; lane, little pig, ſmall 
901g ford ; ſome what learned; 
lattle worn. ; 


3. A 


Of None. 


2; Grand nombre d'adjeftifs 
3 4 ſubſtanrits ne pouvyanr 
point ſouffrir de dimitiurifs ils le 
deviennent - eux-memes <n leur 
prepolant P adjecrif, perir petire 
— petit-Galand, Suldar,Fanfar- 

on, Compagnon , Muguet ou 
uer , Roland ou monr 
ou Fierabras, T_ Attro- 
nome, ctourdi,ecervelle, effron- 
te, inſolent,debauehe;petite Ga- 
JandeouGalante,ſorte, Coquerte, 
effrontee, menreuſe, medilanre, 
hargneuſc,& de meme rant Cave 
tres; On dit auſſi —e'elt un 
yre Saint 3 c'e{t ui echerif cancre; 
ceſt un malorru on un pauvre 
Here). 


Des noms adjeRits, 


Les adje&fs qui ſe xerminene 
en, e feminin, n'ont qu* une voix 
;'® eit du genre commun —cre- 

ule, habile; tous les autres onhr 
deux voix dont la premiere eſt 
du genre maſcuiin & Vaurre du 
feminin --- - bot bonne , hen- 
'Feux hcureuſe; & pour la deeli- 
nailon ils conviennent rous avec 
les ſubſtantifs qui onr Ete deeli- 
nezgk bienqu'il fautdecliner rou= 
tes [urs ay, maſculines comme, 
gargon ou arbre & toutes les fe- 
minines comme » fille ou Egliſez 


ſclon qu” ils commencenc | par. 


une coniong ay pat une Yoy+ 
Ke 


| miny a9 well adje- 
tis” —_ ; tne, not. ſuffering 
mmu- 


- ſomyade,and ithuſo 


63 


—_— v Eres _ 
t;v's themſelt's by prepoſing to 
them the adjefisne TN rgrcHer 
L:ttle or ſrnall-"J;erle -mbn- 
almanac. . Knavc,Fels 
4 fFemmate wwenc ne Fe lows 
Heftor or Heftor, Philoſopher, A- 
ftronomer , lock -bead, x 1ddie Fel- 
low jmpudent, confi ya debau- 
chie; lutle whoring jade, ſott {hb 
pan Gulpſbandeth apa 
Carrion,[landering ſlot quarvell-: 
ol Ly __—_ didn 
ay atlo — its 
Saint Be 5 #4 poor pitiful rf ig 
He 4s aneedy Fob or a Man whe 
want's a things). 


Of adjettive nwoune. 


Thoſe adjeBliv's which are en- 
ded in, a feminine ehdve but one 
Tice or termination which i of - 
the common gender —credulouy; 
able; oll others have two termimas 


t50n5 the —_— u of the 
Ms ul and th'ather of 
zbe - feminine good, lucky, 


A their Jelnbs al o . 

- 26th the ſubftant;y s 
eh ave been declin'd, in ſs 
much that all tberr cakes Dogs 
ces are to be declin'd as, gargon or. 
arbre, py the feminine ones 
as, filler E gas according as 
pry 0% 2" FA cg 
or 4 vowel .. 


64 Red Des 


La comparaiſon des ad- 
jeRifs. 


| _- Les Frangois formenr leuts 
_ _eomparatifen mettant la paiti- 
cule , plus , devant les poſitits 
-forr plus forrz Savanc plus Sa- 
vant ; (pour les rrois ſutvans 11s 
diſent auſſi —— bon plus bon ou 
meilleur 3 mauvais ou plus me- 
chanr plus. mauvais ou plus me- 
chant ou pircz peric plus perit ou 
moindre 3 & aink pour leurs ad- 
verbes --bicn ou bonnemenr mis 
eux 3 mal ou mechamment plus 


mal ox plus mechammenr ou pis z 


peu ou petirement plus petire- 
ment ou moins), 

Ils ont de deux ſotres de ſuper- 
larlfs , les fimples' ou abſolus & 
les partitifs 3 les premiers ne ſonc 
aurre choſe que les poſirits de- 
vancez de la parricule, tres -forr 
eres-fort;favanr rres-favant;/pour 
ceux-cy quelquefvis les Frangis 
latiniſenr auſlt & iraliani!ent cn 

difant — forciflim? ; ſavanciſli- 
ainſi pluſicurs autres; mais cetre 
_ de parler ſuperlativemenr 

point de lieu ez adverbes z 

& ſeroit croteſque pour la pluſ- 
part des adjeQifs, en forte qu'un 
n'en doit uſer ſans bon- 


ucretion), 


'Les 


nicle i,le, la -le plus torrzde 
Þ plus favante, 


= 


6 aurhorite ou du moins avec. 
; | # v4ry' gyeat diſcyetion), 
fs _ comer rw”. mg 

+> > precedez de l'ars. 


Nomsg. 


The compariſon of ihe 
aſe 


Hiv's. 


The 5 pt = compg- 
rhtv's etting the particle , 
Plus more , before the poſitiv's 
— fireng ſtronger ; Learned 
more Learned ; ( for the three 
next They ſay alſo "4d 
more good or bettef ; bad of 
1l or wicked more bad of mord 
wicked or worſe ; ſmall or little 
more little or leſs; and thus for 
they adverbs well 
or | a better ; 411 or Wic- 
kealy worſe , few or little 


Iſs >. 


They have two ſorts of ſupby- 
latins, the ſimple or abſolu ant 


 thepartitiv's; the firſt are nnthing 


elſe but the poſitro's preceded by 
the particle, tres 660 28 ——ſtrong 
firmgeſt ; learn'd moſt learned ; 
( for theſe alſo the French do ſome» 
p1mes any" ike Lanns and the 
Italians ſaying — moſt firong; 
mo ft leamw'd :. wx 5 md 

rAluftriou; and ſo many others; 
but this faſhion of ſpeaking in the 
uperlative is of no uſe in adverbs 
and would be ridiculous for the 
moſt part of adjefiv's , ſo that 8 
Stranger muſt not uſe it without 
4 good authoriticov at leafi-aunth 


The partitiv's arc notbing el 
but the comparativ's preceded by 
tbe definite articlezthe the flron- 


gon feng: of the more or moſt 
The 


Of Nonns. 


La formaiſori des fe- 
minins ez noms adje- 
its. 


Aux maſculins rerminez cn , 
8, le femginin change, cenq 
— Gree Chong rabll pab- 
lique ; (ſec ſeche , franc fran- 
che , & ainſi de rous autres ot , 
c , eſt precede a'un;z n ), 

Aux terminez en, d, le fe- 
minin 4joute , c laid la- 
idez ( nud nue; crud Eruez verd 
verte). 

Aux rerminez cn, C, le fe- 
minin ajotite >, e -——ſucre 
' ſucree 3 (fi Fadjeftif fmiren, e 
feminin, il n'a qu” une voix pour 
les deux genres lubrique 
immuable), 

Aux rerminez en , f, le femi- 
nin change, f en ve Veutf 
Veuve; 

Aux rzxminez ett, 8 la fe- 
minin ajoure , ue long 
longue. 

Aux rerminer. en, i , le femi- 
fin 4jotire , e —bouff bouſke ; 
( Favori Favorite); | 

Aux rerminez en; 1, le fe- 
thinin ajoſtte rantor 5 e , & tan- 
thr, le ——ſubril ſubtilez gencil 
>entille, 

Aux rerminez en, an, en,on, 
le feminin 4jofite, ne — ale- 
fan aleſanne z mien mienne; fri- 
poh friponne : & aux rerminez 
en; in, un, lefeminin Zjoike, 
e —_ fine ; ( benin betii ne , 
ma'mm maligne) , Chicun Chi 
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The formation of the fe- 
MIRA SET MFRALIONS I 
w0uns 48[ecrtwy t. 


Ta the maſculiri's ending in 
e, the femimone changes, c un 
EEE 

C pune, \ary 120 ary; 
Fee,and ſo of all others ry 
c; # preceded by an, n). 

To thoſe that end 1m , d, the 
feminine add's,e —— ugly the 
ugly; (naked ſhe -= raw /he 
raw; green rt); | 

{ theſe thevend in » 4 5.ths 
feminine add's, e — ſugar d 
{he ſugar d; (if the adjetif end's 
with an, e. feminine, it bath bus 
one termins:ion for buth genders 
— laſcrvious; everlaſting). _ 
feminine changes, fin ve = Wk 
dawer Widow, 

To thoſe that eud tn » £3 the 
feminine 8dd's,ue—leng ſhe long. 

To thoſe that end in, 1, the fe- 
minine add's, e —— fat-faced 
ſhe fai-fac'd;(Faverite er Mons 
ſhe Minion)\ 

To thoſe that end wn, 1, the fe 
mininc add's now, e, and then , 
le —— ſubile ſhe ſmbtle; gontel 
ſhe gener | 

o thoſe that end in, an , en; 
on, the feminine add's, ne —ſor- 
rell ſhe ſorrell ; mine ſhe mane , 
likeriſh ſhe lickeriſh : and to theſe 
that 125 iy CW, the feminine 
add's, e— —_— 4 cunnmgs 
(tind ſhe kindzmalics ma- 


"A a: 
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Aux termine?. eny t , le feminin 
$joilce , e ſur ſure 3 ſeur 
ſevre. 

Aux terminez en, ſ, le femi- 
nin 4joute, ſe Epais Epgil- 
ſe ( dites abſous ablottre; 
ticrs tierce; frais fraiche; & lh , 
#7, eſt precede de , il» ns P 5 us 
$jofitez ſeulement, e -——— raſ- 
fis raſſiſe; prins mieux pris prite; 
avec entrepris ſurpris & rous ſes 
autres compolez z relaps relapſe, 
Camus Camuſe). | 

Aux terminez ens t\ le fe- 
minin 4joure, e promt 
6p haur haute; ( pour tcus 
Jes antres qu? finjfſcnr en , aut, 
changez , tende — ruſtaut ru- 
Naude ; badaur badaudc ; ni- 

aur nigaude; maraut maraude; 
| Jourdaur lourdaude ; & a ceux 

ui 8 achevemen, ats ct, ut, 
ajoutez , te —— plat platte; 
friquer-friquerte 5 bellor hel- 
lorte), 

Aux terminez en , u, Je fe- 
minn ajoute, c lipu 11- 
pue ; fourbu fourbue 5 (ceux 
quj font finis cn, eau, changenr, 
eau cn elle --— bel ou be 
belle ; nouvel. ou nouveau nou- 
velle ; Maquereau Maquerelic 3 
Puceau Pucellc). 

Aux terminczen , x, le fe- 
minin change , x cn ſſe —roux 
roufle ; (mais — jaloux ja- 
louſe; doux douce; perplex per- 
plexe ; prefix prefixe 3 & a ceux 
qui ſont finis en, cux, Ie femi- 
nin. chang*, x en ſe — cha- 
touitleux charoilleuſe; chanceux 
chanceuſe), ; 

Aux termine? ct , y diphron- 


gue, le f;minin ajoyces © —c0y 


au. 


Des Nonts. 


To thoſe that end in, y; the 
femmine add's , e — ſowr ſhe 
ſowr; ſure [be ſure, 

To thoſe that end in, \\, the 
feminine add's, ſe -—thick (be 

thick; (ſay — abſolved ſhe ab. 
ſolwed; thixyd ſhe third , cool 
cool; and if ſo be that, ſzbe prece. 
ded by jg," # add c,oncly "2 
f i p ſettled; taken ſhe taken, 
with undertaken Jurpriſed ans 
all other its compounds ; fali'n a. 
ain [he fal'n apain; ſhort-wſed 
he ort-110 ſed). 

To thoſe that end #n,tsthe fems.- 
nine adg's,e --quick ſhe quick, 
high ſhe high (for all others which 
are ended an,4ut, change, tin d 
——clowniſh ſhe clowniſh; dok 
coxcombe ſhe dolt coxcombe;lugar- 
kead oy fool and ſot ſhe fool and 
fot ; knarviſh raskall knaviſh flat 
0; jade; a lout ſc!uw 8 lout jade; 
and to ihoſe that end m, at, ct, ot, 
add, tc —- fiat ſhe flat; ſpruce 
Fellow ſpruce wench; pretty fait 
ſhe pretty fair). 

Jo thoſe that end in,u,the fem- 
nine add's,e--blab! er-l:pt(heblab- 
bex-lipt; founder'd ſhe founder d; 

( thoſe that are ended in , eau» 
change, cau n elle "Ha ſhe 
Fong ua new ſhe new; Pandat 
Bawd; Virgin (he Virgin), 

To thoſc that end 1n, xt foam 
nine changes,x in (ſe--rcd-bair'd 
ſhe red-hair'd ; ( tut jealow ſhe 
jealous; ſweet [ke ſweet: perplex'd 
ſhe perplex'd;prefix'd [heprefix'h, 
Fu 20 theſe that end eh 

cmininechangesgx in ſe—tickli 
{he tickliſh , lucky ſhe lucky). 
Th thoſe that end 1ny dipbton- 


gue, the femming adG s, c of 


> & 


+ @ ® 


Ss. 5 
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goye 3 & a ceux qui gacheyenc 


y en 10 ——=— Amy Amic;har- 
dy hardie, - © 


Remarques ſur les 
noms. 


Dires — dix nevuf, dix-geuf- 
viemez vingt & un , yingr & 
ynicme ; vingt-deux , vingt-= 
deuxieme; ne metraat, & ,en de 
rels nvumbres (i ce n'ett devanr, 
un & unicme 3 & par meme rai- 
fon gn —— -ſoixanre & onze , 
foixante & onzieme 3 quarre 
Yingrs.& onze , quatre yingrs & 
onzieme 3 quarre vingrs:, o0- 
rantieme 3 quatre vingrs , dixs 
nonantieme ; fix vingrs , cent 
vingtiemez mille , onze cens , 
douze cens, mille trois cens, 
mille quacre cens,& ainſi de ſtice 
jusqu* a deux mille ; deux mille 
cent 5 deux mille deux cens , & 
ainh de fujre jiiqu* a rrois 
mille, | x 
Dans huir jours; dans quinze 
jours; dans feize vinge jours ; 
dans trois ſemaines ;, dans vinge 
deux vingr-neuf jours; dans un 
mois z dans rrente & un dans 
trenre quatre. jours; dans cinq 
Rmaines z dans trente-ſix qua- 
rnce & un jours; dans fix {6 
maines ou dans un mois & dc- 
my ; dans un mois & ſeize. vingrt 


* jours; dans ſept ſemfines; dans 


un mois & vinge-deux vingr- 
neut. jours ; dans deux mois 3 
apres cela i1 faur comter par 
mois & par jour: ſeulemenr, £ 
& neſt quand on, eſt vegu au 


fixteen twenty dayes time; 1n ſe+ 


Bhs ſhe ſtill; and to theſe which are 
en,y voyelle , le feminin change, ended in, y wawel, the femmine: 


changes, y 1nto © ——Frg 


Friend; bold ſve bold, 


Apn0tations upon 
worn, 


Say, — gwineteen » nineteenth; 
one and twenty » one and twens 
tzeth ; tro and inventy, wo and 
twentyeth ; putting , 48d, 1 


” 
Juch naunbers but Cc, un and 
enirme ; and for tbe ſane 
ſeventy oneonc and 


reaſon i — 
ſeventzeth ; ninety one z. 06 
inctyeb ; fourſcore » F og 
ninety » mnetyeth , Jeore b 
hundred and moentyeth 3 thou-: 
ſand , eleren 9 twelve 
bundred , thirteen kungred » 


fourteen hundred, and thus con - 


jequently tz1] "Ong comes to two 
tbuuſand; two thouſand and 8. 
bundred, two thouſand and two. 
hundred, and conſequently tl} 
You come.to three thou; and, 
In eight daics time 3 tn forth 
nights time 5. 11. frxtcen twenty 
dayecs time 3 in three weeks time 
in two and twenty nine and 
twenty dayes. time; in a maneth 
time ; in one and thirty in four 
and thiriy dayes time 5; in froe 
weeks tome. ; 1n fix andthirty one 
and faurty. dayes. tinge ; in fix 
weeks timer, in. 4 moneib- 


ven weeks tines in a moneth 
rw and twenty nin: and twen- 
iy dayes time 5 im two moneths 
time ; afterwards Une muſt rek+. 


on by moncths and. dayes onelyy> 


| hs except 


% 
% 
. 


1 
28 


4 
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Uinze jours ; car I! faut dire, 
deux mois & demy; rrois mois 
&demy ; & de meme du reſte 
- jliqu” 2 ce quon cit parvenu a 
un an; & alorz on pourluit 
aink, un an &un jour; un an 
& deux vingr-nevk jours; rrefze 
mois 3 quareaze dix-ſept mois 3 
dix-huit mois ou un an & de- 
my 3 dix-nevuf vingt-rrois 
mois; deux ans; & de me- 
mes. en ſuite. 
''De: choles narurelles qui ſc 
couplent dites pour les inani- 
mees & pour.les animees & pe- 
rires gras couple d'ceutfs de 
peulers de chapons de pigeen- 
neaux de rods de iſe de 
petdris de becaflines' de 'beca'- 
ſes 3 mais ponr celles qui ſonr 
Imimdes .& plus grandes —— un 
couple de _ de neo = 
-& _ les  arrihicielles 
Elcdoks dithede bas bo habirs 
de + gans de ſoutiers de bores 
deriſeaux de piſtolers de fleu- 
ret?” de manchetre;; quant 4 
c:lles qui ne fe conplent point, 
f faurke ſervir des nombres car- 
dinaus —— dcux homnics ours 
Mmaiſons fleuves arbriſſeaux, 
4 Premier, premieremcnrt ou cn 
lieu; ftecond ou deu- 
*iekme , ſecondement ou en 
fxxond lieu rroifieme , cn troi- 
fieme lica ou titrcemenr , qua- 
thieme , en quarrieme- lieu ;' & 
nink con/ecurivement - juſqu'. a 
dernicr ( on peut auſſi dire--an- 
tepenulrieme, penulticme ), 
- Ariſtare Hvze-quatrieme cha- 
re uy. ar ren verſct ſe- 
cond page yingt-cinq ligne tren- 
£47015 3 It Fett ad Luy 


Des Noms. 


exrept when He 5 come to ff 
teen dayes, for He muſt Patch 
moneths and a half; three 
moneths and a half ; and thus ow 
fill He ts come to an year ; and 
then They purſue ſo, an year and 
one tiny 3, an year and tw3 miinc 
and twenty dates; thirteen 
months ; fourteen ſcrenteen 
monedhs ; eighteen months or an 
year and a half; ninetecn #bree 
and twenty myneths ; tw3 years; 
and thus on. © | 

Of naturall things which are 
coupled ſay for thoſe which are 
inanimatcd and for thoſe that ave 


animatcd wr na UNES == A Cot - 


ple of naggs of poulets of capons 
of young, procons of ran "does 
z toc. -doves of Bet 0 of 
ewes of wwo2d-cocks ;, but for 
thoſe that are animated and biy- 
ger —1wo 0: entwo horſes 3 brace 
of flags; and for the artificial 
ones -—--- 4 pair of flockins:two 
ſutes a pair of gloves of ſhoes of- 
bent of 'ciſerc of f:fools of files of 
cuffs, as for thoſe which are nos 
ooup:etl, One muſt uſe the prims- 
tive numbers ---- two men bears 
bouſes rivers ſhrubs, 
| Firſt , mn-the firſt place; [3 
eond , ſecondly 'or an the ſe- 
cond place; third , thirdly or m 
the third place; fourth, | 
or 113 the fourth place; and'ja 
mg gy ' #51] Out coms 10 
the laft ( You may 'alſo ſoy 
--laft jave two , 1 
Arsftotle m the 


one 
Marr gon prion ay ans 
c tuentyeth chapter in 
the ſecond verſe m be fe and 


trove 
thrr:zetb line ; He taok ſhip _ 


| 


c 1n the three and. 
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Krieme ſ{cizieme cenriemss. fine 
ple , double, rriple, quadruple, 
cing fois autanr ou quarre fois 
plus » ſix fois auranr ou cing fois 
p'us , & ainfi de luite { cemr fojs 
3urant cu le centuple:), | 
Marcher un aun, neufancuf, 
dix 2 dix ou per dizaines , onze a 
onze » treize a trewe, & de me- 
me du rcſte ( maiſ on dic-—douze 
2 douze ou par douzaines, quin- 
2C 4 Quinze ow par Quinzaines, & 
ainſi des autres nombres ſembla- 


Wa .- 


Six cu demi” douzaine , hulic 
ou une huaraine , deuze ou une 
douzaine, & aiafi quinzaine,{dix 


' huir ou duouzaine & demie, 


vingrainezvingr quatre ou deux 
douzaines,rrentaine quargntaines 
cinquantaine, ſ..ixantaine , ſep- 
rancaine , octantaine micux 
quatre vingts , nonantaire 
mieux quatre vingts dix , cen» 
taine de choſes qui ſont groſfes; 
mais —{1x,huir,dix,douze,quinze, 
dixhuit, & aink conſecutivemenc, 
en parlant de fagorts epingles 
aiguilles bores de foin , & au- 
tres tclles choſes qui ſont me- 
nues (cinquante- ou demy cent 
de, un 'centde), ' . . 
' Le premier ſecond treifieme 
dernier quartier de la lune, 
| Fievre continue intermitrente 
quotidienne tierce double tierce 
quarte” double quarre ; fievre 


chaude ( allez yos fitvres quar- 


taines), 

\ Le demy quart, le tiers, le 
quart , ]a moitie , Je quint ou 
la cinquieme partie, la ſizitme 
partic , & de mEmes enſuite , 
en pazlant d'un champ , d'un 


ns erghteen, and ſo con- 
6qe 


fore more wth fifter more ww1th- 
ninety nine more | ſingle double 
weble , four-fold , fioe b:mes as 
much or four times" more , fone 
ames as enuch or Himes 
gore » and ſo on( hundred temes 
as much ). 29) | 
To go one by one, nme and 
were , tens and ien or by half” 
ſcores, eleven andeleven, tbiricen =» 
reft (but They ſay -—by dozens or | 
twelve and twelve , fifteen and 
fifteen or by fiftcenths , and thus 
of ſuch like mumbers), 
S1x or balf 4. dozen , erpht , 
twelve or a dozen , end thus 
—- fifteen. e;ghtecn, or # dozen 
and a balf, a um four an 
Fw. or 103 F 7 
ourty» fifty threefeore, ſerenty, 
eeghty tetter fourſcore., ninety 
dons 
s 07-4 t3 
but — ſages. 7 Pha, i 


emily , ſpcakmg. 


ff balf 8 

de of , 4 of). | 
The firſt the ſecond. the third 

the ] Tuat tbe moons, 


Agvue ' mtcrnttng 


7O 
livre, &d autres choſes,qui ne ſe 
| gepecenr point. 

| La moitie ,un tiers, un quar- 
tier , une cinquieme partie, & 
ainſi de ſuite, en parlant d'un 


moucon , d'une piece. de drap , 


& d aurres choſes quiſ: degou- 
pEAt. 

Un demy quart, un quart , 
un quart & demy , demi” livre, 
dean” livre & demi quart, trois 
quarrs , une livre un quarr,une 
livre un quart & demy , une 


livre & demie, un: livre & de» 


mi- & demy quart, une livre 
& trois quarrs , une livre rrois 
quarrs & demy,deux livres,douze 
livres, un demy quarreron ou 
ercize livres , quatorze & vingt- 
cing livres , un, quateron ou 
vingr-\x livres, vingt-ſepr & 
rrente-huzr livres 3 un quarreron 
& demy 01 crente-neut iivres z 


quarance & cinquan:'e & une 


livres , un demy quintal ou cin- 
quante-deux livres , cinquante- 
eroil & ſoixanre quatre livres , 
deux quarrerons: & demy cu 
ſoixante cinq livres , foixanre- 
fix & loixante dix-ſepr livres , 
rrois quartcrons ou ſoixanre- 
dix--huit livres , ſoixa1te-dix- 
 kevf & quatre vingts-dix livres, 
trois quarterons & demy ou 
quatre vi:gts & onze livres , 
quarre-vingrs. douze & cent 
trois livres, un quintal de laine , 
de fucre, & d' autres choſes , 
qui ſe vendent au poids; «a 
xous les autres endroits , & {ur 
rout| au defſus d'un 
| on ne compre que pat 
cc neſt en 
_ xons , cinq quarterons & 


_— , 
ivres, (1 
cinq quarte 


ny 


Des Noms. 


they things, which are not rut by 
preces, - 

The Half part , the third port, 
# quarter y the fifth part, and 
obus on , in ſpeaking of a we- 
ther , of s prece Sap, and 
of other things which are cut by 


bundred s , bundred and 


our pounds of 20h, of ſugar and 
an Ce, mri phetrys 
2weight ; 514 all other places,and 
namely above bundred 8nd four 


pounds, They reckon by pounds 
onely , except for bun. 
dred and thirty pounds, bundred 


ang three and fayrty pounds 
, banded 
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$x quarterons ouwun quintal & hundred and fix #nd fifth pounds; 
2 » fix quarterons & demy , hundred and nnd f9p faxty 
ſepr quarterons z ſeprquarterons pounds , bundred and eighty 
& demy , deux quinraux ; apres pounds ; bundred and froe and 
ccla on ne comte que par livres» ninety pounds, two and 
par quintaux » & par quinraux & eight puunds ; afterwards They 
demis, rekon by pounds onely , by quin-- 
Bienfateur ou Bienfaiteur, ta!s, and by quintals ang holes 
Malfa&eur ou Malfaiteur, mais Benefaftor Molefafor , bus 
Bienfairrice , Maltaitrice 3 cou-> Benefattref, MairfaRrefs ; cu- 
eume ou 4colirumance ou habi- fom or wſe ; the ſcaallows fly 4- 
rude z les hercndelles S'cn vont qxay 511 autumn and in the 
« en autromne & les harondelles ſpring they come ſwallows a- 
ou hirondelles reviennent au gain ; ſlavery or bondage ; 
rintems;eſclavage ou ſervitude; the panting up and down of 
ſc diaſtole & le fhſtole du carur ; the. beart ; weſſell where Pa» 
benitier vu vaſe 2 cau benite;cla- prifts do keep their boly water 5 
veau ou conragion de brebis; un the conſumption of ſheeps ; 8 
boteau de foin ou de paille; &eft ſmall bundle of bay or ffraw ; 
un Majguillicr de Buurreau; les He 5s @ Failor 5 dolt Coxcombes: 
Bayeurs $'anwfenc a regarder des ave tuſie in ga21ng gaplingly on 
babioles ou des bagareiles; Il ar= trifles ; He run's in the fircet 
pente le pave d'un bel air; Vous moſ# ſwiftly 5 Vow ave c 
etcs baricle de guenilles aſſi bo# with rags of 4s many colours 
rues que celles d'un Harlequin; as any f 0-4-q may 'be 3 
Ie ne voudrois pas letrouver ſur I would not meet Him ; 
mes royes3 laifſez Moy guerir|'= Jet Me have your money ; 
hydropiſie de vocre bourſe; pele- confuſedly twih Others that 
mele avec d'autres fuyars; les ai- ren away ; the nefts of great. 
res des gros oiſeaux & les nids 4 and thoſe of birds ; gentle 
des perits;ley Gracieux ne $'agor- Perſons do ſeldom agree wijh 
denc guercs avec les mal-graci- rude folks, | 
GUX. The face of our Sawour cove- 
La face du Sauyeur couverte. red 63th fp13tle; to ſee God face 
de crachatsz voir Dicu face a #o face; it's ſaid inn 8 proper figni- 
face; on dir en ſens propre re= cation -—to b to mainian 
Frocher ſoltenir regarder reliſter to loock to reſeſt on One's face 5 
enface; &en ſens hgure ——la and in an improper ſenſe —tbe 
d'un theatre , la hideuſe ou, outwards decoration of 8 + 
I horrible face d'un .deſert , les the bideous and borreble face of a. 
afaires onr change de facez mais dezert, the things are not now as 
ilfautdire - - — c'eſt Jaunde- they were ; but it muſt be ſaid, 
au viſage , Ileft fort maigre de — ther's a fine face,He eh 


Blage q lon rilage «ft rout chan lean-faced ber ſaceio quite alier 


92 
2&; le riſage rout baignt de ple+ 
urs. 


Les proneſſes ou les geites ou 
les explwirs ou bes grandes afti- 
ons de Charlemagne 3 Il ne fau- 
roi yos þounes graces 
ett voce bonne graee, Elke a torr 
bonne grace o mais — Ie bois a 
vos graccs oudefſalue vos graces; 
Elle eft icy. a Vincogrito ou en 
Inconite;3 le pas ou le col on le 
paſſage d'uns muntagne 3 on ad- 
nuire votre portrait. ow pourtraits 
courrowe ou grand” coitre ; fu- 
perbe ou. orgueil , & fuperbe ou 
orgucilieux ; rache an {a.id an+» 
cre , &cntache ou foil!e dz vi- 
ces ; feltin remporel ou —_ 

e » & banquet ſpiritucl ou ce- 
teflere Code ave Queleun 
neſt pas Luy faire ſes plainres on 
fes dolcances mais c'ctt Luy fairs 
ednoitre quelon participe a fore 
affliction; Ferois cn bonne com- 
pagnie; le conftuant dc deux r= 
vieres c'clt Fengroit ou leurs 
caux fe m<E!ent cniemble; Ils ſonr 
Riyaux;!a convoitile c{t la ſource 
de rous le;z maux; Ie lerois tache 
que mun plailir interromptr ou 
amoindyic yos plaifirs ou vos de- 
lices; Il et mon filleul & Elle eſt 
ma Fillenle; Patricide de ſes Pa- 


rens ou de fon Prince; il ne Nous 
eſt pas licire ou 13 .de Nous 


indre; Þ Ariofte le Bocace & 
e Perrarque, mais —— Cic:ron 
platon Quinte Curce;troile ma- 
riftiere & marinale mieux 
 natineuſe;lundy mardy mecredy 
jeudy vendredy fameily diman- 
, * Diees nud-piez & Ecrive: pi 
a2-mpde) lex one aw medica 


Des 


Nome. 
the face being all wi? with 
$cCOFf | | 

The deeds or provefſes & 


#uiftrious abbrons of Charles 
the great ; Fi can't yet Your 
favour or good will , She 


» very comely , but ——] 
drink to You or t wur 
health ; She % bvre un, 


known ; ihe col oy paſ: 
ſage of a mnwntain ; They 
admmive Your prituwe ; wrath 
or fierce anger ;, Pride or 
urn , ge : or 
haueh re ; one with ink ; 
and defiled with wices.; 
temporall or homely feaft ; 
- Prriduall or 
lanquct ;, to condole with 
One js mot t0 ' make bi 
complaints t!1 Him but Kt 
ry make Him know that 
One tak's *part m bus grief ; 
F was with good Compa- 
ny 5, the confluence of two 
rivers 1s the place where they 
mee? and mingle their waters 
together ; They art R'wals ; ca- 
retouſne;s # the ſpring of all miſ- 
ebref 1 /Hould be forry tp ſatiſ- 


fatron did trouble or leffen your. 
delights 5 He s my Go Jon and - 
ſhe u my God-daughter ;Murthe- 

rer of bs Rinſmen ” of busPymnceg 
We arenot permitted ty complain; 
Ayioſta Bocacuo and Petiarke : 
but ———Cvcero Plato Quirr- 
ths Curttus ; morning-flarr and 
Woman riſcn up t»mely in the 
morning ; 49 tueſday wed- 


neſnay thurſday friday ſaturday 
find ”7 


ay. 
Say barefeet but morite thu; 
anguents are for Them nm 
ave 


hens ſont pour les bleflez, & les 

arfurns ſe font dans les. mai- 
ſons; Is ont fair un pate ou 
une pation enſemble, 

Elle eſt bleſſte alapoirrine , 
une fluxion Luy eſt rombee. ſur 
|; poirrinez & --on Luy a mis un 
empiarre ſur le creux de Peſto- 
mac z © mais Elle a fort 
þ. ati ſ-in ou fort belle gorge, 

Son logis eſt prochain ou voi- 
fin du mien , mais le vdtre en eſt 
plus proche ou rre{-prochez Ceux 
12 ſont a b!amer ou ſont dignes 
dc blame qui fe ſervent de vitu- 
perer ou de vitupere 3 cer Hom- 
me que Vous voyez proche de 
ou pres de 1a riviere eſt mon Pa- 
rent proche ou mun preche Pa- 
renc; Ja nuir paſſec il © eſt fait 
un violement dans notre yoili- 
nage; Les plus Hilpez ont beſoin 
quelque fois de faire de grandes 


ſuimiſhons. 


Bref ſon diſcours filt fi bri:f ſo ſhort or He ſailſo 


ou Il parla fi brieyement ou avec 
rant de brievette que les der- 
niers rangs ne fircnr point alte du 
rout ; un Bordelier tire ſon titre 
du bordel , & un Brelandier 

end le fien du berland ou bre- 
and; on nomme bigearres micux 
bizarres Ceux qui afﬀeRenr des 
fagons tour particuliercs en S'e- 
tudiant 2 agir & a parler autre- 
m:nt que ne font les Autres , & 
on -{- ipelle Croteſques Ceux 
qui font ou qui propoſent quel- 
que choſe d'extrayagant ou ridi- 
cu!2 , comme fit Crotq Plralien 
ouand Il ſe coupa le nez & fe 
cousur les levres peur fe rendre 
le viſage bien uni, 


Ea de certaings gonjonRurgs 


OF Nouns. 3 | 


have been wounded , and per- 
funs- aft uſed. in boujes: 5 
They matt in pat or 4 covenant - 
together; 23290306) 
She received 4 wound in bes 
wa a rhume ' fall'n'on 
ber breaſt”; and --a plaſter hath 
been laid on the pit of ber: flo» 
mach ; but -— ſhe-bath [a Tory 
fine boſom. 4 37 un 
His lodging *s near to mines 
but yours 1 nearer or moſt -neav 
to't ; Thoſe deſerge #9 be blamed 
Who uſe the wargs to wHaperate 
and defamation 5 that Man 
Whom You iſee near the riter is 
my near funſman 5; laft night 
a rape | or raviſhing Was "eons 
_ = our k ; $. 
Thoſe that are the moſs - bug b- 
great ſubmiſſroeneff. © oft 


In a word bu 


> £4 11 
TV48 


| ance 
that the laſt ranks d:4 not maks 
any alt mt all ; a Eratheller 'gets 
bi title ftom the brothel or bawo« 
b; for the geming hoe; Tho 
u from the gamime - 3 e 
_ = ro bans 
tafticka! = aſhions 
oo figs by firiving to do 
and to - otherwiſe” ther 
Others uſe to do , 4nd- Thoſe 
pn arr yur that. 

or e ſome” 'extraus- 
: Marin thing , as 
d the Italian Croto when 
He- cut off bit miſe rand. 
ſew'd - up bie lips "that He 
might make bis: face wery &- 
Te! 4 LED” 
In ſomc encounters or. oecur4 

F | — J_ 
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ou Tenconrres ou &cairrences les 
Mepriſeurs ou Conmcermeurs des 
loincſont gueres meg puniſ- 
fables 
fpiraceurs contre leur Souverain; 
celtle-plus concemcible ou me- 
prifable de tous les hommes;c'cſt 
ma, creance ou mon opinion que 
Vous: navez point de croyance 
ou de Religion ; Ja contre- 
poinze d'un ſt ſeroir micux dire 
enrepoinre;z un Debireur debire 
&.ctalle des genrecs des fables 
on des bourdes, & un Dercur 
. doit de Pargent; Il fe pique 
d'exaRirude & i pourtant LI eſt 
forr-peu exaRt a renir ſes pro- 
meſſes {a-parole. 
 \Nous lommes en peril emi- 
nent ſe dir tort avuſtvement au 
lieu d'imminent ; il y a des Per- 
ſonnes & des fauges excuſables ; 
il ya * la "pg a dire 
quelque action ef fardon- 
riable _ que fon Aucheur et 
wdigne de pardÞn ou n'cit poinr 
z pardonner ; il $'cſt mine de 
ford en comble ou rotalement ; 
Ilaimoit a voir lc fond du por ou 
C'Etoit un Biberon;ce funds clt de 
grand revcnu;le viens de renir un 
eafan far les fonrs de Bate me, 
' 1... On apelle Frondeurs Crux de 
Paris paxceque les jeunes garcons 
xy batent a coups de frende ; la 
&rcur poerique regarde_ |'c(pric 
op qu* elle reveil- 
te,6& 14 furcur martia'e regarde 
ke: ceurage qu'-elle cxcixe ; Un 
homme' colcre paſſe tacii'ement 
= ſa-frixeur a la furic des buces 
plus-feroces3!a turcur de Dieu 
| eſt bi n plus a redomer que la 


kureus & mEme que Ja furic de la 


que des Conjurez ou Con- 


Des 7 5 


rences the Deſpiſers of laws dt 
ſerve as great puns[pment la 


as the Conſpirers again 
elmo He 3 fk 
conmtemptible of all Men 
ping ;, tis my opinion that 
You have no Religion at all 
the quilt of a bed 
” better _ 03 4 Sel. 
er or &4 Talker e 
Weares or tcll's ſome __ 
and a Debtor ow's money ; 
He pretends to be moſt ex. 
att and yet He 3s but bt- 
= fo in performing bis promi- 
ec, 


We arc in an eminent | 
danger id ſaid wery « 
perly inflcsd of imminent; the 
are ſome Perſons and ſome faults 
97 excusd 3 "tis 4 Cats 
tradition to ſay that an aff 
3s to be forgiven but that bis 
Author 'is not to be pardoy'd 
or is wnworthy of pardan ; 
He waſted or conſum'd his 
eftate quite ; He was a front 
Toſſcpot oy a great Drinker ; that 
ground affurd's great revenue ; 1 
comc from bolding a babe at the 

ont. 
Thoſe of Parss are mck-nam'd 
Slingers becauſe the Youths uſe 
there to fight by darting ſtones tut 
of their ſlawgs ; the pocticall furic | 
regard's be wit or the imagind- 
tion which it flirr's up , and the 
warlick fury regard's the courage 
which it excit's; a cholerick Mas 
fali's cafily from bis worathfull fu- 
ry 1no the rage of the fierceft beaſtti 
God's wrath is farr more to bere- 
daubics then the furic even ms 
ſ 


OF Nouns. Fs 


ther des combats des Hommes 
ou des beres les plus cruel- 
I&3. 

Les galants Hommes font 
bon menage avec les braves 
Femmes mais ne font pas les Ga- 
lands avec les Ga'antes ou' Ga- 
Jandes 3 comme fon mal eſt con- 
ſolable Veſpere qu? Il ſera con- 
folable Luy meme; Il miinſulte 
ou Me fair infulre ou Me brave 
apres avoir receu ' de Moy des 
courtoifies innomorables; D.us« 
Y'aimenc reciproquement & plu- 
fieurs muruellement 3 1a'bonne 
ortographic vienr reds - 

aphes qui urrographient com- 
Mins $J S<r en Flandres 
& fi Jen ay veu qu'un peu de Ha 
Handre;route pudzur oft bonne 
louable mais roure hone ne |*cſt 
pas; Ie Vous dois un rem.rci- 
ment pour 'agrement ot I'2co- 
moderenr que Vous yenez de 
faire;El'e n'eft pas be'le maisElle 
2 beaucoup d'agremenr; |a ſecu- 
rite convient a un Homme de 
courage intrepide, 

On donne un ſinal pour aver- 
tir & on fait sine dela main ou 
de la tee pour $iniher; le Sou 
connenx eſt I' Autheur du ſoup- 
2 & le ſuſper en eſt Vobjer ; 

air eſt de plaiſame remperarure 
& Panimal' eſt de bon tempera- 
ment 'ou de borme complexion 
ou conſtirution; le rerroir pro= 
duit des fruits, le rerricoire de- 
pend'd*une Seigneurie on (une 
Cour de juſtice dont Elle eſt le 
reflorr , & le terrain ſc forrifie & 
[eperd'ou ſe gagne par les Gens 
de puerre ; le core ou le vent 
d orient ou de Voriens de midy 


rage of " Sea b F 
"Aeew! | f £ ot 
beafts, © | £ 


Hen of you pay Bo tein 


with brave Women 
tons UWboremongers do nat ſowith 
Strumpets, as bis grerf may fuf- 


fer a comfort ſo worll Hevecerve 


i I bope ; He mſult's' over Me 
after 1 have tefrow'd on Hint 
snnumerable courtefies; Two line 
Themfelv's receprocally and nit- 
ny do the ſame mutually; true 
ortographie proceed s from true 
Ortographers who write right 
ortographre*; T i bave beew' in 
Flanders and” yet I bave ſet 
but 8 ſmill part « = gw 
iryz ahy baſhfrultne(s *s good 
and to be he but a19 ſhame- 
feullnefs 35 wit'ſo; T owe You 
a greats miuny thanks for the #- 
greement Tou made juft now; 
She is not' Feautifull but She 5 
very gracefulF ; ſecurity be- 
fi's a Man of an utidannied 
Courage, 

* A fignall is givn for 4d+ 
viſing and a ſigne is made with 
the hand or 


ad to ſtemfie}3 
Y the ſuſS1t1ous Man Es 


thor of a ſuſpition ' and the ſus 
[heBled One « the o5je of it; the 
air is of a pleaſont tempe- 
ratere and the Iroing creature 
is of a go2d temper ar moderate 
conſtitution ; the ſoil or ground 
produces fruits , the terrntorie 
depend's on 8 Lordſhip or 
the precintt of a Court of Fuſtice, 
and the ground is made firong and 
i loft or wor by Warriers ; he 
caft-fide or the caſt-wind the 

3: ſouth- 


76 
cy du midy,& ainſi dgleurs ſem- 
biaples, , 

'Neuf adjectif, ſe dit®de cho'es 
artificieties quine ſonr-pas cn - 
core ulces, & nou; eau, fe dir de 
celles,-qui, ſcir narurcilement 
(vir. artihcic!)ement ,:ne , vien- 
nenr. .que d cxiſter apres d' au- 
tres de leur cipece 3. chaiſe d'une 
chamore ou que deux Hummes 
Fortent: pat 1e5 rugs ,chaire d'un 
DoReut cu dun #redicateur , 
thrane d'un M.narque, & fiege 
d'un Juſticier z les Gemeaux 
ſoar tour aurre choſe que deux 
Frere: jurneaux ou Befluns 3 on 
pear . dire--benheu: (ſans mal- 
heur ; mais il faur dire felicitez 
ſan; maikeurs ; les | Diſciples 
font grand plaifir a leurs Mai- 
rr:$s -ou Piccepteurs quand lis 
L ur payent leur landiry faurt-il 

ue I oveifle auccmmandement 
c plus injuſte qui le fi; jamais ? 


F 


Yay des livres ies. paus curieux 
- qui. ſerrouvent.. 

Il eſt rreſ-chetif Amy & tres- 
dangereux Ennemy ou Amy 


cres-cherit & Ennemy tre;-dange, 


reux » diſpolant les deux adjec- 
ritz. de-meme forte a 1 egard 
de Jeurs ſubſianrit; ; les Saints 

loribez  jouiflent de toute 
orte de felicire \& les Damnez 
ſouffrent toures ſorres de mi- 
ſeres.3 T'ay ver 1un' monde de 
raretez & un..munde de Gens ou 
de. peuple 3 1] fer:ir, avec ions 
les. Gens mieux avec rour ſon 
Monde ou tous ſes Domeſtiques 
ou oldars; il y cn cit quatre 
de tuez & ſepr. ouhuir de bleſ- 
.fez; c'elt I epinicn de preque 
tous les Caſuiiles oujde la plus- 
part des Caliltes, 


Des Noms. 


ſouth-ſide or the ſouth-wind,and 
Jo of therr like, | 
New being an adjeSive,'ic 
ſaid of things which are artifi- 
ciall and not yet <vorn out, and 
new,  ſazd of thoſe which: , e1- 
ther naturally or artificzally,be- 
gin but juſt nw $0 exiſt after 
ſome atheys of theer own kend; 
chaire of a chamber or which 
two Men beay in the ſtreets , 
desk of; a Teacher and. pulpit of 
a Preacher , throne or ſcat . of 
a Monarch, aud ſeat of Fuſtice- 
mans gemmu are farr other thy 
then two Brothcrs which ave 
tzwins ; One may ſay luck with. 
out miſcbance bu: 0ne muſt ſay. 
bappineſſes without miſchances; 
the Diſc ples do pleaſure to their 
LT rang when, They 
ay Them their ſalary; I 
£4 the maſt unjuſt Ga. 
thit was cer made? I bage ſome 
bank the moſt curious that maybe 
found. OL” 
He s a mf pitifull friend 
and a moſt dangerous. Enemy , 
difþvfe ng the two ad;ieftiy's in 
l:ke manner 1m is of iberx 
ſubſtantzt's; The glorific Sams 
cnjoy all happin-ſſe and the daur 
wed Wretcbes ſuffer all ſorts, of 
euſcrics ;. 1 jaw great many ra- 
ruzes and a werld of people ; He 
went farth with all bu ſolks' 
better with all bu Men or Ser- 
parts or Souldiers ; there were 
four killed and ſeven or eight 
wounded ; "tis the opinim 
of almoſt all the Caſuiſts or 
of the greater part of the Gr 


uſes, 


_ | 


Of Nouns. 


La provideree eſt une habi- 
' eude qui Nous fair: faire des 

ates & revayance; le duel 
cauſ: le deui! z les paroles ne 
jont aurre chelſe que ov autre 
choſe finon les images des pen- 
ſees 3 que gagnez Vous par a ? 
rien autre que de. ou rien autre 
fincn de Vous rendre malheu- 
ICUX, , 

Elles fe feſvint- forr de LU 
$paiſcr. mais Elles ſe ſont rrou- 
vees court; lls ſe font fort de 
Me tirer d'embarras mais L 
2:rehende qu'Ils- demeureront 
court; Meſheurs ou Meſdames 
Je Vous preas a Temoin a Ga- 
rent a Partie; Etes Vous ma- 
lade Ia fille > ouy Je le ſuis; 
Mad'moiſelle &res Vous ma 
Couſine > ouy Je la ſuis , mer- 
rant, le y quand Elle repond a 
un adjectif & , la, lors qu*Elle 
repond 2 un ſubſtantif. 

On dic ala mode-—ll y enrend 
hineſſe , ne Wen faites pas lineffe 
ou myſtere , c:la marque une 
grand* finefle d' efprit , cer ou- 
vrage a toute la fineſſe de ÞP 
art, mais ———— Lay 
 decouvert toutes ſes fanefſes 
Il eafeſvir le fin, .yoila un el- 
prit cheval ſoirire diſcerne- 
ment fin , Elle ala taille fine 
& les yeux fins ; Il railleparle 
Ectit dance chamte invente 6- 
nement ; Il fair le fin du Ca» 
biner de I affairede la langue 
du voyage, F 

Emportement , habilite, plai- 
ſanreric , prudcrie , bruſqueric , 
Conoiſſeur , desintereſſement; z 
contrerems , intrepidire z fero- 
Cite , felicirer , potter , diſculper, 


TY 
Providence 6s an habitud® 
which cauſes Vs io do als 
of prevention ; dwelling 
cauſes mourning ; words are 
nothing elſe but the images 
of thoughts; what. do Tow 
get thereby > nothing but 
to make Your ſelf unfortunatc. 
They promss'd to aſe Him 
but they couldn't; They take up» 
on Themſclo's tw withdraw Me 
from aheſe garboils bus They will 
be not able to do't I fear ; Gen- 
—_— Wap ha ny be Wit+ 
nelſes be my Warrant, 1 pray, 1 
declare You are wed 1, FY 
are you fick Alaid? yes | am 


fick; Fliftriſs are You my 


Couſin? yes 1am, uſing , bt 
when She anſwer's feng adje- 
five and , Ia, when Sbe ag* 


fwer's to aſubflaniive. 


They ſayafter the myde—He plays 
thecrafty in the 29947 FE, 
ceal Me that, that denat's a. great 
tranſcendencie of 'mind , that 
work 1 as excellent as may be, 
but. —— | have, diſcevered all 
bis-cunning ſhifts; He did as if 
He bad been ignorant of the mat- 
th i 

gb mettle a fine ſunling a 
exatt diſcerning » ber hp and 
ber eyes are mo ; He rall's 
's wwrit's s 'ſentg's 11- 
went's finely; He know's' the moff 
bidden myſteries of the. Kyng's 
moſt privieCounſell all the true eſ- 


ſence of the buſine all the. 


nings of the tongue of @ Traveller. 
Tranſport, wt drollerie., 


craftine(f,brickenefnowing.,di- 


fſentereſſedne(s , unſeaſonableneP, 


intrepiditicofiercenc(,to felicutate 
8 
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mſotiremable , inconteſtable, in- 
furmonrable, ſont tous des mors 
authoriſez par le nouvel uſage. 
Elle - avoit de grans egards 
pour Vous, Il eſt forr civil. 2 
mon Egard, acet egard Je croy 
& que Vous Me dites; parler 
Tailonner precher chancer juſte, 
eſpric diſcours converſation juſte; 
enſee* conduire reEponſe rail- 
rie delicate, cet la une af- 
faire d:licare, Il a !* eſprir forr 
aelicatyz*Je Vous riendray comre 
de tout ceque Vous ferez pour 
Luy , Je mets tontes ſes obli- 
mg ſur mon come , Vay 
ten livre Je 'n'y' ay pas 
trouve mon -comte , Il fair fon 
comre. -de- partir demain z les 
louanges qui partenr d'un coeuy 
efivenime - ne ſauroint qu' err 


empoi'onntes; Il S habille danſe. 


Ecrit. de bon air, Vous avez | 
2ir noble + air d'un Homme 
de qualice”, Il a bon ou me- 
chan: air; ceſt a plus grand 
 Faconnier que Fe vis' de ma vie; 
5 lothe tant de facons > Fe 
_ ne fais point de fagups avec mes 
Amis ,* Il fe mer fans *fagort 
ww nombre” des beaux Efprits 3, 
- It a des mantieres agreable;. 't 
affzRc" des manieres Pagir ronr 
a fair bizarres, 11 a dan; fa ma- 
nicrc quelque choſe de rvde , 
Va 464” Sth 2 a' maniere, 
Wl aF fprjr affez 2 'a manjere 
d& for Amy , -on ſe fait aa 
Corr me manjere & cfpric on 
Juge finemear ou d-licatement 
dc chofes. 


Ce'z cit afſez de mon goir, 


T' entre afſez dans fon ſentiment; 
T” Eatte: ans fa penice dans fon 


- 


: 


1 


Noms. 


torage , to excuſe, not to be main- 
zain'd , not to be ditputed upony 
tnoincible , are all words made 
good by the modiſh uſe. 

She crnſidered You very much, 
He is tery civil to Me, in that ve- 
Fe I belecvt what You tell Mey 
to Fþeak to diſcourſe to Preach to. 

(ing excellent well , atrac wt s 
moſt yea onnable giſcourſe con- 
verſation ; ſubtle thought con- 
duft anfeer jeft ; that's a des 
licate buſmc(s', He hath a mfl 
refining wit; I'll take _ 
whatſoever You do 1n bis be- 
half, I take upon Me all big 
courteſics , I bave real his book 
] kave not been (atisfied by it 
He preſum's to goe t9 marroms;. 
prasſes that proceed wg an *l] 
affeicd kcart can be but exceed: 
ing malicious ; He dreſſes Him« 
ſelf dances wyit's very fincly, You 
look as a noble Perſon as a Man 
of qualitic; He touk's zpell or 11; 
e makt's more faſhions than # | 
ny Man that ever | ſaw; to what 
purpoſe ſo many faſrronn> I don't 
ſe faſhront with my Friends, Ht 
rank's Himſelf amongſt the gre. 
Wits withat any faſhion ; bis 
bays are very pleaſant , He do's 
affet ſome manners of® ating 
which are alltogether phantafti+ 
call ,ke hath ſomewhat of rudene 
in bic behcavvour, He is witty af* 
ter his way,;He ir 1 more or Ie 
w:#ty then bis Friend,One becom's. 
witty at Court 1n ſuch 8 manner 
gr os may judge of things moſt 
'Ar1epHt. 
£ like that wery wwell' , 1 
think as He 4's; I percert 
whatHe thinks what He mea y 5 
We 


Of Nouns. 


ſ-ns; il n'y 2 poinr daurre party 
4 prendre que de Le prevenir , 
mon party eſt pris > Vous prenez 
1: un mauvais party; Elle Me fe- 
ſoir ſacrifice de routes vos lettres, 
Te Luy ay fait un grand facrifice; 
Is onr donne dans le panneau , 
Il a donne un mechant jour a 
mes actions , ne donnons point 
aux 4parences 3 Vous Me prenez 

our diipe, ne pretendez pas que 
A ſois votre dupe, 

Nous -cntretinmes long tems 
ſar votre __— » Vous eres 
fort ſavanc ſur le chapitre de 
la guerre , Ie ne Vous dis rien 
plus ſur ce chapitre; il n'y a 
point d' Ecrivain de fa foree , ces 
deux diſcours ſont a peu pres de 
1: mEmeforce; cette Demoilelle 
elt fort contente d' Elle meme,le 
ne Vous ay pas rant mal ſervi Ie 
ſuis aſſez conrent de Moy; Vous 
M'avez fait un bon office de bons 
offices, Vous Mavez rendu un 
bon ſervice de bons ſervices,Vous 
M'avez honore d'une grand' fa- 
veurde roce favcurs,ſelon que 
Jon parle aun Egal a un Infe- 
ricur oua un Supericur; Ie Vous 
demande mille tois pardon. | 

Il va bien a ſes fins , Ie ſuis 
yenu a mes fins; ce ſont la des; 
rahnemens ridicules; voila un* 
furicux eatetement ; Il fait ad- 
mirablement bien ſen monde ; 
Celt un homme tout d'une piece, 
& ſun Cmpagnon eſt ughomme 
narure! ; quand one pic- 
la, les choſes Etoint (MFce pic- 
la, Ileſten Cour ſur bon pie; 
yore diicours n'a nulle liaiſon , 
Elle n'a nulle envie de Vous ſa- 
ufaire, OP 


ſernees., 


19 
We can chuſe but. to. prevent 
Him, I took my yeſolutzon , Tow 
iake a pitifull re alutzon ; She 
ard ſhew Mc all your letters, 1 
have partcd for bis ſake with 8 
thing of a great concern 3 They 
were prevarFd with by cunnan 
lyes or devices , He os cs 
my ations , let not appearences 
decesve Os; You miſtake Me far 4 
credulous fool, don't Tou preſume 
to cheat Me or tq cozen Me. 
We ſpoke to Him a Ks; be wg: 
concerning You , Tow underſtand 
warlick matters very well, I 
ſay to You no more thereupon ; 
There's no Man able to write 


as well as He ds's, 0 
ſpeeches are near as ſtr} one 
as th'other ; that Gentlewoman 


is much ſatisfied with Herſelf , 
I did You a great Fraerky 4-6: 
ry ſatsyfied thereupon 3 Tou bave. 


ſerved Me with a good turn with 


many good turns , You have ren- 
dered Mc a good ſervice ſome good 
4 bonor'd Me with a 
great favour with many great fa- 
w0urs, according as One (peak's to 
an Equal to an Inferior or ta. a 
Superior 5 I crave your pardon 4 
th ___ £1mes. | 

c exther aFF's or ſpeak's well to 
the purpoſe, 1 have obtain'd what 
I intended ; thoſe are ridiculaus 
refinings; thats an horrible obſts+ 


nacies He knows admirably be 
to deal with any Man; He 11 mf 


humorſum and his Fellow hath no 
breeding at all;when a Man 1s in 


ſuch a condition , things were 1 
ſuch a condition, He is in favour 


at Court ; your diſcours hath no 
coberence mm ut, Sbe bath no mind 
to ſatisfis You, There 


$0 


' Lemonde eſt plein de fichenx, 
Vous eres -un ficheux 3 laiſ- 
ſez Le la C'eſt un miſerable , oh! 
ae cela eſt Miſcrable ; les traits 
_ de ſonwviſage font for: reguliers , 
. volladesdiviliccz bien regulieres, 
Ct une Dame des plus regulic- 
res , Vous Eres un Amy tour a 
fair regulier 3 ces vers me plai- 
ſent 2 cauſe quiils ſon aiſez,Vous 
avez hay hn des plus aiſcz auſſi 
bien qu'une taille des plus ai- 
ſes ; Ceſt un grand Comedien , 
he joucz Vous pas le Comedien? 
Ce portrait eſt flatre; Elle 
M &Ecrivit une lertre tendre & 
rouchante , Il a quelque choſe 
de £ t en ſes manieres ou 
_ es ſonr rouchanres ; ce 
b4rimenr eft mal ou bien enren- 
du , 'dans fon feſtin rout y Etvir 
merveilleuſement bien entendu ; 
C'eſt un habile ou mal-habile 
Homme 3 Ils ſont des Amis foli- 
des on reels ou effenciels; Il a 
une belle ou heureuſe naiſſance. 
Cie:ron aplus de naturel que 
Demoſthene ; donnez Moy Joo 
ouverrures dans cct affaire, Vous 
avez dexcellentces ouvertures 
pour les Sjences z voila une So- 
_ Ciete de Perſonnes agrtables, 
Vous ſerez de ndtre Societe , Ils 
Evint do mEme Societe 3 Vous 
avez un grand atrachement pour 
Elle, Ie vis ſans tatrachement 3 
Vous Nous avez fouvenr donne 
 desferes, 


'85 2 5kill or wunikill Man ; They 


Des Nygns. 


There are troubleſom men 
zobere , ou are muſt troubleſons 
man : let Him alone He is a pie 
Wretch, ob\what a pittifull ing 


25 that;thbe draughts of bey face are 


very well proportionned boſe cini- 
lities arewwel! made to the purpoſe, 
She 15 @ moſt dsſcreet and vertuous 
Lady, You are a friend ina mo 
exatt manner; 1 like thoſe verfes 
becauſe ther*s no affetlation in 
them , your mind is one of thoſe 
that apprebend any thing mt ca- 
fily as well as your ſhape is one of 
the leſt conſtrain d. He 3.1 : ſeve- 
ral perſ1nages,don't Youdi(ſ. mble? 
That's a flattering pifture, She 
wrote Me a lettcy moft ſweet an 
moving, there is tn his bebcaviout 
ſomething that mov's ar touches; 
that building ts ill or well devi- 
ced, in his banquet all things 
Were excellent well order'd ; He 


are moſe true friends ; He is moſt 
exccllent well born, ts, 
Cicero's genius exceed's De- 
moſthene*s ; give Me ſome light, 
in that bufinef , You are rare- 
Iy well difpos'd for ans £ 
ther's a Company of pleaſung Per-" 
ſons , You will meet often with 
Vs, They did often ſce One Ano-' 
ther 3; You are much enclined to 
Her , love do's not wexe Me 
at all , You treated Vs many 
rrmes, . l 


* 


$ 
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OF Nouns. 


La conſtruRion. des 
notns ſubſtancifs,. 


Entrieux's 


. 1; Deux ou pluſieurs: noms 
ſubſtanrifs » Qui fone noms ſur- 
noms agrioms ou cognoums: d'- 
une meme perſohne ou d'une 
meme chcſe , doivenr fe mer- 
tre. en meme Cas Marc 
Tulljus Citcron grand Maitre 
de Feloquenee romaine & Þ'- 
objer de la fureur d'Anchoine; 
Caint Paul Egliſe Cathedtale 
de Londres & notre Dame la 
Carhedtale de Paris deux chets- 
{auvre de ParchiteRure: 

2; De deux noms ; qui $t- 
nifent choles diverſes, le der- 
nier doit Ecre mis au genirit , 
en qael cas que Vaurre fe ret 
contre — une ſtatue de mar- 
bre; Fay &r& dans. la ville de 
Ca nys Il a *r ach&r6 un 
cheval de quarante Theadbak 

3, Des noms ſubſtantifs , qui 
ſoht joints entr'eux. par une 
conjunction ſoir exprimee ſoic 
ſouſ-entendue , doivent Erte de 
meme cas —— la paix & Ia 
verte; Ic parle a Vous & a 
uy ; que dires Vous de Þ 
dition , de Vavarice , & I'y- 


vrongnerie , & dc els autres 
munitres ? 


Avec leurs adjeQits; 


T1, Tour adjeRif a quelque 
ſubltatnif, ſoir exprime ſoir ſouf- 


3 


The cth/iruffion' of 
wouns | #bſraurives. 


Amongf themſelv's.. 


i Teo or move ſubſtantis's; 
beeng names s Or mk» 
narkes of the ſame perſon or of 
the ſame thing , are to be uy 
in the ſame caſe ' | 
cus Tullius Cicero great Mas 


er of the romat! eloquence 
je l. _objeS] of Antho- 


e's e 3 Samt Pau t 
the uthedrall in 
London and : our Lady thi 


Cathedrall in Paris two maſter- 
fieces of tie art of buslding. 
2; Of tho ſub 's, which 


Jignifie divers things , the 1a 
fienife in the penitive 4 


MR 23 Fox. th'other - 
if ads; - 
bave Fe, in po G tie ef Gi 


terbury ; He boug 
ourt Brace. 2 

, ns Nouns ſubftantive, which 
on 0in'd together by @ cont 
500 ti cxpreſ 4 of 
puny = ood , muſt be put ws 
the ſame caſe —— Peace and 
warr ; If of fo __ and 10 


Fhm ; wha Tou ſay of 


ambition , of pt ef, x 
drunkenneſs py and ſuc 
t11ſters ? 

With their adjeftiv/1s 


1, Everie adjeRive hath ſome 
JO. & ther expreſs ER 


en, ACDee ©, 0 aol oa al ar i 


32 


entendu , g doit $acorder avec 
Juy en genre en cas & en nom- 
bre '——-cquelques Uns aimen: 
le; fruits doucereuws,, & d' Au- 
res les aigre:s & piquans ; les 
Eſprizs curicux_ne ſe plaiſent a 
riefiranc-qu* 2 our des' Choſes 
nouvelles & ſurprenartes, 

"24 Deux fubſtantifs , quoy 
que tous deux du nombre fingus+ 
licr, demandent leur adicAifan 


plurier , & $ils ſcnt de divers 


- genres VadjeRif doir' ſe placer 


au genre maſculin — mon caur 
&-. ma beuche ſferont ronjours 
ouverrsa vos louanges ;.El.e & 
ſon cheval foirt rombez dans un 
foſſe; Vous avez unValct & une 
bervance les = diiigens que Ic 
vis jamais ((i la'conjun&ion cſt 
adverſative Padjeftif doit $'a- 
corder avec le dernier feulemenc 
—— non {culement les honeurs , 
les richefles , & les Amis, mais 


| encore la vie meme Luy Cctvit 


ennuyeuſe ) : dites ——la lan- 

trargoiſe & Peſpagnole 3 & 

z un ſubliantif a deux adjectits 
joints par une conjonGion, met- 
ecz Pun 2uprez de Vaurre c'eſt 
Phomme le plus riche & le plus 
liberal de la province ou I'hom- 
me de [a province le plus riehe & 
le plus liberal, 

- 3: Quand, une _ de, 
beaucoup de , plus de, moins 
de, peu de . tro] de, quantite 
de, la pluſpart dc , & tels au- 
tres motFpartitit; ſe trrouvent de- 
yanr des &cnitits, i! taur que les 
adje&its fuivans , &2inf1 les xe- 
Jarit> & les verbes , $ acordenr 
Avec ces- genitits-la & non pas 
avec les partitifs — grand nom- 
þre gs mrs Ennc gig lon mores 3 


ſuch. other Part:h:ve words pre- 


Des Noms. 


underſtood, and muſt agree with 
it i1n_gender caſe pa number 
—————— Home like fwocetiſh 
fruits ».. and Some thoſe which 
arc ſowriſÞ and tart ; culiow 
People are pleaſed with nothing 
fo much at with bearing new 
ſurprifing thin ſs | 
By Fro ſubPantiv's tho they 
be buth of the Pan number , 
require their | adjetiroc in the 
plural 5 and if they be of ſexe, 
rall genders the adjefiive-muf 


be put in the maſculine —=» my 


beart and my mouth will be rey 


open to your praiſes; She and ber 
borſe are both falln into @ ditch, 
Tou have a Man and a Maid the 
moſt diligent that cxcy I ſaw (if 
the conjunttion is an adrecrſatine 
one the adjetiive muſt apret 
with the laſt oncly —— net 
onely honours , riches , and 
Friends , but cren bu. life 
itfelf was weartſum to Him): 
ſay -the french to 
and the ſpaniſh ; and. if « 
fſubflantize bath tw2 adjeltin! 
jo'n'd by a conpunongut ibem 
one near to th'other - He 
the moſt rich andthe moſt libers} 
Man in be ſhure, 


n 3. When , one partef , much 
of 5 mare of , leſs of , @ kit 
the of » too much of , @ del 


of , the 10ſt part of and 


cede ſome genitiv/s,the followy 
adjettin's, and ſo the relativs 
and 'the terbs , muſt age! 
wth thoſe genitiv's and not with 


the partitty's get 
ad ; 


many of my Encmys are 


——C 


api 


Of Nowns. 


NI 2 une partie du dos fracaſſe ; 
une infinite de Perſonnes ſc font 
retirees3 beaucoup de Soldars 
que le; Paylans avoinr' afſom- 
mez ( il nen eſt pas de meme 
lors que le verbe precede ----il 
Nous elt reſte p:u-de fruirs; il 
M'eſt arrive grand” quantite ce 
ficheries d2 maiheurs d! accidens 
de deplaifirs) z moias d' avis & 
plus d' Amis leroint capables Je 
Me mettrg a mon agile ;, afſez.de 
Gens Fafſene +cnus Me voir -la 
pluſparc d'Eux fe trouverent fort 
embarrafſez. ſurpris Etonnez con- 
rens (mais —le peu d'eſperanc 
e Vous Nous avez done ; 
Fay plus d' Amis que Vous ne 
Mn avez procure avant fix 
mois de tems paſſe ; apres qua- 
tre annee3 de rems perdu ). 
4.Ces deux mors,que'que choſe, 
Semployent ay ' genre 'maſl- 
calin , quoy que le ſubſtantif, 
choſe , foir du genre feminin 
n2 yoi'a *r* il pas quelque 
choſe de p ailanr de jolt de beau 
d: curicux? quelque choſe que, J* 
ayeditfait boo a 105 a choſe 
qui Nous fur arrire; il y avoir 
en ſon enrretien que'que cho/e 
de charmanr d* ennuyeux & ex- 
 travagant de Horn ( cela''n'a 
lieu qn'en un fens nv car 
aurremenr il fant dire' — Je 
Vous enveyeray quelque choſe 
Lo oe n: Oe pas mau- 
aiſe 3'Ill'Me fit' voir quelqui 
Choſe qui Me peribla) bien jolly. 


. Avec leurs relatits z 


Tour pronom relazif 80it &rre ZArerie pron 
du gener” & du nombre 'defor br of the ow and number of 
2 


3 
a part of bis back is bruis'd to 
preces ; and infinite number of 
Perſons have made their ve- 
treat ; many Souldiers whom 
the Clowni had knock't down 
( it #5 not ſo zwben the verb pre- 


ced's —there are few of our fruits 
remain'd ; a great many ſorrows 
niſchances actidents fiiflea- 
ſures befell Me ) P ghar! counſells 
and more Friends would make 
Me weglthig 3 Folks enough; 
would be cme ty ſee Me o 

ſt part of They were over-buſie. 
ſurprit oftmiſhed avjed 
( but -— 4-———— tbe ſmall 
hope You gave Os ;, I bave more 
Friends then You got Mes, ere 
fix moneths be taft ; after hav 
ing loſt jour years). 


Theſe two words, quelque choſe 
ſome ihing, areus'd - ob 
line gender, aHbs the ſubſlantree, 
choſe thing , be cd the fermmine 
——- is got there a pleaſant 
a pretty 4 handſay a curious 
thing > whatſoever 1 cexuld ſay 
dr alleage ; whatſocver ſhould 
have. befalf n Us there was m 
his converſation fometbing that 
was charmmg*. loath/om extra* 
vagant pretty ( it 3s ſu mm a par- 
titrve ſenſe oncly , for otherwiſe 
One, muft jay--1'll ſend You ;ome- 
thing which You ſhall hke web ; 
th Thew'd Me ſomething which 
ſeenid' to Me wery pretty), 


With this relativ's, 
Zrerie pronoun relative muſt 
fbs 


3g. 
antecedent ou du nom ququel il 
ſe, rayorte --——allez trouyer 


mon Frere & dires Luy que Je 
Lartens icy z Nous marchames 
droit. a uf bourg que Nous vi- 
me3 ſur le haut d'un coreau'; 
; vin medec1ie3 que lon Luv 

onne & que!s medicamen3 
qu 'on Luy aplique on ne Le 
guerira dela vie, | 


Er avec leurs verbes. 


Tout verbe perſonn-! , qui eſt 
en un mauf fini, aun numi- 
narif , ſoir exprime ſoit ſous- 
entchdu , avec lequel il duir $'- 
acord<r en nombre & en per- 
ſonne 3 que 8 it a deux nomina- 
tifs de diverſes ferſonnes , i! 
doit Etre de Ia perlonne la.z4us 
nable , & il doit ſe mertre au 
plurier quand bjen chacun de 
ſe; nominarifs ſeroir au numbre 
fingulier -— quzl eſt done vorrs 
deſſcin? Toy ten Couſin & Moy 
potwons aiſemcnr le titer de 
peine ; Vous & les Autres n'avez 
rien faitqui_vaille;, votre ch:- 
_ val &celuy de vorre Frere font 
les meilleurs de 1a_ troupe; rous 
vos. hon:irs taures vos richeſ- 
ſs tous vos Amis & rot votre 
credir $* evanoutront ( maj 1, fi 
ics nominatifs ſont du nombre 
fingulicr & joints par une con- 
jondion diljonRive z or; peut 


mzttre Ie verbe en rel nombre” 


que :0n voudra — ny je troid 
wy le chaud' hy levensiny Ja 
pluve neM' incomode jamais ou 
acittinconod-nr. jamais;.._ 

t; + N..de elabents, namiaar 


Des Noms. 


its antecedent or off the 
which it related —- _ my 
Brother and [tell Him that [ tay+ 
ry for Him here; !Ye went [trarght 
(0 4 burrough which Wy ſaw 
on the top of a billock ;, whatſoe- 
ver phy/zcks They cauſe Him to 
take and whatſoever remedies 
Trey apply to Him They will ng- 
ter beal Him, "IN - 


And with their verbs. 


Any perſonall werb , put in 
finite = hath a ::; fa og 
either expreſi'd or underſtood , 
with which it muff. agree i 
number and poyſon ; now if i 
bath tzyo nomin'tv's of divers 
perſons, at muſt be of the. mg. 
bleſt perſu » andit 1s 19 be put 
in tbe plurall number al:38 
each Fa its nominatiy s be. iq 
the ſavulaxr — | 
what's then your deſtgne > Thou 
thy Couſin and. I can eaſily 
put Him out of trouble , ou 
and th* Others bave done wery 
much ami;s ; your borſe and 
that of your Brother are the 
beſt in. the trop 5 a4, yous, bo- 
0urs. all your wealth all. your, 
Friends and all ynur credit wyll- 
uaniſh away ( but 1. if the, nv 
ming:5v's are of the ſaguley, 
huxhcr, aud jogn 4 by a Gon 
junfton keg One may, 
ſet. the” verb in. wohat. # 


He pleaſes — 


— ————_ 


— neither 
the:cald- nar the beat. wir. tht 


wind nor the rain do's or do 


CUT, If | mode Mc. jt © ol 
 #-f. of many nominatss's the 
F 


of 
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rifs le deynier git comme de- 
racke de3 autres par quelque 
conjon&tion difjonctive ou ad- 
verfatives il faur_ que le verbe 
gacordeavec cedernier-1a — ny 
Vous ny Moy ny pas un Autre 
n/a peur de,Luy ; & tes Amis & 
ſes moyens & mem: 1a 2x4 
dence Luy a manque avu belvia. 
| 3. Il eneſt de meme quand 
le dernicr nominatif eſt un mor 
colleait —— les Riches & les 
Pauvres, les Puisſans & les Foi- 


bles , les Junes & les Vigux les. 


Homme: & les Femmes,unCha- 
cun cu recur le Monde elt ſitjer a 
la morrc 3 Il a rerdu ſun argent, 
& dezſes Amis Perſonne ne veur 
plus Le voir, | 

4. Sil ſetr.uve que le yerbe 
ajt deux nominatit; & ſyncnimes 
& finguliers il doir Erre luy me- 
me au nombre ſingulier — I 
Homme & Panimal raiſonnable 
elt une ſeule & meme chole ; ſa 
douceur & lun humanite n'a 
Tring de parcille z & Luy & fa 
cre ſe trompe), | 


De la diſpoſition des 
Adjeifts aupres} des 


Subſtantifs. 


N eſt fort important de favoir 
que les Frangois mettent fou- 
yent les noms adjeCtits apres 


ſubjeS to 


7 
laſt ts at it were m___ 
th* others by me greg 
adverſative conjunton, the verh 
muſt agree with that laſt -—— nei- 
ther You nor I nr ang Other is af- 
fraid of Him ; and his Friends 
and bis mcqns and even bis 
prudence Lath fail d Him at bis 
need. 

-3, It 85 ſo when the laſt n)- 
minative 3s 4 colleive noun 


— tbe Rich and the 
Pour , the Mighty and the Weak, 
the Young the 01d, the Mcus 


and the Women , Every One is 
death ; He loft 
his moncy » and One of bis 
Friends will ſee Hin ang more. 


4. If tt be ſo that the verb 
hath two nammatiy's buth (y- 
now mou and fingelar it muſt 
needs be in the ſingular it ſelf 
-- Man and living creature cn- 
ducd with reaſon 1s one and the 
ſame thing ; b1s meekneſs and his 
gentleneſs are matchleſs;, and He 
and his beaſt are both nnflaken), 


Of diſpoſine adjefdiv's 
with their ſubſlany 
fv 5. 


It imparts very. nach + know 
x Hays French do often place 
the adjefiivve nouns before the 


leurs ſubſtantits , & ſur rouxg ſubſtaesv's , and chiefly when 


quand ils s;nifient 1. Ou bien 
Princes ou des 


Fordre des 


res dun ecrit —— H 


- Henty, of 4 writing ——— Henry 
witieme; Charles ſecond 3 vo- the cighth » Charles the oak 
lume' pretnicr ; livre ſeptieme 3 firs valum 3 ſeventh book ; ſe 


they | fic ho either the or- 
der Fes or of #he parts 


cond 
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chapitre ſecond; 
ligne quarre, 
_ 2, Oubienle pays oula na- 
tion les Capiraines An- 
lois , Allemans , Iraliens , 
UtCs, 

3. Ou bien quelqne qualite 
fenſible — wALap lamp] , 
puant odotifer:nr , peſant le- 
ger , donx aigre , deuc:reux a- 
m:r , reſonnant ſans ſon, 

. 4. Oubien une qualice de '- 
ame -—— c'eſtun Homme di- 
vin diabo'ique , vertucux vi- 
cicux , gencreux lache , debon- 
nair: ma'in , pitueux denarure, 

5, Owbien la figure —— un 
bois rond cornu , long-quarre , 
dioir crochu , convexc concave, 

6. Oubjen la temoerarure fe 
P air —— il feſvit un rems froid 


Page cent troisz 


' . «4 L p 
chaud, vi'ain-ou ſale beau tems), 


p'uyeux ou humide ſec, nuageux 
out couverr ſerein, 

' 5, Ou» bien quelque action 
-——— un Soldat combatant fuy- 
ant , +picorant', veillant | dor- 
TmIl?, "SS £ 

$. Ou bien quelque paſſion 


—n livre compole , cot- 


| rig”, 11#HimE, relic, 'vendu , 
perdu 5; tropre. *+' 257M 
9, Ou bien quelque '\poſtyre 
—— un MalaJc "a ou alite 
ec>out , afſis courbe erendu de 
- ſon longs, - -- ES. a 
' 49, Forlque I adjeRif' eft 
devance de quelque adverbe —un 
Gentil!homme fort gay, Errange- 
ment rriſte+,- incroyablement 
rauvre ; extraordinairement |i- 
beral', honreuſement meſquin, 
11, Quand P adjcit: a quel- 
que ſul — un Seigneur res 


* ter, reſoun 


Des Noms. 


cond chapter; hundreth and third 
page , fourth line. 
2, Or the countrey or na- 
ton ——— Engliſh , Ger. 
man , Jtalian , Turkiſh Cap. 
tains, @onſ $ 
Je Or ſome ſenſible qualitie 
mr ; by by 7 bard 
» ftinking odorsferousheavie 
FIAT Hb | ry! Jewectiſh bit- 
ing ſoundleſs. 
4. Or a qualitie of the mind 
—— — He is a Man divine 
divelyſh , vertuous vicious , ge- 
nerous baſe , kind wicked, mer- 
cifull cruell, Peay: 
5 Or the --4 79906 YOU 
angled , iy Mode ſeraight 
hooked, convexe concave. 

' 6, Or the temperature of the 
air — it Twas 4 Wed- 
ther cold bot , foul ( fair ), rang 
dry, cloudy clear, © | 


CC. 


7. Or Jomc ati —— 8 
Souldier fighting fying away » 
pillaging > watchsng ſiceping. 


8. Or ſome paſſion 8 
bak comp0.'d correfed 2 Prins, 
icd , bound » old, hfs, found, 


9. Or ſome paſture ——'4 
fick Man Wa a bed fla 
ding , ſitting bow'd lying fiak 
d1zhn. | 

10, When ſome adrerb 


ced's the adjefivve - 4 
Gentlcman very merry , firat- 


ly ſadd, incredibly poor , ex4 
Ee inarily iberall 4 ſhame- + 
fully niggard. = Bs 
11. When the adjcBive hath 
ſame ſequel} —8 Lorb arrained 
oY 


Of. Nouns, 


veru- de poarpre & decarlare , 
valeureux & fortune , haut a 
ha main , petit de ſtature, opu- 
lent mais avaricieux; 
Mais quelque fois. auſſi Ils 
prepoſent les adjeQtifs a leurs 
fubſtanrtifs , ſur rour 1. - ces 
ſuivans , ſimple double triple 
quadruple , rel z quel , aucun., 
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or clothed ith aud ſcar- 
let , raliant and fortunate ,' diſ- 
dainfully baughtee,of wiittle cor- 
Pwulence or ſiature'y very 'mealths 
but covetuws.: 1 > 

But ſometimes. alſo They pre- 
poſe the adjeZ's totherr Jubſtan- 


tiv's , namely 1; theſe \folow- 


ing » ſingle double:treble qua+ 
druple, ſuch," what, inert 
one , ſome, much or many y eve: 


quelque , farce ou pluſicurs , 
chaque, tour, nul, autre , cer- 


tain » meme pour idem 5 mon 
ron ſon notre yorre leur, en rous 
genres en tous. cas & en tous 
nombres. 

2. ces ſuivans le plus ſouverit 
—— bel ou beau, bon , fage, 
cher , | mm gi » Cherif, ample, 
doux 3 ers, grosz perits grand, 
galant , jiine , Jarge » mauvais 
ou mechanr, pire, mcilleur , 
ord ou ſale ou vilain, proche , 
riche , ſemblable , pareil, vil, 
yay ou vieux , vaillant ou har» 

g Quand PadjeQif eſt pre- 
cede de Particle , un — un ſa- 
raar Homme,une ancienne Mai- 
ſon, un ſugerbe monument, + 

4. Quand PadjeCtif eft prece- 
de des marques de ſuperlarit,tres 
le plus — rres-ou le plus obe- 
fant ſerviteur , rres-ou la plus 
hohete Dame, 


| $. Lors que c'eſt ut adjecif 


dordre ou de nombre & que ſon 
ſubitancif n'eſt ny le nom d'un 


Souverain ny celuy de la partie 
d'un Ecric — le. premier Prefi- 
dent, le nevvieme vint-troifie- 


cens Ecusxcent mille Combarags, 
Vatte [0 ) 4s 


ome part of 4a 
7 ar 13H nineth thretand 
: trpentyeth laſt dayof the moon , 


me dernier jour de la lune , cinq, 


, kmggomss. .. 


ry , any one, nerve 4.onc; other, 


Jome ,. ſame , my thy bus or ber. 


our your their ; 31n» all: genders. 
caſes and Fyrouns — F. | 

2; Theſe following moſs often 
dear'; mighty , pitefull ,-ampley. 


ſweet, dreers, bigyſmall, great, 


gone » Young 1, wide or broad 'Y 
» worſe , better, naſty , 
near , rich , like, -equall or 
even , wile , old ,_ malrant or 
hardy. | | 
. When the. adjeBliive hath 

ore 41 the article, wn —— 4 
tearn'd Man, an. ancient Houſe , 
a ftately monument, — » 

4. When the adjeftire # pre- 
ceded by the marks or ſigns of 
a. ſuperlative , tres, le 
—— moſt or the moſt obedient . 


ſerognt , moſt or the moſt honeft 


Lady. IRS 197 
5. When the adjeflivve « an 
adjefiive of. order or number 

and that 11; ſubſtantive 1s not the 
name either of # Souneraygn or of 


writing — the 


five hundred crowns , - hundred: 
thouſand fighting Men , fowr- 


# ©; ” © When 


89 
mepris.ou m6quetie —— oh! 


le reverend Boudinier ! 6 le rusc 
Manceuvre ! quel hardy Com- 


Hluftre perſonnage? 

7. Lors que Padjegif S'em+ 
ploye en un lens figure —- ian- 
elant affrunt outrage deplailtr ; 
evifant remors ; meurc delibe- 
ration, METS. : 

8. Qnand [adjcctit eſt de- 


vance| de, quel , de Particle. 


defini , ou-de qu2l ue pronom 
ſoir demonſrarif foir pcfſeſhit 
ſci incerrogartt —quel grand a- 
vantage Vous enreviendra 'c ii? 
quelle errange follie filt ]a v0- 
tre ? | le fameux Arittore ; Ja 
ſainte & bien-heurcuſe Vierge 3 
cc: aimable Rival ; ces chretien- 
nes pens&es; mon barbare & cru- 
. & Anraguniltc'z nos chers Peres; 
ron effrayable fonge ; vos erimi- 
nelles inrcnrions 3 1a rare con- 
ſtance 3 leurs daranablcs efforrs; 
qu2! mandic Homme que voilx ! 
. enfin quelle dermiere quelle bont- 
nere{olutior ont Ils pri; ? 

ubſtantif a 


9; Lors que le 
yore ſvite - Te grand 

fir que I'ay ; le defirable bon- 
heur dc Vous fervir ; Il ne fau- 
roit p:rdre Ia mauvaiſe habirude 
de vivre faineamt ; Ia douce vio- 
lence que Vous Me fires. 


 Dites rovjours franc 
& liberal arbirre , ou! liberal fe 
dir forc abufivemenc au lieu de 
libro; deplein faur; un cul de 
 bafle fofle ; Baſſe-contre bafſe- 
contre ; bafle-courr ; les Pays- 
das ; les Provinces unies; rirotw 


pagnon ! tres Vous de retour 


Des Noms. 
 & 6, Quaid PadjeGif emporre 


6. When the 4djcBrve imports 
contemt or jeevivg —— 0 vent: 
rable jackanape ! 6 crafty fellow'! 
0 what a brave fellow ! ave you 
— again You il'uſtrious pey- 
on ? FEY 
7. When the adiefiiecit us'd 
in 4 figurative ſenſe — a moft 
great wrong rev:lt tfplex- 
jure ; (harp cumpuntton ; led- 
furely deliberation. "©? , 
' 8: When the agjca:ve_ ns pres 
eeded by,what, by the definite ar- 
ficle , or by ſome pronnun c:thes 
demonſtrative or poſſe!jrre or in- 
terrogatize -—- what great ad- 
rantage [hail Yotu get thereby? 
what a firange fooliſhneſs was 
yours ? the famous Ar:ſtotcl, the 
haly and bleſſed Virgin ; that 
hwinz Rival ; thoſe chriſtian 
thoughts ; my tarbarins ang cru- 
ce! Aniagonsſt; our dear Fathers; 
thy frightfell dream ; gow guutl- 
ty nterntions ; by rare conſtatt- 
cie ;, their damna'le endea- 
cars ; © tohat a curſed Matt 
js that * finally what hath been 
their laft their good deternmnd- 
tion ? | 
9. When the ſubſtantive hath 
ſome ſequel! — the great 
defire I baze ; the deſirable hap- 

pinz(s of doing You ſervice ; 
ca:mot looſe the ill babit of be- 
ing lazie or loitring ; the ſweet 

violence You made to Me. 

 Sayalwaies —- free will 3 
where liberall « us Fo ench 
mofe smproperly mjledd of free 3 
ns os {ab ; dark bo #4. of 
a priſon ; Counter -tenor counter- 
tenor; bouſe- yard; the low Coun- 
ireys; the united Provinces; let's 
draw 


2 la courre paille 3 Fils unique z 
faux Temoin 3 a plattes coiltu- 
res 3 tiphr, propre 3 pair thol- 
Jer rafſis frais blanc bis ctoilrewx 
moiſi leye Sans levain ſavoureux; 
mon ton: ſors; Notre vette leur 
eche criant, mes tes ſes nos vos 
x96) pechez crians ; a bride aba- 
wy a 4, Br; ; bas 
ou haut uedog hine 
Poirou 3 aſl ou haute one 
mandie Bretagn? Guienne: Na- 
Vatrre, 


Of Norns. 


Soundly ; ſelf love; tread ſoftiſh 
fieal- new white brown crufty 


& 89 
draz lots ;onelySon;falsWitne(s 5 


muſtic leaten'd learentefs faw- 
ry; my thy bis or ber our your 
their crying fone: my thy bu 
or her our your their crymg 


finnes ; as ef as can te.; 
One's belly full ; low or high 


Languedock Daulphinie Pos- 


tg0% ;, low or high Nex- 
mandie Brittain Gaſes Na- 
gorr, 


ES 
S2EV2VS SELALLS 
; : LES 
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- (99) : 


Les Perſonels ; br 


Of Pronoms, 


The Perſoull's, 


SINg. : | Plur, 

Je ou Moy ———=— = Nous ] — We 
de Moy -—— de Notts of Md ——— ————=# Os 
Me ou Moy ou a Moy — Nous Me or to Me — Os or 
ou 3 Nous ———— fo Os —— tm c——mm——_— 
Me ou Moy <————— Nos Mc — ; 
Tu ou Toy ——— Vous Thou ——— Ye 
de Toy ———de Vous of Thee —— —— ——of You 
Te ou Toy ou a Toy Vous Thceor to Thee — - You 
ou 2 Vous — ——— or to Vu — —— 

| Te ou Toy ——- Vous This —— —— Tou 


; ou Ex; Les ouElles 


Il ou Luy;Elle--Ils ov Eux;Elles 
de Luy; d Elle —d* Em; d' Elles 
Luy ou a Luy;Luy oua Elle — 
Leurou a Eux;Leur ou a Elles — 
Le ou Luy; La ou Elle -— Les 


| — 


Luy meme; Elk m&me — Eux 


memes; Elles memes. 
De Soy meme ou de Luy me- 
me ; de Soy meme ou d' Elle 


. meme —d'Eux memes; & Elles 


-MEMes. 


F*®> Sc 6u Sy "menieou Luy me-" » 
wy ou Elle - 


».- 


Se ou a Soy meme oh 2 Luy 
meEme z Se-oua Soy meme ou a 
Elle meme - Se ou a Eux 
memes; Se ou 2 Elles mem:s, 


mc £e ou Soy meine 
meme -— Se-outElx memes ; 
Se ou Elles memes, 

Meme & memes, trant mis 
apres quelque num ou quelque 


15g » ecyriment le pronom 


latin, ipſe jpſa ipſum, & comme 


Juy peuvent pure adjoints non 


He ; She —— ——- ——They 
of Him ; of Her ——of Them 
Him or to Him ;, Hey or to Her = 
Them or t) Them, 

Him ; Her 
Them, 


i . 
cu 


— — 


Themſeh's 
Themſelr's. 
To Himſelf ; to Herſelf —— 
Themfſely's Jr — — 
Themſelt”s. 
Hhemſelf ; 
By £: 
Themſels's. 
Meme and memes , being put 
after ſome noun or pronoun , Cx- 
preſs the latin pronoun , iſe 
;pſa ipſum , and as wel 
- afeff 'may be joins not 
only 


|| —— ————— 


— > _UYCuC_— —_—_— ED er rrrne_— 


— is 


- 
SS ©® 
= 


—_—_T_AOA__ CO ACOARNMCA” 


Of Pronenns.' 


f-ulement a toures les 'voix diſ- 


jonttives des trois pronoms pre- 
cedens mais  auſſ1. a ront nom 
lubſtanrif, en tous les cas des 
deux nombres — 'y vay Moy 
meme; Nous memes Lavons 
congedie 3 Je parlvis de Toy 
meme de Vous memes a Toy 
meme a Vous mcmes 3 Qui 
croyez Vous qu* Il menagar ? 
Moy meme Nous memes Toy 
meme Vous memes fon Amy 
meme fes Amis memes ; mwon 
Fere meme $'y rrouva trompe 3 


les Payens memes n'ont pas crit ff 


mourir comme mc<urent - les 


beres, | 

On nomme conjoncives les 
premicres voix des quatre pro- 
noms prec2dens, en tous cas 
el! rous genres & en tous nom- 
bres , a cauſe cu'elles ne fe 
mouvent jamais dans le diſcours 
$anz Ctre . jointes a quelque 
verbe 3 & les autres Sapellent 
dſjonRive3 ou abſolues ou in- 
dereadentes , Parce que d eiles 
memes &! ſans etre jovinres a 
aucun verbe , elles ſc trouvenr 
POO avoir un ſens di- 

inr & compler, ainfi que Vous 
aliez. yoir, 

Les voix conjonttives fe mer- 
tenr f* ordinaire devant les 
verbes des phratzes — Je Vous 
eltime & VYaus honorc; Nous 
Le vimes de loin; Tu T'cton- 
nes de rien; Elle M: Te Luy 
Nous Vous Leur frotefta du 
contratie 3 Ils Me promirenc 
mons & mervei:les; Me voicy 
Nous voicy, Te voicy Te voila, 
Vous voicy Vous votla,Le ou La 
voicy Leou La voija, Les vojcy 

VO1:4, 
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onely to all the diſjumArve woices 
of the three plane rom pro- 
nouns but alſo to any 
ſubflantive , wm all caſes of both 
numbers ————— I goe thi- 
ther Myſelf ; We gave Him 
his noige itt? ; f "aa 

coking of Thyſelf of Your- 

iv's to Thyſelf to Towſelv's; 
Whom de You think He was 
threatening > FMyſelf Our: 
felv's Tbyſelf Tourſelv's _ bis 
own Friend bus own Friends ; 
Ay father wyas Himyelf mi- 
aken in t ; the Heatbens Them- 


ſets did not beleeve that They 
were dying like beaſts, | 

The firſt voices of the four 
preceding pronouns, 113 all caſes 
genders and numbers, are call s 
con;unfives , becauſe they are 
never found 1 the 5} ecch wgthe 
out being join'd 10 ſome verb 5 
and iþ* others are nani'd diſ- 
juntiites or aſoluic or mace 
pendent , becauje by themiſels's 
2 d without being juin'd to any 
rerb , they are found ſome- 
times to bave 4 diſtintt and 
campleat ſenſe, as Tow ſhall 
ſee prenſently, 

Tc conjunflive voices are ſet 
commonly before the verbs of 
phraſes — —l eftcem and 
bn ne. You ;We ſaw Him from 
farr ; Thou art aftomſhed at no- 
thing 3 She gy ra the con* 
trary to Me to Thee to Him te 
Us id You to Them; They proe- 
miſcd Me great marvells;Here I 
am We are ; bere. Thow art therg 
Tho art ; here Vee arc there Yee 
are, hcre He or She 1s thcre He 
ox Sbe is , They are bere They are 
there, M 2 Thee 


noun. . 


—_— _ oy a RY i Co Fs oe 4 re IP 1 HP 
rthuwans Ta, Agr NS trot gy ae — ee Ao Pvt Mower" <> ono _ —_ 
. * 
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\ C'eſt la Vemploy & la diſ-: 
poſition ordinaire- de ces perirs 
mots |pronominaux ( mais'ouel- 
que fois auſh on le3 mer apres 
les verbes , & ſur rour c2ux du 
nominarif 1. Ez interrogations 
n'ay Je pas raiſon? 
a3\ Tu de Vargent > Nous a't! 
IN. veus? ne sen wonr LIls ja- 
mats ? | 

2, En raporranr le dire., de 
Queicun allez. vite Vous 
di Je; Je re veux pas faire le 
ſot repondis Tu; veacz a Moy 
Nous ctria *©*' Il ; Nous Cefirons 
cela ce Veus 4jourerent Ils; 

2. Enexprimant quelque fou- 
hair piſſe Je Le rencen- 
trer; cuſſes Tu etc a c.nt.ic- 
ves d'icy; Meir 11 plitor ar- 
rache Jes yeux; cuſlent 11s la 


toe, ' | 

4. Arres ou avec cerraines 
particu'es ſois- Jc pre- 
ſ:nt ou non fi faut-il que Tu 
T'y rendes ; ſeulement doiz- Tu 
prendre garde a Toy ; plutor 
fur-Il crev& 3 auſh terons- Noys 
ſe dic fouvent par ironie pour 
dire Nous nen terons rien; pa- 
raventure ou peut Erre ou 'par 
Ea'/ard pourrons- Nous gauchir 
ce malkeur ; auſſi bien , pour- 
rant , partant , viendrent- Ils 


| Vous acompagner 3 fi veux- Je 


que Tun fLa desabuſes ; dabon- 
dant ou de plus' devrois- Tu Te 
ſouvenir 3 fi veulent-Ils que ce'a 
ſoit ainfi 3 totljours auroit- il 
fallu Nous endedire; encore 
ferois- Tu con'cience de M'cn 
bail'er a garder; oh que ne Le 
trouvay-Jela? 

Qvanr aux conjongits des 


There is the common uſe and di}o- 

fitzon of thoſe ſmall pronominall 
ave put after the verbs,and name- 
Iy thoſe of the nominative 1, in 
Micrrogations bave I not 
reaſon ? have Tou any money 
hath He ſeen Us > will They ne- 
ver goe away? 


2. In relating ſome Body's 
Heech - goe quickly Js 
I ſay; I'll not play the ſot an- 
ſeweredfs Th:u ; come to Me croed 
He out to Us ; We defire thut 
from Yeu added They, 

3+ Ip expreſſing ſome defive 
——— could | mcet Him ; had 
Tu been three hundred miles 
from th:s place 5; bad He rather 
pulFd my cycs ot 5 would They 
had the ſquirt, 

4. iftcr or with ſome par- 
ticles --— — be I preſent 
or not yet Tow muſt poe thither, 
onely You muſs rake beed to Your - 
ſclf'; would He had burſtcd ra- 
ther ; ſo ſhall We 4d» 1s often 
ſaid wonically to ſay Wye ſhall 
do that by n) means ; 
ſhall We be able to ſhun that 
m:ſchance ; as well , yet, therc- 
fore , will They goc and keep 
Tou company ; but I will for 
all that. "You tmform Her bet- 
ter 3 moroever Tou ought to re- 
men:cr ; yet They will hare 
it ſo; as well bad Wee been 
obliged to recant ; yet at leaff 
would You make a conſcience 
to decerve Me; oh kow came 
;t to paſs that I met not Hin 
there? 
oAs for the conjunRir's of 
other 
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autres Cas 5 On les met topjours 
devant- les verbes , figon quiils 
ſoint a 1'tmperarif !ans negation 

-— viſugz Le La Les fiequa- 
mcnt 3 parlez Luy Leur de ma 
part; fouviens Toy ſouyenez 
Vous de Þ affaire ,( mais ii en 
cſt aurrement quand une nega- 
tion precede I imperatit-—par- 
lez Luy en ne Luy cn parlez 
pas3 aſſiſtons Le ne L'aſtons 
ras; frafez Moy {i Vous oſz 
a: Me frapez pas; entrevoyez 
Vous ne Vous entrevoyez pas : 
ce qui doit Sentendre de lapre- 


h— —_— 


mierc perſunne de |' imperarif 


du nombre p{uticr & de la fe- 
conde de I'un & Ge I autre 
nombre , car 'pour les truis au - 
tres ny cette exception ny fa 
;egle ne les regardent poinr , 
parce que ſe rrouyant precedees 
d& la particule , que , les pro- 
noms dont il ett queſtion fe mer- 
' tent rovjoyrs devant elles ainh 
que devant foures les autres 
parties de verbes—— que Je le 
voye 4, qu* I Meparles1l veur; 
qui 1ls Sen rerourncnt ), 

Au relte diſpoſez ainft, le, la, 
les , quand ils ſc trouvent avec 
quelqu* autre pronom conjon=- 
it - —- Me lediras Tu? ne 
Me le dirasJTu pas ? dis le Moy, 
re Mele dispas, ne Me le di 


4-4 
0:bey caſes, they ant alwates put 
beforc the verbs, wweſs they be 
in the imperative without ne- 
gation —— v5f1t Him Her Them 
frequently; +þeak'to Him or Hey 
to 'Ikem from Me; remember the 
tuſine(s, ( but it « not ſo when 4 
negation preceds the 1 an__ 
teve fe to 
Him of ﬆt dit beak to Him 
of it ;' lett's relieve Him let's 
wot relieve Her; flrike Me if 
you dare dow't ſirche Ac; ſee 
One Anotker dowt You ſee One 
Aother: w hich is to be wwder- 
ftood} of the firſs perſon plurall 
of the rnperateve and of the 
ſecond of both numbers , for 
concerming the ubree other per- 
ſons nenker thus cxception nor 
$:5 rule do regard them , becauſe 
teing preceded by the particle , 
gue , the promaums of which We 
Speak are alwares ſet before them 
as well as before ll other partrof 
the Terbs ww lc: "Be ſee 
its let Him Speak to Fe if 
He wilPs;, let Them po back 4a- 
gain ).- Dh] 

Morvever.diſpoſe thus, le , Ia , 
les , when they are found with 
ſome other conjunFive pronwn 
w#ll You tell Me that? 
ſhall nt Tou tell Me that? tell 
Me that,dan't tell Methat,don't 


Tu pas > Tu Nous le donnes , 
ne Nous le donnes Tu pas ? 
It Te Penvoyoir, Il ne Te P 
envoyoir pas, Te I” envoyoir 
Il > Je . Vous les offre, Vous 
les offre Je? Je ne Vous les 
ofire pas; diſons le Luy , nc 
le Leur difuns pas, le Luy 
dirons Nons > & de mcm2 du 


Tou tell Me that > You gree #t ty 

Us , dow's Tou pvc it to Us? He 

did ſend it to You , He didn't 

ſend it t5 You, did He ſend it o 
You? I offer them to Tow, d» I cffer 
them t9 lou? I don't offer them to 
Tou ; lett's tell it tn Him, lett's 

not tcll it to Them, ſhall We 

te!ll 3t to :n? and ſo of te 

rcjf 


MA 


Teſte , mettanr rofljours , le 1a, 


les, devanr » Luy, Leur 4 & 


q pay Me , Te, ſe, Nous » 
ous, | 

Les voix abſviuzs ou indepen- 
denres {c placent toujours apres 
Qifansles%verbes —Qui l'a dit > 
Moy Nous Tey Vous Luy Elle 
Eux Elies, ou, geſt moy Nous 
Toy Yous 'Luy Elie ce ſont 
Faux Elje;, 

A Qui voudriez Vous que ls 
le:tre fur rendue } a Moy a 
Nous a Toy a Vous a Luy a 
El!e a Eux a Elles, 

vi croyez Vous que lon 
attende > Moy Nous Toy. Vous 
Luy Elle Eux Elles; chez Qui 
fouperons Nous > chez Moy 
chez Noys chez Toy chez Vous 
chez Luy chez Elle chez Eux 
chez Elles chez notre Voiſin 
chez Barthelemy chez Tous chez 
les Uns & chez les Autres Cha- 
cun Chez Soy ny chez le tiers 
ny chez le quart; Il cſt chez le 
Roy, 1| va ch:z le Roy, Il ve- 
nit ge chez lIeRov. 


Les Poſlefiifs Z 


Mon, mien oule micn ; ma ou 
mOon,nuennec ou ia micnne. 

De mon, du mien ; de ma ou de 
mon, ce |a mienne, 

2 Mon, au mien; 2 ma ou a mon, 

ala miecnne. ap: 

Mon , le micn ; ma ou mon, la 
mzenne. | 

Mes, miens ou les miens; mes, 
miennzs ou les micnnes, 

De mes, des micns ; de mes des 


micnn25, 


” ww 
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reft , putting akwases , le, la, tes, 
befere to Him or ber to Them, and 
af:e, , to Mc ty Thee to Himſelf, 
to -Os, to You. | 
rhe abſolute or __ 
dent vaces are almaies placed 
aftey or withou: the-verbs -= Who 
jaid that? I We Thou Yee 
He She They , or «ts I Wye 


Thou Tee He She They, 


To Whom would You hare the 
letter delivered > to Me to Os to 
Thee toYowu to Him to Her $5Them, 
Whom do You think to be ex- 
Fetied > Me Us Thee You Him 
Her Them, at-Whoym ſhall 
We Supp? i my bouſe in our 
bouſe 1m thy kauſe in 4our bouſe 
i bu bouſe im ter m_ ”n 
their bouſe at our Neigh- 
bour's in Bartholomew's bouſe 
in every One's houſe m This 
and th* Other's bmuſe every One in 
bs own hauſe|crtber 1n Thu nw 
in That's bouſe; He « 1m the Ring's 
Palace,He goes to the ing sPalace 
He did come from the Kzng's Pas 


lace, 


The poſſeſbiv's, 


| My, minc; my, mine, 


Of my , of minc; of my, of 
{MINnc. : 

Ta,my, t) ming ; t0 my, t0 mine, 

My, nune; my, myne. 

My, mine; my, munc. 


of my, of minc., of my » o 


MIC 
To 
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3 m\68,AuXx miensz2 MES aux mieri- 
nese:' ; 

Mes, les miens; mesles miennes. 
Declinez de memeztonztienou 
le tienzta vu tungtienne oularien- 
AZ & ſons fien on lefienzla ou fon, 
Genne oula fienne;&fervezVous ce 
ces trois pronoms lors qu'il s'agir 
d unPoſſeſſeur'& non de pluſicurs, 

Quant a leurs doubles premie- 
res voix feminines du nombre 
fingulier ,: dires devanrune con- 
ſone _——ma ta {a maiſon , ma 
ta fa chere ame ; & devant une 
yoyelle ---mon ton ſon aimable 
maiſon, mon ron ſon ame, 

N6tre,le notreznotre,la notre. 
De notre du notre; de noe, de 

la notre. 

2 n6trezan notre; a nocrega la n6- 
re, 

Nos , notres ou les norres. 

De nos, des norres. 

a NOS y At NOrres. 

Declinez de meme , vorrey-le 
verrez vorre; la votre, &, leur, le 
leur; lenryla leur; & ſervez:Yous 
de ces trois ” pong nand il $'- 
agit de pluſicurs Poſleſſcurs, 

Tous ces fix pronoms poſſe(- 
ifs, en teus les genres & en 
tous les cas des deux noumbres , 
ont deux voix dont les premieres 
ſe mertenc ſeulement avec un 
ſubltancif qui les ſuir imme diate- 
ment , & les autres ſans aucun 
ſubſtanrifqui ſoit exprimE —c'elt 
| icy mon rog ſon notre vorre leur 
cheval, ce ſont icy mes tes ſes nos 
Yos leurs chevaux;aquiek ce che- 
val ? il eſt mien & micuxileſt 3 
moy ou &6elt le mien ou C'eſt 
mon cheyal , & de meme pour 


les des ares perſonnes. au 


.in the fingulet number , aug, 
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To my , to mint; wo thys Þ 
" mine; _ (ana 4pe 
My, mime; my, mine. L 

Decline thus, thy , thine; 
thy , thine , and , bis ; ber , 
bers ; and wſe: theſe - three 
pronouns when it 35 poke 
of one Poſſeſſor and not of 


many. 


As for their double firſt fe» 
minme 'oices of the | 
number 5 ſay before - onans 
— my thy bis ber bouſe, my thy 


bu ber dear ſoul; and before a vow- 
e11 —-my thy bis ber loving houſe, 
my thy bis ber ſoul. 
Our, Ours; Our, Ours, k 
Of our , of ours ; of our, of 
Ours. 


To our , to ours ; 30 wr, 

Ours, 
Our y 6UYS. 
Of our , of ours. 
er 

eclene thus,your ,y0uri; your', 

yours, and, 5 6, therrs; their, 
theirs; and uſe theſe three puſ- 
Jeſir's when it: 55 ſpoken of many 
Poſer F 
A ens pronnuns » 19 all 
the genders and a! the: caſes 
SR Ee oe $720 
voices of whach t are 
onely with a pr Ex wich 
follow's them immediately 1 
and th'others witheut any ſub. 
ftlantive mybich te am —t- 
% my thy bis or ber our o 


therr hoy -£) theſe are Mm 

or ber our your thesr horſes; 
jou wha ? 18's mine thine by 
or hers ours yours theirs or it 16 pig 


4 


} 


ou c'eſt ndrretheval , & de me- 
me pour les deux 2urres perlon- 
nes au nombre fingutier'z a Qui 


- 


a& micux ils ſont a Moy ou ce 
fort les micns ou c* ſent me3 


chevaux 5 & de meme pour les . 


deux aurres perſonnes au hombre 
pluricr, & ils ſonr norres micux 
als fone a Nous ou ce ſont les no- 
rres ou ce font nos chevaux , & 

«de meme pour les deux autres 
. perſonnes au nombre plurier , ce 
qui ſe fait de m<me pour le gert- 
re feminin, | 

. Tauray ſoin de mon ton ſon 
fidrre vorre leur interct , demes 
ces fesnos vos lears interets; de 
quel interer ; de quels inrerers 
parlez Vous? du mien du ticen 
du fien du. n6tre du vorre 
du leur , des miens des ricns des 
fiens des notres: des vorres des 
leurs , & de mem? pour le genre 
tominin, | 

Pay ecrit a ma-ta fa nocre v6- 

tre leur Commere ; a me; res ſes 
nos vos lens Comm:res; a que!- 
te Commiere a quelles Comme- 
res avez Vous ecrir? 'a [a mienne 
a la rienne 2 la fjenne” a la ndcre a 
la votre a ld leur , aux miennes 
aux 'tiennes aux frennes aux n6- 
-tres aux roeres aux teurs, & de 
meme pour le genre maſculin, 
Quant aux voix de Pacufarif, 
elles different fi peu que rien de 
celles du nominarif. 
Enpatlant manifcſtement des 
parries du corps de quelque Per- 
_ Joane He dites pas — mon coeur 
me fait mal 4 IB Te rompra ta 


j 
| 


| Des Pronioms. 
nombre fingulicrz8cgi] eſt notre & 


mieux Ceſt 3 Nousou c'etle norre 


var ces chevanx ? ils ſont miens . 
. bores ;- and ſo for 


oors 10 
'#bu4 for the maſculine gender, 


tive, they differ ftom boſs we | 
the 


. ipdrts of any One's bod y 


'tis our borſe you -hor'+ there 
horſe in the ſingulir number ; 


Whoſe © horſes are ' theſe or: 't& 


Whom do theſe borfes belong 3 
they are mime and better they 
elong to Me or they 'are my 
FF if : ay 120 0- 
rfons mn 2 lure] 
nent . 04-3 hed are 
ours and leticr they belong 
it QO, or they. arc' owr bur. 
ſes, and thus for the: twy 
other perſons in the plural 
number , which u done 


like manner for the - feminene 


gendey. | | 
PI take care of my thy bu 

or ber our your their intereſs, 

of my thy bis or her pter your 


their smereſſes ; of what znte- 
res of what rntereſſes do 
Tou - freak > of .mine thi 
his or hers ours s theys, 


— 


der. 


I bate written to my thy 
bis. or ber our your their ſhe 


and thus for the femmene gen- 


Goſſip , to my thy bes or ber our 


9%r their [he Goſſips ; to what 
Gofſip to that Goſſips have 
Tow written ? to mint thine bns 


. Or bers ours yours theirs , 49 


mine to thine to bis. or bers "to 
yours #9 theres » ond 


| As for the vices of the ccuſa- 


nommaireve as little as may 
Speaking evidently 


86y 


ach Me » 
aw 7 


—— 9 beart do's 
He. will break 


5 


;ajbe 2 on Luy a coupe & t£te , 
is dites ——le caur Me fair 


| mal, UI Te rompra la jambe, on Hl 


Luy a trenebe la tete, | 

Ne dites pas non plus — un 
mien frere z une mienne Couſt- 
ve 4 quelques miennes:Parentes, 
mais dites —— Un de mes fre- 
res, une de mes Coulines, quel- 
ques pnes de mes Parentgs, 
Quand on dir en fingulier & 
ans lubſtantit qui precede — Ie 
micn-le tien le fien le norre le vo- 
tele leur, on ſoulentend le mar 
ſubſtancjf 3 bien 3 & ,quand Cn 
dit au plurier {ans fubſtancif ag- 
recedenc a—eles fnicns les tiens 
les fiens les n6wres les yorres les 
leurs, on ſouſentend ou Amis ou 
Parcns ou Dumeſtiques ou Sol- 
dars ou Partiſans, ſuivanc le ſens 
du diſcours. + 


Les Demonſtratifs. 


Ce ou c&r ; certez ce ou cette 
choſe, ainſi ez aucres cas avec les 
particules caſuclles, : 

Ces z «5 chaſes » ain of 
aurres Ca$S AVEC ICS particu ES 
caluelles, 

Ce cheval-cy ce cheval-laz ctc 
hommesicy ct homme-la.z cette 
mailpn-cy certe maiſon-la; ceey 
ccla, aink ez autres cas avec les 
particules caſuelles, 

Cas chevauxcy ces chevaux- 
Ric bommes-cy ces hommes-la; 
ces choſes-xy ces choſes-la , ainſi 
ez. autres casAvec Jes partjcules 
caluelles, 

Celuy , Geluy<y ow Cettuy- 
& » Celuy-la ou Certuy-la 3 


Of Pronouns: 


drers or Fe 


ut Hin bis bead ; + 
oo Ns 11s my few, 


fonx mine Fynſworey. 
1s. — One of my Brothers 
oc Co of wine fone Re 
Toney ore a the Gin, 
nit 1s [aid in the Iangwar 
TOs oithout 4 preceding 
JubſSlantzve —mine thine his of 
hers ours yours theirs the ſubſtan- 
tive noun. , wealth, muſi be ir 


Aderfloag ; and when it 15 ſard to 


the plural number without 4 
foot ug ſub/tantroc--mme thing 
bes or hers gurs yours theirs, Tl 
underſtand eitherFriends or Ki 
Mens Or., cet erſaps or 50ut- 
02s, according to the 
meaning of tbe ſpeech, : 


The Demonſtrativ's ; 


This or that; this or that; this - 
thing or that thing,thus in th othey 
caſes with the caſua!! particles, _ 

Theſe or thoſe ; theſe things 
thoſe things , ſo in 1 acer toes 
with the caſuel panicles. = 

This horſe that borſe; this Map 
that man ; this bouſe that bouſe ; 
this that thus in th'othe 
pc af 4vith the caſual parti- 
CES, ; 

Theſe horſes thoſe borſes ; 
Ce Ems beſet s 
theſe _ » ſo in other 
caſes with the caſual parti- 
cles, 


She 


y 
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IS "il 
Celle > Celle-icy ou- Cerre- 
icy , Celle-li ou Certe-A 3; ce- 
& ou cette Choſe-icy , cla ou 
cette choſ.-'a , ainfi ez autres 
| Tas avecles particules tafuelles. 
*Cenx,Ccux-cy,Cenx-1z2, Cel- 
les, Celles-cv, Celles4a;ces cho- 
ſes: cy,ces choles-13,ainſiepaurres 
cas-avec les particules\ cafuelles. 
. On peut exprimer , cy; apres 
Jes contones &, icy, aptes les vo- 
yelles, en parlant,” mais ce ne fe- 
roit pas bien fair deles Etrire a- 
pres: dautres mots que ces pro- 
goms cemonttrarif;,auſqtels au- 
trefois on -{- Jjouroit, Iceluy, I- 
celle , qi ne ſonr plus en uſage. 
Ne Vous ferrer de & ncutre, 
$*ten'eſt ez interrogariohs ou en 
Tay .adjoignant , quf*drr que ou 
quoy, ou queiquerems qu verte, 
bere ——-=l elit ficke de rout ce 
qui Vous fackez Ecomer donc ce 
que lon Vous dit ; Ie Mc doute 
de ceaquoy Vous longer celc- 
ra bicn tair a Vous de Le preve- 
nix; cc peur Ctre Luy Mcme; c'elt 
fait ou'cen cſt fait de Nous; c'elt 
Fiit'ou c'cn eſt fair n'y Sengeons 
P'tis; Ceuir ere Ie meiltleur pour 
Elle} fic'efir ere ſon plaifr, 
'*-Mais ne Gites pas avtcle Vul- 
gaire —-deyant ce, au Jieu de 
cc, & ainſ}, apres tc, ſuivant ce, 
"Pour ce, cc nonobſtant, ſur ce, 3 
cauſe de ce,non con-ent decc,ol- 
"tte ce, ce feſant, ce fair; moven- 
nagt cc, cn Yertu dz cc, cnuire 
*Certc, & en pluſicurs autres en- 
drejts ou, ce, efttres-mal em- 
Ploye au lieu deicc'a (Vous avez 
'tort.ce Me ſemble mieux il Me 
ſe.nb'e que Vous avez rortzvenez 
a Mov ce dir-H mieux vcncz a 


Moy dit-I! ), 


pon it for iow ſri ied wit 


Des Pronoms. 


She ; ' this 3 that 5 


ths or ths thime , that "op © 


that-- _ » fo m thiether 
caſes with the caſuall parri. 
cles. 


They , Theſe, Thoſe ; They ; 
Theſe , Thoſe; theſe things, thoſe 
things , fo 1nth'other caſe; with 
the caſual particles, | 

One may , in ſpeaking , ex. 
preſs, cy, after conſonants ahd, 
cy,after D9wells but it would be 
anuls to write them after any 0- 
ther words then theſe dennnſtra- 
tre proiduns, to which was for- 
merly added , Iccluy IceNe He 
She,vÞ1ch arc no more in uſe. 

Nexer uſe , ce it neuter, un- 
leſs it be t91 interrogations or 'ad- 
forming to't , qu or ue or other , 
'or ſane tenſe. of the 40h Tos 
He is Thxcd with \any 
— that vcxes Wu ; hear then 
whad They ſay to You 3 1,fuſhef 
what noe inking ff A: 't 
do well if You prevent Hine ; "ti 
Himſelf *pcrhaps ; We ar un- 
dane; that's done lett's think ow't 


10 lonee; 5; it bad been the 
eter fo Her ; bad He" been 
pleas's ;' «13 


But don't ſay with common 
Filks =———before it, ſtead of 
that, 'and thus , after #t , accor- 
ding to't, for t,notwithflanding 


it , beſides «t, doing it , 18 bempg. 
done » if it be ſo , 111 vertue of 
it , conſequently to't , and in 
many other places where , cet, 


#s very ill us d inſtcad of cela that 


(it ſecm's Me that. You are 
in'the wrong ; come #0 Me ſaied 


. le), | by p $-- 


But 


| 

| | Au reſt, enquanrice. de fa- 

ons de parler , des Francois 
memes » Qui ſepiquent de bien 
dire » faillent que'quefois: en 
metrant , ce pour jl ou il pour 
cc » devant les terns du verbe , 
crrez & partant it eſt rres-jm- 
portant de fayoir quien de tels 
endroits on doit employer , il 
-——1. quand le vetbe,erre, ſe 
trouve fav; d'un nom , ſoir 
fbſtaneif ſoir adjetif , qui 
traine apres ſoy quelque vetbe 
il elt a propos de  voirque 
rout aille bien; il mi'eſt force 
de Vous delobeir; il eſt ncc1- 
faire expedient inutile ſuperflu 
impoſſible de Vous cxprimer ma 
jove; il elt bon a voir que Vous 
n'y cn;eadez rien 3 il Meſt e- 
chape de luy dire 3 it ett heare 
ou tems de goiter de taire col- 
lation de ic coucher, 

2, Quand Je verbe <:re cſt 
ſuivi d'un nom, ſoit adjcctif , 
ſoir ſubſtanrit , qui neſt point 
prec:de d'aucun article & qui 
linife » foir quelque metier , 
ſoir quelque office ou profel- 
kon ou dignire Il cuit ere 
habi.c Homme ; Il eſt plus 06- 
bligcant que pas un Autrczil el} 
bon la; 1! feroir bicn chonte 
$ Il difqir ce qu' Il vicnr de faire; 
Il euit ere rour du moins cou- 
damne aux gale; ; Il n'crojr 
pas homme a prendre - marcre 


pour renard ; I| fir Empercur 


ecs Tartares ; Il eſt Aſtrologue 
de proteſſion 3 Il eroir Taillzex 
de {on mericr; Il eur Et6 pre- 
mier Preſident de Paris, 

Au contraire il taut y em- 
ployer » CCal lors LS le YUbe, 
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_ Bu not in many phraſes, 


even many French-born , Who 
preſume to :iþeak rery well z 
fail 'ſumentmes ' by puttings ce an- 
ſtead of  i1 or i1 z11 liew of ce, 
before the tenſes of the werb , 
cre ;, and therefore it zmport's 
rery *nmuch to know that 


ſuch places, il , muſs be usd 


— 1. When ihe verb, (tre , 
u follrw'd by a noun, cither 


ſubſtantize or adjettive y which 


draw's ſome verb after i. ſclf 
it,s conrenzent tq_ ſee that 
all things proceed well ; I am 
forced to dijokey You 5 #t  ne- 
ceſſary conventent Gſecleſs_ ſuper- 
fiuous impoſſible to expre{s wy 
joy to ou ; One may eaſily ſee 
that You underſtand ut not at all; 
I hace 811d Him before I was a+ 
ware,it s tiine that We eat our 
beter to drink a bout ta guc to bed. 
2. When the nterb, crc, is 
follow'd by a noun , erther ſub- 
ftantice or adjetiive , which is 
not preceded by any ariicle and 
which fign fi:s , cither ſome trade, 
or ſome office or profeſſion or * 
dignatic — — He ſhould 
haze been an abvle Man; He « 
mire obliging then any Other 5 
itbat's very good ; He wauld be 


—— 


ſhameleſs if He ſaid wobat He 


did juft now; He lad been at 
leaſt condemycd to the pa'leys , 
He was nat a Man to miſtake @ 
marten for 4 fox 5 He was Em- 
peroter of the Tartar:ans; He -is an 
Aftrologer by profeſſion; bis trade 
was of g Taylor; * He ſhould baze 

becn firſt Vreſadent of Pavis. 
Qn ihe contrary , ce, muſt be 
tmplozed there 1, when the w3rh » 
N z eircs 
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pronoun ou perſonnel on 
monſirarif ou defini, ou meme 
dun poſſefſif ſvir ſuivi d'un 
ſabſtaurif ſoit + precede de I un 
des artic'es — ceſt Moy;Ceftr 
&&6 Nons ; cc ſera Toy meme 
Vous memes; fi Ceut re Luy; fi 
©avoint Ere nosGens Enx memes 
EllesmEmes;c auroit eteECeluy-cy 
enC-luy-la; c'eſt cecyceſt cela ; 
quand ce feroint rous les hommes 
enſemble; c'eilr &teE Quelcun de 
Nbvus ; c'eſt cede _ Te Vous 
ay enrre:enu 3 c'eſt ceque Vous 
Waviez predirz c'elt mon Amy 
ron Pararre ſon Beavufrere ; ce 
ſont 1z vos Comparriotes,ieurs 
Amantes; c'eft le mien la cienne 
Ya fienne, ce font les notres 
les verres les leurs, 

2, Quand aprcs , E:re, vienr 
pn nom procre , on rout autre 
Jequel eſt preccde de lun des 
articles - ce ſera Paul; que 
ce foic Jaques qui Luy parle; 
eſt c:lz Paris> non c'eſt Or- 
| Jeans; cefiir leRoy Qui Me le 
_ commanda c'eſt Penvie qui Le 
bourrellc ; celt un for homme; 
Cauroit Ee le plus grand plai- 
fir du mcndo; c'cit un miracle 
dcs plus incroyables ( Il eſt le 
Roy dela feve le Fol de la farſe 
Je Mattre du logis du feftin le 
jouet de rout le Monde; II 
ſera rotljours le meme ), 

3. Lorsquc, etre , fe rrou- 
ve ſuiyi d'on verbe d'un 'parri- 
cire paſlif d'un adverbe ou dQ 
une pr. poſition -— re eſt par- 
Jer rrop haut ; c'eſt ſe rromper 
a credit ; c'elt I entendre com- 
me il faut;'c'elt EE perdu 
pour Nous; c aurvir ere dit a 


q 


Des Pronoms. 
fire , ſe trouve fuivi de quelq 


eire, is follow'J by fome 9? 
noun ether ofonals fo 
ftratize or udefmite , or event 
rn pl Yrs be eitber 

Vw 4 by's} nhve of pre- 
ocded by une of the two Jef 
-=t's I; it had been We;it will be 
Thyſelf Yourſelo's, if i bad been 
He; rf They bad been onr Folks 
They Themſcl»ves ; mt mnuld® have 
been thu Man or thatMan;?'s this 
1t'sthat;wereThey allmen together; 
it would bave been ſome of Os 3 
that's the matter whercof I ſpoke 
to Tou ; You did fortell Me that; 
it's my Friend thy flep-Father big 
Brother in law , thaſc are your 
Country- Women , their Sweet- 
hearts; 13s mime thine bis or bers, 
they are ours ' yours therys, 

2. When after , etre , ennes 
a proper name, any other which 
is preceded by one of the arti- 
Ces ——- $t will be Paul ; lett 
Fames Feak- to Him; 3s that 
ton s > no "t;s Orleans; 
"tas the King Himſelf Who en- 
join'd that to Mc; "tis enoie that 
te4ur's Him; He is a ſot;:t ſh1uld 
bave been the greateff plcafure 
in the world; that s a moſt incve- 
dible miracle ( He ts the twelve- 
night King The Fool of he play 
the Maſter of the houſe of the feaſt 
the nncking flock of Alli He will 
be alwares the ſame ). | 

Js then z circ, 'T) follow'd 
by a verb by a participle paſ- 
fooe by an adverb or by a frep9s 
fitron © that s t» Focal 
ts bigb; that's a w:ltfull mf 
taking ; that's to underſtand t 
thine aright it had been loft. 
fur Os ;, that ſhnuld have becn an 


oracle; 
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netveilles 3 que ce foir aſſex 
ur le coup; © a' t' tre mieux 
comme cela 3 quoy quec'air ere 
contre mon intentiang ce n'6ft 
pas pour Vous que le four fe 
chauffe; c'elt ſuivanr fa courume. 
Or roures ces regles peuvenr 
ctre reduires a celle«cy : routes 
iclles phraſes peuven etre re- 
ſponfives a des queſtions ou le 
verbe, CEtre, ait, il ou ce, pour 
nominarif z ſur quoy voyez _ 
des deux eſt ſon nominarif «n 
la queſtion & ne manquez pas 
* le = _ pour _— 
tif en Ja tion re Ves 
Ceux 4 Oxford de Rot de 
Kent, Ceſt 2a dire, les Bour- 
cois ou Habirans de ces lieux- 
az.ces jours paſlez eu il y a peu 
de jours z unde eecs jours ou gn 
jours. 

Celuy-la Celleda Ceux-la 


Celles-la , doivent &tre joints M 


fans iaterpoftion au verbe done 
ils font nominarifs ; 1a ou, Ce- 
luy Celle Ceux Celles, peuvent 
en <rre ſeparez Celuy- 
IN n'eſt jamais confus lequel 
eſpere en Dieu , Ceux qui ef- 
perenc en Dieu ne fone jamais 
gontus, 


Les relatifs: 


Qui ou lequel 3 qui ou las 
quelle ; qujou quoy ou laquello 
choſe, 

'De qui ou daquel ou donr 3 
- qui ou 'de Praga eu _ 

uoy ou de I2quelle choſe ou 
Jon » Link Pablaaif, 
Aquiou auquel, aqui oy 4 


F6r 


oacle;; lett that ſuffice for this 
prod bath been of gt ths 
that's. not for your 150th ; that's 
according to bis cuftom, 


Now ll thoſe rules may be 
— _ I” 
may to anſwer to ſome 

ons in which the verb, 
eire , bath, 41 or ce, for vts no- 
mmitive ; wh ſte which 
of them be 51s nominative n 
the queſtion and be ſure 't» make 


it its mommative inn the - , 

on Samy can m_ foo B9'E- 
e of Ox 008 

of Ken! t uſer ue Ge 


#zens or Inhabitants of thoſe 
places; theſe paſt dares, wiz. few 
dazes ago 3 one of theſe daicr, vite 


in few daies. 
. 
"wi 


That Man that Woman 
b | ores 


it ——— that Man «5 nover con- 
y who truſt 1n God arc never 


FOR 


The relativ'ss 


TI 02 


laquelle, 2 quoy ou I laquelle 

choſe. | 
' Que ou lequel; que ou la- 
quclle ; que ouquoy ou laquelle 


choſe. 


quelles,; quiou leſquelies choſes. 

De qui oudeſquels ou dont 
de qui, oudelquelles ou dont ; 
de quoy-qu defquelles choſes ou 
dopts ainhk Lablatif. DN 

Aqui.ou. auſquels ; a qui ou 
auſquelles ;. a quuy op auſquel- 
les choſes. . 

Que ou' leſquels; que ou Icſ- 
quellezz gue oy quoy on leſquel- 
Its choſes, 
| Quj ,, ez neminarif;, dont,ez 

gentits,, &z quey cz acuſatifs , 
feuvonr-gtre de tous genres & 
le raporter 4 quuy que ce ſoit 
--icDi:u Qui Nous a creez dont 
| Nous: ,admitxons la puiſiance, & 
Que Neus adorons;les Hommos 
quifont decherivescrearutes,dont 
les pechez ſont ſanz nombre , & 
que lc: diable S'cfforce par rous 
moyens., de perdre; la cavalle 
qui Vous a coute trois cens E- 
* Fus , dont Vous Nous avez tant 
vane la. yitcſle, & que lon 
Vous avoir dcrobee, & de meme 
pour le nombre pluricr ( mais 
11 taur ſe.ſervir de , leguel la- 
queiie? leſquels le quellds » & 
point d'aucun des ecs trois-la 
par- tour of) , lcurs antecgdens 
Eran. de divers genres ou de 
divexs nombres , = ne ; pour- 
roit Paz aurrement diſczrngr a 
quel on doir les raporter-, on 
peur donc dire —— les Vertus 
&&Dicn Qui ou Lequel Nous rg- 
Y:r gn. admiration qui ou Jef- 


Qui ou leſquels ; qui on leſ- \ 


Des \Pronoms. 


oy to'wwhich ; to which or to 1har- 
thing. 146 
Whom or which or. that; 
Thom or which or that ; which. 
or that, ; 
Who or which or that; who or 
whz;ch or that; which or that, 

Of whomor whoſe or whereof) 
of whom or whoſe or whereof 3 
of which or whereof , thus the 
ablative, 7% 

To whom ; to whom;to which 
or #3 what things, 


Whom or which ; whom or 
which; which or that, 


Qui, in the mmnunatrr's, dont, 
3m the gentiv's , and, que, mn the 
accuſatit\s,may be of all genders 
and relate to any thing whatſoy 
ever ---- the GodWho created Os 
Whaiſe Power We dv admire, an 
Whom We. adore or worſhip ;Men 
which are pitsfull creatures , 
whoſe finnes do exceed any num- 
ber, and whom the Devil en- 
deavrur s to und» by all means; 
the mare that cof#d You there hun- 
dred crmwns,, whoſe ſwiftne(s 
You extolled ſo:much i Vs, and 
whum They bad fto'n from Tow » 
ard thus for the plurall number 
(but One muſt uſe, leque]} laquellc 
leſquels 'Ieſquelles, and not any 
once of thoſe three whereſocver » 

thtiv antecedents being of ſeveral 
genders or numbcys, it could noj 
elſe be diſcover'd to which the 
are ta berclated', it may be ſa 
then — the Vertues 
of God Who or Which .raviſhe; - 
Us with admiration which or that 
ravi|, 


— — — —  —  —— ————— 
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- ar with my 
y of Whom We ſee ſo: great ef - 
jets aobich He el tabet 
We fee ſo great effetts which they 
produce, and ſo; Whom ſo many 
marvells make ſo fenfable tv Os 
that We may feel Hem 5 as One 
may ſay , Tvith' our own; fpngers 
zhbich ſo many marvels. wake ſo 
ſenfible to Us that We camfect. 
them, as One may ſay, "with our 


quelles Nous raviſſent en admi- 
ration, & ain(1 z dont ou duquel 
Nous voyons de: fi ,grans effets 
gu'Il produit dont ou deſquel- 
les Nous voyons de {4 grans effers 
qu'clles produiſent,-& ainh, = 
ou Lequel rant de. mervcilles 
Nous rcndent comme. palpable 
que ou lesquelles rant de mer- 
vcilles Nous rendent comme pal+ 
pables 3 au lien quiil faur dire 


— 12 milericerde deDieu Lequel 
ou laquelle Nous ravir en admi- 
ration » & ainf , duquel ou de 
laquelle Nous veyens de fi grans 


own fingers ; whereas One muſt 


ſay: -— the mercy-of God Who or 


which rav1ſhes Vs with admira- 
t50n,and ſo,of mhom or nabsch we 


effers, & aipſiy lequel ou laquelle 
rant de merveilles Nous rcndent 
comme palpable), 

Lequel  leflquels  laquelle 
le/quelles-, peuyent, cn tous 
leurs cas,ſe raporter a toure ſorre 
de noms de leur genre, la ou, 
qui, en route autre C25 que les 
nominatifs ,- ne doir ſe raporter 
qu'aux noms-des: perſonnes ſoir 
raiſunnables ſoir intelleRuelles 
—-Jecheval qui ou: lequel Vous 
a colite cinquante Guinees , du- 
quel ou de quay on dont Vous 
parlez ft avantageuſement , aus 
quel ou a quoy: Vous Vous fiez fi 


fee ſo great effetts,and ſeWhom or 
== ſo many m—_ make Vs 
Jo ſenfable that We cam feel Him or 
11,as One may ſays withour own 

; &s).. is © 2708b> $80» #4 | 
- 'Lequel leſquels laquelle leſ- 
Fir rao Lage: ter caſes, E 
rel ted t».all ſarts. of nouns of 
#berr. gender, whercasy quiy.i% all 
other caſes except thenumenatir's, 
muſt be related onely,$d nouns of 
perſons either reaſenable;or inte] - 
lebtuall ——— tbe borſe-wbich co-- 
fed: Tou fifty - Gwnys.sy, AKybere 
cofr Vow ſpeak ::ſo// agranta-: 


fort, & que ou le quel Vous ai- 
mez par defſus 'rous les autres 3 
la Province qui ou laquelle four- 
nit Au Roy tant de bons Soldats, 
de laquelle on; dont Nous ve- 
nos , a laquelle Nous ſouhai- 
tons rane de. biens & que ou la- 
quelle Cicun rrouve fi char: 


mance;les AngesQui ouLeſauels 
ont garde lcur oxigine , de Qui 
ou deſquels ow dont Dicu Aya 
louvent, a Qui ou Auſquelsles 


Gables n'oſcnr point rehiſter , & 


G much , and which You love 
aghove all bothers 4 #be. Pro- 
wwe or ſhire which affrd's © 
ſs. many. ſtous | Stulgzers to 
come, , to which, We.,wiſh ſo 
ell/ , and which. evexy One 
finds- to be ſo \Charming; ; 
the Angells who/ kept their 
origenall , whereof 'Gpd makes 


5 oftentimes ,,; WT the 
devils dear not oppoſe , 


and 
H.-; 4s ” vom 


cog Des: Pronoms. 


Leſquelsnos pechexSines }#bom our ſings aud 5; 
Que pe re A parlant.de make _— (in frabog 


a paix, de ls guerre,de lamort, of © peace, of wyary + , 
Fora lad vice,de la Vercus ath . of --7 of Bice 4 

& Haurearelles choſes » qualey of mervue >: and Fro « 
Payens canfideroin: comme-des they 4hings -which the | 
Divi itez,.on fe ferr bien ſogrent tid 


des quiz:en d'aurres cas queles 
nominarifs--a Verm de laquelle 
ou dowr vu de-qui_la pririque 
read lJesHlommes heureux;le vice 


| "and, quey ',* for common and 
ordinary things, are better theng 
tequel or laquelle-the Folks which 
de qui ou dont VousVous ſerves; lou do —erogn ay ; 
lay cer Vous Vous plai- | 
ſez 6 fore;le Gencil-homme avec 
qui Ie Vout ay taifſeile biron de 
y-augyvee quoy Pm mtae tea 
6 r 7 maiſon en quo mieux 
oh Now Nous efebl As 
rez.; lcs- outils dont ou de-quoy 
Vous Vousſerver;le rocher der- 
riere quoyNous Nous cachimes; 
Ee lequel Jaquelle, fonc feuls 
errulage pour'exprimer les abla> 
rifs ablolusdesLatins—T'ay recou 
vos lettres;leſhuelles ayane ldery 
ls firent rrEves-pour un-an, 
quelles Erahr expirtcy;vScreValer Adon 
atrivaz lequel ayanr-renyo * 
at er bont 
i c& qui} on wy 
Ars Hel on-qui Gun <br aps 
&arec dry imperſonnels direy 


OF: Prnduns.” 


guoy qv en ſole 5 :quoy 


rive »'& .avce des 


Tart Vous plafs 
cha,rher tafirs 


ww M'en 
je ons ep 


3.9 
degſhfiort ou WH 'eft— I 6 fait 
due d3diner que ſottih? que ba- 
guerauder qu txtravaguery Vors 
diriez qu” T! A'y janals' yien firit 
que prier Die : i! ſ thet aus 
b fore bien att hew © s 
fier 3 TE ry av qhe Vous 
tepartit 3 Vows rf 4v02- que voir 
a mes affaites; Hs n'Woint as 
hire avet Nous, o 

Y fel; das wine Shoafe ,- ft 
une particule reiative, for #h 
_ews ſoit Z 1a ConiptzHie z Pen 
11a thoſe dofr off viete de fairs 
mentioff ——vorre Frere eſtsl] 
11amaifomil fate en'll y foit;exr 
FR viens de L'y Faiffed'; 'le M'ert 
rays a'la Comdte, veuler Vaus 
y venir? Ly ay dE-j#X&rt 7 Fen Þ 
fs envie &'y retourriet'; Vow 
tes Vous de 1x muſique 
trirender Vous 7 les 

que te fofr ;- of W heot Hoke 

ponrtanedivqueVotsy Haffmios 

Br; if y ; his devine rams 
dt verbe, zvorr', lar donftienit 
F3 mem > verbe'; &r&6 
ity 4 rodfonrs tu de4'Envi- 
$Malins's it y aur2 des 
php ploye'5 #5 eta qui 


eve Pars pletirche} © 
© & parritule r6- 


Bn; a 
hative , foir aux nnes', foit 
queſtion 


wx cHiofhs dorft il ot 


==roflX moti affait® & nia'refo+ wphereaf it; fpok 


hutfons Te Vous pric aires mifcrt 
re" ferftiment 4 ow dir rtt6ins 


| ws 


fine(s and my determmnatzons ay 
,or 
a 


fog 
: 


do Sevgerer thy bharforrer be 
ft; Me It, 4 and wich per 


fondll ant;; =tivhatjoricy Tots oy 


POR *v1bh;- ay rurieatf, 
” uit , 
Pool oe oe 3x" q 


I —_ ons, it 
often wp TE: 
—- He ds tit pla 


Ways the Idlot dar dag 
tr Yu // wn #9 that He 

did any TG _ 
if 5a IK antly 


ad of: 
Hen # ———] pn fon 7 
You for div dhfevty ; 7 have ow 


thi Jp ee Hy 4} aire ; s They 
EY * 4 weve ; 
y Hfctf , 1 a phyaſe, is 
de ts the | Corpany,o to: the 
thing tobeveof tentlen bath been 


made a If 6-- 
ther rk ART yore 


for Mleft Hrs ters but ju Mes 


F gor #6 ths Ares Wow cone 
T hare by nid "x 2 wy 
emdetflaitd 1} anderff Og; it 116t 
at all ; yet They told p 111d - 
did underflon it betty thendn 

Andyl'y, fet _ the te teſerf 
the verb, avoir, gt fo 
nification of the eden 
have atmaies been envious af 
z0icke# Mens will rams to nov 
row ,- there avec Some which ds 
lough theve are ſom? Others which 

Tweep. 

wt is alſo a particle relatvre,, 

either to the perſons ,or to the things 
en—-ſarch irmry bat- 


SHEA tot Feb Int 


__ : 


706 
parlez en 26tre Pere y mais de 
grace parlez Luy en ; avez Vous 
jamais veu des Mores? fi I'enay 
veu ? Ten ay vi plus de mille 
cn youlez Vous? ct a fa- 
Yoir, de ce que Ie Vous ay dit ou 
decce que Ie Vous monire; $'Il 
M'<cna toiljouts voulu & $'Il M- 
etx veut encore ſans cauſe , Ie ne 
fautois qu'y faire z Il cn veut e- 
erangement a ma SocurzaQui cn 
ayez. Vous done vu a qui elt ce 
done que Vous en voulez?Il par- 
le mais Vous agiliez cn Italien 
er» Turc en Baxbare en homme 
Qui_n'a ny foy ny loy ; ct 13 
parler en Maire, 

«. Ou marque d'pn accent gra- 
ve & repondant a P, ub1,des La- 
cins, eſt auſſi une particule rcla- 
tive aux noms des leux, uu com- 
me licux, dont ilsagit .—— Qt 
Xe tixera de I'cmbarras Qui Me 
delivrera de la miſere ow Vous 
Mavez precipire?Ic L'ay laifle en 
Flaadres ou une fievre chaude Le 
tenoitalitc; Ie Me ſuis rrouve cn 
une Compagnie uu lun peut dire 
x la mediſfance Etoit en fon 

one, 


- L3 ok, fur tour devane les ver- 


bes, deveir,etre oblige,avoir ſti- 
jet, & aucros equivalens,ic m<t- 
CEnt:cicgamment pour , au lieu 
 devu aulicu que — Vous mau- 
Free & maudifſez la ou Vous 

Evricz ne faire que pri rDicu 
Il s\.1t tenu les. bras cruilez 
13 ou Iocaſton Vinvitoir a tairc 
rages de travailier; Vous M'avez 
fak.un deplaifir ſanglan; la oy 
Vous aviez tour Siljer de M'obli- 


87, | 
1250 Que:quetois auſſi, la ougtien: 


% 
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#t :leaft peak of them to your Fx: - 
ther 4 ſpeak to Hema them T[ 
Wy; bare You ever een . any 
oor's > do You «ih if 1 bare ſeen 
Moor's? yes I baze mo amore then 
4 thouſand ---will You bave of it> 
T2» of what I told Tow or of what 
T {hew You > if He bated Me al- 
Waies and bat s Me ſtill wathout 
reaſon, 1 cannot belp it; He do's 
love or hate my Sifter vcry much; 
Who's the objeft of your words or 
anger or furie or threats or veproa- 
cbes or endeawour's > He Hooks 
a#ndVowu comport Yourſelf kke anL 
talian like a Turk likea Barbs- 
rians like a fasibleſs and lawlef 
Man; that's to ſpeak like a Ma- 
fier indeed. 

Ou mark'd with a grave accent 
and anſwering to, ubt, of the Ls- 
tins,5 alſo a pariiclerelative tothe 
namevrof placesor as placesywhere+ 
of it 1s ſpoken --Who ſhall get Me 
out of the premunire he cud 
delitzer Me ffom the miſcrie into 
which Toubare caftMe?l lejtHim 
inFlanderswhere aburning feaue 
did keepHime Shes ;I bave __ 
aCompany wbereOne may [ay th# , 
wr Ke Was #1 18s w_-_ , 

La ou namely before the verbs, 
$0-0we, to be bound, to have occs». | 
ſran,andathers equitalent tothenss 
are put elcgantlyinſtead of aulicy 
de ri als ee Nee do orgs 
and curſc where You oug bt but id 
pray to God; Ke eps bir band 
1m. bus pockets when the occ 
invited Him to work as much 
as He cauld; You have very mwb 
diſplea;'d Me- where, Yow ought * 
more then ever to bave oblig'd Mes 
- Senrctinics Alſo , 14.04 , ie 


_— "I —_— —__, — 
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t la placg de , quand on lors put for, quand or lors que —when 
que ol Vous pourrez le ons be able to F4 


| all o Him any 
errir n'oublicz pas /rtant de ſervice don't forget ſo many cour* 
courroilies qu*Il Nous a don- zefies He hath be frozwed upon vo 
n6g; il fied pal de faire le Cha- 3r js unpleaſant "to ſhew Himfel 
grin [2 ou ud un tache de ſe peeriſh when Every One ES. 
rcjouir & de- pafſer lerems., to be merry and to ſport we , 
Le pronum perſonnel , Luy The perſongl! pronoun, LuyElle, 
le, fe mer auffiſouvenr com- alſo wſed often as relairve 
me relatif ſoir aux p:rſonnes ſoir ' c/tbe, to the perſons or $0. the] 
aux choſes dont on' 2 parle z#þings4yberef 56 bath been ſpoken 
—avcz Vonsparle 3 Mon- bave You fpoken to the * 
feur le Maire > ouy,, Je Luy ,aire > Tes, 1 > aqgpin Him 
ay fait vos civilitez & Lay file qvith your civikties and un- 
plis de ſe ſouvenir de YStre af- treated Him to remember our” 
fire 3 comment ſe porte'Mada- buſineſs; bow do's bu Lady ? 
me fa Femme > On Wa dit They told Me that She was s' 
' Elle eroit un feu 'indiſpo» Jittle fick , and really as I wap . 
fe, en effer comm? J'eqtrois gaing 1:0 their bouſe there wwens * 
chez Eux jl en forroit un Me- out of it 8 Phyſitian obo thas 
decin quj venoit de La vifiter juſt s coming from vifiting Her 
& de Luy ordonner une ſajgnee; and giving grder She ſhould be 
Il Vous aime , Je le ſay blen; let bluod ; He lov's You, 3 know'd” 
{ ma Sceur ftites Vous bign ma» 579 well ( were Tow very figk 
lade > Jele fiis a I exrremite; Sitter Yes I'wae fick extrean- 
Mad'moiſel'e &res Vous {3'Cou- ly ; are You bis Coufin Miftris? 
fine ? ouy Monſieur Je Ia fujs, Nes Sir , PRs le, un the an- 
metrant, le, ez reponſcs qui ſwers Trbich re d erther ad- 
regardent des adjedtifs 'ou x jetive noyns or ſubſtantry's of 
ſubſtanrifs maſculins , &, a, en #he maſculine gender,and, la, in 
elles qui le raporrent ades ſub- thoſe which relate it ta feminiye 
 flanrifs feminins 3 c6noifſcz ſubftantiv's); do You know Ma- 
Vous 'Madame ? Je Ia Conois dam? Tes I know Her very well ; 
rres-bien;z voulez Vous Luy 3- w#ll You make Her acquainie 
prendre cette nouvelle} Je la with that news? PII acquamt 
Luy diray 3 qu” avez Vous fair Her with 3 where bave ou 
de vos jarretiercs ? Je les ay Jeft Yowr Garters? I bois 
perdues, 5 them, | 


- 
- 


'THSr 
bs [Les A ; 


Wo ge! ou. que! 2 
ny eos A aucls Ne he ou 
Hap | a quelic choſe? ainſi [* 


qui ou de oyel ou du- 
e qu on de guetle ou dg 


po de quoy on of quelle. 


aink Þ ab Bah. 
220k Qy 2 : bo ou Fuqual . 
qps oy a Qu e:le ou a laquellc ? 


þ ou 2 Vauails cheic ? 


or Ek quelles Fhoſes d > ainf 
; Ae qui PU. de quels ou del- 


qu! 6? 6 u 
lies? 
<d UE * ablariF 


B Ag © ou 2 Bib's ou auf OK 
2.qui og 2 quellex oy auſquel- 
le? 4quoy ou! aquelles choie:? 
Qu, & dir de rſones (eule- 


1z2quelle , peuyeor. 5 ap-iquer 
aus Perfonncs & aux Bore in- 
diffcramenr , pourtanr avec cerre 
differcoce que , quel, et d' or- 
ninaire fuivi de ſon ſybſtancif 
& que > WT clt commune- 
(hu de routes choſcs cn 
eneral — Qui Vous a faig 
2 piece 2 quel trere eres Vous? 
Lequel eſt ce de Vous ou d! 
entre Vous qui veut tenir mon 
party on Qui de Vous ou Quel 

Vous veut tenir nw party? 
Tequcl eſt ce des deux ou Qui 


whoſe 5 of tyhagy 


ui ou quels qy Icfquels > 
qyi oy quelles oy Tefquelies ? 


i ou dg quelles « ou 
quay op de: -quelics. 


| aboaf > ſo the abl 


ments, quel & lequel quele & 


parritif 1 que & guoy hs 


Des Proxams;: 


The imerrogiti A. 


Who or which wr ubat 
a: whichor what w 


or 6r Oe thing or what. fu 
150 

"ot ole ar of Twhow nor gf pls wh. 

ai GE: ar of Ll 


things 2 ? -0h,.. wha he H0Cu-. 
Saixe...: 

. Whoſe or of whom & of 
wwbich or of what ? whoſe or. of 
whom or, of which or of wigi2 
of wich things or of what. or 

4 : 
rhory or to which * what 
to pore #a which or ta | 
4 +3 Mrwog 
I, je; c 40105 Oey, 
que! and lequel quellc and bt 
Wie ng don 
as ag ' things. tn | 
ut with that, difference 
quel., 1 comm 
th Jfangine | 


quel oy wy ptead 4 


= TTps 


| a gk 


tpn lou? what a ora _. 


You? Woich of You will take 
my part > Which of them t20? 


what 1s it then that qroubles 


- 
- 
KF. 
, ” 
Fes 


des deux ou Que des geus 2 qu. ; 


elt ce donc qui Vous chagrine ? 
qe Vous faut- i] ore cela F il 
M'eſt arrive quelque chole de 
biea plaiſant ; & quoy Je Vous 
price? de Þ Vous plaignez Vous? 
de quel Philoſophe preniez Vous. 
legon > dg quoy puurroic on Les 
miaher? ne Vous mercrez Vous 
en: pcine de quey-. que ce loir Þ 
aQui vendez Vous: coquilles 2: 
aquel cheval Vous bez Vous le 
plus ? out des. wei donne-, 
rons - us \SARNE | Juoy lan® 

pie: Vous ret oy re Fon 1" +4 
qui” Vaus agtend ?.Laquelleef wha; 
gn y cms == . do You defore of Ae i whine 

x ous. piaut. lc mieuxd que. a4 2 ral ESI < 
ſoubaizep, Vous dr Mend uct Maar bed The bed? "Which J 


lesServantes a't; KMe eu?Qpi ou of Ts are You pleas'd. io mraks 
Quelle de Nawy Vous plaic-tid's we of 2 | at 20D; 6 


mplayer ? 


Les indeffnis. The dudefinite* ones. | 


Cewvey.:;3.apelens- ainfi 4 
caſe quiils ſe mertenc rovzaurs 
fans. V artigle-. defini, & par 12 
laiſenc les ubRantyfs en. leur- 
Sinifcation: vague & ecgndueyen . 
quoy: .eu'ement. js des 
nomsadjeQtits, | 

Aycun -aucune ,. n'one peine- | 
de plyricr z fore purement nega- plaurall number, arc | meer] 
rifs , peuvent ſe. jaindfc a toute magatine z. muy. be jorw'd: ta alk 
forte de ſubſtancits ,: &'ne S'ea» . ſents” of - 57's, did are 
_ ployemt quiares, queicun d' Eux 116i: 6d -2vitbous. fore of then = 
Il ne gardois jamais augun . +—-— He never ds a harſe-. 


110 


a Vons mander. : 

 Aurre:.autres y mis ſans-ſub- 
Aancif,.valent: par fois autant 
gue »:Perſonne, & emportenc 
racirement-, un de ces mors , 
Homme ; Femme, ou que:qu'- 


aurre _ iſubſtanrif qui precede 


--- Jene. vifice Autre que Vous; 


Autze qu'Ellg ne pearl avoir- 


divulgue; Ils font tour autres 
qu” Lis n":Ecoint ces jours. paſ- 


iez;' aid! Autres ces fadaiſes;. 


Us ſe meprirenc |' Un & PAurre 
eu les Uns & les Autres, 

Avec des ſubſtanrif; ils $4- 
quent Z routes choſes & fone 


| profrement: un nom A adjeih; 


——-Pluficurs creatures irraiſons 


mb'es Teptothenr 3-des hommes 


I vifivete mais entr*autrey« tes+ 


fourmis & les abeiiles ; n'avez 
Vous autre choſe a Me com» 
- mander; Jupirer & les aurres 
Die de Payens., - 
Aurcuy, elt.indec:inable &, ſe 
m<rtant ro4jours fans ſubſtan- 
rif , fupoſe pour des Hommes . & 
des Femim-s conjointemene --Il 


'nelt pas Horame 2 & apropriex + 
le bien d? Autruy ; Nous devons | 


en .uſer- en royr avec Aurruy: 
comme -Nous --voudrions qu'on 
eauſit arec Nous memes. 


Certain certiine cerrains cer- * 


raines, dvivenr fe joindre aun 


ſabſtancif, & au ſingulier ſonr ' 
precedez. de Tarti-" 


__ dbordinajre 
 cte indefini ——+ — Un certain 


Homme M' aſſeura ces jours -pal-- 
lez que; Il '9ime un certaine-: 
 Ferame qui ſera Ja cauſe de. 


ſz ruicez Je-conois certains 
on Hommes OU. c:xtaines Femmes 


Des Pronoms. 
ehofe quidoit ou choſe du monde 


thing as all v6 Torite #0 ou; 


Autre autres yi put without q' 


SubRtantipe 5 fagnifie ſometimes. 


as much as , noBogy , and do 
impurt tacitely fume of theſe 
nouns , Man, Wman, or ſome 
—_—_———— which preced's 
——] v:fit no Body but Tou ; no 
—_ = _— would bavs 
liſhed it; They are quite 6 
my 6 ther Rey wor 0 
days age ; to ſome Others thoſe 
trifles or toys 5 They mere beth: 
or all nftaken. F 
Wich any ſubſlantiv's They 
are applied to "wy thing and 
ave properly 4n adjective noun 
—— - many brutiſh creatures 
may Opraid ' Men for their la+ 
zine but amongf# ' others uhe' 
ants and the bees; bave You no 
thing elſe to command Me ; Fu- 
piter with th) other beavbeniſh 
Gods. | 
 Autruy , 3s emdeclinable and, 
being alwaves put without a ſub- 


* finntove , faypefev for Men and: 


Wornen together =— He 55 not ſuch- 
a'Man 'as would 1are bs 
Himſelf ' the goods "which belong - 
ts Another ; We nauſt deal ax1th 0-' 
thers in all things as We ſhould: 
205{þ to be deals thith Ourſelv's, 
ooo oi geht 
ond 40 8. ſubſtantive ,* 
and (po the fe j - 


991497 
ber they are ordinarily ; 
ceded by the article ln deft 
—— ſome Mavaſſar'd Me a few 


daies age. that ; * He lou's acer-" 
—_ wan Tho will be the 
cauſe of bis defirufion. 1 know 
ſowe Men ov fogxe Women 


which 


Qui ne ſonr. pas de yorte ſenti- 
ment. +. METS 

' Mais quelquefois auſk ils ſonc 
un nom adjeQif —le ſuis cer- 
+3in quele ne fus de ma vie {i ſur- 
pris3 [1 Elles cuſſent er6 C:rraihes 
de votre arrivte 3 ce qu'Il Vous 
dic eſt rreſcertaih; & lon dit ini- 


Of Pronouns. 


FIY. 
Whech are -11t of the ſame mind 
with.-Yowu, 206 3&1:2-:£ 
. * But ſome:1me3 alſo they are ar 


I was never bone 'd; bad 
They known ns #hat Tow 


were 10 corve ; what He tells You 
* moſt ſure; and it 45 ſaid. nmper- 


perſounelletnenr —-1II eſt cer- 
rain ou treſ-Eerrain, qu'uh con- 
traite manifeſte V'autre; 


ſonally —— It 4 ſure or moſt 
Jure that one contrary dos mans- 
feft th'other. Ks 0 


Chacun chacunez n'ont poinr 
de plurier , peuvenc $'apliquer a 
rontes choſes &z.ſe rrouvant ſans 
ſubſtantif,doivent S'entendre ſoit 
d'Homme ſoit de Femme --Cha- 
cun n'a pas les avantages que 
Vous avez; Chacune dElles cn 
demeura farisfaite; Ie repondray 
2chacune de vosdemandes;abreu- 
yez mes chevaux & puis baillez 
leur a chacun une meſurc d'a- 
voine. 

Chaque, n'a point de pluricr, 
$ aplique 2 toures choſes,& a roii- 
jours un ſubftantif qui le ſuir 
inamediatement — Chaque hom- 
me n'eſt pas fi; bicn Maitre de fes 
paſlons que Vaus Eres ; chaque 

emmequ'Il curLuy laiffa beau- 
coup de bien Il a chaque jour 
lakievre 3 chaque oilcau n'a pas 


ſon nid non plus que chaque re- 


nard (a taniecre, 

Force , eſt indeclinable,: con- 
vient a routes choſct,ne le ruet ja= 
mais ſans un ſubſtantit qui le 
ſuit, & $intfie , beagcoup de, au 
nombre ſipgulier &, pluficurs,au 
pluricr—Vanndc paſlee Nous cii- 


mes force bl& & force fruits; ont, of corn and fruit, 
Va derobe force brebis z force. 
Grns n'aiment qu'Eux Memes. 


ſubſtantive, are 10 be under flood 


Chacun chacyne ,bave no plu- 


lall number , maybe applied to 
all things and , being [without 4 


exther of 4 Man or of an Woman 
— Every one hath not the ſame- 
advantages You have ; Exery one 
of Them was ſa:1sfied with ut; Þlt 
anſwer to cach or to every one 
your demands ; water my borſes 
wo tben gire each of them a peck 
of oats, 

Chaque , bath no plural , 4! 
applicd to all things , and hath 
almaies a ſubſtantrve which fol- 
low's it immediately—-Every mars 
cann't rule bu paſſions 'as we 
as You do; every One of bus Wizes 
left Him a great | deal of mn-. 
ney ; He #s daily wex'd with 
the fit of an ague; every bird bath: 
not bus neft no mere then ever 
fox bes bole, | 


F 


Force , is undeclinable, befits 
all. thengs , 1s never Ttthout 4. 
following ſubſtantive, and fapy- 
fies » agreat dea! , in: m_ 
lay, and , many » 3 tb "Pg, A 
«—-laft. year We bad 4 great deal. 

| fruit; They, figle Me | 
4 great many ſheeps; many Aden, 
lore Fus Themſe}vs,. 100 71: 


TIL 
_ 


112 Des Promms: 
Fonie,B£ftiukk noun ſubſtance ' Force; 4: allfs « 


% 4 tour autre Sinihemion” loxs now and oy 

Tamer pn os | 

purteale th = by he nic je 

qu'it ne Vef#pas ſome caſudlt partic how ache 

jen # fans doite plits'the or 5s wy —-4 tear baih. 
rn 1 ery Foret. ferely Ar by 

poly 


cite prenrn = 
is 


eftune dos enus cardirts- Fort:/twde 35 one 
bes; Bt avorc une forte plus qu'=. cardenalt Vertiies ; the ftr 
kumaine : it Now 2 ' Gre forth He bd excerded the bimnant: 
de Vous deſobeir ; f jamais Te. bare been fore'd.to difobey Yau Z 
roune 15 ct re fera que par ever 1 goc hither agim PI 


force. dt Ot. 
divine homme: , mints anf- be 


IK, coun ribee ork, meairnttes 17 
vieres;miintes tuis,croinr aurre- 


birdecle aujourd hu 
Cote aus —_ dares are 9 + Fr mn Fr 


rye Mfyue oe ſe 
ie we ſes, © 
"Mime, mimes ; fe recrtent x'- eme , mmes ; are pot 


wur nortfubſtanrif,comme 


affh les perfortels 
Fed les dethonſtrarifs , & re n- 
dene an lavin', ipfe ous 4 You 5 oj 


dires >rotscuups les mEmes cho- peg mrme me ſane OP Het 
ſes; It ferx roftfonrs le mth be atoairs eſe May of. 
Homme on Eny mime; les ME- ; th | 
mes qu? Me favori om ators for 

 ritintemant les premiers & les: ave-now the FETs 
tuyakeurrer a Me con:recarreri w—_— nate vir croſſing 
Fy-ob Hon mM Meme bod” rib fine dn wh 
Ve fre Tow ſo well; 

Manes; efnrſFune con its " Mimes, is alſo a comjon- 
&ion.deyant les verbeFiey er. Hon befare verbs #dterbs and 
bes & hes tions, id pſirtornt' ," © and! 0 
au ir; ecfam —— Il n*z pas taths” ;* CHO —— 
nets Wnlſouffrir que T&E'> wonld nor | mach ' as” 

at” £23 des fr Me 1 wart on 
Ty rions arivetmeu the botton” off the fairs ;* 
gf Ruſſe hue” Proere comtereThey ſb mach ar 
Ne atiik: T'5y 6h? kRew that We onvhit to comes T did 
AAP: areolarnres; deiie* cynefily intvey Him , "even oh 
Vous point abaiddniter. +” 5:0 reavs;” norte | 

by nulle , & , pas utt pas us Nal nullc, and, Pas un pas u- 

M3 


Of Protects —-©— 2. 


la & & le 


(aver 22. pan 4p wie Op the 


by 2 nulle apare 

metre au gone a arbor 
x. tant de chavangle n £ 
a ys ou auleus 01 
qui valia ceda ECuSs 5903 * de 
mandenutou pasMaou Perſons 
que de ſache;le n'ay {pris nul- 
lex OI ra jorge —w 

—_ ede n 
ne de-Taet jeans 
Frm. de reſo]ution, | 
Nul . et aufſ1 quefais uti 
hit adjectifs qui $inibe, cafle ou. 
inull6 +—-1| eſperoic.que cerre 
clauſe rendroir le reſtamenc nul ; 
Favisperdu ſans queltars efſorrs 
furenenuls ou vains. ou inutiles, 
Perſerinc,ſans aucun arriciey6- 


me ny i conjointement, & 
pourranit ne ſe confiruic que-cort- 
the maſculin »--Perfone ef-Il ve- 
na? Perſone ou pas une amezPer- 
forme: ne Vous a *r* Il parl6 de 
Noy?Perſone ou amequi vire ou 
qus que Ce ſoit, 

On-peut confequimerit dire 
non moins a une femme qu "A un 
homme—il n'y a Perſonne fi puiſ< 
kat que Vous, pourvil que par , 
Perſone,of enrende, ny Homme 
ny Femme; I ou fi FencluGon-vu 
negation regardoir ſeulemenrt les 
bommes ou ſrulement les fem- 
mesgle mor de, Perfone, ne viet- 
Croir pas bien dans: la p 
tion, miais il faudroitavo 


fant que Vous , siipoſt qu'on -f- 


EE” 


-il n'ya point d'Honime fi puif- | 


elit voulu exclurre ſeulement les 
hommes,&il n'y a point deFem- 


fie the ſam? thing , and. 
#0 plural — e's. 
0 at all that the gopher. 


r cndes- 
»0ths boon nlliig bt or of ne ofe#. 
Perſonne, ww:thout apy articles 


ne&1tbep 
and yet 5s confirued tut as. being 
' 


5 IT; 
ſhaken ta 104 


dy 81 all or no Man living, 


One equently by 120 
(Hoe nſeuenty oo 


— there's g's 
EE: | 
ndcr , neither 


ne— comenne 
an 0 ; hath me 
Bo- 


have excluded Mew one- 
Is 2 and , theres: no Wu, 
P mah 


| 


II4 
me fi pajſſante que Vous, xiipoſe 
qu'on etir pretendu exchurrefſeu- 
lement'les femmes. - © 
- PluGeurs , fans fingulier, ſe 
Joint 2 route forte de ſubitanrifs, 
&-$il Ken a point" dexprime il 
denote" ſeulement des hommes 
on des femmes ou les deux tuur 
exſcmble Piuſicurs ſc rrou- 
venr trompe? par des faux\Amig 
Vous avez dir a Piufieurs ce que 
Ie Vous avois prie de tenir ſecret; 
Vous avarcez., piufi:urs choſes 
qu'ilVous ſeroit ſinon impoſſible 
66 moms rres-mai-aiſe de ve- 
rifer;i1 M'a rendu pluſficurs bons 
cfhces aupres de Vous-de mon 
Fere- ce ſa Majciigg: Eile' aime 
res fort les S:rvalWMes quoy que 
p'uficurs L'ayent rrompee;Te Me 
koi a mes Soldats,mais lors qu'il 
a-*'r ere queſtion de cotnbatre , 
Plufteurs Sex ſonr furs & M'one 
2bandonne, : 
Queiconque, fans pJurier , ſe 
met avec route forte denoms a- 
pellatifs, qui duivenrrodjours le 
devancer — Ie ne 'permettray 
por cn facon que'conque que 
on Vous faſſe.ton; i1 n'pavoir 
Humme ny Femme que:conque 
qui-n'aimat fa converſation ; 
Vous navez, veu ville que'con- 
que micux Vous 'navez point 
yeu deville ou lon ſec divertifle 
micux que lon fairicy. 
- - Quiconque , ſans p urier, ſe 
mer tuyjour; ſans ſubttantit ,- & 
zinite en genera) , quel Homme 
ou quelſe Femme que + ce vir 
--Q-. iconque Vous air dir cela 11 
ſ: :r0quuir d2 Vous; Quicunque 
Vous ayiezinteationd'aimercor- 
gialcnent rachez plitor de Le 


| Des Pronomsl 


man ſo mightvixe Tou'\, flip 
One bad preſum'd to 07 06'S 
en onely!'” -- Siliagn 
Plufteart , having #0 'finpu- 
lay TT ju tbts a! ſorts | 
June £y wr; if ' of ' Neve 
F e 'd 44 denotes 
Men » Han or both-it; _ 
—----” Many are cozen'd or don 
cery'd by their fals Friends; Yeo 
have told 10Many what 1 pragd 
lou t keep ſecret ; Yow'propeſe. 


niany things Tobich t0- prove g/ 
[houid be 9 bard matterto You; 
not - in:Poffible 5 He - did*. Mp 
many good Offices with” You 
with. my. Father with bs Mg-- 
jeftie 3..She  lov's ber Maids 
very well - although many of 
Them have ckeatcd Her 1 
irufted tomy. Souidiers, but the 
occaſton-of fighting being athandy 
many of Ihemran 4c:ay atd:fere: 
. Quelconque, without tural; 
” = = #'l ſorts ep ic 
tre mogns which -8/wwans. 
precede 8 Ii nos ſuf 
ikat You be aiurd by: any 
means,”; there vas - nt) 8 
Man . or a Woman. ual 
loz'd' not bis converſations. 
Tow bave ſeen ne're. 4.40mi 
where . They ſpors  Jbent 
felis better then They 
bere, | 3 


Luiconque , without plural 
bath Moog ſubſtanisve , 4 
fignifies :in gencral., ans 


an or Woman mTbatoe- 
wer Wheſoever tal 
Tow that a'usd You 5 Whew 
ſoever Tow": intend tv. Jon 


beartily 8ndeavour #9. kia 
Him 


oy. —w_— 


_— m_ = - Www s5 wo VTWwf. . wrJ- dens foams -” »» = ew 9, T9 I ow T5 WS Rec +4. 2 TX. 1 oy  & 2-+ 4 


721 c8noitre ;,de Quiconque 11 
ae? a tort Zenoesde la 
con.,qu de 1asore. 

Quelcun quelcune quelques 
Ugs quelques Unes, Erant mis 
fans ſubſtancif dqivent $'caten- 
dre d' Hommes ou de Femmes, 
& peuvene {ſe raporter 2 route 
ſorre. de; ſubſtantif; prececens , 
ou les devancer par: itivement-Je 
le ſay de queiques Uns ou-'de 
quelques Unes qui ne le penſcnet 

253 nentendez Vous pas dans 

rue Queicun ou Quelcune 
qui crie au feu au meurtre au 
Ravifſeur. au Larrcn?.de tant 
de belles choſes wy dic le Pre- 
dicatcur raporrez Neus en quel- 
quesSjunesz; Quelcun de vos A- 
mis _ ſera ee _ 

| gue queIquess re 
Gary route "ge ſubltancit 
& $inifient , rantor mEme choſe 
que le latin, aliquis ——quel- 
que Ange, quelques Hommes, 
quelque. Dame, quelque - poi{- 


fon , quelques bonnes raiſons ; 


& rantde.. mEme choſe que le 
latin , qualiſeumque — guel- 
que wa que Vous y cmplont- 
ez; quelqyo Divinire que les 
Payens adoraffenr 5 —_—_ 
forts. que Vous puiſſiez faire. 

Mais ,. quelque , eſt auſſi ad- 
verbe & $inihe , pantror meme 
chole que, pour ou combien que, 
ou le lartm, quanrumvis ou, 
ue ——— quelquo 


" que Yors OR Your 


ighorez quantire de belles choſes; 


quelque riche que filc Croeſus Il 
nauroir pas peu fournir aux de- 


penles que Vous voudriez faire; 
Pelque eloquens qu? lis fufſens 
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Hm well sf ; of Udhomſoever 
He '; He do's mit weld to 
ſpeak of Him ſo. os tk 

 Luelcun . quelcune  quelques 
Ons ' quelques Dncs being 

without 3 ſubſtantive be 


underfload of Men or 'Wamen , 


tid my \be velated #0 all: ſorts 


of preceding ſu' flan':v's , of 
eines thearpart ur ly —— 
know't from Some Whe 1bink 
not of -t; don't Tou hear im ;be 
fercet Some that cry's fixe ure 
ther a Raviſher a Thief > of ſo 
many fine things which . tbe 
Preacher ſaid relate 
of them to Us ; Some of Your 
riends will not be -pleas'd 
with: it, | 


| Quelque quelques , are ſt 
before:01 yi E Sſubſtante's 
:u1 ſiqwifie , ſometumes tho ſame 
thing as the Litin, aliquu+ſome 
Angel , ſome Men , ſome La- 


2: fr Bd ſome good- rea- 


ons ;\and ſometimes the ſame. 
thing 8s Tory 1sſcumque 
—Thatſcever Friend: 
You may imploy mm't, whatſoever 
Dewmnic the  Heathens ador'd ; 
whaiſaever Torr endeavours 
and Grvohes » ſametimes the ſame 
—_—_ , powr or combien gue » 
or (tbelatin, quantumess or quan 
tumcumgue -— be as learn's 
as You will yet there are many 
fone things which Tow know not; 
cy £2 45 rich as He was could 
not bave ſupply'd at the expenſes 
Tow would make ; 4« eloquent 
as 4 were They caudg not 
Py 


<<  ——.. 


bavr 


rr6 


Fis-wWaurviarfeu Me perfuadet 
de Vous | payer & ingratirude 3 


$& ranrot , devant quelque nom=- ſc 


bre , il zinific meme.choſeque, 
Environ , -ou le latin circirer 
<+-Nous etjons a rable quelque 
vinge-cing qu* Hommes que 
Femmes ou rant Hommes que 
Femmes 3 Il Wa prere 3 diverſes 
ſis o_ ze cent livres ſtesiin, 
- Te , tels teiles, peuvent 
Ecre +joinrs a tonte forre.de ſub- 
Rantifs , & Yils fe rrouvent fans 
ſubſtantif on doit les enrendrg 
4 Hommes ou bien de Femmes 
——— Un te: chat ne ſe prend 
pas ſans miraines 4 rel Majre 
cel Valerz trclles nouvelles ne 
ſont jamaiz bonnes a porrer 3 
pou: on fairg peur 2 un tel 
mme que Luy > Tel 4k 
nen a guere d'envie;. Tellers 
refuſear un Mary qui voudroinr 
d6ja L*-avoirz Tels menacent 
qui onr grand eur, - 
- Ont — Jc Me portetelle- 


ment bicn ou afſez bien; [1 Nous 
fie une ch:re cellequelle on paſ- 
fable ou mcdiocre, - 

Toure homme cit menceur , 
rome richeſſe mal yg A ſe giſ- 
Ke bient ror; rous les honeurs 
mondains ne faur.int afſouvir 
uit caxur ambirjeuxz ronres les 


ifſemenc ; f Vous dzfirer 
de faite ſavoir quelque choſc 
2 tour le Monde ou 4 route la 
Terre Vous n'avez qu* 3 la Ly 
dire en ſecret ; route la villee 
en alarme; 

Tous les trois ans ov chaque 
eroiſieme annce ou te trols cn 


mene© quellem-ne vu paſſable- 


choſ:s tretzs font filjeres a I 


Des Pronoms. 


have” perſuaded Me ta 'e 
Tou will wnbentfolt Sr ng. 


-% . 


s and twenty 
or i ; Be lent Mie þ- 
bout busdred pound as. feoerull 
lemnes, il -TI4Y 

= tells, Th teller, 144 be 
joyn's to 4ll ſorts & a= 
my wh p44 they 2 
wit WW, flanteve 
be underfioed either of Mon ow 
Women=-014 birds are —_ 
with chaff; like Tel 
Man-; "ts not good at any: 
to bring ſuch news | 


They 


Him; Tbyſe threa:en which 


nuft affra:d. 


—s = IF J 


indifferont + 


Des Pronoms. 


erols ans; tout le Monde eft-il 
icy ou eſt-il venu ? rout malo- 
cru tour niais tour mal-adroit 


qu*Il ffr 3 tour riches que Vous . 


les croyiez. 

Le rout eſt plus grand _ pas 
une de ſes parties eſt ce 14 rour 
ce que Vous aviez a Me pro- 
poler ? 

C eſt bien ridicule, rout 3 
fait; apres rout quelle reſolution 
prendrops Nous? Je n'ea fray 
xjien du rout, 

Il joue a tout perdre; Je Luy 
rendray le tout pour le rout, 
Quand on a rous les hauts 
rriomphes on peyr jouer hard 
ment a tous; ce n'eſt pas tout , 
Il Me jura pluſicurs fois qu* 1 
n'avoit jamais eu envie de Mg 
rraverier dans ma pourlſuite. 


% 4 
o - os 
" = 
%S 


Of Pronouns. 11y 


as pitsfull as _ an idict as 


unskill* as wilds 5 4s 
rich as lou think Thew #' 


be. 

The whole 15 bigger then any 
of its parts ; us all You 

4d ta propoſe unto Me d 

It's very ridiculous , alltoge- 
ther ridiculous ; afier all 
[hall wwe determine to do? I don't 
know at all : 


He ventur's all; I'll pay Him 
very well. 

Rn 
irumps 51 

e ſwore to Me many tines that 
He never intended t6 crofs Me 


n my purſue, 


= 
X 


# 
* 


C219 3 » v4 
Des Verbes. Of 
].-s francois onr , pour leurs . T He french he Wn 


- verbes , deux nombres & 
rrois perſones, les memes que three -perſcns ,. the. ſlums . 45 the: 
les Larins, , L8a:ws. iii @ 45% 30): WR 
Ils ont quatre meufs , dont :. They bave: four ens 
$e 
$ 


, Gf, 
# $& - 


MIT 3: JUG © 


Verks 


: 


»4 
C 


F 
. . 
. . 


FF = 
A , 
K « 


. 
- 
- 

- - 


wth 


I' Indicatif a ſepr rems. 1, le '#he Indicatize bath; , 
preſ:ne 2 I imparfait 3 lepaſſe 1 the preſent 2 the # & 38 
defini 4 le paſſe indefini 5 le paſt definite 4 the pag/t indefinite 

remicr plus- ques parfait: 6 le” ; (ther ſt-plurque-ftrfels 6 the 
tcond plus-que-parfair 7 le fa- ſecond plus-que-perſet#7 the fu 1 


rur, pure, 


L' Imperatif -n'a que le tems - ,-; :The Imperatiee;; hath, but the 
preſent , ; qui s employe auſl tcuſe which 1 #77 


pour le futur, "0 future, ©") un Ya . 
IL” Oprarif, qui Sapelle au= The Optative , which is call'd 

rrement, conjonEif ou ſubjon:- &lſo conjuntirve or BHTE: 

tif & potentiel , a ſeprtems1 le and potentcal , bath ſeven tenſe; 

preſent 2 :1e premier imparfaic "A tþe-Preſent 2 the 

3 le ſecond imparfait 4 le paſſe -» fe# 3 tbe ſecond. 1 

5 le premicr; plus-que- partair | 

6 le ſccond piusque-partair 

7 Jc furur. 7 abc future, mia” 
L' Infinicif a ſept parties 1 10 The Infiaitive bath ſeven parts 

rems preſent 2 le tems palle 3 les---2- the » preſent tenſe 3. 'the-p 

trois gerondifs 4 le -participe. 4096-3 the three. gerunds ; 4.1 , 
ſent adtif 5 le participe pre- parisceple preſent ative 5 the - 

enc paſlif 6 Je participe pafle.Parziciple preſent. palſas”6 the 

7le participe futur, | - $afþ. participle. 7 the. peicciple- 


- 


Cds 


120 Des Ferhbes. 


Levetbe ; avoir & le verbe, ere , ſonr nommes auxiltaires; 

a cauſe que le premier aide a conjuguer & ſoy meme & preque tous 
les aurreg a, cx feths Compoſer. , & que le derhigr 2idp 2 confpyer 
Li Leoverdes yaſkfs taut du long , & 2 , ez tems 6ompol-2,10us 
les berbes reflexifs & les reciprocaux , c'eſt a dire , rous ceux dogr 
le preſenc infinitif eſt devance de, ſe, Sen, ou $'entre , comme 
ſſl cout ces verbes neutresJe mouvrement ou de repos, aller ; ars 
| river , ireair , checir, d6chzvir 5 echeoir, croicres decroitre 5 de- 
dre , vedcondre 4 devents , encrers r'entrer, moncer 4 remon= 


rer 2 » naitre , pareir 3 tepartir , parvenir , paſſer , repaſs 
for , feidurmes;, revenit / '\ofrir , reforcir-, - romber”, - recomiber 
uepaiſer' vertir, | incervenir , Sſurvegir, L | 


Wy Les | Conjugaiſ ons, 


Des dev auxihaires, avoir, Ecre , 8 des quatre 
reguliers, Changer, itetir, recevoir, conoiure. | 


J li if " 
| . 


I here, Wt bovwe. TI am, We ard I change ,- We change 
T'zy;s Now afons— | Ie ſuis fermes— change ghangeons — 
Twas, Vorgarer— <5, cics—o— — changes, changez——« 
It-- bt _— 8 enc- Ot » foe—<—— change,changent —» 
es $4 £ 


Elle 


" Sur ems re 1, Comment , Te, ſe diſpoſe devant les 
verbes, felon qu'ils commencett par une yoyelle ou-bien par une! 


cor 

Toon CREE ,renſ; pour , deux autres conjugailons 

elles 0 6c r irreguheres, > 4:2; 3 >q+* (213; 39 | 
- Quien tous les verbesla ſeconde & )a rroifitme perſone du fin- 


nuhker Tchr eduplutier ſuivent & ordinaire )a pre-' 
'y 6 gl 2; "oj 
le Inminif 
Eraples 


| Hles depx autres du plurier ſulvenc pliedr? 
ERIC] rertopeant , ef ce tems @ on rous les au- 
vs Eraples de Findicatif & de l'optarif, ilflun dire ——— Nou# 
n'avons point d' Amis ; avons Nous des Amis > n'avons Nous-point 


C Apple > Youj ne My gonviflez pas 3 Me conviliez You 2 He, 
PEI” | Ge conoifſez 


BO = 7 
la premiere petfone Kngulicre-de ce rems fe forme du' 
* , en 1a premicreco6njugaiſon cn «primang, x,S&en la; 


' 


Of Yerb's. I2t 

The werb , arerr , and the werb, etre , are nam'd auxiliary , 
' trcauſe the firſt help's to conjugate both 1tſelf and _ all th'others , 

#1 the compound tenſes, and becauſe the Iaſs belps to conjugate 
1, The paſſive verbs all along , and 2 , In the compounded tenſes , 
al the reflexive verbs and the reciprocall's , to wit , all thaſe whoſe 
preſent infinitive 1s preceded by , ſe, s'en, ox Sentre, as alſo all theſe 
neuter verbs of motron oy reſt,to goe,to come to befall,to fall,to decay,to 
tefall,to grow,to decycaſe to gve downzto goc down againyto become go 
yoe in, enter againzt9 goe upto aſcend againyto dyesto be bornyto parts 
io part agam ,to come toto pa(s,ta pa(s agamsyto return,to come 5 <0 
goe out, to goe out again,to fail, io fail again, 10 give up the gboſt, us 
come, to come betwixt, and ts come overs | 


k | {£00 Conjugations ; 


of the two auxiliaries, to have, to be, and 
of the four reeplars, to change, to heal, to re- 
cerve, t0 knew, 


Tcure, We cure -Treceive, Werecerve I know , We know 
gueris,gueriſſons—— regois,recevons conois,conouſons | 
 1eris,gucrifſ.2—— regois , recevez—— Cconois,conoifſez 
guerir, gueriflentr — regoit,regoivent conolr ,conoiflenc 


Whon this tenſe note 1. How , Te , is diſpos'd before verbs , 
——* to their beginning either wath a wowecll or with a con- 

onant. ; 

:, That the fir on ſingular of this tenſe is form'd from the 
preſent ra cy 5-48 At by Fob ho ry - m the 
ſecond by chanying, r inf, as for the two other conjugations they are 
in that ery irregular. | 

3. That in all verbs the ſecond and the third ? ons of te ſingular 
numbcr and the third of the plurall do commonly follow the firſt fon 
'-qgp the twvo others of thc plura!! do rather follow the "9648 
12/1181170e, F128 

4. That in denying and asking , in this tenſe and in all th's- 
ther ſimple tenſes of the indicative and of the optative , One muſt 
Jay — We have no Friends ; have We ſome Friends ? have We no 
Iricnds at all > You don't know Me ; d» Tou know Me ? don't Yew 


Q_ | know 


- 


122 Des Verbes. 


eonoiſſez Vous pas ? Ti ne regoir pas bien ſes Amis; regoit-Il bien 
les Amis? ne recoit-Ilpas bien ſes Amis ? | 

5. Que ce rems Semploye bien ſouvchr au lieu du furur , lors 
gu'il ne Fagir que de de quelques heurcs ou de fort peu de jours--4'j1 * 
vient de honne heure laifſez Le emrer , mais $11 vient rard momrex 
Luy viiage de bcis ou fermez Luy la porte au nez 3 Nous allons de- 
main a la chafſe; on p:nd lundy th Criminels. ns 

6, Que quelquefois auſſi on employe ce rems au licu du paſſe, cz 
narrations de quelques evenemens qui ſont violens & tort circun- 
ſtanciez , Comme font un naufrage 5 un combat , un: chaud: alar- 
me , uneabraſement , & chcſes ſemb'ab'es auſſi tor quele 
pr & le bruit dcs flammes eiit &veille tous Ceux de 1s mai- 

on , Chacunrache a gagnerla porte , vn ctic au feu de rous cutez, 

Ja rue ſe veid en un initan: pleine de Monde , le roclain remplit d'. 
effroy auſſi bicn les faux-bourgs que toute la ville , les Uns fone 
empechez a tirer du danger teurs ful & leurs perits enfans , les 
Autres $'emprefſent a ſauver les meubles des maiſons voilines, Ceux- 
Cy coutenrt avec des ſcaux pleins d'eau que d' Autres reguivenr & 
metrent en main a de plus forts qui, avec des inſtrumens ou du haur 
des maiſons prechaines, 'Elancent dans le feu, Pluſieuts fonc 6cupet 
a terraſſer des baimiens pour covper chemin aux flammes, qui ong d& 
ja devore quantite de merveilles de 'ArchiteCture, & dont tous les 
efforts contraires ne feſvint qu' atimencer de plus en plus la fureur 
guand on gavifa de VParreter , en feſant, avec de la poudre a 
canon » fauter de chaque c616 deux_ou trois mailons contigues 
Mais il faur prendie garde dz: finir le recir yay un tems 
paſſe, 


I did kave or was ba- Twas T did change or wat 
wing changing 
avois , avicns Cr0is,,erions changeois, changions 
avols , aviti- —— *EtO1S, EET. changeoisz changiez* 
avoir, avoins = Etc, Etoifi — Cchangcuit,changeoint 


La premiere perſone finzalicre de ce tems ſe forme de la prom 
p!uriere du preſent par le changement de , ons en ois , ( Erois ſeul 
Je forme de la ſecende pluricre du preſcnt par le changoment de , 6 
. en 0is) : quanta ſon uſage , Ja meilleureregle pour des Anglois 
Celt, de $'cr+ ſervir par tour ow ls Sen ferviroint &n leur .langue of 
birn en la latine, 

I bat I was I changed 
Eus, ellme—— tus, fumes —— changeay,changeames 
CUS , Clites— ——— fus , furs —y changeas,changeates- 
Cilt, ElBEN=—t—— fir, furs —— qhango2, dangerenr 


Perb's. - 1223 


know Me ?' don't You know Me? He do's not receive ell bis Friends; 
do's He recerve well bu Friends? ds He not recerve well bu Friends 

5. That this tenſe #s often imploy'd inſtead of the future , when 
it 16 matter of ſome hours onely or of very few days —————1 
He com!'s timely lett Him come in , but if He com's late ſhutt Him 
ws _= goe a bunting 19 morrow ; monday the MalefaSors wall 
be hang 4. 

, 6. That ſometimes this tenſe 1s u-'d alſo inſtead of the paſt, in the 
relatzons of ſome events which are full of vio/cnce and of circum- 
ſtances , as may te a Ship»MAck , a baitel , a great alarum,agreat 
fire , and ſuch like things -—————— —— as ſooon as the crak- 
ling and the noiſe of the flames had awaken'd all Thoſe * the 


touſe , Every one ex:4327Mr's toget to the door , They cry fire on 
every fede , the ftrect is full of people 1n a moment , the tolling of 
bells flli's as well the ſuburbs as all the town w th terror, Sume 
are buſie in bringing their Wites and little Children cut of dan- 
ger , Uthers $:yivc to ſave hajrrly the moveable s of Neightour- 
mg houſes , Theſe run <pib pales full of water which Others re- 
cerve and hand taS-ms that are ſtronger who , with fome imſtru- 
ments or from the tops of the ne-1 buſes 1 throto it mo the fires 
many Others are iniploy'd in pulling down Lu:ldings to ſtop the 
flames , which have devrur's alreidy a great many marzels of 
Architeure , and whoſe razing fury was but increas d more and 
mare by all con'rary endcaviur's when They devis'd to ſtop 1t by 
blozvmg up , with gun-pruder , iwo or three Neightourmg houſes 
on every fide ; but One muſt take heed that the narratian be ended 
by a paſt tenſe. " 


1 did cure or was 1 did receive or was T1 did know or was 
curing. receiving knowing 
eueriflois, gueriflions recevois, 1egevions= conoiflois,conoifſions 
eueriffois, gueriſiez- recevots, 1ecevier-- e6noitfdis onoither. 
ptcrifſoir,gucrifſoinr- recevoir, recevoint= conotffoit, convifloine 


The firſt perſon ſingular of this tenſe is fornid from the firſt plu= 
rall of the preſent by changing , ons #n 0is, ( ethis only 3s 
forn'd from the ſecond plurall” of the preſent by changing , es 
in 0is) : as for ns uſe; the beſt rule f engliſh Learners is, 

| 1B uſe it every where as They would uſe it in their own tongue 
or 171 the latin, 
I curd I receiv d I new 
guzris, guerimez — receus, rec:times — coniis, cont res, 
gueris, guerires ——= TCccus, receti-e3 —» conits, contires 
guerit, glicrirent —— receitt, recefirenc —» cont, conurene 


Q 2 In 


124 Des "" 
- En routes les conjugaiſons la prenitere perſonne fingulicre de 
ce tems fe fair du parcicipe preſent paſſif; en la premicre parle 
changement de , een ay ( mais en, eay , fi unc doux ou urtg fim- 
ple, precede , ©, comme il fait icy; &ez rrois autres en 4joticant,s, 
 Orquant aPulage, ce tems diff-re!du pafle indefini en cequ'= 
u ſrecitie le rems auquel le choſe a' r' ete faire & lequel et 
expire i! y du moins un jour entier , au lieu que le oaſſe inde- 
fi parle d'une choſe qui elt arrivee,ou bicn ſans ſpecifier aueun 
cms, ou bien en inciquant un' tems qui n'elt pas cncore expirs 
ou Sil Peſt cen'eſt que depuis quelgues heures ——-— UI annes 
paſſee le mois dernier” hier Je paris de Londies, Je ſuis parti 
de Londres , cette ſemaine Je ſuis parti de Longeres, ce main Je 
ſuis varti de Londres. | 
Dires -—- il y a rant d'heures que Je L'ay veu ou que Je 
ne L' ay pas vel, &, il n'y a que tanc d'heures que Je Lay 
veu 3 mais on peut dire indifferament, quand on ſpecifie que'que 
tems p-us long qn2 ne ſont des heures; il y a trois jours mois 
an; qu* I artiva ou qu'* Il eſt arrive; il n'\y a que deux mois 
que Je Vous Ectiris ou que Je Vous ay ecrir; il y a pluſieurs 
Belles ouc SodomE# & Gomorre oat ere ou turent abunees, 


] bavze 
aV, avons 
4S » aVez 
2 z Once had ; been 
1 had CU —— ec 
avoif, av1ions | 
AvVoO1S z Avicz. | 
2VOIt z aYoint 


changed 


Quand ou lorz que , d' abord que ou auſſi tor que ou a inſtans 
que ou au moment que ou fi tor que oua mcſure que ou: incons 
rigent que ou des que , pas pliirot que ou pas fi tor quezapres ques | 


18 had Ke: 
eus, eumes had 'bcen changed 
EUs, elites EU —— —— CC —— change 


Elit > CUrenrt 


Ces trois derniers tems ne ſont que la repetirion des trois pre- 
cedens de I'auxiliaire avec le participe paſſhif du verbe lequel 
elt conjugue. 

| Or quand ez rems compoſez le verbe, Etre, ſert d' auxiliaire ous 
bien que ] awxiliare , avoir , ſe trouve devance de quzlcun de | 

ces 


. 


Of Yerb's:: 12c 


In all conſug attons the firſt perſon fingulay of z3his 'tinſe #5 
nurde from ihe participle preſent paſſive; in the fuſt by changing, 
e in ay ( bu: 1m, cay, if a, ſweet c or a ſingle p,preced's it , as it 
do's here ); and 1n the three others ſ9 486 x WEL I 0 

Now as for the uſe, this tenſe fer's Pow the paſt indefinsie 
in that #t #pecifics the time 18 Thich the thing was done aud which 
is expir'd at leaft a wobole day agoe , whereas the paſt andefinite 
ſpeak's of a thing which 15. befallen, either without ſpecifying any 
time, or by denoting 4 time which is not expir'd yet or zf 3635 cx> 
pird TIT, only ſo but few b1urs agne : — laſt year laft 
moneth yeſterday 1 parted from London , I am parted. from Lon- 
don , this week I am parted from Landon, 1 am parted from 
London this nnayning, $68, 

Say ——— I faw Him or T ſaw not Him ſo many. hours a- 
ge» and , Iſaw Him but ſo many bours agoe ; but One may. ſay. 
differently , when He Specifies ſome time longer then bouts , He 
came or He 15 come three dates months years azoe 5 1 wrote to You 
& I have written to You but two alatev, 5nd * Sodome and 
Gumerra were engulphed or haze been engulphed theſe many ages 


42% 


, HS | 3 
ans.  receiud  _ .' known 


4% 


_ 85s ſoon as , no ſooner then or not ſo . ſoon but z 
Ajicry | 


RC receiv'd :_.- knerwn 
G———— ICC —— —-—— con, 


* 
. 


Thoſe three. laſt. ; are but the. ve ;tion 0 the three prece« ; 
ding tenſes of ; pa Fat with = gpur paſſroc of be - 
vcrb. which 15: conjugated. ? 


Now when 5n the compounded tenſes the rerb, (tre, 55 auxilia- 
ry or when the auxiliarie , avoir , is preceded by ſome. of theſe 
pronominall 


126 Des Yerhes. 


e:ceuſvrifs pronominaux, Me, Nous, Te, Vous, Se, Le, La,Les.que 

ou lequel ou laqnelle on lefquels ou leſquelles,alors tour purriche 
( &re ſeul excepte ) -levienr declinabe eonme un nom adjefif'% 
doit s'acorder en genre & en nombre avec le nominarif de |? 
auxiliaire , crre , & peur © 3corder de memes avec lenom auquel 
ſe raporte quel que ce ſvir deces icuſatits pronominaus qui+ pre. 
cede Þ-auxiliaire, avoir —— J'ay ec6 trompe ou trompee; Ty 
aurois Ete ſurpris ou furpri e; quand lez Soldas s'en firrenr aller; 
ſi les eaux fe fuffent abaiſſces : Dieu Wa T'a L'a puni cu punie; 
e:s faux Amis Nous Vous Les ont rrahis ou trahies 3 le ſoleil $eft 
_couchs; lors que 1a lune le filt levee ; ff nos fruits fe fufent 
pourris; apres 'que ces rrois Perſonnes ſe ſeront entreviies : le 
danger queou lequel Vousavez cvite; la bonng flouvelle que on 
laquel'e le Meſſager Nous avgit aportte ; les deux chevaux que 
oty leſquels Je Luy euſſe pretez z les rroupes que ou lefquelles le 
Roy y'aurojt envoyees. 

Mais 1. "Quand, avoir, eſt I auxiljaire, le participe peur en tous 
liews demeurer invariable —--- les obligations leſquelles Vous 
M avez donnets on donne, & ainſi mY tour ailleurs, FL 

2, Quel que foit Pauxi jaire , le particize doit reſter invariable | 
x. Sil eftſuivi de quelque infinitif— Je Les euſſe fair bien rite; 
ma Tante & mes Nicce; ſont venu Me vifſiter. 

2, Si le participe precede le nominatif du veube — voicy les 
deux cheyaux que M'q vendu mon frere. 


| 389 le participe eſt ſuivi de quelqu* gutre 

FE quam Ti ſe Dat veu perdus; oy was nos Dias 
erouve bi:n empechce;, 

Touchant |' uſage de ces trois tems, Nous avons veu ce'uy du | 
paſſe indefini cn parlant du paſle dcfini ; le premier pjus-que-par- 
fair xe>ogd trcs-exattemenrt au plus-que-parfait  anglois & aw 
lacin ; '& le 'fecond plus-que-parfait eſt denors &tolljouts-precede- 
fe que'cun des adverbes que Neus Luy avons prepoſe & qui, en 
cur Sinificaticn , ſe mettent, en la langue larine & en' I Eſpa» 
gnole, devanr le paſſe indefini , &en V angloile devant le premier 
plus-que-parfair , a cauſe que pas une de ces, rroig langues 12 
poing © ſecond , lequzl exprime le ſ:cond aoriltz de 1a langne 
Grbque, & eftforr ordinaire 'gn''Trali-nn: & enla-Franoiſe 3" ff 
bien qu'il y aſiljer de & Eronner comme quoy , de tant de Gram- 
majriens de cette derniere pas Un, que Je ſache , ne S'eſt, poing Cy 
deyant 4viſf d- le conjuguer '& &'en faire un fenulticme rems dg 
I” indicatif —— quand ou lorfque Now; cumes' recentl ; 16 C'ew! 
roit tour de bon; des que ou fi tr qne Vous efites ach? le mpt3 

Je ne Feus 'pas plit:$t ou fi r& vet} partir que Je Me doitray 
d: fon ein, » 24 7 , Iv. of 20 Fe 


ipe paſlif 
Rt ſdinr 


* 
.% 
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pronominal accuſatives,; Mt, Nous , Te, Vous, Se;-Le, Tas 
' Les > que ou lequel ow laqueils ou leſquels ou hop , then ang 

particeple ( except , ete , onely) becom's declinable as sf it was aw 
adjefroe noun and muſt agree in gengaer and numbcr with the noms - 
native of the aums/iarie , eire , and may agree ſo with the nin ts 
which whatſoever of thoſe accy,ats ves pronommall that precede the 
auxiharic , avoir, u relates —- 1 bave been miſtaken ; . You ſhnuld 
tate been ſurpriſed ; when the Souldjers were gone ; if the waters 
were fal'n: God bath puniſh'd Me Thee Him or Her ; boſe fals 
Friends have betray'd Us You Them ; the ſun # ſet ; when the moon 
was riſen ; if otir fruits bad been rotten'd; after thoſe three Perſons 
bave ſeen One Another : the danger which You have avrided ; 
the good news which the Me (ſenger had brought Os ; the two horſes 
which I bad lent xm ; the troops which the , would have ſent 


thither, '# 


But 1. When, awir , # the aux:liarie , the participle mayre: 
#1411 187ariable every where the favours which Wu have be- | 
fow'd upon Me , and thus in a! other places, _ | | 

* Whatſoever the auxiliaric may be , the ra muſt remain 
invariable 1. If it  folow'd by ſome infiutive—1 uſed Then to 

aug very much ; my Ant and my Nieces are com: jo fit Me, 

2, If the participle preced's the nammative\.of the verb — theſe 
ere the tw3 horſes which my Brother Fay: $06 

3. If the participle uu folow'd by ſ1me other participle paſſe 
——okeri They ſaw They were undone ; alths our Ladys were —_ 
overbuſied, - FER 

Concerning the uſe of theſe three tenſes , We have ſoen the uſe oY the 
paſt indefinite when We ſpoke of the paſt definite ,, the firſt pluſ-que- 
perfel3 anſwer's moſt e caZely to the engliſh and to t» the Iatin pluſe' 
que-perfeR ; and the ſccond pluſ-que-perfeFt is deno ed and alwaies 
preceded by one £ the adverbs which We hav? prepoſed to «t __ 
which , in their ſygmfication , are ſet , in the latin tongue and int 
Spaniſh , before the aft indifinite ; and in the Engliſh before the 

r/t pluſ- Cf tb » becauſe ne're @ one of thoſe three tonzues hath 
this fecond, which expreſſes the ſecond arrift of the Greee tongue, and 
5 moſt uſuall in the Italzan tongue and in the fiench ; ſo that there's 
4 cauſe of wonder bow , of ſo many Grammar{ans of the laſt nc're a 
One , that I know , hath been ſo mindfull bcretofore as to conjugate 
it and to make it the laſt tenſe ſaving one of the indicative ——whi 
We bad ſcen that 5t was in a good earneſt ; as ſom as You had ſaid. 
the word ; I bad no ſeoner j&en Him goe but 1 fuſpeFed bis de-* 


figne, 


. 50 Naw : 


129 Des Perbes. 

Or en niant ou en interrogeant avec des tertis compoſer ditey 
—— Vous neELavez pas encore bien gurcri, L'avez Vous encors 
dien gueri? ne L'avez Vous pas encore bien gueri> Nous Naurions 

peu faire autrement , aurions Nous peu faire autrement > n'au« 
rions Nous pas peu faire autrement ? 


1 wvill or ſpall baave Trwillor ſhallle JT will or ſhall change 
Auray, aurons —— feray, ferons changeray,changerong ' 
amrasy aurez ——— ſeras{crer—. changeras, changerez 
aura,auront —=— ſera , ſcronr changera, changerong 


Chague conjugaiſon forme Ia premicre p- rſon? finguliere de ce 
' rems de fon preſenr infinirif , Ia premiere & la ſeconde e:: ajotttanry 
ay , latroifieme enchbangeant, oir en ray, & 1a derniere en chan« 
geantr, ecnay. 

Pour le regard de Puſage, ce tems n'a nulle difhculre , puis qu'il 
repond partai:ement aux memes de toutes les autres fangues; remar- 
quez. ſeulemenr ces fagons de parler -— Te ſuis ſeur ou certain ou 
aſſeure ou bien Ie Waffeure d- venir ou que Ie viendray, mais, que 
Tu vi.ndras , & de memes pour toutes les autres perſonnes que Fa- 
&ion dupremier verbe ne regard? point , & de memes —-—— Ty 


dotites on Tu es ch dotire'ou Tu neT'afſeure; pas ou Tu es incerrain '} 


ou Tues pas ſcur ou affeure ou certain de venir ou que Tu vien- 
nes ou {i Tu viendras, mais, que le vienne ou fi Ie viendray, & ainff 
des autres perſonn:s ; Il ne doike pas ou Il n'eſt pas en doute de 
venir on quy'[t ne vienne, mais, que Ie ne vienne que Tu ne viennes, 


& ainli des autres perlornes, 


Imperatif. 
Let Me have Let Me be Let Me change 


que T'aye, ayons —-- — fois,foyons— .change, changeoris 
aye , Ayer -—— ——— #ſois, ſoyez— change, changez— 
9 Al -Þ ale =, ayent ſoir, foint— change,changent=* 


Icy les trois perſonnes du plurier ſont les memes que les plurieres 
da preſenrindicatif, 8 de c:116s du ſingulier 1a premiere & larrot- 
fikme ſe font de 1a troifieme pluriere du preſent indicorif en ſilpris 
magts nt, & 1a deuxieme n: differe en riende la premiere finguliers 
du preſenc indicatif, : TY 
niant ow en inr-rropeanr dires — quele ne recoive pas, faut il 
eels regoive? fapr-il que le ne regoive pas?ne Le gueriſſez porn 


} doubt or Thou di ft nos think werily fy Thy oy of 
| Certain to come or that Thru Tilt come or wehether w8ll 


+ nn 7” ” 


» » — wy YVD 


uy ad eirofe are made of the third xe a-jey of 


Of een 125. 


1m enyong.: 0p 9% a6 king 
__ bawe not beal'd rg "4 yer ; uſe os RT dts 


get ? bave Tou not heaF d Him tvell get ? We cot# d not bave done ga 
therwiſe , cou'd We have done otherwiſe d cou d We nat have done &- 
therwiſe ? 


1 will && ſhall cure T will or ſhall receive ' Twillor ſhall knogo 

guerirays guetirons. Tecevrays Iecevronges conoitray, oa 
gueriras, guerirez. recevras, recevrex — Convitras, 
guerira, gycrirons gecovIay ICcevront —» OR 


- 
- » 
M1 0 "9 


Free conjugation do's form the for  ſingulr of this tenſe 
Mes, Foes juin ce ml ef 2%) 3 
third by changing » 61 in 149 » 4pd Hs 9s 


"A, forthe uſe , this tenſe hah no difficultie a all, þ 
fwer's perfefily to the ſame it 's ern 1 


EF ral an.” LY 


09 
come or not , bus , that I ſhall come or whether 1 ſhall came 


and this of th other Perſour 1 He dowbi's not or be make's ng is 
ang the of iotke Il come , but , that I ſhall come Thou wilt 


wot , 


come, and thus of #6" oiber perſetic. 
Imperative. 
Let Me cure La Meredes Let Me knery 


guerifle, guerifſons- regoive, recevoiis>= convifſe, conoifſons-5 


 guetis, guerifſez — regoisg recevez—  cdtois, cdnoiflez —» 


gueriſſe, guerifſent--  regoive,regoivents> cnoifles Gneifſent, 


Here the three perſons of the ay ror the the 
rall' of the er Lerner he, mel ro 


nM 
fopyeSing.u tel the unit's Va der 6a Pom the foi fee Pas 
pn the preſent indiceuwt 


ying or arki a. 
{ — > anaſt I bing receive ? don't heal Him ; 


RK 


lett. Me not receive ; muſt 


"Ty 


a 
A 
= 


ue. Vous Le gueriſfiez? faut-ilque Vous neLe guerifliez pacthy 
c guerirez Vous pas ? | pes. 


Oprarif. 


2. Pourveu que 


T may have -- I maybe 
aye, ayions ——— fois,loyions —— 
ayes, ayiez —— — ſoisfoyicez ——— 


ait, ayer ————— ſoit;foint——— ,changent —« 
La premiere perſonne finguliere du preſent optarifcſt rofijoury de 
- mEmes que Fo Fimperarif » & les perſonnes plurieres des deux 
ne different en rien ſinon qu'icy on mer, i devant onszen la premiere 
& devanr, EZ, en FF ſcconde. | 

' Orce preſent $employe ſouvent en futur — quand Vous le 
verrez ditcs Luy qu'Il vienne Me rendre comre; Ie Le suplieray quill 
Se ſouvienne de Vous: quan au reſte,on fe fert des tems de ce 
de memes qu'en route autre langue , fi bien que la deffus it ſuffi 
de remarquer que d'ordinaire ils font precedez de la parricule, que, 
en ſujre de deli ſoit verbe ſoir adverbe, 


2. quoyque | 
T bad or might haze 1 was or might be I changed or myht + 
SM Fob IE, | change «#4 


eufſe , cuſhons— fuſſe,fuſſions— changeaſſe , changeaſſions 
cuſſes, cuſſiez— fufſes, fuſſiez — changeafles, changeaſſhez-- 
eilt , cuſſent—— fiir, fuſſent—— changeat, changeaſſenr— 


En 4joiitant , ſe, 4 1aſ conde perſone finguliere du paſſe defini 
indicatif Vous aurez tolijours la premiere ſinguliere do & 
rxems; | 


. 


3. Veu que | | 

IT ſhould bave TI wouldte I could chan 
Aurogjs , aurions-- ſerois,ſerions ——— changerois, changerion 
aurofs, atiriez —  ſerois,ſeriez ——= changerois,changeriet- 
auroitauroint—— ſcroit,ſeroinr—— changeroit,changerome: 


Pour avoir la premiere perſonne finguliere de wer imparfaic chans 
. g<z roiljours, ay, de celle du furut indicatif en, ois, 


0 Des YVerbes. be: 
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You bes! Him? muſt You not bez] Him er wilk You #2t hcol: 
Him \ 4 "8 © 


f 


: —_ 
| 


Optateve. 


provide | 1/7 
J] M49 cure TI may receive ] may know . ::» 
guerifſe, gueriſſions*.- -regoive, recezions---. cdnviſſe, canoifſions 
gueriſſes, gaerifliez- regoives, receviez --- convifles,conoiſher: 
gucriſſe, gueriſſent— recoive, regoivent-— | cdnoifſe, canoifſcnr 


The erſon fingnlar of the preſent optative is alwaies the 
ſame pd of the ment i rye c of both differ 
but that here , 5, 5s put before , ons, inthe firff per on and before £2, 
18 the ſccond. rh 
Now this preſent irusd often like a future -—— wben Tou'ſee 
Him bd "Him come and give Mc an account', I'll imreat Him id : 
remember You : morocects' the tenſes 'of this' mood ave imploy'd : 1n 
french as in any othty tongsic , ſo that it ſuffices to obſerve theye- * 


wpon that conmmenty they arc preceded by the particle, que , follow: 
ing ſome enther verb or adverb. 3 45 12:6 

alths mw 
I cur'd or might cure I veceiv'd or might I knew or om 


recerve know | 
gueriſle,guerifſions- © receulle, receuſfſions=- -conilfſe, coniihons, ; 
guerilles,gucriſhez-- - receuſſgs,reccuſſier-- . confdifices,comiiiee . - 
guerit, guerifſent=— receilt, receuſſenc-— cSnur, conifſens*] » 


By adding , ſe, ts the ſecond perſon ſingular of the poſi 7 - 
witc ore al ſhall bavc p23. the, fr fs ſengular of i bg 


tenſe. * 


63 0*- $5 id | F-* - 
1 ought to cure 1 durſt receive _ I ruſt know 
gueriro, gueririons recevreisgreceyrions- c6noirros,conoitri one 
gacrirois,gucririez-- recevroiirecevriez-- 


cdgolrroisconoiariet 
© bo * ®% "Bp = A ©» + = ; 
gueriront,gueririont- recevroitzrecevroint- cdnottroityednuitroink 
» ; & ; 


TT - . 


'S gett the fir on fingular of this imperſe change alweies, 
<, of that of Apt rol 806, 055, "7 


En 
R 2 Se RE, cared 


. 


192 
J mu; bero 
<- 3yez ayions, 


At 


7 \poray s 2urons | 
auras , aurez. 
gura y auronm 

Les formaiſons de ces quatre dernier;. fems 
ficuit{. 'quant aVeur ale, leurs fuxiliaires le 
— yoment 3 parrane {ine. Nous refte jey __ a obſt 
que ce forur eft rothours devance de: 
Indore Fre hed 

Toftoitit E-*Y | | ch 


autres cquivalentes, 
| 's Avoly ooenntiocce woe frye | ——_— — — changer ——— —— 
3 foie kya — —— ———— gg 
(oC COP IANTY 

pour avoir ctre | 
oo ———— - Eratt=— —_ — 
| 6, ayamt( — 60 ————&: DX 
2 "Ba — Aura Ou aurent —fers ou ſerom—chang era ou changerone 
n trouve ak CE Cs ens nfo 
wok s ray te paſhifs &s' ous avoas | veu' 
bus fes refs des matufe finis dreoutenr de ecs deve particyy 
r-gard des aurres  & V-tnhnirif , Chiicun" peng 
qty ef{eriſe formenr pourles yquarrerwygie | 


none P 


Te 
or eiſ&ment comme 
licrs, a 1* imirati« a. deſquels {1 faur conjuguer rous les autres reg 


lies , & \enrs conjugMons, 
Partantil ne Nous reſte des verbes qu'i parcourir ceux quiſort 
I'reguliers , comm Nous allon+ faire, aprts que Nous aurens re- 


marque que le preſent de 1' inflnitif & rronre fert ſourenc my 


| The formations of theſe fourlaff tenſes have no diffiewltio 1, 44 for | 
their wſe , ther uauxrht aries rs woot eftly s 06. age 

rems:n s onel: to be vbjerved bere that this T...77 
ceded by ſome one af- theſe parti | 
Gen » & ſoon 85.»/ or ſome oth 


Infinitive, _ 
guerir DLL _ recevole——————ctokre 


——__— 


£34 


——_ — — hed 
__—_— 


eds de quelcune de. ces par- 
ricules , 2,de, atin decupour, 
pour, avant que, avant , apres;, 
pluror, peu, rrop, fans, le, fort 
ou beaucoup, 

a» le precede 1, Lors qu'il 


eſt auſH pr:cede de queique nom 


ue Paction ou Ja paſhony 'em- 

tree pay le verbe - infinirify re- 
garde -— —-Il eſt aiſle a vainere 
vigilanr a Mm ortrs ſufhiſanc a 
Nouus rujner difficile a dcſarmer 
prom: 2 52 merrre en colere long 
a payer ſes deres le premier a S*- 
enfuir le de:nier 2 Me ſecourir 
pre: a Vous farisfaire propre a 
manfcr vos-affaires ; Nons n'4+ 
yons point de tems a perdre; une 
fivelis orafion n'eſt pasa negli- 
gr; quaves Vous a Me repro- 
cher a Me commander a Medire? 
Li n'a rien a gagner avec Moy; a- 
vez Vous quoy quece ſoit a Luy 
raander ? il ya bien de la peine 
du hafard du plaifir a cententer 
Ceux qui font dhumeur cha- 

rice. 664 | EN 


= 


parler :; Ceſt.'a. Vous '2-jouer; 
c'eſt 2 Dicu aNous combler de 
ſes bi nfairs-8-a Nous a Le payer 


* 


de nos remercimens. 


&:oine* a chafſery les Autres ſe 
divertifſojne adanſer, & la plus- 
part 6roint 6cupez 2 joucr:qui- 


_ * Aux der qui aux cartes qui au 


mail qui ala boule ; divertifſons 
Nous a \p&cher ala ligne; Vous 


 Mfonger Vous ne rachez Veons. 


ne-rravaillcz qu' 2 Me rromper; 
" & 


| Des Ferkes. 


occaſion 1 1101 to be negleBled 


£4; Quand il eſt preceds de do 


: gn ou arachemenr.- 
ou divermtiement — - Les: Uns 


ded oftentimes by ſome of 1 
particles, &, de, a 47.08 
, avant que , avant, apris, 
plutot » pang nn very 437 
or beaucoup. ann. 
4, preced's #t when it i pre. 
ceded alſo by ſome noun Thich 
the afzon' or paſſion, implyed by 
the verb mnfinityve , do's concery 
or regard — He u« eafie tobe 
conquer d Teatchfull to our de- 
firuBon able to rume 'Os bars 
to be diſarm & moſt ready to 
angry long in paying bis Xt 
the. fir fi that run's away the 
that reliev's Me ready to ſaty- 


- fle You fit to bandle Your affairs, 


We have no tiene to loſe; ſo fair an 


what bave Vow to reproach 
80 command Me yo tell Me »- th 
bath nothing to win with Mey 
hare You any thing to write 
to Him? ther 's great pain”. ha- 
ard FRgney ; »feecif mm "L Thift 
Thich are of a peeviſh -tem- 


2, When it is preceded by ſome 
verb which »eport's , either of 
der ——— ts my tern ts. 
ſpeak," tis Yours to play;st belongs 
to God topour on Os bus favoury | 
and it's our-dutsc to requite Hing 
w:th'our tanks. + oY 4 | 

Or buſymg or earneſt ſettong 
LUPORS OF ſport « — Home F . 
bem were 4 bunting, th'0tbers 


. did fpwt Themiſels's 31 dancs 
ha”. N 


moſt. pert were buſie 1. 
aming arte ew 
ome at pal-mal Others nai 
lett's Ourſelo's wn angling, 5 
You — Tow exdeavous Dl 
Tou ſtrive but 11 cozen Me y 


- wo w 8Ww 3 nw 


0 R_ WY I Ts ww A 5425 T*  » WD wy S W”W_ SS WW wo” ev 


| ou ſullicitacion 


Of Verbs 


tremement ou T'aime fort a our 
bien chanter; pendant qu'I's fone 
ou S'amulſent a veriller les Enne- 
mis ſont 6cupez a rayager leurs 


provinces, 


 Soir 'diſpokition & inclination 
ou penchant — diſpoſez La, .S'il 
y - plait, a yer te ma vilite; 
Ils Saprerent ou Se preparenr a 
cle Le portray ou Ie L- 
induifis ou Ie LeÞoufſay a Se de- 
{icourumer de ce garnement; re- 
folvez Vous a parvir; ne Vous a- 
donnez pas 2 pratiquer des legons 
fi prophanes. 
- Soit inſtruRion —cela Vous 
aprendra a mEnager mieux les in» 


' terets de vos Amis A menager 


micux les eſprirs des Gens a me- 
nager mieux les borines graces 
du Roy; Il avoit apris a chanter 
a danſer a faire des armes a mon- 
ter a cheyal, mais on ne peut ja- 
mais Luy aprendre vu montrer 
ou enſeigner a Etre Civil & rai- 


 ſonnable, 


Soit condamnation — Il S'- 
eſt fair condamner Aa payer les 
depens a Etre roue ou rompu 
tour vif a avoir la tEte rrenchee 
ou coupte ; DienM'a deſtine a 
n'erre jamais riche, 

Soirexhortation & inſtigation 

Nous L'- 
exhorterons Nous Le ſollicire- 
rons Nous L'animerons ou  L'- 
encouragerons a Vous Erre fayo- 
rable ou a Vous fayoriſer, 

Soit commencement opinia- 
trete ou obſtination & habirude 
ou acolltumance - --quand Ie Me 


Mets ou quand Ie Me prens on 


m 135 
1 am much Jelighttll dr 1 ame ex6- 
treamly pleaſed or 1 love -very 
much io bear ſome One that'fung's 
=_ , oy the awe t le 
trifle way their time 
the Ennenues oh buf ' in Yan- 


ſacking thesr provinces. » 1 


or propenſ.on —y , if 
Tt ] , that | & 
fir As. lies rs i 


be; I | 4 thmor I 


will teach You to de bet- 
ter to your Frineds sntereſſes or 
concerns to deal more wuſely 
with wwetty Perſons to of bet- 
ter the Rjng's fawur ; He ba8 
learnt to fing. to dance to 
fence to ride the greas borſe, 
but . They could never teach 
Him | to be ciril and reaſen- 
neble, + 7þ- 

Or condemnation --He caus'd 
Himſelf to be condenmed to pa: 
the charges to be broken alre 
wpon 4 wheel to bave bis bead 
cut off ; God Jdeftin'd Me to bo 
never 'rich, > 

Or exhortation and infti- 
gation or ſollicitation -—— We 
will | exbort Him ſollicitate 
Him animate Him to. bc 
favourable to You or ts favour 


Or beginnii obfinacie and 
habit or accofluring —— when 
I once begin to write a__ 


Re Te commence une fois a 
gcrire 5 ——_— ou habit 
avez-Le a fe mEnager 
; - voir ny & donation --ll . 
' effiith Qus acompegner 
ſenrez; Luy 2 += 4;, {8 
cela Me baille bien a ſon geridons 
nez Nows memes News & nar + a 
= 

[4 on comtraintee 
1 eſt reduir 2 mendier fon p Painz 
Vaus ne (autiez. Mobliger ny 
Me forces ou- concraindre a nc 
pasVous youlgir du dienzun Ga- 
renc olun Pleige ou un ReEpon- 
dant ou uneCgurion S'cngage.ou 
ſe ſoilmer a payer pour Aurruy, 
IT DS er cx 
ou ou Verez ou 

pourluivez' 3 Le courtiſcr ou a 
Lay Ge wire cour,& Il ne Fau- 
= pas ou Ge manquera Pas 24 
ous pro 
| Soit alde ow alfftance—aidons be 
Luaeugge cod Sodip ous Scedeperrer 


ou 2 Se 

De» le precede 1. og ears un 
nom que 'ation ou 1a paſhon , 
emporree par Vinknirif,ne regar- 
point ——il eſt rems de ſe cou- 
cher de Me coucher de Nous cou- 
cher de Vous coucher - (ou u'[ls Se 
couchent); Il avoit peut de Vous 
faire mal ( que Ie Vous Gfomal 
que Vous Vous ffſhez mal qu'Ils 
Vous fiſſent que lon Vous fir 
mal, & de mdimes pour rous alle 
rres verbesqui fone merrre lc ſul» gbe 
vant A Vieknkif&principalemenc 5 
pour ceux qui ſonr ed de a 
CC odfonemcaher auf 
tant de courroifies; i] Nouseft my 
hrotouNow fommes forcez ou pel 


- 


_ Des Verbes, 


Him or ufe Him n'h 
not or to jay net oll th 
m_ F ; 
y, Profjer an 
—He profler'd Hi of trum 
pany Os ; offer H.m meat 
drink; thit gis's Me gre! mai 
1 think on; ve Us bring we: 
FFranmnie'y 4 cak - 
= oblegats _—_ an 
—He # reduc” ras. tie of | 
begging bis bread ; need 
oblsge Me mor force Me # wijh 
—"— tut good to 1. ; Ons 
s Warrant or Surete bunt 
H:mſclf or fſu'mt's —_ ba 
pay or ſatisfy for Another 
Or contsnwation —— 
tenue or pefeſs to cout 
Him or goe on courting Him , 
and He'l not fail to proted 
You. | 
MP or relc:vc lett's 
ig fee Themfels's oe 
Fn "id Tenſe v's ous of this 1+ 
tricate bufine(s. 
De, preced's i8 1, After 8 
noun which = ation or paſſins 
1eplyed b the infeitive » dos 
wot regards —— 88's tame to goe t0 
bed that 1 goe to need 
"ware thet* Yee goe tobed ( 
bed); He fear'd u 
my" iy ( that I did burt You 
that obs burt Yourſelf that 
They di4 burt You , tbus 
ej all other werbs which cauſe 
verb to be put in the 
» and namely for theſe 
ae flows by the pare 
_ ry rota ne” 


"um mg > You far 0 


We are com 


pell'4 or conſirgin'd or forc'd it 
$9 


=> ww > : 


» * Wm _. 


” _ ww R >» 5 =» 


© wa % Goat - <2. amT & 


"> wo > ww TS OD "5 WW wo 9 ww a a » os 


Of Perb's. £37 


exnera ines de raſſer plus otitre;le 
nay rien avante qu'I! ne Me ſoit 


2iſe de veritier ( qui ne Me ſir. 


giſe 4 verifier); il Me ſemble forr 


&range de Vous yoit fi ror de re- 


"il #7 EG 

' 2; Quaid ileſt preceds d'un 
antre verte lequel emporre , fſoir 
defir — defirez Vous de Vous re- 
vencher de Luy ou de Vous ven=- 
ger de Luy® 


Soit empecl:cment — Dieu Me 


' preſerve oli Me garde de romber 


en vos maſh; Ie ne ſeus Me renir 
ou Mempecl:cr de rire. 
Soit permithion & commanide- 
ment ou deffence — perinettez 
Moy de Me fetirer 3; un homme 
peur-[l Nous diſpenſer & Nous 
pr: de faire. ce que Dieu 
uf; enjoint onerdonncouccm- 
mande de faire & Nous defend 
dene faire paz 2 Qui Vous a tair 
dire quiVous a dit quiVous a &- 
&rir qui Vous” 4 mandEde Nous 
quirer 1 tor? © 0 
 Soit ari#te © uti, 
— Novs refo!iimes ou primes re- 
ſolution Nous convinmes ou ar- 
jerinies de n2 plus Nous thFler 
de ſon affaire. . 
Soit oubly ou ſouvenir — n= 
oubliez pas ou ſofiveriez Vous ou 
reſſouvencz Vous de Me-donrier 
avis de rout C2 qui le paſſera. 
Soit priere ol requEre --par 
Iz Il Vous Wplie Il Vous prie'I 
Vous impottune 11 Vous requier: 
Il Vous conjure dAU'aller contre 
Yvs propres interers... ny 
Soit avis ou conſeil & perſua- 


| fion ou diffuaſion --qui Vous a 


conſetlle qui Vols a perſuade 
qui Yous a difuade qui Vous a 


" no:ber verb #06; 


{>all be done. 


goe farther ; I propos'd nothing: 
which I am not able t9 verifte 
moſt enfily ( wchich be not eaſee to 
Me to verifie ) 5 it ſoem's wery. 


ſtrange ty Me toſce that You are 
: Come ſo/ſoon again, 


ecedbdiby 4 
Cc ampert's » ete 
ther defere -—— do us deſrre ta 


Fe revenecd of Him or to rezuite 


Him > #4 
God fore 


2. When 1t-u 


Or binderance - 
b:d that I /nuld fall sngo your 
h.znds; I could no forbear lau- 
Lh1np. fore #543008 
Or. permiſſion and command 
or firbidding — -- pcrmit Me or 


eite Me leave to retreat ; can 4 


man diſpenſe Os wwith doing and 
permitt Us to do What God come 
mand's Os to do and forbidg's Us 
tz da * Who. Jagnified . You 
Who told You Who rmrote 
to You Who ſend You word that 
Tou would goe away from Us ſo 


WS 


Or agreement or reſolution 
- We reſolved We agreed 
to meddle not with bu buſinels 
bereafter, 

' Or forgetfullneſS or. remem- 
brance --don't forgett or -rememr, 
ber to acquaint Me with tubat 


” 


Orintreating or requeſi—there- 
by He wears You ae 1ou 
le smportun's Yow-He Jefer's Vow 
He preſſes Yow He conjurls Tou 
to yoe againſ# your ood concerns. 

7 Fg counſel} Lo 

erj04/:0n Or 411/18 _— 

Fnſclleg You 9; uaded 
You to te, FIG 7 To's 
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deconſeillE qui Vous a diverti 
ou derourne de faire ce que Vous 
xerendiez? le Lay cent fois avi- 
E ou averti de ne ſc hier point a 
ce Brovillon, 
Soit hate —depechez Vous de 


FYaporter ces outils z fi Vous | 


Vous harez fi fort de partir c'eſt 
parce que Ie Vous preſſe de de» 
mcurer, 

Soirt eſperince ou non oſperan- 
ce — Nous Nous atendions ou 
7 cons N ous efjcrions 

ous pretendions de vcir bien 
tor la {in de nos miſeres ; n'eſre« 
tez — _ Le rendre par la pius 
AV1le; 


Soit hazard & riſque cu dan- 
ger —avanturons Nous ou ha- 
zardonsNus ou riſquons de paſ- 
ſer a gug;Vous etes en danger ou 
Vous courez riſque de perdre 
ſon amitis. 

Soit arrivet & retour —Nous 
nec venons que de dincr ou Nous 
ne feſons que ſ{crtir de dine! 3fun;- 
1ls encore &e retour ou font-lls 
Encore retourncz ou revenus de 
ſe promener oude 12 premenade? 

Soit continuation ou Cdiſcorr 
tituation —continuez ou ne diſ- 
cont itmez. pas on ne cellez pas ou 
ne deſiſtez pas ou ne Vous lafſez 
Pas uu ne Vous: eriguyez pas d'- 
entendre fi bien diſeourir; n'au- 
trez Vous jamais-tazt ou acheve 

.de Vous plaindre ? 

. Soir craivre_ ou! apreh:nſion 
Nous criumts Nous eumes pear 
. 02 Non3-craignimes ou Nous a- 
:prehendames une fois de faire 
-mwufrage,: t.2 


We fear d or We were 


Des Verbes. 


do who diſcounſelled You t ; 
who d oils — or rlrke Ti 


from doing what You preſumed tg 


do > 1 warned or advertiſed 8; 
bundrcd times that He _—__ 
relye wpon that buſte Body. 

Or bafle — bring Me th 
tool, quectly.; if You make ſo 
much on to be gone it is becauſe 
I preſs You to fiay, 

Or hope or deſperatencl 
mm "0 om We 
We x 


reſum 


ly the end 

ries 5 don't 

make Him thertby wiſer then 
He Hs | 

Or haſard and dane | 
——— lt; wade at 4 
renture ; You are in dar 

ger of loſing bis Friend- 
[bip. 

Or comm and return 
g__ Js Ins din'd but 
y. * are They come 
1 urn'd = from - | 
walking 

Oy Continuation or ' in 


termi [ſion —— continue 
0. don't You ceaſe or don't 
Tou deſiſt or be mot tivel 
or be not weary to bia 
uch.. fine diſcourſes ; wil 
Tow - never Cnd your Com 


Plamts > 
_'Or fear - We thought 
afraid 
once that we ſhould make ſhip 
sw796k -* , 


z . 


Or plea'ure or | js 


k» Soir plaifir ou farisfa&iion & =. 01 | | 
tisfafliion and difpleajur 


vebplailir vu *.mecontentement 


\. 


Of PYerd's. 


—— — Il Seplait eu ce Luy' eſt 
plaiſir I] eſt aiſe | eſt ſacisfair 
Il elt fort centenr Il eſt editic 
pu cela L' edifie cela Le conten- 
te Il eſt marrill eſt fache ou 
Il Luy fiche Il eft ſcandaliſe ou 
It Se {candaliile de Vous voir 
men:r la vie que Vous menez. 

Soit  merite ou demerite 
— Vous merirez ou Vous n2 me- 
rjtez paz d? erre traits de la fa- 
Fon. 

Soirt &pentir ou marriſſemenr 
—— Je ſuis fache ow choque ou 
marri eu il Me fache ou ce'a Mz 
choque ou Jearage ou ] en- 
deve de Vous en:endre fi forr 
mentir, 

Re:narquez Ces facons de par- 
ler pour le rems a venir & avec 
Fez verbes au Leurs cquiva ens 
--Je dolite de yenir ou que ]- 
vienne ou ft Je viendray, mais, 
que Tu viennes ou fh Tu vicn- 
dras, &, Je ne douiire pas que 
Jene vienne que Tu ne viennes; 
Je promets ou Je ne prom.ts 
pas de payer ou que Je paycray, 
mais, que Tu payeras ; Je fais 
que ]eſeray content que Tu ſc- 
ras content, & , Je ne ais pas 
fi Je ſeray concent fi Tu ſ:ras 
content; J* eſpere de rire ou 
que Jeriray , mais, que Tu rt 
ras, &, Jen'eſpere pas de rice » 
mais, que Tariesz Il Ma dir 
ou Il ne M'a pas dit de Men 
aller ou que Je men allafſe , 
mais, que Tu T'en all aſſes; On, 
T'a mande ou On ne T'a pas 
mande de Te retirer ou que Tu 


Te retiraſſes , mais, que Je Me. 


ntiraſſe ; LoRoy Ma Ta Luy 
a commande on deffendu &2 


ſatisfied He u much contented He 
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—He i pleas'd or it11 8 reat 
pleaſure to Him He us glad He is 


5 ed: fied or that edifies Him that 
content's Him He #4 ſorry He #6. 
vex'd or that vexes Him He 
ſcandalisd or that ſcaudaliſes 
Him to ſee You live as You dv. 
Or merit or umw-ribineſs 
—= Tow deſerve cr 

You deſerve nat to be dealt. ſo 
with, 

Or repentance or ſorrow 

—_ — I] am ſorry or of- * 
fended or wex'd or that 'we. es 
Ale or that treubles Me 
i rage i0 bear You lye £ 

af. 

- Obſerve theſe phraſes for the 
time 10 come and with iheſe 
verbs or their equivalents 
1 doubt wwhe:her : ſhall 
come or not , but, whether Thea 
Tilt CUINEC » and 3 I doubt 128 
but that I [bail come that Thou 
wilt come; 1 promiſe or | pro- 
miſe not to pay or that I'll pay, 
but , that Thou ſhalt pay; I 
know that | ſhall be contents 
that You will be content , and, 
I Jowt know whether I [all 
be content whether You'll le 
content ; 1 boupe to laugh or that 
I ſhall laugh, but, ibat You 
ll laugh , and, 1 don't hope ta 
laugh , but, that You'll laugh 5 
He told Me or He told Me not 
ty yoe or that I wou'd be gon , 
but, that You wou'd goe 3 They 


_ 
Le. er rnd 


fent You word or They ſent nat 


You word to retreat or that You 
wou'd retrext , buty tha: 1 ——_ 
retrea: ; The King commangde# 
or forbid Me Thee Him or Her 

S 2 {9 


OY 
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marcher ou de demeurcr icy. 
* Ornrecule afin , de ou pour 
micux ſaurer. ; 
+ 1] eft bien mal vetu pour etre 
fi richs & de fiigrand” condition 
que-lon dirt. : 
\ A*c I fair fon teſtament a- 
Vant mourir ou avant que ve 
moutir ou avant qu? Il mourur ? 

Avre; dejetner. Ciner guliter 
ſouperla collation ou ap: c: avoir 
dejeuns Cine goiite lonfe taut 
cullarionou coziationnc. 

P.utdt moutrir que tranizre(- 
fer on vioier vos ordres, 
-.| Pen Ccormir Gellgcke .& peu 
gagnr apausiir. 
Trop raricr nuit trop grater cui-, 
-| Le devenſer fanz I aquerir 
porte I Homme 3 ſpn pain que-+ 
tir; Þ azroter rend 0s prez'& 
les jardins fertiles : foutfirir & 
ne {ec point yenger ſynt, cc pre- 
micr la plus crdinairc, & le {c- 
ecn4 !a pus beile action d'un 
Chretien ;' le long pricr avatice 
la b ſongne, 
: Dice> cone le mwvais uſage 
——— ic le promemeray bi.n 
loin on: Je Luy feray bien veir 
cu pays > On le promenc»a pic 
eu a cheval mis pour naviger 
M faut un navige:: on recouvre 
ou lon areconvrs ou du moi 1$ 
on - peut -recourrer une choſe 
perdue & On recouvre' ou ton» 
$- a recouvere ou du 1moinz on 
peut rTecouvrir une maiscn de- 
eric : On :agelte yvie Celuy 
qui eſt plein ou qui ſc remp'ir 
& yvrongne Celuy qui t:1: mc- 
gicr 'de .eremphr du jus de quoy 
lon emplit les ronneaux le> pors 
& les verres; On peut courira 


Des Ferhes. 


to marche or to fliry here, 
One goes back tha! He may | 
jun fartkc;, x 
: He's xery ill clothed being ſo 
rich and of jo high quality as 
He u ſa:d to be, 
Dig He make bis will re 
He gyed > : 2M 
After. brea't-faft diner bever 
ſupper drinking ov after We'bad 
{roxen cur faſt din'd bererd 
ſurpes drunk aſter ſupper. 
1o dyc ratl-c; then to #anſvref 
or bycak Your orders: 
"To lirep butl tie dry s and th get 
Fat I:tile profit ma''s a Man poer; 
It 't kurtfull ty {peak 190 mud 
£910 ſcratch tro wuc' cauſes ſmart. 
Expuinſ:s withwut ga: bring 
8 Man 10 teggary, water.ng 
mats meadiz;s and gardens 


ſrazifull : t1 ſuffer and to re- 


Ten?c nut 4c, tre once and ate 
on the m'/F frequent, and th' 0 
they a derd tie mort nable of 8 
Chrift;an ; to pray long to God 
fariber's the Noe. | 

, Say againſt the I. uſe 
——- ] 1 dead bardly wth 
Him or I'll make Hm ww: 
enough: One goes on fort or 0s 
horſe-ba:k but for ſailing One 
muſt. bave a [hip * One gets 
4g a44h or On: bath goticn again or 
at. leaſs, One may'get again 4 
thing which is Iyſt ang One 
new-opers or One' hath new- 
corcy'd or at Igaſs One may new* 
cover 8 buuſe which'ss decays: 
a Man is cali'd, drunk whous 
full and that Mar 8s calls, 
drunkard tbo dg"; of en fill Bone 


ſelf with the liquor wherew! 


Tkey fill barrells pots and gla yes 
ne 


QF Vesb's. 


pic mais pour courre il faut yne 
M;onture. os | 


Aujourdhuy Nous Nous ſom- 
mes aquitez rous trois, Veus = 
rotre devoir envers yptr: Any, 
Luy &g Þ argen qu” Il perdic 
hier 2u jeu , & Moy de mes &&- 
res cu. enyvers Mes Creanciers 
ou Crediteurs ; Veus avez grand 
rort de nc {ubvenir pas a la nc- 
celltc; teVe choſu eRt cuntu- 
tmee en un inſtant qui n'avys'r 
etc con ommee ou parachevee 
ou Partaire cu mence a ferfec- 
ticn- qu'en piukeuts fiecles 3 
Ss Il n'y prend garde Je Luy 
teray piece; Jc Luy ay fair la 
Piece rout-enrticre, a C2ule qu'- 
Il MW avoir fair une ptcce de be- 
lvnzne qui ne Me plaiſear point; 
ſo1:0n5 dans le jardin ou 'les 
Feurs ſ.grent auſſi bun ene ces 
ordures ſentent icy mauvais. 
Pay piuſicors , tvis prie Dicu 
de Ic faveriſer du ſucces dont 
Vous Le fclicitez; Il Vous a 
fic acroire cent. fauſſetez pal- 
rue & Moy Je ne faurois 
ous fai e Croire ene verite ma- 
niteite ; il Me ſonvienc , & mi- 
eux, Je Me fſouviens qu” Ils 
vinrent fe conjourr avec Nous 
du gain. de ndrre procez ; 1*- 
herbe auroir de 1a peine a crot- 
tre n'eEtoinr les ref. es qui I a- 
croifſcar z, Il reſſemble plus a 
Ton pere que non' pas afa Mere. 
'* Qui ſfert Dieu ſ:rt un bon 
Murre ; qui pourroit $'imagi- 
ner que ce'a fervir a guerir de 
Ia peſte > On le blime davoir 
eaxe les 'yivres fi cher; Cenen- 
rons icy arendant que Cenx 


f 


14r 

One may runn 4 foot but to run 

Mena One muff bave 4 
orſe. 

* Eachof Us three did to day » 
Yow performe Your dutic t0- 
wards your befs Friend , He 
recover the! money which He loff 
yeſterday by gaming, and I pay 
my debts to'my Gr tors; You 
are much to blame for relieving 
not Hin in bis ned ; ſach a 
thing 55 und in 4 moment 
which bad'.not keen conſumatcd 
or brought to perjetizon hut mn 
many ages ; if He dv's not take 
heed I ii ſhew Him 4 trick; I 
bave ſerv'd Him a good trick , 
becaule He nrade work for Ale 
which I was not plexs'd wnth 5 
lets gue out into the garden 
where the flowers ſmell as 
facet as the fithinef d1's foink 


bere. 


I beſought God many times to 
Pie. with the ſucceſs for 
which You congratulate Him 5 
He made Youy believe bundred 
things which were evidently 
fals and I canmnnt perſuade You 
one which 1» manifeſtly true ; 
I remember that They came and 
rejoiced with Vs becauſe We 
bad prevaiF'd in our ſuite ; the 
graſs: could ſcarce grow did net 
the dew increaſe it ; Hes more 
hike to his Father then to bis 
Mother. : 

Who ſerv's Gadd ſorv's a goud 
Alaſter ; who could, imagine 
that ſuch a thing was for 
curing »f the pla gue? He ns blaui'd 
for having ratcd the w1thuals .o 
h:gh:lci”s tarry bere expeFiing 4 

h:y 
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ter dy combar reviennent ; on 
rieat que le deluge\ de Deuca- 
lion inonda la Grece ſeule- 
ment; Ilneft pas prera guerir 
veu que ſon mal va toujours 
Croiflaat ou empirant ou Satl- 
menranr ou ſc rengregeant; Vous 
narcz pas bien penlc ou ſonge 
ou bien eul'eſprit a ce que Vous 

Its Nous acueillirent ou rg- 
ceurent fort humainement dans 
leur vyaifleau , mais a peine a- 
voinr Ils avarcille que Nous 
fumes acueillis d'une horrible 
rempete Ils debarquere.t leurs 
hardes a la Rye mais Eux memes 
ne debarquerenr qu* 2 Londres 
il Vous ſera mai-aiſe d' Echipex 
fes main; ou de ſe; mains ou 
2 ſe; mains; cnrardant fi long 
rems icy Vous retardez mon 
ouvrage; que peuvent atendre 
Ceux Qui au lieu de S: tier a 
Dieu vu en Dien & ſur ſa mi- 
{cricorde ne Se fin qu? 2 Eux 
memes & ſur leurs bonnes ceu- 
vres? araquer Alper elt-ce pas 
aurant ou neſt-ce pas autanr 
que S'atraquer au grand Tarcd 

I eſperots que vorre entre- 
priſe Voas auroic bien ſucceds6 
- uu biea reiiſſi; il Luy a fallu 
recommencer 2 comter a caule 
qu*Il avoir failli ou qu' Il S'e- 
'tcit meEcomreE ou mEpris ou 
zrompe; Tous Ceux Qui Se m&+, 
prenent ne ſonc pas a mepriſcr 
autremenr tour le Monde ou 
Un chacun ſeroir digne de me- 
pris veuqu?* Il eſt ſujEr aux mE- 
Priſez ou a Se meprendrezgauchir 
un Canger vu 2 un danger n'eſt 


Des Verhbes. 


| _ Uui refterent ou qui ſont re- 


They who remain d or which are 
remain'd of the fight come a- 
gain ; ut 8s thought that Deucs- 
lion's deluge ud, overflow Greece 
onely ; He ts not ready to reco- 
ver bis health fence bis diflem. 
per is increaſing more and 
mare 3 You did mot mund 
well what You were win 


r1ng. 


They recervd Us in their 
ſhip moſt kindly but ſcarce bad 
lbey put all things in readi- 
neſs to ſacl when an horrible 
form took Os; They landed 
ther goods at Rye but They 
landed but at London Them- 


look for wv expe 
flead of truſting to God and 
bis mercy do truſs onely 
Themſely's and their 

works ? to aſſail Higer 8's not 
the ſame as to a[ſuil the great 


Turc 2 


] did hope. that Your ew 
terpriſe wou'd bave bad a gd. 
ſexcceſs ; He was oblig d to be+ 
gits a new account becauſe He 
7246 miſtaken ; all, Thaſe Wha 
miſtake arc not to be detpis'd 
oiberwiſe, Every one wou'd 
deſerve to be deipri'd ſince 
He us ſubjet® to muſtake 5 


to eſchew or to ſhun 4 
d.ungcr- 


of Verb s. 147 


autre choſe que ; oe ou Þ'- danger * nothing elſe but 16 
eviter; on plic du linge & on avozd 58; the linnen is folded and 

loye des branches ; les arbres & ' branches are bow'd ; trees and 
1 prez fleuriſſent & les hommes meadows bloſſom and Mcn E- 
les Erars les arrs & les fiences flo- fates arts and ſciences do flows 
riſſenr; Vous avez Cre dupE ranc rs// 3 You bave been copen'd ſo 
de fois » Il Vous a tant de fois many times , He deceiv'd You ſo 
dupe ; Your yes deja Ro an timcs, lou bave been cheated 
ranc de fois ( diſpoſez ainfi les ſo many times already ( diftoſe 
adverbes). thus the adverbs); Y | pe 


Tirer une affaire en longueur 
ou aller en longueur ſur une at- 
faire ou en une affaire eſt rour 
autre choſe qu'aller de longue 
vu tirer de longue; des que Je 
Vous ay decouvert ou aperceu Je 
devois Len aviſer ou averrir ou 
Luy en donner avis; Un Chacun 

at ſe fer a Moy quoy que Plu- 

ieurs , dont ou _— Je Me 
confiois , m'ayent pluſicurs fois 
trompe ou deeeuz Ils font encore 
a venir; le Libraire Me fournit de 
livres autant que Jz veux ou Me 


Jo prolong 8 buſmneſi or to uſe 
delays on a F 3s clear 
anviher thing then 10 run far 
and faft away ; As ſoon: as: 
I bare ſcen or percer'd You I 
ought to fapphlific 'it to Him g 
Any .One may truſs Me al- 
ibo Many, Whott 1 have tra-' 
fied , have decerw'd Me ma- 
ny times ; They are nat come * 
yet 3 the Stattoner fiirnſhcs 
Me with as many books af 
I deſat to bave; ] cann's 
refuſs Him any thins and 


fournit des livres aurant que ]'- for al that He thought. 
en veux ou Me fournic tant de li= 1 was ready to refuſe Him 
vres que Je veux; Je neſuis poine” #h# ſmall ſervice, * 


pour Luy rien refuſer & pourrant 
Il a creu que J'erois prert a Luy 
refuſer ce petit ſervice, | 
Dites ſelon-le nouvel uſage 
—MENASET une cntreveue une at- 
faire la foiblefſe de ſon Ennemy; 
menagez mieux vocre ſantecredit 
fortune ; Il ſe menage avec Un. 
Chacun;z menager ſes Amis; c'clt 
un vray Hagard Il ne menage 
Perſons; en ce portrait la lumie- 
te & Vombre > 40 pes judicieu- 
ſement m6nagees, 

Ce june homme a de la con- 
ſideration;, Vous Wavez toil- 
fog ere cn grand conſideration: 
Elle a un tour d'efpric & un rout 


Say according | to. the mo9- 
diſh uſe -t6 prevail Him- 
ſelf of an entermew of a bu- 
fene(s of the weakedne(s of bit 
Ennemy ; uſe better your health. 
your credit your fortune 3 He. 
deal's fair —_ ul Tony 
to 1mporiune not hy friends ; He 
s 4 raſh bold Fellow. Be _ 
no confideraton $9 Any -: 
5 that Gure: bs and ſhade: 
ae imploy'd judicionuſily.. - -: - 
.: That's a :very\ »diſcreed. 
youns Man-;.1 _ 4l+; 
wares confider d Is : tery 
much : her tits and: her foci 


are 


144 
de viſage fort agreable ; Vous 
donnez un beau rout 2 &e que 
Vous dites ; Ceft la leviny rouur 
de la langue trangoiſe: Il Eerir 
d'un ait 
Feſpric rourne a 1a bigarelle; 
les choſes or rourne felon mon 
defir 3 quarid un homme et 
rourne de la ſotte 3 Je tourne- 
ray la converſation fur le ſ&rieux 
ou du core que Vous votidrez ; 
Vous avez ronrne ſor dire eti 
raillceric & Luy meme en tidi- 
cre; . 

Il AYa ttaire d'un grand ſeticux; 
&abocrd que .Vous aurez piis 
verre ſericux Vous trouverc?. ai- 
ſement le ſcrieus & le ridicule 
de ſon diſcours:1l avcir un tonds 
de parcfie qui n'clt pa; conceva- 
ble; un Amy peur taire fonds ſlr 
Moy: puis-Je tairc tonds fur v0- 
tre parvie? Nous eonoifſons fore 
bi:n ſen fonds 3 ces Gens-l3 ne 
ſonr guczes afſcurez de leut 
fonds. EET | 
Vous ccnoiſſez Vous bien err 
Gen:?Elle na nulle charite pour 
tes Gens * Vous jouez 2 jen ſeur 
ou Vous Eres- (eur de vo:re fatr ? 
prefiez. bien vos precauricns ou 
vos ſcurerez : ſe precautionner 
contre la mort 7-il a'y a point de 
confiderit ny 4'Amy plus eur 
que Luy:Il ne yn des meſures 
en quoy ow It,z avec o® 

ies fourbes 11- ny a Point de 
+ He 2 preadre 3 Vous avez 
wmpu mes mefures; il faut _w 
der avec Luy toutes les meſufes 
de la ben ſane: prendre de ju- 
Ke3 ou de fauſſes melures. 

. Il a bien de V'honeur ou de 
Fhog&ere 3 Vous Wave? fair 


galanr & narurtl ; Il 4 both 


. dent or 4 
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arc both nfs agreable ; whay. 
lou ſay « moſt neatly ſpoken ; 
that's the true frame of the 
french tongue - He rites 
gallanthy and eafily': He 
i of a trifling mind ; things 
bare chang'd according to my 
wiſhes ; when 4 Man is of 
Juch 'a temper ; I'll bring the 
conterſation to ſeriouſneſs of 
HhMt way You pleaſe ; You 
made Bis (beth a incer jbft and 
Himſelf r1diculons. | 


He was. moſt ſerious with 
Me :{ as ſoon: as You't be- 
come ſeriozs Tou (h4l know 
eaſily what is ſterinu and 
what ridicu'ons in bis ſpeech + 
One cannot conceive hny idle 
He was ; a fiitnd may 
wely o» Mc ; may I vehe 
tpon your word > We knw 
enough what He can do ; Thoſe 
Mcn dre riot oe44 ſure of ther 
powher or Ablens5. > | 

D6 Tou knw Men wel 7. 
She # bard-hearted-* You re 
ſtire of yaur buſtrieF + bave 
a good ſtore of wary prevet- 
tions - to le atvare drainft 
denth : there i Hif're 4 Confi- 
| friend -mare t0 0 
truſted they He ww + He vs 
extreim ups 4] matters 0 
in 41 things; One knows 
mt what F; BY or how ww 
-_— A oem Tou ouſt 

i'd my projetts ; One 
_ Him eep Hiinſtl ve wi) 
exa8ly within the bownds of de- 
cency;to take good or + mezjures. 

He is moſt honeſt ; You have 
teen many tires” kind 2nd 


cio 


Of rarb's. 


fn des hontretez ; ecla eft 
bien honete ou mal-honere; e'eſt 
un mal-honere bymme,I! agic cen 


cela fort honetemenr;prenez avec - 


Luy une conduite plus hentre 3 
Klle avoir des ſen:imens fort ho- 
netes : Il Me fic mille amitiez ; 
 faites Luy bien des amitiez de ma 
part;faires Nous une amitie; 
Je comte pour rien la faveut 
un Grand 3 J: come ſur vere 
amitit ; Vous Me feriez grand 
rort de ne comter p38 ou fi. Vous 
« Ne comticz pas ſur Moy : les vers 
d: Defportes (ſe foutiennent:.en+ 


core ; Il ſodrienr fes paroles par 


ſes ations 3 dans de fi rudes af- 
flitions on 2 tefoin de route {4 
force pour ſe ſoricenir 3 Il folk 
tient bien ſon caraſtere Vous 
ſoutenez 'bien votre perfonaxge 3 
fes ſermons ſont ſofltenus de 1a 
teputarion de fa vertv, . 

Vous Vous dertuiſcz par y6« 
tre mauyaiſe conduite 3 Fe ny 
pas peur-qu*[1 Me detruife dans 
verre cfprir; leurs ations detru> 
ſent 1a moderatioft qu'Ils 4ffe- 
Kent dans leurs paroles : les M&- 
diſans enveniment ou empoiſon+ 
hertt juqu'aux 2Qions les" plus 
innocemes : celt trop faconnct 
entre Amis: Vous Le garez pai 
vos flateries 3 Jaifſez 'Neoy faire 
Je ne gateray rien: Je ne Vous 
ſuis pas rrop oblige de vorre 
proceds ; Je ne fuis pas rrop d'- 
a\is que Nous faſſtons les pre- 
Micres demarches, 2 

Ce jeune Homme entre bien 
dans le monde ; Je ne youdrois 
pour quoy que ce ſoit entrer cn 
eonhd:nce avec Luy ; Jencre 
ans tous yos interers ; n'entrez 


faſhions betwixt Friends 


ISS, 
creil to Me ; theſ's very boneſk. 
or diſhoneft ; He. is an il-bre#. 
fellow ; He procced's 'm that. 
moſs honeflly.; dcal with Him 
with more dtcency then You do 5. 
She judged of . things. v7 ED 
He did Me 4 thruſand of K1nd-. 
neſſes ; preſens Him my tuucs,. 
do Os a kintnef; © _.: 
. 1 raluen!ts jot aGrandee's 
fatour ; 1 take; bildnefs from 
your fritndſhip 5. You ſhowld dv 
great wrong tere Tow 1106, 
relying upon Me: Deſportes.bus 
re;ſe; are indifferent good ſtill; 
his deeds wer:fie bis wwords.'7 
in ſo tard aft ions One nced 
all bis fortstude ta. may bole 
up ts; bears; if He anſwer's 
wel to bis caſe ow at 
your part Toy web; ite re- 
noun M tis terine upholds bis 
| WOT PR | Pre 
Ton undo Yourſelf wth your 
5b carriage i, I don't fear that 
He makes Me worſe 5p you 
mind ; their ations contratih 
the moderatenes. which They 
fea m heir. ſpeeches; Slan- 
erers poiſon all aflions ever 
#oſe that ave' the. moſt gen!t- 
leis ; that's to make too much 


; by 


es Tow do let [port 


Him ;; let Me: do I'll ſpoil w- 
thing : I 4m but little oblige 


to ou for your procceding ; 1 
don't LA that We ought to 
make the "UH 


N08 
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p45” inconſiderement dans ſon 
afaire 3 Nous devricns entrer 
ſouvenr dans- les confiderations 
de | avenir;Il wentre dans rich; 
Je -n'entray point: du rout dans 
leur" converſation 3 le latin n'- 


entre: guere dans le comm.rce - 


du grand Munde il- encra un 
u_de cela dans fa ditgrace 3 
e- NE veux enrer dans akcun 
derail avec Vcus; on cir beau 
Luy repreſenter. qu*[l Vous fc- 
roit tort, It ne vonille poinc 
entrer ia dedans, '" 
Embvarquons ſon affaire; Vous 
Vous embarquez dans une entre- 
priſe peril'cule :. ne+-Le -pouſſez 
poinr a-bbut, de 'grace ne Me 
+ phiph ky z cer Aurheur poufle 
jen avant fx matiere: ans dufire 
El'c Vous a <&rritit a ſun Mary : 
Jes jeunes Eſdrirs donn at .d'a- 
bord dans Fapoſtrophez- It y 4 
46nne d&rumifoncanr 'donnez 
Vous 13 de'dans > cc} un ninis 
VN donhe zrour Tot; Ctux-Qui 
ont'de 1cſ tithe brilient pas 
Uans la converſation: Je'Me fais 
'bon gre de L*avyir contredic, 
jag, 9 NM 


Ins Macpointtdeme!le dans 
1a toule3 en'deme artrunc intri- 
gue on-Se dtm&e-par. fois d'une 
mauvaile affvire : tes Gens ve 
bes lieu Se diltinzuent” par leur 
elprirz On Vous diltingue d.s 
-Aurres:Qui n'aimerVic mieux >= 
atirer des «Uuarige: 'que des ro 
prockes , & des. faveurs cue des 
diſgraces ? les Pcup'cs ſe'uechai- 
nent ordinaife:men contre |. s a- 
'voris; c*\{t un dech:tiem:nr 
horrible contre Luy : les huncres 
Gensne Yencerent pointzli »'en- 


ſpeak ur to write;, He beleev's 


Des FVerbes.' 


die raſhly with bis bufine8 ; Wh 
_ zo conſeder often the wy 
Ip 


:ch will come to paſi ; 
car's' nothing at all Pons 
as "They were talking .1. ſai 
ne're one word 3 latins «. but 
little ' wm "uſe among Perſons 
of | qualittte ; that was ſant- 
what cauſe of bis diſgrace ; 
I'J-not particular:iſe with Toy 
at all 1; . it was im vain. that 
They #014 Him He ſhould doYou 
wrong ,He would not bearkenis't, 

Let's begin bu buſenc{;You un- 
dertake @ dangerous thing - don't 


pref tim too much ;pray dan'ttire 


my patience; that Autbor goes on 
bbs Subject moſt lravely : ſurely 
Se acquazntcd berHusband with 
the declaritions of your loves 
Her-- young W. ts are uſeng ap0- 


frophes. as ſoon as They begin i» 


ndn-twuth moft heartily ; do Tod 

think-that it be ſo; He u af#l 

One. 'may perſwade : Him any 
' 


things 21l Thoſe th.zt are witty 
car 


0 fo 7” ther talking :| 
ab 


teaſed for bawing cv 
and. Y 


Hlrm.:: :. 

::'Hetbath not diſcerned Me 1 
the-throng ; by es 7ve-'s 
phat One w1thd; aw's ſometin 
Hittſelf out of a troubleſom buſ 
neſs. Men of low birth ennoble 
-Themſelv's by thesr wits; You #F 
canſider* 1 morethen tb'0tbersW/ 
2034/6 nt 20.1 prasſes rather the# 
rcproache. and javours rather 
a:ſgraces? Pe ple arc wont 11! 
47a: ft Favuurs.-; Folk, are fo " 


ſed with 2:um fi e gant Him 


rue bone ft Me, 1. Cc ©EY obfts 
utc againſt iruch and reajon;t# 
il 


— —_— at n— — _—— — a 
- 


__ gy—_—— — D—c bk nd —_— hd ——_—_ nn w- SO "= 


Wn % ww we. az 


v2 & ww WW. 2 ou 


mn TY % *s» 


Perſonage : Ilen a f.irt bien 'ou 
forr mal uſe avec Moy 3 Vous 
rarviendrez, enfin a Luy plaire 
& 2 gagner ſon amitic : J'a- 
youe que ccla Me paſſe; Je 
Vous paſſe cette faute : Je M'en 
tiens a ce que Vous dires 3 qui 
pourroir renir conrre tant d'ho- 
nereteÞ Elle ne fait a quoy Scn 
tenir. 

$i Nous Nous ſ-mmes recon- 
eiliez I| en a fait toutes les: a- 
vances; Elle Me fir mille & mille 
malic:$ 3 Vous aver fair un &- 
rr3nze contre-tems 3 Je Me fais 
45 honeur de votre amitze ; 

Je Luy ay parlece laſorte Je 
ne pretens pas Men faire ua me- 
lite aupres de Vous; Il Se fair 
de; paifirs de fort peu de choſe; 
Vous ne fauricz. vivre long tems 
Vous feſant ainh des chagrtins de 
rout ; 11s Se ſontihfait Ces affaires 
de gayere de-cceur ; c'elt 1a ou 
cen'ch pas laune affaire, | 

Je ne nie pas que Je ne laye 
divulgue : ce Predicarcur rouche 
delicaremenc fon fſujer + Je 
meurs d'cavie de Vous revoir; Je 
meurs de peur que Vous n'ayiez 
pas receu mes letres ; ) *enrage 
d avoir Et6 pris pour Dupe : Il 
ade Veſpric infiniment ; Ils ſane 
ercrnellement cnſemble ; ccla 
Vous fied admirablement: n'eres 
Vous pas honreux-de Vous diſ- 
fiper ainſi en des bazacelles ou 
apres des bagataile. 2 


8 61.0 | 
merit + 


1 - pardn 
ſind 


If We hazebeen reconcsF'd He 
made all the motions to it ; by þ 
ſerved Me with-@ib-uſand and 8 
thouſand of malicious trickss 
You did very ill t11he purp:ſe g 
I trag much of the bonvur | gett 
by your friend/bip ;. uf. 1 ſp1ke 
ſo to Him 1 dow't preſume to bave 
merited from You thereby ; He's 
taken with a very ſmall matier ; 
Tow cannt lite lon g bein a: 
fo at any - uhing ; They brought 
trouble upon Themſclo's wile 
lengly ; that's @ bard or an” eas 
ſee matter... | 
1 dowu't deny to . have publi- 
ſhed it : that Preacher bandles 
bi. ſubje& moſt. fracly ; I long 
very much to ſce You again; I am 
moſt afraid Vito  bave not re- 
cciv'd my letters - I am ſtark mad 
to bave beeen cozend :; H: u 
nfl w9i:ty.; They are alwaies to- 
gether z that befss Neu admirable 
well : are You not aſhamed to 
fpend or conſume ſo lowrſe!f 
aficr trifles or to irifle Vourjelf 
away ſo? 


-— — 
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'Bes intregpliers de 1a premiere conjugaiſon, 


On -apelle anomaux ou irreguliers les verbes qui ne ſuivent pax 
EccRtement la meme fagon de conjugucr que font les quaniete, 
liers prccedens , foir cnne fuivinc pas par rour 1a memicfors 
Maiſon des rems , ſoit en ayant , brre , & non yas , avoir, pour 
Jeur auxiliaire 4 aink qu* onr 1. robs les verbes neurres de x 
ou de mouvem-nt comm aller verur , cheoir , dEcendre;' & 
rcls aurrgs, | | 
-2, Its: is pu ceux aqui on met , ſe ou gen, devant le pre- 
ſent 'infinitt comme, le promener, Se vetir, vn prevaloir, S'en- 
xxemertre , & unc infinite d autres, C 
"3. Les reciprccaux ou les veibss actifs auſquels on prepoſe, 
Fenrre comme z S'encriaimer , SY entreſecourir, S'entrevoir, s'ens 
treplair2, & tant d/aurrcs qui n'one point de nombre ſingulier, a 
cauſcqu* i)s - fipeſ.ar pour le moins d-ux Agens qui aiſle rect 
prozuement ow Un envers Autre, | | 
' Pur cevx qui-, ez tems ſimp'cy, nc ſeivenr pas Ia furmaiſcn 
des regulers , Novus les parcovrrons tous chacun en {a propre con- 
Jugaiſen , & pour le faire plus ſuccimtem nr Nous ſuprimercns par 
tour los neminatifs, les noms dcs moruts , les opratifs, la plus 
pair de parrics de 1 infivitif, & ſouvent* Les impartairs & les fur 
turs indic1tif; , farce qu* il eſt tres-aile 6 les rrouver a Quicon- 
que ſic bien conjuguer les ſix yerbes precedens, | 


I, Vay, allons —-——- —— Me couche, Nous couchons —- 
VaS , al ez. ———= —— —— Te couches, Vous couchez - — 
Vi, VONt —— oc c—— —— Se couchc,>e cuuchent— —— 

2. Mos —= --——— Me Couchois — — 

3. allay — ———— Me couchay 

4, vis Me ſuis 

5. Ercis,>— Ve ou allec AM erois >couche ou couchles 
A 4 portage vides 


Me couchceray ———= - oy 


- 


be * 
7. iray , jrons 
Iras, ircz RN I EE Ons 
wa, iront « 


En niant '& en interrogeant avec les verbe3 reflexifs & avec 
Jes reciprocanx 5 dires ez, reras ſmp'es Je ne Me couche 
pas Te couches; Tu} oe fe couchoir I! pas ? Nous ne .: Nous 
entr: Atncns pas 3 Vous entr' aimi.Zz Vous ?Þ nc $s entr' aimerent 
Tis pas vu ne 5'cntr* aimeronr Elles pas? & ez tems compotn 

Do SB tart crane Þ ou 5 


+ F 
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of the irregulars of the firft conjhg ation 


Theſe zerbs are call'd anomall or srregular which don't fellow ex- 


afly the ſame way of conjugaiong with the four preceding ow 


lars , either ' by following not throughout the ſame formation of 
renſes , or by having , etre,end not, avoir , fur their auxiliaric , 
4s hate 1. all. neuter verbs of veſt or mo1t50n ar, to gore, to come, 
70 fall , to goe down, and ſuch otheve, | ; 


2 The reflexive ones or thoſe #0 wboſe preſent infinitive , ſe o» 
ſen are s$'d a5» 10 walk, to es Himſelf, to "Ea 
Himſelf wth it, to intermeddle, and mfinite ethers. - | 

3. The recsprocall ones or the aFive verbs is which, Sentre , 6s 
fropur'd as , to-love One Another, to help One Anather, to ſoe One 
Another , topleaſe One Another , and ſo many other , which bave 
no ſingular number, becauſe they ſuppoſe at leaſt two agents avbich 
do aR reciprocally or the one tywards th'other, 

Concerning thoſe that , in ſurple tenſes, don't follow the formation 
of the regular's, We ſhall ſce them all over every one in its own 
conurgtion , and that We may do't more ſhortly We- ſhall ſuppreſs 
every whert, the names of mands , the optativ's , the moſs part of 
the parts 1nfinstree , and often the 1nyperfefts and the futurs indr» 
cative ,” becauſe it is maſt exfie to find them out to any One That 
know's to conjugate well the fix preceding verbs. 


Meenretourne,Nous en retournons- Nous entr'aimons 
Ze re:ourn-$, Vous cg retournez- Vous entr aimez 


yen IctournezsS cn rgrournent— Sentraiment = 
M en rerQurnay — —£— Nousentr aimames, 


M'cn Erois Nous erions cnrr'aimees, 


Micn fus rournce Nous films 


M'cn tetourneray ——— Nous canaimcrons, 


and aching with the reflexive and reciprocall verbs, 
fay in the —_ tenies '——=—— I don's. ly down ; Jo You 
v did He mt ly down > We don't love ood rut 

id You love One Andther > laved They nat One Anather or ſhall 
They mot love One Annher > and its the compeunded tenſes 


Jow 


1:59 _ Des Parkes. 


Vous ne Vous etes pas couchez z Nous en tions Nous retOurntes) 
ne Se ſont Ils pas entr'aimez 2 | 


aille ; allons 


- — Mecouche , Couchens Nouy — 


T4 » allez = en I ——— eouche Toy »Couchez Vous. 
Lille, aillent ——— —— de couchc,Se couchenr ——=—,, 


Icy, en nianc& en interregeant avec les refle-ifs & avec es te, 
Ciprocauxy dires — que Je, ne Vie couche pas; faur-Il que Je Me 
Cuuche? faut-il que Je ne Me coucke pas @ 1e Vous cn retourner pag 
fau>il que Vous Vous en retourniez? taur-il = Vous ne Vous en 
rerourniez pas ? ne Nous entraimons pas 3 fur il que Nous Now 
encr'-aimions? fauril quONyus ne Nous encr'aimions pas ? | 

Pour Þ oprarif de ces verhes, & memes de rous les aurres jrre- 
_ gulers, Vous n'avez qu' a pratiquer ric a ric les formajlons ſub 

mentionnces , & pour leur ==, vridg Þ indicatif Vous denorg 
quel il doit eres 


80 80 Jye down 

orion 
4. allant SIS copgru—_ — ſe couchanr —— —— 
Fo alle ——— =——— —_ couche AN es — i 
6. eranr m—— YC ay ———_—— $.erant peg couche Ummm——_—_—_—_ 


Of Yerb's Isr 


— Tou bave net laid _ were We gone 00m bave Ea #05 hs 
ved One Another? "1 


49 F%#- "IC 
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o Fl by » « 


M'en retournezretournons Nons- encraimons Nous, 

hl. —;* qa: ' — [ e 
retourne=-T'en,rerournez-Vouen enrt'aimer Vous, F 
Sen TCLOUIN: 3S'eR LETOUTNEN i , patrons, 


: 


oy in Jemying and acki na the.| +; nd. ths 
reciprocal s ſay' . i: bet "Me. net lye .'4 muſs. fs. I 
lze down ? muſt I not lye down ? Fen: back > 
oft Tee goe. back > anuſt Vee not go back > 
hve One Anatherz muſt We love One Ano. ber an ena lov One 
Andiber ? WW 

Concerning the optative of theſe verbs, and alſo of all other irregu 
lar: , Tou necd but pelice realy SLE: 
wentionned above , and as for theif anxiliarie , CY indie. 
cates 80 You what it muſt be, OY OS 


Jo goe ago 1k nl another, 
$'CN IELOUTNCT ——o— —— —— oo—_ Sent a1mer, =) 3. 323635Þþ 12 
$en IEtOUTNANT—— emo —— $ entr aimant, *' BOTS © 
FerOUING -—cbbn.op— co eficraimer, | 43.9: £ 

Sn CLAN = FRTOUING ons | ($'etant tn, 2 


192 Des Yerbes. 

» Des irreguliers de 1a ſeconde coojupiſon; 

x. Aſſaus, aſſails, aſſailt; aſſaillons,aſſaille: afſaillegs, 2, Agails. 
fois .z, Aſſaillis 44 ay affailli;7.Afſailiray - J'affaille,affady 
—— affaillir to affail, afaiilant, allailli. Aink wefſaillirts Frick; 
Aink faillir to fil & defaillir to faint , bormis qu'au furur indicz- 
tifils ene; y » &faidray, & By 

1: Benis z'beniſſons , beniflenr ou benient, 3, Bertis, Ay benix 
 —que Je, beriifſe. ou bertigy benis —<bcnir 10 bleſs,beniſant,benir, 

* Bolis,botis,boiltybouillons, bapillez bouillenc - -- que Je bouille, 
botls——bouillir to busl or to ſee;bybontl!anry bouill i, Aink rebouillir 
8 bu;l again, furbouillir #0 overbagl, NS 

Circoncis; circonciſons, circoncilez, circonciſent; 3, Circoncis, 
Ay circoncis—— que Je circoneite, circoneis _— eireoncir #9 Cir) 
eunciſe 5 circancilant , CIreunci?, | |. "13.200 
Couuvre,couvies,couvrezcuuyrons couvrez colvrent, 3. Couvrls; 

Ay couvert — que Je couvre, couvre COuvrir 70 COTer, Colts 
'vrant, couverst. Aink decouvrir to diſcorer, recouvrir to cover 481m; 
Ainſi ouvrir 80 open » cntr'ouvrir 18 opers 4 141de , rouvrir to open 

41/1, wt P - —_ ial ts ; 
A Cucille,cueilles cueille;cucittons,eucillez, cueillent —— que Je 
Cucilleg-muciſle »——  cueillir,« to geebery. cuctlhanty<uctlli Aink 
acucillir to receive as0ne In bis bouſe, recucillir to rmfery or alſs to ge 
#ber corn or fruits, 

que Jedor- 


Dors, dors, dortz dermons, dormez., dormenr 
me, dors dormir to ſleep, dermant, dormi. Ainſ endormir to 


Ke One r'endommir 4 wake 42418, redormir ,/ 
Fog xn ies x nk -g all aſleep » TY; 
« | ag, » 


Feris;feriſfſons.3.Feris ou ferus. Ay fetu que J « f-rilſeyferi 
ferir #0 ſtrike, feriſſanr,teru:c'elt un vieux verbe qui n eſt plus 
bon qu'en ſtile burleſque & au lieu duquel il faur fe ſervir wes 


uis; fuyons, fuyer, fuycnr. 3, Fuis, Ay ful—— que Je tuyts 
Fuis —— fair to run &way,fuyanc,fui. Ainſi refuir to ſÞun or ard; 
refuir 80 fre away 436in, avec le reflexif, s'enfuir to flic away , & cs 
Iny<y preps roſionrs , 53 fonanxiliaire —— Je Mcn is 
fut, Vous Vout cn Etiex fuis, quand Elles 5'en furent fules; __ , 
Gis + gilþns , pilgz » gilews; 4: Geclts out piray. A gel 
Lite. 7. Giray — que Jegilc, gis —— gelir to Ije Jon, 
lanr,geh on ne, 


Has ou hais ou hays ; kaifſons ou hayfſons, 3. Hais ou yy 


Pd 
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r6\Ctir t0 cloath, revEtir 80 tloath again mais trave 


Ay hai ou hay que Je baiflc ou. hayiſe , hais ob hays 
.—— hair ou hayr t» hate haiffant ou hayſſanc, hai oy hay, 
Menszmens;ment;zmenrons mentez,mentent—— que Je menres 
mens — mentir 6 Je mcncant,menti.Ainfi dementir io gere One the 
ye » rementir to 1ze again: ainſi ſentir to feel or to ſmell , Tunſencit 
ts conſent ,' preſſentir #0 Preſſent., teſſentir to reſſent , reſ:ptir 
feel or ſenel] again, aink les reflexits {e repentit co repent ; Sen 165 
penrir #0 #epent of fi _ FR | 
Offre, offres, offre; offrony, offrez; offient: 3; Offris: ay offert 
—— que )'offre , offre ——offrir to proffiv , offrant, offert; aitt- 
ſ reofftir to offer agaen. ainfi fouffrir to juffer:; | s 
Ois ; oyons , oye ,, dyent. 7; Orray que Joye gy os 
—— - buir to bear, oyant, ou: ainſi entr*ouir $0 bedy a little , Couit 
mieux ouir derethef to bear again; : 
Pusz paons;pucz puent: 3; Puis: ay pu; 7; puray ——que Je 
pue 3 pus puir #0./tink ; puant , pu. ainſi repuir ts fink 
$2415, Bo | | 
bs Sers; ſervons, {etver, ſervent—que Je ſerve, ſets —ſervir to 


ſerze, ſervanr, ſervi.;ainſi deſſervir ts deſerse, reſervir to ſervt again; 


mais aſſervir to captivate commie le regulier; | 
 Tiens; renons, tencz; ticnenc, 3, Tins, tins;tint; tirlmes; tincess. 
tinrent.ay tenu, 7. Tiendray —— que Je tiene, tichs ——tenir 8# 
bolJ , renanc , r:nu; aink abſtenir to abPain , aparrenir to VT 
contenir 89 contain, detenit to detain, entretenir to entertaen, rerenir 
ro retajn, ſourenir to prop or to'ſuftains, ainſi contrevenir to tranſgreſs, 
tonvenir to agyee, prevenir #0 prevent , ſubvenir to relicve , avec les 
deux imperſunnels,reflouvenix tv come to mind & louvenir to rement- 
ter, ainſi avec, &rre,pour. auxiliaire, venir & come, 4vcnir to befall or 
3 coene to paſs, devenir to become, intervenir to come between, patve- 
Air t9 come to, reveniir to come again, ſurvenirto come upon,lc refluu- 

venir 19 call to mind;le Touvenir to rettiember, 
Vets; vetons, vetez, vetent.3.Veris.ay veru——que Je vEre,vers 
——— YCtix t0 cloath, v&taitt, veru; ainſi deyerir #9 firip or to wndreſss = 
veltir 10 diſguiſe com: 

ne le regulier; 


Cours; courcns, courez, courefit, 3: Courus; ay ou ſuis toury. 
7; courray —=que Je coure, cours —courir #0 ru , courants 
couru, ainfi icourir to ries to,recourir to run agein; & avetavoir ſeul, 
oe auxiliaire, conceurit #4 concurr,Parcourir ts rt over ,recourtr to 

we recourſe; ſecourir ty help or to relieve, | 

Son;ſorcons;fortezyfortenr: ay an ſuis ſorti ——- que Je ſorre,ſors 
—— ſortir #0 put out or to goe put,ſorranr,forti; ainli reſortir #0 put ons 
dgain or to goe out again; mais, affortir #9 match , delaflorrir to wn- 
tnatch,8 refſorcir to depend oy a Cort of Fuſtice, le conjuguent rour 
3Wit comme le regulier, = Mg 


* 


" 


my 
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Meuts; mourons, mourez, meurenr, 3. MOourus, ay Er6 mort og 

ſuis mort. .7 Mourray ——— que Je meure , mcurs ——moyzx 

80 dye ,* mourant , mort , ayant ere mort ou Erant mort, ainſi re, 
mourir to dye again , qui ſe dit micux  mourir derechef fur rouc'ez: 
rems compolſez on, remourir , n'eſt point en uſage, 
*Parrs 3 parrons » partez , parent, 3, Partis, ſuis parti — 

Je parte , parrs partir #0 part or goe , parrant , parti, aink 
reparcir to part oy goe again. Quant a partir to ſhare , il ſuit enrour 


Je regulier , auſh bica que , compartirto divede, departir 20 ſhare, 
& rEpartir #0 anſwer. 


Des irreguliers de latroifieme conjugaiſon, 


Aſﬀeds; afſeyons, aſſeyez, afſeycnt, 3. Afſis. ay affis. 7, AC. 
ſeyetay —— que J aſleye, affieds —— afſcoir to ſeat , afleyant, 
aſſis. ainſi rafjeoir to ſeat again; & les deux reflexifs , $afſeoir ts 
ſeat down , tc raſſeoir 10 ſeat down again. 
'  Dsis; devons, devecz,doivent =—- que Je doive , dois — de 

voir to 0c or tobe bownd, devart, dcu. | 
Meus; mouvons, mouvez, meuvenr, 3, Meus. ay men —— que 
Je meuve meus mouvoir t0 movve,mouvant,meu,ainſi emoy- 
voir to ftirr, remouvoir to ftirr agam, 

Pui; , peux » pcut z puuvons , pouvez, peuvent, 3. Peus, ay 
peu. 7. Peurray que Je puiſſe , peux, qu'Il puiſſe z/ pou- 
vens , pouvez , quIls puifſent —————— pouvoir to be able, 
pcuvant , feu. puifſant eſt nom adjettit. | 

Ay covlitume ou acourume, ſoulois & micux avois coiltume ou 
acotirume, cus coiitume ou acourume, ay cu cofirume ou acolurume, 


auray cotlrume ou acotitume - -—— que )'ayec coiirume ou4- 
cotirume, ave cottume ou acoltitume —  ſouloir & micux avoir 


cotirume ou iconirum.e to be zont, & ainh du reſte, 
Jefay , fais, fait ; favons, ſavez , ſavent, 3. Seus. ayreu, 7. 


fray —— que Jeſache, fach:s , qu'.l fache z ſachous, & 
ckcz, —_ fachent ——- ſacke, taches , ſache ; ſachions, ia- 
chiez, ſaci enr ſavoir to know, fachant, ſeu. Savant elt un 


nem adjectit, 
Vaiis; valons,valez,valent.z, Valus. ay valu. 7, Vaidray —- 

Je vaille, vaiis ---- valoir to be worth, valarit, valu; Vaillant <& 

wn nomadjcdtif quand il sinitie,courageux,8un nom ſubſtantifquand 

« 1 sintfie” moyens ou richeſſes. ainſi prevatoir 10 prevail , ſurvaloit 
to be worth ozer, | 
Voy , vuis, void; voyons, vYoyez , yoyenr. 3. Vis, ay Te. 

7, Veiray ——quc Je yoye , yoy voic t0fſce , voyants 

; Val. 


: 
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yeu 3 Voyanrt eſt auſh nom ſubſtanrif quand il simifie un Propher:, 
ainſi entrevOjr 80 ſec alitile , prevoir to foreſee , revoir toſee againg 
& de memes, pourvoir to prozde,, hormis qu' au furur indicarif il 
2, pourvoiray, comme le regulier, 

Veurx , Veux, veur 3 Youlons, voulez, veulent. 3 voulus. ay youln 7 
youdray —-- que Je veville, veuilles, veuillez veuillons ,veuil- 
lez, veuillent —— vouleirto will, youlant, veulu ; Bicnycuil- 
lanc & Malveuillant ſont noms adje&tifs, 

aparois 3 aparoiſſons. 3, aparus. ſuiſ aparu, 7, aparoitray— que 
Japarviſſe , aparois —— apatoir mieux iparHicre 10 appears ipa- 
roifiznr » aparu, ainh diſparoir micux diſparoitre to 7axns/Þ out of 
fight. mais parojr mieux paroite to be ſeen & comparoirymicnx 
comparoitre t0 appear before bu Fudge » one pour auxiliaire le 
verve , avoir. 

Chevis ; cheons , chcez, cheenr. ſuis cheu. 7 cherray —— 
que Je cheoye , cheois; eu'Il ctcoye'; ;checns , cheez, 
qa' Ils cheent Je cheoye, Tu cheoyes, Il cheoye; cheyions , 
cheyiez , ch6ent cheoir to fall, cteant, chu, aink decltoir 
8 decay , Echevir to befall, rechcoir to fall again, Fn 

Le coeur Me fait mal ; les dens Me font mal. douloit mieux 
f.ſoir mal , & de mEmes de ſuire ——— dunloir micux fajre mal 
w ach, fclanr mal, fair mal; cet imperſonel! S'em>loye ainf 
avcc un nominatif de la troifieme perſone en l'un & en Laurre 
nombre. | 

fl chair. il challoir. it challd;, il achally, il chavidra —quiil 
chaille — chglloir t ca c for , chal!ant , challu. ce verbe ſe con- 
ſtruit rotjours avec un datif de la perlone comme en ces exem- 
ples il ne Wen chailt ] don't care or? s il ne Lcur en 
chatldra point They will not care for 't as all ; mais il n'eſt bon 
que dans le burleſque, | 

Il faut i! falloit; il falldr, il a fallv. il foudra "qu'il faille 
————- falloir to kehbove , fallant, faliu; C'eſt opcper des Latins, 

Il pleur, il pleuvoir. il plc, il a plu. il pleuvra —— - qui 
pleuve p!cuvoir t9rain, pleuvant y plu, ainfi repleuvoir ts 
14: apa, | Mn 
' Il Gedbicn on mal, ils fient bien on mal, il ſeyoit, ils ſe- 


yoinr. il ſeir; ils ſeirent. 7. il ſeyera z ils ſeyeront —- qu'il ſeye 3 


qu ils ſeyenr il ſeye 3 ils ſeyenr. il ſerr, iis ſciſſene. i! ſgye- 
roit, ils ſeyeroinr ſeoir to become , ſeant; ce verbe fe con 
ftruir de memes que , denloir, n'a que les rems fimples, & on 
luy adjoint totijours Þ un de ces adverbes, bien wel! , mal zl , 
e1 quelqu* autre equivalent, le Scan the ſeaung part, elt ſubuarif. 
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Heft bog de remarquer icy que 
la langue frangoife a des vetbes 
rnperſonnels qui. ſont actifs , & 
d: autres qui lont paſſifs, | 
\ Les a&itsez, mots finis ſont 
| precedez Ce ;il ---il arrive; il et 
important 4 ii fait beau rems» il 
fait chaud ; i! ronne, il grete ; 
il neige; il fair grand vent ; il 
- fair biennoir icy 3 il eſtplus de 
 minuit & ainftranc d'auttes, 


Les raſlifs , ez moeufs finis , 


ſont | pprangy dezilſe , & micux 
ſoit de , on, ſoit de, lon, foir de, 


on ou de lon, indifferament —1l 


ſe void par exferience mieux on 
voiT par experience , il ſe rrou- 
vera que Je nay pas tont le 
' tort Micux on rrouvera que Je 
n'ay pas tour le tort, 
Or, on, leureſtprepeſe 1 au 
commencement &«'un difcours 
——— On admite avec raiſon 
la divine ſageſſe, 
'" 2, Quand le mor prececenr 
mir par ut,e femingn,ou par une 
tonſone qui a'eſt pas un,m vu n, 
fyllabant avec, 0 —— du- 
xant le Gentiliſme on vivcir 
preque par tour en betes; fi Tu 
parts fi tor cn n'a que faire de 
anc de frovitcnsz du tems cc 
Saint Auguſtin on exhortoir rows 
les” Chreticns a lire I Ecri- 
ES ” 


| 3- Quand h derniere - ſyllabe 
du a9} hen ou la premie- 
re du ſuivant, commence par 


. x o 
" 


a, | 
torts Ia mort, de fon Fils Abſa- 
m en _yid un admiravle effer 
ſe 1 3mour parctnel 3 dabord 


—_— Davideir } 
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It is good to abſerpe bere th# 
the french tongue bath ſame 1mper” 


? 


; ſonal verbs which are aQtiv's, and 
ſome others which arc pa{ſin's. 


The afiso*s m finzte moods, are 
preceded by, zi —— it befall's; 
it 1s important ; it's fair wear 
ther; it u« bot ; ut ihunder's ; 


#: bail's; it ſnow's ;, the wind 


blaw's firong ; tt 1s Tery dark 
bere ; it is paſt midnight , and 
thus ſo many others. 

The paſſv's , m finite moods \ 
are preceded by , it fe , and bet- 
ter either, by on, ur by , lon , or 
by,on or lon, indifferently -—= xt 
15 ſeen by expcriente tet:er We ſee 
by experien.c ; it will be kno: 
that 1 am not in the fault along 
better Every One wilt know that 
1 amnat in the fault alme. 

Now , on , s: prepos'd to them 
I, at the begynmung of a ſpeech 

We do with juſt cauſe 
wonder at God's weſ dum. | 

2. Wen the preceding word 
end's w.th an, c feminane, ox 
with a conſonant which 1 nes- 
ther an , m mor ans, ſyllablimg 
wWi.h . 0 — im tome. 
Gentzhſm Fen bkv'd like 

caſts almoſt every wbere; sf Tow 
goe ſo ſoan there's no need. of ſo 
much oiftuals.; m ſaint Au- 
flin's dates all chriflian Per- 
Jons Were exhortcd ts read the 
toly Scripture. 
3. When the laſt ſyllable of 
the word which preced's, or the 
firfs ſyllable of the word which 


vloz's, hegin's with an J--when 
1 -avid knew that Abſalom bu 
Sonbad been kilF dthere mas ſeen 
a marvecllons effets of Fatber-love; 

- Re ſ AS. 


z 
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| gu Iletirmisle hola onfts-enten- 
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dir un grand ery ; toutes cho es 
ſont inuriles fi on le; neglige 
par trop, 

Er 8 j 
ſoir om ſoit on , finiſſent le mor 
precedent ou commencent le {ui- 


yant ſans ſyllaber avec, 1-—dw 


tems du Roy Salomon lon -$+ 
Ecrivoit les liyresa la main; lon 
ombrage pour Pere des lieux ou 
lon vuudroir quiil tir chand <n 
hyver, | 
En tous autres endroity que 
les ſuſmenriopnez on ſe ſrt de , 
on ou de lon,indifferament —f1 
on ou fi Jon Vous void - ainſi 
þarbouille z Le yoyant ft exon- 
pe on ou lon jugea qu'Tl! avoir 
cu de mauvaiſes .nouvelles; fi 
Nous tuſſious arrivez lundy on 
ou lon avuroit cril qu'on ou que 
lon Nous avoir danne la chaſe. 
Car on dirt anſh , qu'on ou 
que. lon , indifferament pourvil 
que 1 le mor pregedent ne $S'a- 
cheve pas par un , que vu ques, 
auquel cas on employe _ 
—— Ccela Vous manyue ou Vous 
indique qu'on- ſe moquoir dp 
Vous; voila des remarques qu'- 
pn-$-a fair forr judicieusemenr, 
2, Que le mbr ſuivanc ne 
commence pon par un , q, ou 
par un, C ru nen pronongee , 
auquel cas, que lon fſcul, eſt 


en uſage —— ne ſaver. Vous: pas 


que !on querelle bien ſouvenc 
Ceux de Qui lon . 
wag 2que lon.queſtiunne Qui 
en voudra on trouvera que. J*ay 
ors la choſe rour comme 
el e Seſt palite 3 -N'oyez Vous 
| Þy bien que lot conteſts la 


Of Part” : 


on , cit employe quand, 


ace ſo 
' Tad Sond! They judged thas 


aw that They were jerr.ng at You; 


© envie de Se - often 
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as forn a+ He bad append the 
—_ there was 19h a loud 
owrgy; any thing is ufeleſs if it 
# negleFed too much. 

And, lon, is uf4 when,cither 
om or on, fiſh the lafſ® word 
ar begs» the next 201. howt ſylla» 
bling with, | —————'mMm 
Salomon's days the books were 
written by band ; Folks uſe to 


ſhadow againſt ſumqer the ſame 


laces which They auld: waſh to 
warn 18 the winter's time, 
'I all other wang then thoſe 
which have been ment.auned 
both , on or lon, are inipleyed in- 
differently -xf Thy fre thn with 
ace ſo naſty;when They ſam 


He bad beard bad news ;were We 


come monday. They wou'd 
baze cage that They bad put 
Veg fight, © 
For They ſay , qu'on at 
lon , \.ind:ffcrently alſo. provi 
I that the preceding word be 
#305 ended by, or Faes , 7. 
which caſe wſc-, qu'on 
---—that denot's 10 Yow or ſhew's 


thoſe are annet 


= the following word 
2, That llomeng Tor 

do's _—_ ye gy 'or with 
4 > c that be pronuwunc d bard, in 
which caſe , que lon, is «mploy'd 
onely — — gon's You know that 
Falks quarrel} 29th Thoſe very 
They defire to bs 
ridden of ? let Them ack Whos 
They-pleaſe it will be that 
] hare. relatrd the thing juſt &» 
"came to paſs ; don't Tou bear. 


that They arc. somtefbing there». 
| upon a 


very 
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defſus > Il ajime extrememenr -@pon ? He lov's extreamly that 
' que lon carefſe es Amis; Je One ſhould careſs his Friends; I 
Ciis Fiche que- lon croye ,cela am ſorry :hat They bave ſuch an 
de Vous; Il nz veudroic pas opinrton of You ; He wou'd mt 
pour quoy que ce ſoit au monde | for any thing that Folks knew 
que lon contit votre foibleſſe 5 Tour weakencſs ; won'd Vow be 
_ voudriez Vous que lon cra-. pleaſed if any One was Sit- 

char ainſi fur Vous ? ting #upon lou aficr that man« 

; mer 


Des - ireguliers de la quatcidme CODjU= 


Ars, ars , ard ; ardons; ardez, ardent. 3. ardis. ay vars 
— que )arde, ars ——— ardre to burs , ardanr, 
arszce verbe ccntre le commun uſage ne devroit Cemployer qu'cn 
un ſens neurre , non plus que, briller, en autre sinification que 
de verbe actif, diſanr - le feu britle & le. bois ard. 

. Bats; batons, batez., barent. 3. batis. ay batu que 
Je bare, bars — batre t0-beat, baranry baru. ainſi abatre to vver- 
#hraw , comoatre to fight , debatre to contend, rabarre to clinch 
or t tzke out of a greater ſumm , rebarre to beat again ; avec le 
reflexit , S'chatre to fort Himſelf , & le reciprocal , S'entrebarre 
to bcat One Another. | 

Bois 3 beuyons, beuvyez, bejvent, 3. beus. ay beu que 
Je boiye , bois. —— — boire to drink, beuvant , beu. ainſi re» 
boire #+ drink again, ſurboire to drink to) much, 

Brais z, brayons, brayez, brayent. 3. brayis. ay brait -——— que 
Je braye , brais ——— þ aire to bray like an af, brayant, bra. 
ainſi rebraire z0 bray again; avec le reciprocal sentrebraire 
3o bray one - 10 another. ainfi traire to draw e&r to mnlk., a- 
rraire t0 allure , diſtraire + 10 diflra® , exrraire 0 -copue y 
pourrraire to prifyre , rentraire t0 ſew even , ſouſtraire 76 


Jubſrath 
- Clos, Clos, clor ; fermons, fermez , cloſent. fermois. clofis. 
ay clos. clorray ; —- que Je cloſe, clos -———— clone 


40 encloſe or 16 ſÞut , fermant , clof. ainſi avec, ouvrir , dil- 
c:ore to open. & exclorre- to put forth. to hatch.. ainſi avecs cn- 
termer , enclorre zo ſhut im, & avec, rentermer , r'enclorre to 
ſhut i: or encloſe again, 

Conclus , —_ , conclud.;z concluons » conciuez , con- 


Event. 3 Conclus, ay conclu ——— que. Je; conclue , conclus 
| canclurre 


MEE 


acts. I_— 
a ln Me. $6 ld. 


The tithe... tat. Ht. ds 


— tw ie 3. 


: 


| 


| dre to reach again  retcindre to fan again, ai 
| rerminez en, aindre., cindre, oindre, | 


| tefitt , conduire to lead , deduire to deduce , Econduire' #0 


| Te to no:ſe,bruyantzn'a que ces deux mors & pour tour Ip reſte i! taur 
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clude,hormis que fon parricipe paſſifeſt, exclus, 

Conks ;- contifſons , conhiſez , confiſent, 3, Conkifis; ay confir 
——que Je conkile , confis confire to preſerve 74th ſugar , 
confiſant, conht, NT 

Coils , cofs, coud; couſons ,  couſez , conſent, 3, Coulſus. 
ay couſu que Jecouſe, coiis——coudre to _ , couſanr's 
coulv, ainfi decoudre t9 rip, recoudre to ſew again, ſurcoudre to.ſeus 
over » ſoiicoudre to ſew wndey, ny 

Crains , crains, Ctaind ; craignons , craignez , craignent.' 2. 
Craignis. ay craiat -——— que Je crajgne , Crains ——  craindre” 
to fear, craignant , craint, ainſi avcindre to fetch out , r'aveindre t@ 
fetch out again. ceindre ts gird , deceingre #0 wyzrd , receindre to 
gird again , ſurceindre to gird over. joindre to jo;y , adjoindre 
10 joxr# to , cenjuindre tv join togetber , disjoindre mieuxd&joindre: 
to disjoin , rejoindre to joins agarn , ſibjoindre: to ſubjoin, teindre 
to difſemble , refeindre to diſſemble again. peindre 10 parnr, depein- 


£——conclutre to conclude, concluant, conclu. ainfexcltrre to ex- 


| dre wv repreſent , repeindre 0 paint again. plaindre to pitie , avec 
| les reflexits ſe plaindre#0 complain , tc cumplaindre to complain to- = 


gether, vindre to anoint, Poindre 80 prick or fling , Epoindre 59 
provrckg , repoindre to fling again, teindre to die or flain , attcin+ 
dre 8) reach , deteindre to diſcolour , Ercindre to b, 'r'attein- 
rous les autres: *: 


Croy, croys, creidz croyons, croyez, croyent, 3, creus, 'ay creu 
que Je croye , croy « croire to belreve , cro- 
yant , creu, ainfi decroite ts believe not , mecroire to micbelieve , 
recoire #0 beleeze again, icroire n'eſt point en uſage quien huy. 
prepoſant tour du long le verbe, faire - — faire. acroi _ 
T_ 4 non-truth , 12 ou-taire crore veurt dire 80 perſwage 'a 
IrutÞ. | wt | 

Cuis ; cuiſons , cuiſez , cuiſent, 3, cuilis. ay cuir — que 5 


| cuiſe , cuis - — Cuire to bake , cuiſant , cuir. ainſi decuire 
| #unbake , rccuire to bake again, conſtruire to conſtruc, derruire ro 


deftroy , infruire to inflruF , reinſtruire to 5 | ag#en. duire to 
> 
produire 0 produce , reconduire to lead agarn , reduire 20 reduce. 
reproduire to produce again, ſeduire to ſedece, traduire to tranſlate, 
luire ro ſh5ne & reluire,to ſpine much or again ( avec lui & relui au 


| paricipe paſſif) nuire to barm , renuire to harm agar ( avec nui $ 


renui au parricipe paſſit), Occire #0 kill , ſuffire to ſuffice ( avec 
occis & ſuths au paſſe defini & occis & ſufh au participe paſht \, brui« 


uy ſublfiruer, mener bruic ou faire dryic, Dj; 
| "Y 


r65 Des 'Yerbes. 


Dis; diſons;; dires;, diſciat,, 3: dis. ay dir 


ht. Alt 


ſay 184, ic dedire reflexif to recant, predire t0 faretell 3 redire to tell 
04in (mais tous ces eompoſez finifſenr la ſeconde perſonne pluriere 
ES preſent indicatif en, ſez & non pas en tes ); & migudite to curſe a 
uns i; aux perſories-plurietes de rous les rems preſens, de I'imparfair 
indicacif » &2v participe preſent atif. | 
Ecrisz &&rivons; Ecrivezy Ecrivent; 3. Ectivis: Ay Eerit — que J'- 
Ecrive Ecris —<<— Ecrire to writes Ecrivant) Ecrit. 'Ainſi decrire 
70 deſersbe; in{crire to #nſcribey preſerire to preſcribe 3 proſcrire topro- 


».F<ctire t9 xprite ag434 5 ſouſerire 16 ſubſcribe ; 'tranſerite tg 


wranſcribe. FE | , 
Fay; fais, fait; feſons, fates, fohr..z. fis; ay fair; 7; feray —que Je 
fafle, fay - - faire todo, felant, faic. aink conrretaire 80 imitate 


or diſgu'ſe; defaire tv undo or to-defeat , metaire ta harm, parfaire to 
ef, refaire to mend or de. again, ſativfaire to ſaiisfie » lurfaire 16 


ack ton much. for. . trot | $155 
- Fons, fons fondz fondons, fonder. , fendenr; fundis: ay fondu 
——— que Je fonde » fons +--- fondre to melt, fondant , fondu; 


ainſi ccnfondre 82 confound , defundre to unmelt , mutfondre to 
make ſick with & cald , retondre zo me t again. pundre t2 lay an egg; 
correlpondre ts be cerrejþondant . rEporidre to anfaver , tepondre to 
tay eng again tandre to ſbarc , rerondre #0 [hare again. ſemondre 
fo ſummIn (avec ſemons au participe yaſtit ;  tendfe to cleave , det- 
f-ndre to Jrfferid or forbid , refendre to cleave again; penidre to hang, 
apendre.4a.#5x3 02 , dependre t depend on or whhang (xr Jon to 
fv repenere to pour out re & t2 bang agdml, ſuipendre to 
»#d.;rendre 80 render: tefidre to tend , atendre.to'tarry , de= 
tendre /6 Jdifttud ; ticndre taextend , entendre 19 wnderſfidnd , res 
eendre 1d #epd agoitt ; dbcendre 10 gor down , condetendre to geld 
wnto , redecendre t2 deſcend again, Veridre to ſell , revendre to ſel 
agam. Survendre to ſe!! tos much. 

Eris 3 frioms,, friez; frient. 3; fris. ayfrit —— que Je fries 
fris — frire to ffy , friant , fric (mais fricafſer eſt micux drc par 

xout ) refrive to Fry 6741; 
Lis; liſons)liſez liſentz leus. ay Jeu —— que Je liſt,lis —— lire 

to read, ifant;lev:; ainficlire #0 chaſe or elef, relite to read dgain. 
| Mers;| metrons, merrez, mettenr. 3. rhis. ay mis que Je 
mecte, mers —— mert#e #0 putz merrant, mis; ainfi admierrre to ad- 
ave, commerrre t0 conmtt , cotnprometrre ou mertre en compro- 
mis 80 ſubs Himſelf to Ones arbitrement demectre to puit out of joitts 
mal-mertre &o employ1l, omerrre to omitt, permettre #7 permitt, pro” 
meccre $9 promiſe, remertre to peet again, remertre to forgive, lolimer- 
ns # ſul mitt, rranſmerrre 48 tranſmint, | Mota 
vg 


J 


; —dire to tell, dilant, dir; ainſtcontredire t9 garſay; dedite tg 


addin. ole[þ be. 
LY — ' —_— _ 
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- Mors; -mbrs; tnexd; niatdons, monde» mondengs 3; Modis: fy 
mordu'———- que Je mordey njors --— mordre to bite, miprgants 


morduiainſ d6matte 19 graegery wage. ap" tobate 44k ras, 


dre to 879iflg.,dcrordre ie witwiſt, retotdre 52 liyifp 3g (m3i5.6% 
et ipepalllf; tors oy tordul), Perdte 82 laſe 
reperdre to laſe agdiv. ;..... -... ps £52 
Mouis, motis, motid;z moulons, moulez, maquleng. 3. Mawijugh 
mouln ———— gue jc mevlc , miotis —— mokdre to grips , 
moulanr';-ritouliz. aivti enpidre #0 wwhet » remotidre 10 grind ge 
T Pais ; paiſſons , paiſſcz , paiſſenr. 3: Fis pa{rre; ay fair Paigre 
| —=- que Je paiſſe , pais — --- paitre tofead, paiſſanr , fait 
move: ainſi rEpairre #9 feed or to take by meal, avec, repeu, au partt- 
ipe paſlif. | | wg 
Prens, ptens,prend; ptenons, prenez, prenent; 3. prins mieux pris. 
ay prins mieux ay pris —— que Je prene, prens prendre #0 
take or catch,prenanr, prins mieux pris; ainh aprendre to Jearn, com- 
prendre to comprehend, deprendre to let goes delaprendre to unlearn, 
entreprendre #0 undertake, reprenare to take again, reprendre to re- 
prebend , ſurprendre to ſurpriſe. 
Ris;rions, riez,rient; ris, 2y ri 
$0 latizh, riant, ri. ainſi ſou-rite to ſmale; | 

Roms , roms , rom ; gompons , rompez.z rompent. 3, rom- 
is; 2y rompe ———— = que Je, rompe 5 roms ———rompre 
eak, rompant, rompu; ainh derompre t break out ,' corrompre $8 

corrupt or acpravate,; EE | | 
Sous, ſouls, fotitz folvons,ſolvez, ſolvent: 3; ſolus ou folvis. ay ſoilr 
ou ſolu; 7. ſoidray——que Je ſolve, ious ——-- fſolidre #0 re- 


trois dermars ont, 213 Partie 


® 


1 a s = 
que )c ric, 115 —— rite 


ſolve, ſolvant, ſoiit ou ſolu; ainſi abſordre to a5ſolve; diffoiidre #0 diſ- 


folve,& r Eſoiidre to reſolve or determinate (avec reſolus au paſſe defini 
& reſolu au nerpiſe paſſit ); | 
Suy,fuis,ſuir; ſuivons,ſuivez,ſuivenr.3; ſuivis. ay fſuivi 


| que 


L 


| Je ſuive, fuy ——-—— fuivre to follow, ſuivant, ſuivi. ainſi pour- 


luivre to purſue ,reſuivre to follow again. 
© Tis; riffons,tifſcz,rifſenr: 3-riflisay rifſu —— que Je = 
tis ritre to 84pe, rifſanr, tifſu, ainſi derſcre ts unweey 7 


terirredo weave ag ain. | * > 

Vaines, vaincs, vainc 3 vainquons , vainquez , vainquent, 
3: Yainquis: ay vaincu — qne Je vainque , vaincs 
yaincre to TanquiſÞ , yainquanr , vaincu. ainh convaincre 
© convince , revaincre to 243quiſh agd:n , ſurvaincre #0 overvan- 
quy/h, 

Vis; vivons, vivez, vivent. 3. vEcus. ay Yecu —— que Je vive, vis 
m—vivre tg l;v6, vivang yecu, ainfi revivre #0 Jive again ſurvivre 
Iv outl; we. oa X. Crois, 


= 


Pl. 
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Crojs ; erois 3 Ctoit 4 eroiffons , croifſez 3 crotſent; 33 Crs! 
xy ow ſuis cru que Je croifſe , crois ———=— creitre 
zo grow, croiffanry cru. ainfi decroitre to decreaſe, recoitre to grows 

&n , ſurcroitre #0 overgrow , acroitre tosncreaſe ( mais, avoir, 

ſeulement ſon availiaire), paroitre 80 appear, 4paroitre to appear, 
comparoitre tv preſent Himſelf before a Fuftice, dilparoirre to deſap- 


A 


» Teparoirre 80 appear again, 

Nais; naifſons, naifſez, naifſenr, 3, naquis, ſuis ne que Je 
Aaifſe, nais —— nairre z0 be borys , naiſſant, nb. ainſi renaitre to be 
born again, (ez rems compolez on le ſert de, Etre ne decrechet; a Ia 
Place dezrenaitre), Wy 


OOO" - . , _ - pony 7, rg" wy —————_— —— _ IR —_ "<= RE” Irs GI yr er. —_— Co To. PVT7 o— _— Y od 
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La cle de la 


| > OM OU 
Scheme des deux auxiliaires, avoir, etre, 
guerir, recevoir, conoirre. 


Avoir, 2yanteum etre, etant, Ete-—= changer,changeanr,change— 


 Indicarif 1 rews preſent 2 imparfaic 3 paſſe 
parfair 6 ſecond plus-que-parfaic 7 futur. 


2. Jay,Nous avons- Je ſuis,fommes — change, changeons —- 
Tu as,Vous avez -- es, erc5-=——— changes, changez —— 

| hal ont- eſt, ſon chanze, changent —— 

Tis oe pe, changenc 


, # % 4 . BY... . . 
2, Avois, avions—— Ecois, erions —— changeois,changions -- 


avois, aviez ErviSz EtIC7. changeois,changiez ——- 
avoir , avoint —— eroir, c:oint— changevit,change.inr-- 
3- Eus,cilmes -- — fus, fumes changeay, changeames- 
EusS, elires — fus, fure; changeas,changeites— 


eltt,eurent — fur, turenr —— changeaxchangerent—— 
4 Ay,avens > S 
as, avez 

- cone 


5 AvoIis, avions 
woepls > arfer. > 
avols aVOInr | 

6 Eus , eumes 
eus z cures * | 
cut » eurent _} 

7 Auray , aurons --- ſeray, ferons —— changeray, changerons- 

auras, aurez ſcras, ſerez ——— changeras,changerez --- 

aura, auront — fera,ſeront — 


ſ . 
Imperapif rems preſent & futur, 


ſois,ſoyons — chang2,changeons$ 


que ]'aye,zyor —_— 


aye 5 ayez— — | — fois, logez — change,changez-* 
Tell ai Elles  ayen: ſoit loint os Gs change, changent- 
7 BI puzrir» 


Js. 


changera, Changeront-- 
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© + 


————* « 


gueris, exeriſſons - _ regois, receyons — 
pucris, gueriſſez-— regois, receyez-— 


pucrits gueriflent-— recoit,regoivent -- 


guerifſois,gucriſſions recevois,recevions 
gucriffois, guerifliez receyoisgreceviez- 
gucriſloir,guerifſoint - receveirgrecevoint 
pueris,puerimes — receus, recelimes- 
gueris, guerites —— receus, recelires— 
guerir guerirent-— recciit,reccurent-- 


AVC aan o.. —_ PE” "—_ 


—— ———— — —— 


| £40535 1.3 
—guerl —— w—m—_ Il — 


- 
; 


l 
: 


| gerirayyZuerirons recevrays: recevrong-- - 


| gueriras, *Zuerirez | -recevIas, TECCYFEZ.— 
| guerira, (guerirone "ICeevIay IeCCYTOnt —=* 


| beniſesgacriſſens— recoives recevons>- 


| Rueris, guerifſez — ICONS, TECEVEL—— 
gueriſſe, guerifſeat= regoive,regoivent=- 


T4 


langue Francaife | £ *:15) + 7 
& oe quatre reguliers\ chancer , 
guerirgueriFage,gueri-- een gnae gre gs 


defini 4 page iodefiit "5 Hremics-pliGghs: 


- 


trreclneiſs 


C6Roi :5.chnoifſuns, 
Cconois » Cconoiſfiez. 


c6noir, cdnoiff ent, 


c6noiſſois,cenoiſſtons. 
cdnoifſois 3 pre ann 


cbnoiffoir;ednoifloint, 


c6nuis = cdallimes, 
cdniis , cdntires, 
einiic., 'cdnfiren;, 


 conoifſe,cdnoifſons, 
conois, conoifſez, 


conoifſe, coneiflent, 
Opratif 
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Optatif 1 tems preſent 2 premier -imparfaft 
que-parfait 6 ſecond plus-que-parfair 7futur, 


1 Aye, ayion%-r — fſois,foyions change , changions 
aYCS, afier ———— fois,loyic. ——— changes , ici 
Alt, ayer ——— ſdit, ſoit —— change; CNT — 
2Euſfſe,cuſtons — fufſc,fuſſhons— changeafſe , changeaſGions 
euſſes, euſſiexr — fuſſes, fuſſiez — changeafles, changeaſſiex-. 
eilt , cuſſent—— fir, fuſſent— changeit, changeafſemr—. 


3 Aurois,auribns-- ſerois,ferions — changerois, changerions 
aurois, auriez — ferojis,ſferiez—— changerois, changeriez-- 


Auroitzauroint—— ſ{croit,{groinr—— changeroitxhangeroinc- 
4. Aye, ayions, i | ; 
Ayes ,.ayiez -. | | 
air , aycnr 
5 Euſſe, euſhons 
. euſks, cuflicz 
_ Ett > euſſent "INS 
G aurois z aurions HY omometh merone—mmomece CLC —ch 
AUro1s y auriez. . TN gr We P ; 
2uroit , auroinr = 
7 Auray , .aurons 
2uras , aurez 
aura, auronc > 


'Tofinitif 1 tems preſent 3 tems paſſe 3 trois 
prefeli paſſif 6 participe paſſe 7 participe furur. 


—_—_ 


2: Avoir ———L ———— 7 OFTEN NES af TRIPS" COU 
3.qavoirzen ayant, 2 d' erre,ea Eramzpour } de changer,en chan- - 
pour avoir. '.. J cre geant,pour changer ) 
4+ AYAlits ——— CHAT ———  —— Net 
C,cu = — ere —_— —— — Change dips 
6, RYaNt — CL———— tc —————C 6—— 


7. 9ui— apra oy aurent -+-ſera ou ſeronr—ghangera ou changerons 


gua? 


\% 


_—_—— — — — -— ——_—  —— —_————T——__T 


PE IR 
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i 
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guerifſe,gueriffions* 
zucrifſes, gacriſhez = 
guerifſe, gueriſſent-- 
gucriflezgueriſhons=- 
gucrifſes,guerifliez- 
Suerit 3 gueriflem-— 
gueriros, gucririons 
gocrirois,gueririez- 
gueriroit,gueriroint- 
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recoive, recevions—— 


FegOIVES, reCeVIET === 
recoive , recoivent=-- 
receufle, receuflions- 
receufſes,receuſhez-- 
receilt, receuſſent-— 


oY 


269 | 


| 3 ſecond imparfait 4 paſſe 5 premier plus» 


cdnoiſſe,conoifſions} 
c6noifles,conoifliex , 
c6noifle, eanoifl; enry 
cdatifle 9 c6niſhons 
conifles,coniifhez 
c6nur, conuflene 


recevreis,recevrions- conoitrois,coneitrions. 


recevrois,recevriez-- Cconoirrois,conoitriez - 


recevroitgrecevroint- convitroitsconvitroing 


gerondifs 4 participe- preſent aQif 5 participe 


pucrſt ——- ——— — 00 V0ir———— notre 
| fueri — ——— — ITC ——- — -——c&nd 


du guerir,en guerilfe ; 


fant, pour guerir 


gucrifſant —— —— recevant 
receu 


. 
— — a... Mt 


—T 


— __ 
| unix on guerjiront—recevra on teceyront-ednglera ou conoirroneg 


de recevoir,cn rece- | de c6noitre, en convit- 


Yant pour recevoit 5 ſant pour conoitre. 
—— ceneillanr. 


> — c6nul, 


— ca} 


Dey 
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Nons avons deja infinue que 
ees verbes ne ſont rien autre que 
le verbe ; Ecre3- tonjugut tous 
du long & ſuivi du participe paſ- 
| fifde chaque verbe z cn {orte-que 


le partieipe ſoit de meme: geare: 
& de meitic nombre que le nomt- 


* natifdu vetbo,comme il ſe void, 
*1 ptemier - des. d2zux | 


en laure pour les compoſer; . 
\ Te ſuis ©” change ouchangee, 
Tu es ( guert ou gucrie , 


conu ou conuc. 


1h receu ou reccue 5 
tile \ 


 -cianver.cuchan 
Nous ſommes , > 
Vous tres ( BE 8ueris ou 


| guerics, feccus 
I! ſ One OU recceuces , co- 
Eliies A 
. nuls ou c6atles, 
» = 4 JUEx , 
> ky ere change ou 
"mW 2s ( changee,, gue 11 ow! 
1-0; & amp » receuou re- 
; a A 8 Yi 
Elle 4 © _} ceve,conti ou c6aue, 


ere — changez ou 
'changees , gueris 


'Nous avens 
Vous avez 


Ils 
ont \ ou reccues, -coulls 
Elles ou conties; 


-. Des participes. 
Nous avons parle ſulfifam- 


vg des participes paſſifs & de 
*it variation; quant aux aQtits, 


| exemples. 
' feivans pour lesrems ſimples; & 


ou gueries, recens - 


s; 


\ 


Dre-Perlles. 


Of paſſive verb"1; 


_ It bath been infinuated alrea; 
ae that theſe verbs are nothing 
but the verb ;ere, 'conſngated als 
along and follow'd bythe partici. 


-Pts paſjrec of any verb; ſothat the 
, participle agrees in gender and 


mitwber with the nomative of 


the verbzas it 56 ſeem,in. the firſt of 


ihe. two ncxt. examples for the 


fimple tenſes , aud in th orber for 


the compaunded; ' 

I am | 

Thou art: ( changed, heal d , re- 

He tr. COT! known, 

She 3 

os ED changed, beal'd, re- 

They are cert'd, known, 

I hate [ 
” cer —— changed z 

- eu he#l'd , receiv'd ; 

'Sho | hath \ known, 

Yee hare 


beat'd, recaiv'd ; 


| They have | \ known: 


+ + 
_— 4 


bf panicipler 


We have ſtoken ſufficiently of 
the participles paſſroe and of their 
variation; as for the es 
they 


OF Yerb"3 


is ſont indeclinables , ſur rour , 
ayant 8 Eranr , lors quiils font 
12 fonRion: d'auxiligires , 12 on 
ils font employez comme parti- 
cipes & non pas comme noms ad- 
jctifs —— &s Mefſieurs @a- 
yanr yeu ce prodige 3 tous Cts 
dangcrs cranr evitez Ia guerre 
ravageant tour le pays; les Sol- 
dars roumant le dos : mais fi tel 
| participe eſt arribue a quelque 
FC Rartif. de tacon que lon puiſ- 
| ſe Penoncer de luy avec la ver- 
\ be, etre, encecas-la il faur le 
; dcliner & le conſtruire en nom 
| adjectif - voila de ravi(- 
fans diſcoturs, de charmanres rai- 
ſons; ne rrouvez Vous pas mes 
\ argum:ns bien concluans ?_ ce 
ſont 1a des nouyelles bien fatis- 
&lanres, 


2 2223764 SALL2'S 
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they are undeclina\le ; Sn 
pally, ayant and ttant, when they 
4:6 auxiliacy » 'whereſoevcr. they 
are u ſed as participtes and not 
as adjeftive nouns - Thoſe 
Gentlemen _ een, that 

rodig'y .;- all: ©'rhoſy dangers. 
being avoided j 'whon xcart 
was waſting all the countrey, the 


Souldjers running away : but if 
the participle 5s attributed to ſome 
ſubſtantive , ſo that it may be 
enounced of it with the verb , 
etre, m fuch a caſe it muſt be 
decliried, and conſtrued as 4 

adjorve — ——thoſs 
are ra oiſhibg diſcourſes , char- 
ming reaſons; don't You find 
that my arguments conclude 
well ;” thoſe are moſh pleaſant 
nNewWsy., om ; 


4d 
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Des particules ; 


Es particules ſont des mort 
 ihvariables , qui ſe diſent , 
conjonRions, ſoir quand ils ſer- 
vent a lier cnſemble les autres 


mots ſoir quand avec la particu- 
le, qui, ils ſe rrouvent devant 


quelque verbe , prepolitions , 
quand ils precedent quelque 
nom pronom ou participe qu i.s 
font metrre en un certain cas , 
& adverbes , lors quiils fe trou- 


 ventdans lc diſeonrs fans faire la 


fonCion de con +" mga ny celle 
de prepoſition; Celt pourquoy on 
s'y prend bien lors que , dans le 
in de les c6noitre , on les 
cenſidere pele-mele , ne fefant 

e les redujre en de certaines 


claſſes ſelon la diverfite des cho- 


les qu'1ls 5inifienr. 


Dun tems. 


Des parricules du rents , les 
unes ſont propres a routes les 
rrois eſpeces du tems en general, 
& d'autres regardent en particu- 
lier ſoit le rems paſſe foir le pre- 
ſent ſoir le futur , & quelques u- 
nes ſonr pour Veſpace du tems. 
Quand ? ou <n' quel tems? 
fiuir & jour ou jour & nuir; a 
propos , mal 2 propos z a jour 
nomme a point nomme; a I'g&ca- 
Gon pliitor ou plus tard qu'il ne 
failoit que Nous nc ſouhairions 
que jamais 3 inceſſamment ou 
Cconrinyellemegt vu perperuetle- 


Of particles ; 


T He particles are ſome invar;- 
able words,which are call'd, 
conjunfions , either when they 
ſerve to jon th'other words tope- 
ther or when with the parti- 
cle , que , they are found before 
ſome werb , propoſitions » when 
they precede ſame noun pronoun 
or participle which they cauſe to 
be put in --u_ caſe , and 
adverbs, when they mct 61th 
in the ſpecch without being 
ether a conjunftion or a 
prepoſurion 5 wherefore it us t0 
proceed aright when , inten- 
ding to know them » One C01 
feder's them pronnſcuoſly , onely 
reducing them tntu ſome claſſes 
according to the diverſfatie of the 
things which tbey ds fignific. 


of time. ; | 


} 
The particles of time ; ſore 


are proper to al the thre 


ſpecies of time generally , and 
others regard privately exther the 
time paſt or the preſent or the ju- 
tur , and ſome are for the ſpace 
of time, 

When ? or upon what tone ? 
night no iy or a and 1 w; 
01 purpoſe gll tot ofe; at 
d Jaagt'A moment port WAS 
or will be appointed; on occaſion; 

ſooner oy later then need was then 
We defered then ever before or af- 
ier ; continually or unceſſantly ot 


perbe- 


| 


i. ts. i. Ao. et 


Of Particles. 


ment ou ſans reliche ou fans in- 
rermiſfion ou ſans inrerruprion ; 
4 I' entree du jour ou a laube du 
jour ou au point du jour ou a la 


| pointe du jour; depuis voerre 


recour ou depuis que Vous Etes 
revenu ; environ ce tems-la ou 
yers ce tems-la ; pendant ou du- 
rant Þ eearmoniche, 

Pendanr que ou durgac que ow 
dans le tems que Vous dormicz 
ou dormez ou dormirez ; dans 
quinze jours ou au bour de 

uinze jours z en trois mois ou 

urant tro1s mois; 2uparavanr ol 
plilzor ou au prealable op avant 
cela ; avant que Vous Vous e- 
yaillaſſiez; pour lors ou alcrs 3 
lors que ou quand ; ce fur ou ce 
ſera 't'alors que z on Vous Ecri- 
vir avant cela ou pliitor ou au- 
parayant ; des lors; deja; encore 
ou derechet ; jamais; de ma vie z 
bien tor; pas fi rr 3 au plutor, 

Todjours3 jilqu* a tant que 
ou jiqu'a a ce Vous forrifliez. ou 
ſortiez ou ſortirez ; ſur les deux 
heures ou a deux heures; vers on 
environ minuir ou la minuit I'- 
heure de midy  ayres d&jue ou 
d:jiiner dine ou diner ou a> 
pres-dinee goitrcs ou gourer 
fouxe ou ſouper ou Fapresdou+ 
pee apres lacollation ou apres 
avoir fait collation z a mEme 
tems que ou A mezure *que ou 
d abord que ou ſoudain que ou 
auſſi rot que on fi tor que ou a 
Vinsrant que ou des-que oy au 
moment que. 

Souventz raremenr 3 quelque- 
fois ; a toures les fois que; un: 
fois deux fois trois fois; pour le 


| moins cinq cens fois; plus d'un 
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perpetually or without any in- 
termiſſion ; at break of day 5 
fince You are come vain ; 4- 
bout that time ; during the 


Skirmiſh, 

In the mean Tehile You Tere 
ſleeping or are ſleeping or Tv4ll 
be ſleeping 5 in a fornights 
time ; mm three moneths time ; 
before that or firſs or rather 5 
ere You awoke ; at jthat tine 
or then ; when ; st was ther 
or it will be then that ; They 
rote to You before that ; even 
then; already ; again ; ne- 
ver ; as long as I live; very 
ſudaamly ; not ſo ſoon 5 as ſeory 
as may be, © 


«Alwaies ; till You vent 
aut or goe out or Will goe 4- 
broad ; ut two 4a clock ; about 
midnight about noon 5; after 
break-faft after diner or in the 
after-noon afier berer afier 
ſupper after collei1on - 7-08 
foon as. 


Often ; ſeldom ; ſometimes 
whenſoever ; once w7wice 
thrice; at leafs five bun- 
dred times mare then 4 

T3 m llion 
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-million de fois; de jour; denuit; 
entre chien & loup; an ſoit ; 
fur ou vers le folg .a la brune; 
3 nuir cloſe; en plcin jour; du- 
rant [les tenebres; auclairdela 
lyne ; ſur le vepre; en plein 
midy ;* de bonne: heure; trop 
r0t , troprard ; avant la nuir , 
| avant lejour ; avant le lever ie 
coucher du ſoleil .qu avant que 
te ſolcil ſeleve ſe couche, a 1o0- 
leil levant couchanc oy. au lever 
coucher du foleil-z apres. ſolcil. 
couchant ou apres le cuncher du 
foleil ; apes. que le ſoleil fr 
Jeve; a I heure dudine du ſcr- 
mon. 

} Enete hyver auromne;an prin- 
tems Ou au renouveau z au pre- 
micr ſecond troiſieme Ccernicx 
quartier de ia lane 3. cn nouvelle 
June en pleine lune ; au deffaur 
dela lune ; a une heure —& de- 
my quart -- & un quart -— & un 
quart & demy — & derhie--& de- 
mie & demy quart -- & trois 
quarts -- &rro1s quarts & demy 
-- a deux heme; entre cinq & 
fix heures ; a mon lever coucher 
dejiiner 2 ma collation'; a votre 
depart; de fois a autre ou Ec tems 
Entems ; an bont de an du mvis 


delaſemaine; au bour de huir 


gours de quinze jours de trojs 
jours; #la fin du jour ou de la 
journee 3 avant dans la nut; pas 
bien avant dans Je careme ; a- 
vant dcjuner diner gotiter ſoll- 
per; avant avoir fait colla- 
tion, £ So RS-> ns DIE | 
- Preſque tonjours , preque ja- 
wWais ; jiiqu* icy 'ou juſqua pre- 
tene?.bu ji4quiz maintenant ;' a 
"SY 1% OE " 


p 
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Des -Particules. 


million of times ; by day; by 
night ; at the twi-light ; at e- 
wering ; ' upon or rok even” 
ing , at the rai-light; at dark 
neght; an the days time; at 
dark nght ; ai moon-(hine, to4 
wards evening * at broad day 


or at noon-itme, betimes too ſoon ; 
zoo late; before night 5 before 
day ; before ſun-rifng' ſun-ſet- 
ting; at ſun-riſing ſun-ſetting ; 
after ſun-ſetting ; after ſen: 
riſing 5 at dinner time at ſermon 
time, 


In the ſummer in the wein- 
ter im autumn; m the (ring 


at. the firſt ſecond third laſt 


quarter of the moon 3 in new 
mmon © at full moon; at 
the wane of the maon - at 


one a clock -- at half a quaricr 
paſt. one =- at a quartcr paſt one 
-- at a quartcy and balf paſt one 
--betarxt.one and twe 3 clock 
-- balf ax hour and kalf 4 quar- 
tc; paſt ons -- at three quariers 
paſt one--and three quaricrs and, 
2 kalf paſt one-- at two a clock; 
betwixt fire and fix a. click s at. 
my riſing going #2 bed break-faſs 
at mycallation ; at your depart; 
170Ww and then or ſometimes : at 
the end of the year of the month 
o.the week ; ſenight  furnight 
three days being pat + ai the end, 
(f the \ very laie in the night, 
bt zery farr in the lent ; before 
breakfaſt dincr bever ſupper i 
before rerc-Jtpper, ' © * * ; 

Almnſt alwates, never almoſt ; 
gl now 537 till the preſent ; at 
Ol yon 


YO. VR . 


| roures & quante3 


Of Particles : 


mon loiſy 3 2 v8tre comodire 3 
z rout bunt de champ ou 3 ch4- 
que bour de champ. ou a chaque 
pas ou 4 tous momens ou a cha- 
ue moment 3 a toute heure; par 
Jrancs 1 avant cela ou aupara» 
yanr 3 en ſuite de cela ou apres 
cela ou par afres;z a rems; a 
contre-rems, hes 
' Tour acoup ou ſubitement ou 
ſoudainemenr ou en un clin d- 
@il ou en un rour de main; an- 
nucllement ou chaque annte ou 
rous les ans; journellement ou 
chaque jour ou rous les Jours; 4 
chaque heure ou 2 toute heure'; 
chaque mois ſemaine ou rous 
ies mois toutes les ſemaines; 
chaqne jour de fere ou tous les 
jcurs de te; chaque fois ov a 
toutes les fois que; pluſjeurs fois 
ou bien des fois ou beaucoup de 
fois ou quanrire de fois ; peu de 
fois 3 quand que Cit Ee quand 
que ce fur quand = ce ſoit; 
X t3 fois que; 
long tems que; julqu* a ce que, 
ou jtiqu*a rant que, 
' Quand meuriit I! ou quand 
fur ce q* Il mourur ? hier ; a- 


 vant-hier ; il yarrois jours;hier 


matin z avanr-hiet au maria'z 


' hier au ſoir ; dimanche dernier 


| ſur les quatre heures du matin 
| vershuir heures du ſoir ; A ting 
| keures apres midy*; lundy 3 mi- 


dy; mardy martin ou au matin] 
jeudy au ſoir 3 4 enze heures du 
tvir' ou de la nuit;la nuir paſſee 
lur 1a minuir 4 trois heures du 
martin une heure apr6s mi- 
nuit; le vendredy matin de Ia 


| Temaine paſſee. 


Loch neck ws _ 


' Il yet hier huir jours quinze 


WV 


+» 
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my leaſure ; at your colrvenience; 


every moment ; every bour 3 be« 


fore band ; before; afterreards ; 


timely ; untimely. 


Suddainly or all at once or 
quickly or um the twinkling 
of an cye; every gear; daily 
or every day ; every hour 5 cxery 
moneth every week; every boly 
day ; every time that or at any 
tame. that 3 a great many times, 


jew tures; whenſoever ; when- 


foever; as long as ; till or 


until}, 

Vhen did He dye? yeſter 
day 3 before yefterday , three days 
agoe; yeſterday morning 3 befure 


yeſtera&y morning 3 yeſterday 


at evening ; ſunday ilaft about 
four a clock in the morning 
about tight a clock in the even- 
ing; 4; five a clock in the af- 
terno0n 3 monday at noon ; tucſ- 
day morning ; thurſday at even- 
2g 3 at cleven a clock at nipht ; 
laft night upon midnight at three 
4 clock itt the moreng at one 4 
clock im the morning ; laft fraday 
in the morning. "| | 
Yeftcrday paſt ſempht fornight 
azoe 
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 Jours rrois ſemaines un mois 
cing ſemaines fix ſemaines ſepr 
ſemaines denx mois neuf 1e- 
maines deux mois & demy onze 
{emaines rrois mois rrois mois 
& deux treize jours trois mois 
& demy trois mois & ſeize jours, 
8 de memes de ſuite comranr 
par mois & par jours & par de- 
mis mois juſqu' a un an (fix mois 
' ou demy an);il y a un an & trois 
jours huir jours quinze jours 
rrois ſemaines vingr-neuf jours; 
ty at! un an &un mois un an 
un mois & un jour deux jours 
_ ringr& un jours un an & deux 
mois , & ainft pour le reſte, 
| Ily'a long tems forr long 
rems; il n'y qu'un moment qu' 
nn inftanc 3 preſentement ou 
rour aſlheurez I! ne vient que 
| de mourrir; lafarſe etanr joute 
ou comme la fatle ft jouce on 
tira les rideaux.; pliitor que lon 
ne croyoi: ; pas fi rat que Nous 
penſions ; quand ou lorſque ou 
dans le tems que Nons le craig- 
nions le moins; avant apres 
rous les Autres ; plirdt que 
ou avant que Je Vous ecriviſſe, 

L autre jour ow nagueres ou 
ces jours paſtez g dernjeremenr 
ou i n'ya pas long rems; il 
ny apas trois heures jours ſe- 
maines mois ans; Il eft 'morr 
deputs pen;zdu tems du Roy Guil- 
lemor ou du tems que les bees 
philoſophoinr. 

Quane a't” Il Ia fievre, ou 
quand eſt c: qu' Il afievre > pre- 
ſentemenr ou tout prefentemenc 
ou acer inſtanr ou a certre keue 
ou maintenant au a preſenc ou 
a heure que Nous eg parlons ; 
aujourdhuy. 


bn 


Des Particules. 


agoethbree weeks 4g0e a moneth 
pon weeks fix weeks ſeven weeks 
two moneibs nine weeks ten 
weeks eleven weeks three 
moneths three moneths and two 
thirteen days three moneths and 
4 _w three moneths and fix- 
teen days agoe, and ſo on reck- 
oning by reoneths days and balf 
moneths till to an year ( (is 
moneths or half an year); an . 
year and three days ſenight 
fornight three weeks nine and 
twenty days agoe ; an year and 
a moneth agoe an year and 4 
moneth and a day two days one 
and twenty days agoe an ye ar and 
_ moneths agos, and ſo on for 
pe re | 

ole abit avery long while. 
agoe; a very litile while apoe ; 
juft now or this very bour 3 He 
i dead juſt now ; as ſoon as 
the farſe was pley'd They drew 
the curtains ; [coner then 1t was 
belcevd; not ſo ſoon as We 
thought 3 when we did fear the 
lcaft fort; before after all tþ'0- 
dhers ; ere I wrote to Vow, 


Few days age; a hitle 
while agoe 3 nat three bours 
days meeks moneths years agocs 
He dyed a little while agoc or 
not long fince; in old tame #r 


when beaſts did Fhbiloſopbiſe. 


Wheu bath He the fir > now 
or at th very moment or as 


this bouy ; to day. 
When 


II 


Quand partirons Nous ou 
quand eR ce que Nous partirons? 
e nen ſay rien;Dieu le fajt;zQui 
peur le ſayoir?quand Nous pour- 
ronsz quand Vous voudrez ou 
quand il Vous plaira;demain ma- 
rin Ou au matin;zapres-demain au 
ſoir ; auſſi ter apres dint ou des 
que Nous aurons dine ſoupe ; a 
ce ſoir;rout a cette heureztantor; 
bien t6r3pas {i tot;au pliitor ;dans 
trois jours ou dans trois jours d'- 
ICY. : 

Aux kalendes greques ou ja- 
mais ou de notre vie F, rot que ou 
auſſi ror que Vous ſerez pret;des 

ue Yous le trouverez bon ou 
; 4 que bon Vous ſembleraztour 
incontinent ou tout a I'inſtant ou 
dans un inſtant moment clin d'- 
ccil courne-main ou rout acerte 
heurez dabord que la pluye ſera 
paſſee ou aura ceſle ; quand il 
plairra 'r' a Dieu, | 

Dorenavant ou cy apres ou a 
Pavenir ou d'icy en avant ou des- 
ormaisztantot au clair de la lune; 
demain a porte ouvrante ou a |'- 
ourerture de 1a portezil Me tarde 
autanr qu'3 Vous plus . qu A 
Vous ou p non pas a Vous; 
pas devant le ſermon midy d&ju- 
ner; Je youdrois que Nous fuſſi- 
ons d&ja partis que Nous fuſſions 
deja bien loinz 4 vorre comodite. 

Dans quel tems reviendrez 
Vous ou combien long t6ms ſerez 
Vous a revenir ouquel rems mer- 
tre2 Vous a revenir?pendanr que 
ou durant que 'ou tandis que ou 


dans le rems que Vous fefiez. qu 
"I'll nos be long or I't not tarry 


ferez votre affairez Je ne merrray 
pas ou ou Je ne {cray pas ou Je 
ns targeray pas long rems, 


Of particles. 
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When ſhall We part > 
I don't know when ; God 
know's; Who may know's ? 
when We can ; when You 
pleaſe ; to morrow morning ; 
after to morrow at evening 3 
:mmediately after diner ar as 


ſoon as We have dined ſup- 


ped 3 to night; preſently 3 by 
and by ; aucklys not ſo ſoon $ 
as ſoon as may be; three days 
hence. 


Newer; as ſoon as You'll berea- 


dy; when You'll think fit or when 


You pleaſe ; in atwinkling of an 
eye; as ſoon as the rain ſhall be 


paſt ; when God pleaſes, 


Henceforth or hereafter ; 
anon when the moon ſhines ; 
t0 _— at ; _ ja 
0 e gate ; for't 
y ok You do _ ther 
Tou do ; nat before the ſermon 
before nom break-faſt ; 1 would 
We were already We 
were already very farr from 
hence; at your COnventence. 


In bow long time will You 
come again ? while You did oy 


while Tou'll do Wotr buſine(; 


Jeng, 
2: no 
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Ju" 2 Ton depart;juqu'a de- 
_ mainmatindemain au foir;juqu' 

' a quinze joursdix ans d'icy;4 cent 
ans dicy5 tour a coup ou tout 
d'un coup uu ſfoudainement; pas 
de trois 8emaines;2 point nornmeE 
2 jour homme; avanr Paques; a- 
prez le rerme;dans fix jours ou a- 
- vant qu'il foit fix jours paſſer; a- 
vant que -@b dzyant que ou plil- 
ror que le printems revienne. 

Vers ou environ la my-may le 
commencement de Paurcmme la 
tin de Vhyversle premier de mars 
Je douzicme d'oiit le rrentieme 
de ſeptembre le dernier d'oftobre; 
qui peut le ſavoir Autre que Di- 
. en? Je rarderay le plus long tems 
que Je 10g le moins que jc 

pourrayzil ya dix ans que Je tiens 
ce logis ou Je tiens ce logs de- 
puts dix ans; 


Pu lieu; 


Ou eſt ce qu*Il eſt on bien or! 
eſt-Il> deflus;deflorts;dedans; de- 
hors;par dega;par dela;enhaur ou 
13 haut ; cnbas ouJa bas; furle 
toit;fofis Varbrezdans le bois; hors 
du parc; dega la muraille; dela le 

one; au haut de la montagrie;au 
tas de ta decenre;lIl n'eft pas rout 
4 la fois ſur Varbre & defſotis dans 
la garenne &dchors dega le bourg 
& TY del2 au haut des degrez, & 
enbas, ou, Tl n'eſt pas en meme 


_ 


tems ſur ou defſus & ſous ou def-_ 


ſous la table dans ou dedans & 
hors du ou dedans le jardin deca 
ou pat'deci & dela ou par dela fe 
ſeariex au hatir ou enhaurt & ap 


dy 


Des particules. 


Till He goes ; till to movrony 
morning t0 morrow at evening 
ti} formight hence tems years heme 
in hundred years or hundred 
years hence; on a ſuddain or ſud- 
dainly; not theſe three weeks; at 
the ſet timc at the day appointed 5 
before Eafter; afier the term; ir 
fix cages time or cre fix dayes be 
paſt 3 before ſpring vr ere ſpring 
com's, | 

About the middle of may 
the begining . of autumn 
the end of the rTinter ; 
the firff of march the twelfth 
of auguſt the thirtieth of ſep- 
tember the laſt of offoier ; 
IWho beſides God' may knoxw't 3 
Fil tarry the longer I can the 
leaft I can; I kept this lodging 
ten years time of theſe ten years; 


Of time, 


Where ic He 5 over ; uns 
der ; within ; without ; #bjs 


; fide ; beyond or that fide ; a- 


bore ; below ; "upon the roof ; 
under the tree ; in the wood 3 
out of the park ; thu fide þ-1 
the wa! : th'other fide of 

bridge ; '0n the top . of the 
hill ; as the ow end of the 
deſcent ; He # not both up- 
on and under the tree with- 
in and without the warene 


this ſide and thother fade 
'of the market-town up and 


own ſtairs, or , He 3s nt 
at once upen” and winder the 
table in the and out of the 
garden this fide and that fide 
of the pathe at the rp an the 


. Te . TT TT OO OE 


< en. © . nag. Babes aide oe = OOTES _ 


Of particles, \ 


| bir onenbasdel'(chellezaudefſus 
au deffofis au dedans au dehors 


——— t C7 Pi as 


au deca au dela ſur le devant ou 
au devant ſur le dertiere eau 
derriere ſur le c6t6 ou ac6teE+du 
chareau. SEN, 
- Plus loin que lon ne Vous a 
dir ; plus pres _—_ ne Croid , 
pas fi pres pas f1 loin qu'il fau- 
droit > chez Moy Toy Luy on 
Elle Soy , Chez Nous Vous Eux 
ou Elles. Eux memes Elles me- 
mes , chez la Roy Ia Reine, 
chez Andre mion Pere le Medecin 


Je Batbier , a la Cour ou en 


Cour , dans Ia court, icy, Ia, 
de Pautre COr&. de la batriete ; a 
I' endroir ou vis a vis ou a Fopo- 
fite de la porte de la rue de la 


"1D 


' porte de derriere de la grand'por- 


te du guicher, 
A mon c6r& ; a c6re de Moy , 
a Ventour du bourbier , a cou- 
vert ou 2 labry de la pluye ; le 
long du grand chemin , pres ou 
aupres des Autres du pilierz loin 
bien loin, ou fort loinde fa pa- 
rente, tres-pres d'icy , rres-loin 
e 1a; rout proche ou rout aupres 
du b&6quer , joignant ou rout 
joignznr le taillis , a la ville ou 
dans la ville cit6, a quarre pas de 
chez Luy, 2 dix lieues de ſa mai- 
ſon de 
claffe, a I Ecole au College dans 
PUniverfite,pour le moins 3 ml- 
le milles d'icy ou loin d'icy. 
-a Rome Paris Oxford Edim- 
bourg (dans Amſterdam Anvers 
Arignon)s en Allemagne Suede 
Iralie Turquie Perſe Yorckſhire 
Cornouaille Flandres Brabanc 
(en Afrique ou dans VAﬀrique, 
& aigki des rrois aurres parties de 


i#n Andrew's m 


mbridge d' Ecoffe, en ſcgo 


_ 

the low-end of the ladder-s 
_ "jthin 7; thous 
7 


over 
rs wry Piero opr%; Opn 
1172 | SETN. 4 


Farther then They told You 
nearer then | Folks, believe , 
not ſo near not ſo far 

as need ſhould be , in My 
Thy His or Her His own 
or Her own houſe , im our 
oy pray their own hou» 
es, atihe King's Queen's Courts 
wy irtber the 
Phofitian's the Barber's houſe » 
at Court, in the yard ; here, 
there , on bother fide of ibe 
gate , over againſt the fore-door 
the back-deor the great gate the 
wicket, HEY 
By my fide ; on my fide , #- 
bout the mire , ## a(helter from 
rain, along the bigh way, near to 
a hack to the prlar or cloſe by 
th' Others the pilar, farr ery farr 
from bus kindred,very near to this 
plow, very farr from thence, Juſe 
'y the thicket , adjoining to 
cop4, inn town the citic Jus four 
eps from bis bouſe , ten lea- 
Sure from bis houſe from Cam 
de from Scotland, at  ſcool, at | 

in. the Colledge in the Ons- 
verfatie , at leaft thouſand miles 
Sow bence or farr from thie- 

Prace. EE eas 
At Rome Paris Oxford Edum- 
burg ( #t Amſterdam Antwcrp 
Avinion) , In Germany Suede- 
land Italy TurkiePerfia Yorkſhere 
Corrwall Flanders Brabant ( w» 
Africa , and ſo for the three 
other __ ihe carth > wn 
Z Che 


$78 
la terre, dans la Chine au Japon 
ou dans le Japon aux Indes au 
pays ou dans le pay$ ou les terres 
_. ou. le rerritoire des Miſſes des 
Venitiens des Griſons de Galles 
de Gennes, au bas Languedoc en 
bas Dauphine bas Poicou bafſe 
Normangie bafſc Bret ou 
dans le bas doc le haut 
Dauphine le hantPoirok la haute 
Nommandie la haure Bretagne, 

La flotre eſt en mer ou ſur 
mer ; ce navire s'enfonce. dans la 
merzdans Veau dans le fzu dans 
Ja fontaine dans le four & ainſi 
des autres noms apellarifs(les p4- 
cez ſonr cuits au four) ; Il ct en 
ville, fi Vous parlez d'un Habi- 
tanr;Il eſt dans la ville , & Vous 
parlez d'un Erranger ou deQuel- 
 cundu voiſinagell eſt 2 la guer- 
re ou a larmee ouT! porte les ar- 
mes z contre ou tour eon:re ce 
 vignoble 3 avec ou aveque Moy 
Eux Anthoine ; a pricres au! fer- 
mcn a la comedie aux noces aux 
flangailles a I'cnrerrement ou awx 
obſcques ou aux funerailles de 
ſon Inrime. 

En compagaic de ſes Amis ou 
avec ſes Amis;parmy fes Ennemis 
des Trajtres de 1a Canaille; a |- 
airdu rems ou au decouvert ou 
2 la belle croile ou a lenſeigne 
de }2 lune; aux Antipodes; fur la 
ecrrczeamer ou ſur mer; enlair; 
dans le f:u;dans rous les clemens; 
au cizl ou dans le cizl; par deſſus 
eous les cieux ou en paradis ou 


dans le ſejour des Bienheureux ; frors 


en enfer ou dans les enfers ou ez 
enfer;;aux limbesdes peritsEnfans 
des Peres; en purgatoire dans le 


pu:garvue oe Placonzyans It Pa- 


Des particules. 


Chins at Fapin in tht 
Indies m the territorie, 0 
tbe Suſſers of the Vems- 
tans of the Griſons in the 
wells Countrey in the ter- 
ritorice of Genoa , in low 


Languedock Dawlphinic Pos- 
pra | 


andy Brittan or in 
low Languedock bigh Daulphs- 
nic bigh Poztou bigh Normandy 
bigh Britasn. 

The fleet is at ſca ; that 
ſhip” fink's in the ſea ;, in 
the Tiiater in the fire umm 
the fountain in the oven 
and ſo for other nouns ap- 
pel'atrve ( pys are baked un 
the oven) 5; He u# in town, 
f You ffeak of an Inba- 
tant ; He # into the town, 
sf ou fea of 8 Stranger 
or Some of a neighbouring place ; 
He s 1n the armic ; by or juff by 
that wincyard ; withMe mith 
Them with Anthmy ; at pray» 
ers at Sermmn at the play as 
the wedding betrothing funerals 
or buriall of bis wntimate 
Friend; 

With bu Friends ; among 
buys Ennemys among Traitors 


amen skals ; without doors 
or - As pop the opens air 
or as the ſigne of the moon 
at the Antipudes ; at land; 
at ſes ; in the air 7 m 
the fire; 1n all the elements ; 
in heaven ; above al beavens 
or in par or in the man 


of the kifivin a 


the limbs th 
dren of 
prrgatorie 10 Platd's 
lors. 5 in Mahoned's £4 

radife 2 


the old Fathers ; wn © 
go 


"ay. Wwwkak - ws <ancs.. 5 


Of Particles.” 
Ffadis de Mahomet , entre quas 


tre murailles, 

En priſon, a 1a queſtion . oua 
la torture, fur la rouc, au gi- 
bet oua la porence, cn crojx , 
e7. mains ou entre les mains des 


' Ennemis de la Juſtice des A1- 


chers du Mairre des haures oru- 
Yres ou du Buurreau; a l'entouyr 
ou tuur autour du verger, ez 
environs de Grenoble de Cata- 
longne, ez frontieres ou ſur les 
frontieres d' Egypre de Palogne 
de Turquie ou de la Turquic , 
aupres To Roy; Jay leu ce'a 


dans Ariftote ou dans les ceu- 


ries d* Ariſtote, qui eſt /4? qui 
yoy- Jela pres de Vous? Ileft 
plus ayanr plus en arriere, 
Ou irons Nous 2 pu bien on 
el} ce que Nous irons? au fait 
de cetre queſtion an peur ſe (:1- 
Yir a peu pres de toures les fa- 
cons de par'er qui ont ere ge» 
duires far la precedemte, & en 
yoicy qyelquyes gurzes — Vous 
le ren ou me _ 
pellenr; ca & [a;Qui ca Qui la 
Ce dc CO. ou 
d'un fore Qui d'un autre; de 
tous corex ou de tous les corer; 
covrir ſus aux Ennemis ; le pins 
prc3 ou le plus loin que Nous 
fourrons 3 pas fi loin que der- 
nieremenr, 
En avant en arriere, juſqu” au 
gjarche, jilqu' a la mai'on de vil- 
le, juques dans la ville I'Egliſe, 
juſqu” icy juſques 13, a droite a 
gauche , arriere de ce Garne- 
ment , dehors du hameau ou 
hors du hameau , jlqu"au beur 


ou juſqu*a Þ entree vu juſqu? 2 


| © bout du champ , j6zu' a 1's 


ſhall goe whither cur affairs 


179 
radiſe , within forty mals, 
In ;fors , 0 the rack, on 


the wheel , upon the " 


; the 
_—— ki sf lh Poon 


7 an} abut Ber 


near t6 Tow > He 
ward more backward. 


Whither ſhall We goo? 68 
the making of this queſtion One 
may uſe almoſt all thoſe wazes 


| of Feaking which were ju 


now ſpoken of on the precea+ 
— Ly are ſome others 
——— You know't: We 


fros 


compel] Os to goe; ta 


ui This one and another way; 
on all ſides or on every fide 5 
is encounter Enemys ; the 


nearcft or the fartheſt We can; 
not ſo farr. as We did @ lite 


while ag0e, | 


Forwards backwards, as fars 
4s the maiket , as farr as 
the - town- bouſe, ws farr 4 
the town the « burch , as for 
as thu plice as farr @s that 
lace , on r#,Þ8 band an le 
and , away from. that Tick- 
ed Fellow , out af the bamlet s 
as fary as 'the nearer enJ of the 

& $ field, 


gs. nds epic 
” 


m_ 
« 6... » 
_ 


E —Y 


 znrre bour; du champ. Contre= 
wmnonr. la rivicte 'ou contre le fil 


va le' courant de Veaui 3: vers le 
ou ducere - Uu Norr Leyant Mi- 
dy: Couchant y 'du cots. que les 
Autres ont ou ds meme core 
cue; les Abrre, fit © 
-- A-Fencontre'des Corſgires ou 
eomre les Pirates ou'Fcumeurs 
de. mer3 au devant..de , notre 
Caracradezen Cour bu 4 laCour, 
4ans 1a courc;,\ Nous coucher ou 
Nous:mettre au tlir, au rearche, 


| Alxz\foire 3 chez” Moy, Nous 


tons en viſits .chezi:nore Voi- 
fin \ ou: voir. norre« Yoiſin, 4 la 
chaſſe . 2 E Ia promenade , Aux 
Seordailles du Coufin , allons 
(van Ippony le lievre Nous 
igner , apr$s 'les Autres za c0- 
& des. Autres , avec les Autres, 
en bonne 'Compagnic ou a unc 
bonne-- Compagnie , 'ou Nous 
ne .fiimes encore jamais; | 
\ Par ou paſſa *t' Il ou. par ou 
Kr cequ* Il paſſa ? paroytanr 
d*- Autres .onr -paſſe 53 entre Ces 
deux collines, pat Londres la 
Rochelle Douvie le. Mans ,, a 
zavers *les ou au :ttayers des 
Alpes Ardennes Pyrences , par 
oU- au'travers de ou 2 travcrs 
F Eipagne 1a: Barbarie Ja Moſ- 
covie le pays de Suiffes les ter- 
res des Venitiens , par tout ou 
par tous. Jes. endroits..ou par 
toute ſbrtes de. licux , par ail- 
Jeurs' ou par un autre- licu ou 
emitoit, - 3% . % 
= A travers chams ew:lcschams 
ou au travers des chams , par 
icy ,. par tz ” f- ne ſortez 


_ vicement:par laiporte; Je Vous 


foray lather parila fencrre , (ur 


Des Particules. 


field, as farr as the farther e 

of the field , up the Jo hoy 
gainſs the: flream , northward 
eafrward ſouthward rweſt- 
ward. , 'the ſame way th 0« 
tbers goe. Br ea : 


Againſt: the. Pirates or Pris 
rateers , to meet our Chambey- 
fellaw, to Court , into the yard; 
We ſball. goe to bed, to the 
market ,' zo "the fair, wo my 
houſe, We will goe and Mey 
or ſee. otur Neighbour , @ bunt: 
wg, & walking, to the match= 
F 5s » let's goe 's 

ing 4 renning aftcy the hare 

4 ſmimmpny , after th* Others, 
0 th" Others ſide , with 'th* 02 
thers ,to a good Company, whi- 
ther nerer went - be. 
fore. | oy 42:0 


Whither or what 2049 weng 
He > whither ſo many - went 
before , berween | theſe. Two 
ſmall bills, by London Rochell 
Dover Mans , through : the 
Alpes the Ardennes the Py- 
reneans , by or through Spain 
Barbary Moſcovy S we crland, 
the Venitians territories , every 
here or by all places, anather 


| Way. 
Gro the felds or through 


the' fields 3 bither » thither $ if 


You don't god 


ickly by the 


door I'll make You jump 


through the window , over 
2 4 ender 


oc dS LIES 4 2. ee. 


Of Porthles 


ou par defſſus-ſofls oy par def- 
lods dans ou par, dedang par 
deca par dela par le haur de par 
le bas de par devant par der 
riere a core ou par lecore de la 
prairie chambre- maiſon , dany 
le bac , en bateau, dans un na- 
vire paſlager ou dc 209 Age 
pn navire de guerre , dans un 
gavire marchand., dans nn na- 
vire moitic guerre. moitice mar- 
chandiſe, dans un. navire Yi- 
waillier, _ + | 
Pax + devanr. chez. Moy chez 
Vous , & ainſi du refte des pro- 
noms perſonels , par devanr la 
maiſon ou le logisde;}Monſeig- 
neur de Monſieur . de Maine 
Jaques , par devanf par derriere 
le Palais , par devant Moy Toy, 
&-d& memes. du rteſte tes pro- 
noms perſonels des-noms pro- 
pres & des noms y Samay] ng 
un lieu ou par des licux ou Per- 
ſone Tavoir; encore paſſe, 
Dou venez Vous ou dou eſt- 
ee que Vous venez > d'icy ou de 
&& lieu-icy ow. decer endroit-cy, 
dela ou dece licu-la oude cer 
endroit-lJ , 'd'enhaur ou del. 
haut d*enbas ou de 1a bas, de 
deſſus de deflouis le ponceau , 
du haut de 1a tour, du'plys 
haut ow du ſonamer- de cet” ar- 
bre ; du ſommer du couþer dil 
faire dela croupedu plus hauy 
de lacime dela monragne, du 
ic de la'monragne- de cet ar- 
dre, du fond de la Vallee de V- 
antre de la fofſe, de par: tour 
ou d'un & d'autre cote ou de 
toures parrs ou de tous lienx 
ou corez ou endroits , d". ail- 
leurs ou d'un'aurre endroit ou 


fide of. by the u 


ITr 
under through this fade of -that 


Ed 


the mp 
on the fide of the meadows the 
chamber the C5 08 the . fer- 
ry, in 4 boat, in 6' gackt, in 
4 manof Tarr , in @a Martband- 
ſhip , in a [hip balf* for | wary 
and half for marchandiſe, in 8 


villualling ſhip. © 


| Before m 7 your bouſe, 
: [oe ap other ee 


s » by the” forſide of 
My  lord's Pres : Mat, 
TFames's bouſe or ho ,'by the 
for-fide by the bac as Of the 
Palace, before Me Thee , and 
fo 'of other perſonall pronouns 
profier and appellative 'nouns , 
= no Man paſs d be- 
ore. 


4 


| From whence do y0u-come 3 
from bence or from thu place 3 
from thence or ſroys that Wace , 
from above from: below , from 
over from under. the itil 
bridge , from the top of the 
idroer 3 from the very top of 
that 'qrce_, from the. top of 
the mountain » from the foog 
of the bill of that tree, from 
the - bottom of the walley of 
the den of the grave or the pit 
from every where or from all 
places or from mII fades, from 4- 


.nother 


x82 
lien, de 1: dau Vous venez 


Vous- meme 5 de del ou de de- 
12 le puits, 


| Des Ia moles de ogg vv 
jeu dz e du jeu de boule 
du 200 as quilles du jeu du 

mail de [a comedie, d Angers 

_ de laBleche, du pays de 

cazne de Pologne de la Cline From 

des Indes du Canada,de Guyen- 
ne de la bafſe Guyenne, de 

...ou dn Pojrou du hs Poirou , 
& h"Ty denfer de pe 
roite , .e&r Propremenrt 
d'un AR ag d' *g ker — 

Ppurgatoire ( en parlanc figure» 
menr ), de!' Abe, des bains,de from 
rorre logis , de forr loin defort 
pres, de c:nr milles loin ou d* 
cy, d'un mille d'icy ou d'un 
nylle Fres , de quarre pas dicy, fr 


D'aupres de ou des environs 
de Caflel , du bout du monde, 
du boux ou de lentres de la from 
oy d: autre bour de la fo- 

» d- parmy les ou denire 
w "Taics ou du milieu des 
Turc; ( propiene ent ) d'entre des 


Tures ou de parmy des Turgs 
( ox) 


Je Ye ay dou y ne % lavez 
Vous pas bien? de chez Moy 
Toy , de chez mon Parent 
mes Coulins nos Amis, de 
chez le Roy la Reine, , dy mi- 
lizu du parc, du core du Nore 
du Levant ou Ce dever; le Norr 
le Levant , des frontieres d'E- 
Coſſe dg Flanders des Inge: du 
royaume de Monomorapa,d'une 


bonne Compaznic de for: bonne 


Des Particules. 
nother place \ from wohence ma 


are 4 coming Vour-ſelf , 


thu fide or from th' other f; : of 


the well. 
from the houſe from Church 
from the tennu court from the 
hoe ho ects the place 
} ee Flew 
Ru f , 
Jew ney wha enjoy 
robatſoever They are wiſhing for 
ow Poland Sa China from 
Eaft-Indies from Canads , 
2 Guienna from low Guien- 
» from Poxcou from Irm 
Polio, from 1 Parad: hare 
«4200 wt 'One Hh 
eek os from a paradi 
4 bell from ap purgatorie ( 


Fa urately ) , from 
« am heb baths oh a For OY 

r from ery 

a [20s nts and m:les fare, 


from no fartber then a mile; 
or fteps 

ones Put, el, ſrom tho 

very end of the OUFY/ I tho 


= 


entry or this end 0 ; bo f Ur gy | 


th'other end of reſt, from 
among the Fog ( ſpeaking 


perly) rom _ Turks ( fy Lot 


mc Lot '< hy whence , 
Jov'e You know frem whence I 
come. > from my thy bouſe , from 


my kin{man's Fac Caufins Our 
nk fo the Kings the 
u2en's Palace,from middle of 
the park) Fl the arm _— 
rom the 


the ers Parts 3 
cafe Setlan br Flanders of 


— ndics of the kingdom of 
Mannaapa., from goo __ 


Of particles. 


Com ie devinez le & Vous 
ae dehors de dedans ; 


devant 1'b6cel de ville, de from 


derriere le Convent; du c6r6 du 
vivier 3 ducoce droir ou gauche 
du vivierz de devers la ou dy 
cores de la mer, 

Eſt-ce 


; loin d'icy bu y a'ril 
loin d'icy ? il peur y avoir une 
iu] lieue une lieue & demic 
cux mille milles; Bourdeaux eſt 
a pres decinq c:ns milles de Pa- 
risz Je ne vay qu? 3 quatre pas 
dicy z Nous galopameg rrois 
lieues encieres, 
De Londres 3 Okdford on-ſ-y 
comte quarante huit milles ou 
ſeize lieves qui diſent une grand' 
journte pour un Homme de che- 
val ou acheval;de Londres a Bri- 
| il y a pres de ou environ 
xrente-deux lieues qui ſonr au- 
rant que le chemin de trois jours 
| ou trois journees de chemin pour 
' unhomme de pic ouapie.. 

Il a ſaarE quinze piez de Roy; 
on tient que Paris y compris les 
| mes; $ micux avec ſes faux- 

urgs$ a lepr lieues de tour ou 
de circonference; certe rour pa- 


roit haute de dix bonnes piques 


de cinquance braſſes de deux ccns 
poudCes, 


De quanrire ; 


Combien grand?tres-grand fort 


rrfoule plus g 


| rand;plus grand que pas un Au- 
fron: ben deTous;guc- 


the ſderf the 


fan 


4 #wo thouſ miles 
hoy 4 Bourdeaux ui about 
bundred miles diſtant. from 


Parts, I gee but. 
We galoped yt lea- 


- 


— | 
we” London ts Oxford They 
reckon eight and fourty miles or 


fixteen leagues which ianpors 
4 


at journey for 8 boxſe- 
Mos 3 bo Yr, to Bri- 

x there are abbut two 
nd thirty leagues which arc 
a4 much as three days journey for 
4 foot-man, 


He hath leapt f en flandard 
feet ; They bold that Paris 
with its ſuburbs 3s ſeven lea- 
gues about ; that tower ſeem's 
to be ten leng pikes fifty 
org $1700 = red cuvits 
igh; 


Of guantitie. 
How big or great ? moſt 


great very great ; greaier 
then any Other or the great- 


eff of Them al ; nat very 
great ; We bave time 
or We bavwe as much name 


re ou gueres grand ou pas bien 
grand; avons du tems aflcz 
; vu aſſez detems ou dul roms au- 

Fat qu'il Novs an faut ou aurang 


as 


Des particules. = 
as We need 5 He bath th- 
ken to much a little cnough 
zoo little leff ' paines care 
boldneſs pleaſure ; I bave no 


1 os - ” 
de rems qu'il Nous faur; H a pris 
trop de beaucoup de peu de af+ 


ſez de crop peu de moins de pein& 
foin harciefe plaifir; Je nay 


nt d'apetic d' Amis d'argent de 
Roi Fay de Faperit des A- 
mis deFargent du loifir ; Vous 
ponrvii ol depouryii d'ar- 


Eres ponryul ob 
_ gcnt d'Amiis 8 de credit, | 

Ont Ils 1e loiſir de venir le 
temsde fe rerirer envie ou def- 
ſein de Nous ſatisfaire?a cela pres 
Vous avezraiſon; Je Mc porte. 


rellement quellement ow afſez 
bicn ou paſfablement bien ou 
Mediocrement bien ou moyetine- 
ment bien;Vous fiites tour-Eton- 
hez ou tout-z-falt eronnez ou 
roralemenr Eronnez; Ce n'eſt pas 
_ thoilir que prendre tout; a- 
rtez encore | du bois pour Je 
» il ny ena point ou plus db 
rout. BE Ws 
Combien en nombre?*combien 
cela? cher pax defſus les yeux ou 
les oreilles; 7 'en ay paye peu ou 
Il ne Me coute guere ; Je Pay cu 
2 fort bun prix ou 2 grand mar- 
che z Nous Etions cinquante en 
rout ou Neus n'&tions que cin- 
quante ot Nous Erions cinquan- 
re & wh davantage ou pas Un a- 
VeC;il ya beaucoup de Gens ou 
forr peu de Gens de vetre hu- 
meur 3 cetre Egliſe eſt trop perite 
dour tant de Monde ou rant de 
Gens ou pour fi peu de Gens. 
| Voila trop de paroles de com- 
FIRES de fagon33fi J'ay veu des 
ions > beaucoup plus que Vous 
ou que non pasVous;a vingt-cinq 
resIls fturent Tous aſſomme? ou 
| ne gen fallft que vingr-cinq 
gquen ne Les aflommar Touy on 


Jeomack Friends money led- 
Jwre; I have- flomach Friend 
moncy time 5 You are pro- 
vided or not provided with 
money Friends and credit, © 

Have They leaſure to come time 


t0 retreat mind or deſign to ſatis 


fie V5? ſave that You have reaſon 


inal; Iam indifferent well; You 
Were wholy aſtoniſhed; to take al 
js not to chuſe ; bring more 200d 
yet for the fire, there's ne're 
a bit left. ; | 

How many > how much 
that > more then One's bead 
worth ; it coſ#d Me but lit- 
tle ; I bought it very cheap; We 
were but fifty or We were fif- 


ty in all; there dre many Mew 


or very few Men of. your tem- 
per ; this church #5 too lictle 
for ſo many Folks or for ſo few 
Folks, 

There's t00' man L words com- 
pliments Ceremonies ; if I have 
Jeen lions > a great many mwe 
then Tou; They were 4 kiled 
or mocks down but fot and 


frwoen- | 


| 


-— 03 o—o= uid. <4 a ei 


| 


Ow I, 


| 
| 


| 


\ 
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wres-cous; 11s ſont 2 peu pres ou 
u-$S'en+ faur ou prequ” aurant 
que Nous Its ſont tous ou rre+ 
rous 4rraper;)'y Etois Moy [izi6+ 
me 5 Its Bnt moins d>Þ'trence vie 
au deffofis'de rtente; bf 
Il n'y «fit que vingt &un Sol- 
dats de twez en tout; Il Etoit 4e6 
de ou Il avoir cinquanre & tin 
ans quand | mutiriit; J*aypres 
de quaranre & unc annte 3 Nets 
payamed dx Ecus ou a raiſori de 
dix &cns par tEte;ſhx pony cent 
ou A raiſon de [ix pout tent Q'iti- 


- 


MmterEr; 


D'ordre;d'a Temblage 
& de ſeparation; 


| Enquel ofdre ? en forr bel ou 
tres-bon ordrezpardeſſus ronr ot! 
ſur rout ou ſut toutes thoſes; = 
le-mEle ou confuſement 'ou' En- 
grand deſotdrevu avec beaucotip 
de cenfufion ; 3 tour de* role” ou 
rour 4tout on chiacun I ſun rot; 
a'la foule ou eh foule;marcher 3 
lafle on enfileou par files ou fi- 


\ Tea filezparlons feul & ſet; 


Un a un; denx a deux par cinq 
ou cinq 2 cinqzpar ticuf, par tret-. 
le,dix-fepr par vingr-cinq,ounczuf 


| Jreuftreiſe &rreiſe,Sainh de rous 
| les aurres notfibres (hormis —dix 


a dix 3 douze a doe, quinze 2 
quinze , \vingravingr , rrenre 2 


| rrefite,Seafnſ fur lesaurres dizai-. 


nes jufqu'2; cent x'cent, ous par 
dizaines pat donzaines ptr quin- 


| 2ines ptr vingratties,& de meme 
| Weluite jiqu*a, par cenraines; 'a= 


pres quoy on dir—par cent & un, 
pr Chr quatrez par cent douZze, 


fuſedly of in a great confi 
fion ; by tarns or. . Ever 


ſtho's; 


teventy They ve" WlfF 9 
matiy as CLI ER 
theated 3. F "tous there "oith 
five more ; They are Ie "the 


thirty. ; 


» 


Terk \Wdirs  Beb <bos© 9h 
twenty Soulldjers kild mm att}. 
whe He dye8 He was' one 
and fifty yettrs old; I' bri' a> 
moft one and fourty years old 
c payd at the* rate of te 
of 8 


crowns a piete, at the rate 


in the hundred: 


Of order , of aſſembling 
and ſeparating 
In what orfer'* in vtrh 
2008 or extellent order 5; 4- 
ve all ; pell-mell or cow- 


One in's turs.; buddling 5 


to march by filet or in f- 
les ; let's fpeak by | Our- 


by thirtcen ; by 


fire ant rwenty , an 


yr CEC _ 


_ 5 
by 
by thirty 


fo _ 3 
by hundreds ; after which 
They ſiy ————— by One 
ant bundred , by. four and 
bundred, by twelve and bungred, 

AC by 


N , 4 . ; "I 
” : | 
- 
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par cent vingt,par deux cens, par 
Cing cens ,. par milles , par mil- 
hers, par millions , par milli- 
OR RAT 
_ "En ordre ou' par ordre ; de 
fond en comble ; ſens defſus def- 
lis ; 3 la pareiile ou en reven- 
Che ; .enechatige ; premierement 
vu en premier [ious ſecondemenr 
ou en ſecond lieu ou en deuzic- 
me licu, mais, en troifieme lien, 
en quatrieme lieu, & ainſi de ſui- 
te; I'Un apres autre ou uti de- 
van Vautre ; de but. ett blanc, 
Un Homme & un fort Sata- 
quent m3 devant & par derriere 
& par les corez.,, mais unc armee 
$4raque par tfte & par quetie ou 
de front &.de quene & par'les a1- 
les ou par les flancs ; les Autres 
vinrent quand & quand ou auſl1 
tor ou d'abord ou a linſtant ou a 
meme rems op incontinent _ ol 
um moment. apres ou devant 3 
Vous avez mis yotre mantcau a 
Fenvers;Je Le priay de faire ainſi 


mais I! fit cour au rebours ov au. 


contraire; Vous prenez mon dire 
a contrc-ſens = COncre-poil ou 
2 rebours; Ils font rout a rebours 
de bien. SEO 

Venez de bonne heure ou {t- 
non ou autrement vu 2 moins de 
ecla Vous rrouverez viſaze de 
boi; ; Il affect de parler autre- 
m<cnt ou tour autrement que ne 
fonr les Autres ;- arcicre tant de 
viiainiez Je n'ay rien laifſc en 
arriere ou rien omis; Je3 premiers 
3 ſe metrre 2 table ſont bin 
ſouvent les dcrnicrs a mertre la 
' main 2 !a bourſe pour payer 
Jeur Ecor; ſoit Vous ſoit Luy ou 
que ce ſoir Vous ou bien Luy Je 
he M'cnquere, | 


Des particules. 
by twenty 4nd bundyed , by tows 


hundreds , by froe bundredt ; 
thouſands , by ten thouſand;, Z 
millions, by myriads), 

Orgerly or in order ; from 
the bottom to the top 3 lop- 
fre turvie , like for like or 
in requital ; in exchange ; firf 
or it the firſt place , ſecond- 
4 or in the ſecond place , 
ut. 5 thirdly , fourtbly, and 
thus ' conſequently ; One aficr 
- before th'0ther ; dirc8- 
Ys 

A Man and a bold are aſ- 
ſaid from before and be- 
bind and on cach fide , 
but. an armie  aſſaltd 
in the van and the year 
and in the wings or in 
the flancks ; the'0thers. came 
wmcdiately. or very ſoon af- 
ter .or before 3 You put on 
yory clock the wrong fide 

m 


outroard ; I intreate 

t2 do ſo but He did quite 
contrary ; Tou do miſcon- 
firue my wards, ; They do 
quite contrary ta what They 
[kou'd de. 


. Come tetimes or elſe You'l 


find. the gates Y nts ; He 


affeft's to 1a'k otherwiſe then 


other Men do ; out upon ſo 


much willainic; I bave 0- 
miticed nothing ; Thoſe thas 
ſctt down | 
often the laſt that. draw 
their purces to pay their [hot 3 
be it either Tow or Him I car 
note 


grit 


® * 
atk te. oct. Ae 


to table are. 
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Avec qui? tout feuls, rour 
feule, rout ſeulesz enſemble; 
tons enſemble ; ſeparemenr oy 
a parr; chacun en particulier ; 
en general pu en commun; cn, yn 
r2s Ou en un monceau; cn ou par 
monceauxs particulierement ou 
ſpecialement ou poramment ou 
nommement ou ſur rout ou fin- 
gulifremenc ou encr* aurres ou 
principalemenc, 

Ils ſe tirerent a 1*ecarr ou 3 
Parr ou a quarrier ; feſons bande 
2 part on ſeparons Nous des 
Autres; tenez Vous 2 Vecart; Je 
Me plais fort en bonne Com- 
pagniez Ils entrerent Chacun de 
fon core ou les Uns par cy les 
Autres par la ou partie «d'un 
core & partie de I'autre ou les 
Uns d'un co:e & les Autres de 
I aurre ou Qui Cun cd&te Qui 
d'un autre ; Ariſtore eroit enſon 
rems le grand Geanr du Saveir 
& Alexandre le vray phoenix de 
la valcur, | 


De comparaiſon & de 
limilicude, 


| Comment ou comme quoy ou 


de quelle forte ou fagon ou 


With Whom > all alone ©; 
all alone , all alone 5 together z 
all rgether ; ſeverally ; Emery 
one apart; in generall or in 
common 3 in 4'beap 5 by beaps; 
chiefly or namely on particus 
larly or among aber or prime. 
cipally, 20 


They withdrew ov went os 
fade ; let's make a party by Our 


ſelv's ; keep Yourſelf afumder or: 


apart; I am mych pleas d with 
a g20d Company ; They came ws 
or enter'd Some one way and 
Some another or ſceerall ways, 
Ariftote! vas the beſt Scho- 
lar in bis time and Alexa: 
der the braveſs Man, z 


of compariſon and ſi 
milituae. 


How or after what manner? 


crying like a Child ; He df 
courſes like a4 great Philoſo- 
pher as He ; He 4 better 
then You think ; He # not ſoslj 
as You beleeve. ; She # more 
wicked then She ſecm's 3 Now 
are as prodigall as your Father 

Aa 3 WA8 


| maniere? pleurant comme un 
| oude meme qu'un ou rout ainfi 
cuun Enfant; I! raiſonne en 

grand Philofophe ou comme un 
1 grandPhiloſophe qu'-I! et; H 
eſt micux que Vous ne penſez'; 

Il neſt pas 6 mal ene Vous 

croyer; Elle eft plus maligne 
| Qu Elle ne pareit; Vous By 
auſſt prodigue que vorre Pere E- 


\ 


"2 
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nr & peur' grreplus de peyr 
pas Un 'de la troupe ou de 


Compagnie. + * 

Elle eſt Oe belle que ma 
Tut 'mais Elle Veſt moins que 
Vous ou Elle ne Veſt pas tanr 
que Veus .ou Elle. neſt pas f: 


belle que Vous 3 on Vous a fair 


aurant de rotr-qu' 3. Luy mais 
on ne Vons ena pas fait tant 
qu'a Moy ou 'mais on Vous en 
2xfaic- moins 9gy*; 2 Moy 3 I] 2 
cant fouetre ſon fils qu* Il en 
Mt fair malade 3 ne plus ne 
moins que. 9s rogr ain que ou 
de meme que ou comme tantOr, 
"Ce ne ſera iy 3'Vous ny a 
Moy'; Fen-payay- ny pius BY 
moins que Je Vous 416; c: n cit 
ny , te Tiers ny le Quart ou ny 
Cultier "ny. Garguille c elt 
Vous meme; J'aime plus 'vs 
micux ' mon tepos " que toure 
Iutre choſe 5 _J'aime | micux 
frir que non pes Me venger 
«une Perſone Que J'ay tant ou 
6 forr cherie ; 11 Vous aime plas 
Fe 'Vous ne _LJLaimez; Vous 

firez cela Plus que' Je nc fais 
on plus que Moy 3 Je defire de 
perdre' mon argent pliitor que 


de Sagner le vorre, © 
© 2M 1 


/ous Me paſſez ce neſt 
de gveres ou de guer? ; il ne 
Sen eſt guere ou gueres fallu 


eve ou ilne Fen elt rien fallu 
que Vous n'ayiez fait la culbure; 


comme oy, aint que ou rout 
2infi que ou de memes que Jcs 
fourmis *& les *ab*iles tfavail- 
tet enere vor fe :ſubvenir en 


. CT r Re - OF 43% | . 
byver” de meme'ou ainii oy roug, 


7 ; = 1k ” 3-0 . 
ae mEemcs ou ainf1' de memes 
5 TEL vow 4i-% ot.» 
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rolp qrare ou ayariciews J'avois 
Sura 


wag coretous ; 1 par ng. uct 
affrighted as Any phy; argon 
more' then Any of the Cont- 
pang. | 1. 


She's handſomer then my Sis 


feer but She u not ſo bandſom 


as You ; They did You as much 
wrong as Him but net ſo much 
as Me ; He whept bis Son till 
He made Himſelf ſick ; 110 0- 
therwiſe they or juft Py pe 
little before. | 


Neither ] nor You will bave 
#; 1 ay'd neither more - nor 
le or 't they I tell You ; *tis 
ho Body elſe but © You ; I love 
quietneſs better then any thing 
elſe; I had rather ſuffer then 
revenge My. ſelf of. # Perſon 
That I bare tender'd ſo much ; 
He lov's You better then You 


love Him 3 ou deſire that more 
then I do; I wiſh 'to loſe 
my money rather then win® 
Bu] i Ban 


If You ougue Me 'tic buy 
lixfle 3 You did . aloft tary 
lourſelf over ; as ants and bees 
in, the ſummer take paings ts 
the end, they may relieve them- 
ſets in the winter in like 
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ops £our ainſi ou ſemblablemenc mvanucr ar juſt ſo young Folks 


ou parcillemgent ou non aurre- 


menr on £3 meme forre £agr ought. 


31 que les jeunes Gens, 

Voyez Vous cerre maiſon? Ia 
mienns ec rour de memes; pins 
pn Avare poſlede de bien plus 

| en ſoubaire & moins Il en 
jouir ; moins -on-5- a de defars 
plus ona de repos & moins on 
2 de troubles; qu'auriez Vous 
fait en parcil on ſemblable cas 
Scafion rencontre ou conjonc- 
xuxe ou gcurrence ? auranr que 
Moy. Vons Pierre ou a pair de 
Moy de Vous de Pierre, 

Si Vous Vous divertifſez bien 
auſſi feſons Nous 3 pliithr mou- 
rir que Vous deſobeir 3 il' Me 
ſcroir moins facheux ou plus 
agreable.de mourir que de Vous 
voir rant endurer; Il ne joue pas 
tant que Vous ou a pair. de 
Vous ;  d'. aurgar plus devons 
Nous craindre Dieu que plus Ul 


Nous favoriſe eu que moins 


Ii Nous:chatiez d aurage moins 
M afliſtoit Il que plus ou que 
moins Je L'en priois ; Jery- 
die plus ou moins que Vous ne 
faites; Elle tienr plus de la Co- 


uetre que de 1a ou qu' Elle ne 
ic pas dela Bigorte 3.cela ſene 
PEEING ou ſon Payen.que 
C 


Chrerien .ougue aon pas 

> 46M | 
Il M'oblige beaucoup plus 
gue. Vous . ne Mobligez; Je 
uis cmbarraſle aink que- ou 
comme ou' dela ſore ou facon 
ou maniere que Je Vous mande 
que Vous . avcz entendu ; rant 
parce que JeVous hogore qu'a 
tuſe god 6 Vous{uisredera- 


» Nj 


) 


Peter, 


If Tou divert Yourſelf well 
then 


be eugi i 


leſs I inweated Him; I flufly 


more or leſs then You do; She 
hath more of the Goſſip in Hey 
then of the Puritan ; that taftes 
enore of beatbens/m them of 
Chriffionitie, 

He obliges Ms a greas deal 
wore then You do ; I am per- 
plex's ſo as I write #0 You 
as have heard; as well 
becauſe 1 bonour Tow as be- 


catſe I om engaged ts make ow, 
RE amends, 


® : 
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ble : il eſtdecela, ce Meſemble, 
nf que ou de memes que des 
yiandes; ainſi on de cette ſorre 
ou fagon ou maniere Vous 
pouvez aveir obſerve que, 
Eſferanr qu' a mezure que ou 
au” 2 mEme tems que ]'apre- 
fondiray cette matiere on rec0- 
noitra que ; en patcil cas il Me 
facheroit exrremEment que ou 
Je ne veudrois par pour rien 
du monde que; au regard ou 


a Vegard d'unchacun, 


De maniere ou fa5on 
ou moyen , & de 
qualite, 


Comment ou de quelle facon 
ou maniere ou forte > Il I en- 
rend des micux ; Je ne fay com- 
me quoy ou comment «ela fe 
az comment eres Vous fi 
Amp'e fi malzaviſe;aprenez Moy 
comme ou,comment ou eomme 
quoy ou de quelle forte ou fa- 
con ou manicre Je dois Luy 
parler; fi meſhuinemenc que 
rien plus. R 
 _ Excellament 3 infolamenc : 
conſtammear ; incefſamment : 
ingenument 3 reſolument (du& 
ment 3 cruement 3 | nuement ) : 
joyeuſement 3 heureuſemenr : 
dottement; ſagement : longue- 
ment : ſubrilement (gentiment); 
ſfourdement : exceſſivement : im- 
moderement z precipitement (& 
de meme par m:ſulage —— im- 
punement 3 cxtremement z com- 
muneEment 3; preciſement ; con- 
formement 3 comodement; ex- 
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amends ; "tis the ſame with thay, 
in «ny judgement, as with 
_ ; fo You may bave obſerv/d 
that. 


Hoping that by the ſame means 
Therewith j I' ſhall ſound the 
bottom of this maiter One will 
know that ; in ſuch' a caſe it 
ſhoy'd be treubleſom to Me that 
or 1 would not for any thing in 
the world that ; towards every 
Body. 


Of manuer er faſhion 


qualitie. 


How or after what ſort or man- 
ner or faſhion > He underfland's 
that as well as any One ; 1 dw's 
knve how that was done ; byoe 
can Tow be ſo ſimple ſo ill ad- 
vis d? teach Me bow 1 maſ 
Jay or peak t6 Him ; moſt for- 
didy or ſo niggardly as can 
be, | 
Excelently ; inſelently : 
conſtantly ; comminally : 3nge- 
munuſly 5 reſolutely ( duely , 


rawly ; barely) : joyfully ; bap- 
pil 4 a ha 4 uh 
mgly : ſubtily ( prettily ) : 


deafly : exceſſneely :  immode< 
rately ; baſtily ( and thus by 
miſuſage — ſeot free ; ex- 
treamly ; commonly ; preciſely; 
accordingly ; conveniently; purs 
poſedly) 


or means, and of 


Of part} d "> 


refſememt): joliment; poliment; 


nfinimentr': icy fe raporrent tous 


les autres adverbes cn, ment, qui 
ſon formez, de m£me que ceux- 
Cy, de noms adjcQils, 

2 Vimpourvid ou a Vimproyi- 


ſte ; Vous ne ſauriez Me prendre 


au dEpourni ou 2 depourvil. ou 
Vous ne ſaurier. Me ſutprendre; 
par megarde ou fans y ſonger 
ou penſer 2 cſcient au de propos 
delibere; ala yolee ow a I'ctour- 
dic; Il c arme A la legere 3 Ve- 
preuve a la fancaſque a la diable; 
a force d'Amis de prefens d'ar- 
gent; a force de travaiiler d'im- 
porruner ; comme ou de meme 
que ou de Ja facon que ou; non 
autrement que ou tour aink que 
Je Vous ay dir. | 

2 la mode des Autres ou con- 
me les Autres; a la mode d'E\- 
agne de Perſe des Indes' ou 2 

-agnolea ls perfienne a PIn- 
dienge ou comme les Eſpagnols 
ou Ceux d'Eſpagne les Perfiens 
ou Ceux de Perſe les Indiens ou 
Ceux des Indes'z 2 la mode3 2 
Ia mode du tems ou a la nouvel- 
le mode ou 4 la mode quirrote 
ou qui courr ; Ala vieille mode 
ou a Pantique ; un ouvrage fair 


als hire ;\ Vous raiſonnez wres- | 


A gre ou A ma fantai- 
& | 

Tomber ſur le dos ou a Ia 
reaverſe; Il S'eſt marie de ſon 
plein\ gre ;. Vaffaire a rei au 
cotitraire d> ou au rebours de 


rancez Ils courenr a perte de 
vile, 2 routes jambes 3 bride 
abarue 2 toute bride; 3 mon in- 


fan v6 bien qu'a Vinſcy de 16> 


ou corre mon ttente defir eſpe-. 


I97, 


 Poſedly) : gentily 3, poliſhidiy$ 


enfinztely : hither are referr 8, 
all th Other adverbs 41 » ment » 
which are form'd from adjeftiv's. 
nouns, 4s theſe are, 
Tnawares;law cannot ſurpriſe. 


Me; by an overſight; willingly wr 
deliberately ; inconſiderately or 
raſhly; He's arm'd light] y ſurely. 
or at proof phantaftically biveliſh: 
19;20ith a poxer of Friends of gifil 
of meney;by a great deal of labour. 


of importunitic;juſt as [told Yow. . 
After the ph of other.” 
Men ; after the .ſpansſþ mode... 


a: the perfian -mode. after - 
- "_ 1an Pars : jp BP 
Thc mode Or TI .0 ai. 
or of ihe flops of Per-.. 
fis or of the, Perſians of. 
the Indies or of the  Indi-.. 
ans ; after the mode _; after. 
the new faſhion or . after. 
the preſent made ; after be” 
61d faſhion; a moſt pitifull work; 
You reaſon wcry 'i according 10 | 
My mind, > 4 
. T6' fall backwards ;. He u 
matched according to bu own 
phancie ; the buſineſs ſuccee- 
ded contrary to or againſt my 
expcHation. defire hope 3 They 
runn out of fight, .vuith full” 
ſpeed ; without icquainting Me 
with no mare then Tou di oof 
EET: 4 
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trePere; 211 grand tegter de tons Father 3 to the great vous of: 
vos Amis; all ur Fribnd. 1! of 


- Hencftanonplus;Ita jout RG He's at a nonÞluc : 
non plus z-Je Lay payCargent' ord of away v4 Hoa = 
0 tes nia penny 3 I F +.  Hims Bis 
lite ou 2 renh-pourone- plus on girmey ; Shes extretmily: ſich - 
Elle elt exrrememetit mialade 3 ol "have it in Tak, *5 
Nous Faurviisen dbpir de Vous yur.” teeth 3 mMtthithRaning 
ou malgre Vous & vos dens; no- yowy” fair promiſes ; He hath 
ri6bſtanr vos detes promefles;Il a' hzadled the buſinef with muth 
maniic Vaffaire fort adroitement dexteritie or wry dextroufly L 1 
out avec beaucoup Fadreffe vu de He bath gotten the price with 
ecxterite; Il a rempotre leprix mach dexteritite; © | 
Tune grande adreffe ou par utie | 
grande adreſfſe ou dexterire, | = We oh 
"Sans Vaide'oi Vafſtitance ow JWVithout Any Or's help or afſi- 
le ſecours de Qui que ce ſoit ou | | POR £340 
a: P-rfone ; Sonormkement 2 ou ftance''; atcoraim 1 is my 0+. 
uivant, ou felon ma croyance 3 pe oi ghd pes: 
comme ow felon'que ou ſaivane. ? —_— : og 6 rrnge 
que le; choſesjronr; Vous en pre- wHl gue ;-' ou get wealth by 
PI GRO dot tf. one fe At 0, | 
chancelle ou W vi ds tors & de: P7oc&td 1 14 frexcely like @ cr ou 
Tanner y Mlez, de cul & de that beat's down wits s by diveft 
tere comme. une. corneille la- ,,2inc oy in direft > PII" £1 Jo 
quelle abar'des nix 3 par voyes wengtache APs Tg HREC:, 
_ ditedtes &ittdireftes; Je rache- 97 by 4 means dt robs tru) 
_ ray par rous moyens ane Vous blefom ts 1ou;” 
Erte p25 inipotrun, | 


| Dedoiite ou d'incer- Of doubt or incertitude;. 
_ tirude, & d affirma-' and' of affirimtution” of | 
tion ou:de: negation. megation. | 


| 
EE open beogh Pp il :Shiovgel 
_ Eftil vray? Dathire oups= J't true? it - nmy b6:ſo of | 

ravemture ou pofiible ou peur E- " ,.; ; LD $a. 9.9 69 
tre; Jene Me xp Je n'enſay peraps þ 1 gon't. know; She, #, | 
Fa; Elle n'y yoid goure; Vous qe blind ; Yow- wnerftand: 

ny encendez rien il n'y a nul gyrbing in't ; there's m9 danggs| 

danger ou aucun danger ou 5h rye 1027 WE 
po de danger ( point & pag 5'- as al YO TOO 
, ws 


4 


LE I D 


Of Particles. 


employent indifferamenr ſclon 
que iorcille le trouve plus douxs 
hborngis que par fois , comme ay 
d:rnjer excmple, point, emporte 
plus forrement une rotale exclu- 
Gon de ce que londenic au ſitjzer), 

Je ne conovis Perſone ou Je ne 


. fach:Perſone qui voulurM'en faj- 


reaurant; Vous n'avez que faire 
icy ou rien a faire icy ; To n'eus 
jamajs ou de ma vie tant de peur, 

Il paroit par tous ces exem- 
ples que » ne, ſe mer d'ordinaire 
avec queiqu'autre negation qui 
le ſuir , ce qui ne ſe fait pas, 1, 
lors que y ne , cſtprecede de, 


que que ne marchez Vous 
plus vite > que ny prenoit-Il 
garde? 


2, Lors que , ne, exclud 
quelque eſpece de tems autre 
que le preſent —— Je ne ſau- 
rois venir fi tor; il ya fax jours 
que Je ne Vous ay veu (mais 
avec le tems preſent dires — E]- 
le n'eſt plus en ville Je ne 
veux point M'cn aller quil ne 
ſoit nuſt cloſe), | 

3. Quand, ne, eſt ſuivi de, fi- 
non , ou de quelqu'autre mor e- 
quivalent —de quel core qu'lls 
jertaſſent lez yeux Ils n'iperce- 
yoint finon des ou que des on 
bormis des ou autre choſe que 
des ou excepre des ou rien que 
des ou finon que des precipi:6s. 

4. Quand 3s Re 5 precede 
le verbe % oſer I le _— I 
Yulr, mis en cems 11mpie 
& ſans dcularif qui regitle 
Je n'osſerois Vous decou- 
vrir la defſus mes ſentimens; Je 


noſe parler haut de peurde L'c- eak aloud for fear 
veiller ; Elle ne ſauroir fe facher akin HS cn tbe angry 
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u'd ind;fferewly according as 
They find 14 mbre ſweet to the eapy 
except that ſametrmes , as 111 iÞ 
laſt example gorgt, smport's more 
trongly a total excluſion of i 
which 1 denged to the ſubjeB), 
I know no Body who would 
d1 Me as much;You have nothi 
to do here; I never was ſo freed 


1m my life, 


It appear's by all thoſe ex- 
amplecs that , ne » u Put com- 
monly with ſome other negaton 
which follow's it » which not 
ſo. 1, when, ne, u preceded by, 

ue — why don't You march fa- 
Fer why d5d Ne not take beed 
z0't ? 

2, When , ne , exud's ſome 
other time then the preſent 

—] ca cc 
fon ; I have mot ſeen 1 
theſe fix days fince ( but wit 
the preſunt tenſe ſay — She's 
no more iu tows ; 1'l not goe tf 
18 be dark might). 


3. When , ne, 5 folow's 
by , finon , or ſome other e- 
quivalens word ———— whi- 
therſoever They caft their eyes 
They perceived nothing but preci- 
pices. 


4. Whew , ne 3 preced's the 
verb, oſey to dare,or the verb , ſa- 


rk ms eget hh 
might —]I durſs not diſco 
= my thoughts herpo; 


dare not 


& 


194, 
dune te!le propoſition z Je ne 
fay qui de Vous detx Luy a fair 
_ Ja piece; Is ne fſaveinr de quel 


Des Particules. 


at ſuch a propoſal ; 1 doti't know 
which of You two put the trick 
upon Him ; They Knew not what 


c6:e * erourner ou a quel ſiinc Se to dv ( 1 durſt not deny Him ſo 


yuuer ou de quel bois faire Hle- 
ches Je n'ay oft ou Je way pas 
of {uy refi:(er fi peu de chole ; 
Je nfaurois ſeu ev' Je n'aurois 
pas ſeu Waquiter- autrement de 
tant de courntciſies). 
| 5. Lor: que,ne;elt precede de, 
f , cuquiil eft'ſuivi de queJquz 
tems 1-iple de Vopratif —— i 
_ Vous ne r-venez. bien tor Vous 
Me crouvere? parti- fi Je ne Me 
f..fſe acendu a vorre ſecours; il ne 
$'cn eft guere fallu que Je ne vis 
tome {a tete la premiere; il n'y 
eu. Pe:ſ.ne qui nc fiit ſati>fait de 
1on procbde, 

6, Quand, ne, eſt precedEe 
de quelque comparatit ou bien 
de , autre que , aurrement que 
Vous dires plus vray que 
Vous ne croyez.; Eile eſt plus 
Ile qu'en ne Wavoir afleure ; 
\ I's ſont de tout autre humeur 
que Je ne p.nſvis 3 les nous clles 
ſe- rrouyeront rout autres que 
Vous ne dites ; i] Vaus en arii- 
Yera tout auirement que CeFour- 
be n: Vous a premis. 

Fo Acres le verbe - craindre 3 
ou queicun de ſes equiyalen:, re, 
nc point-lui/i d'une autre ne- 

ation i] Sagir de quelque cho- 
7 qu. lon ne Kuhaire pointy8& i] 
faur Iny cn-ajciirer une $'il eſt 
queſtion de quelque choſe qu'on 
defre , ainh en'tems de {.cheret- 
£ un Voyageur dira J'ay 
rand reur Qu'il ne pieuve bien 
t6ts 1a oft un Laboureur dira 
-—— J'apichende ou Je crains 


ſmail a thing; I ſhould mat 
have been able to acquit other- 
wiſe Myſelf for ſo many courte- 


its). 


5. When, tie 4 #« prececed by, 
f: , or when t 1 fo!low'd by ſome 
ſimple tenſe of the optative mood 

if You don't return Ter 

uickly Yow'!! find Me gone 3 if [ 

12d not expeed your belp.; 1 

was Tery mar {jams dorwn 

bead-long;there was no Bod y but 

wy ſatisfied with bu procee- 
mg. 

6, When , nc, s proceded by 
ſome comparatize or by , auire 
que , auirement gue Tow 
jay more true then You think; Ste 
# handſomer then it was aſſurd 
t5 Me ; They are of quitc anther 


 bumour then 1 thought They 


were z the news w |! prove cm- 
trary to what You ſay; it wall be- 
fall You thereupon quite other- 
wiſe then that Cheat hath prom- 
fed Ton. 

7. After the rerb , craindre 
or ſome of its equitalent's , ne » 
Ks nt fo'ow'sd by another nega- 


tion Then it's a'out ſome thing 


which One defer's not , and ſome 
one muſt be added to't if it's 4- 
bout ſome hing which One de- 
firs, ſo in a dry weather 4 
Tratzei er wil! ſay I 
much fear i will rain quickly. 
whereas a bucband-Man wilt 
ſay wn—n—— I fear very much 

(6 
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Ferr qu'il ne pleuve point ou qu'- 
il ne pleuvra pas de long tems, 
Remarquez ces tagons de repar- 
tir a des interrozatons & 2 des 
propoſitions tant aftirmatives que 
negatives avez Vous beau- 
coup d' Amis > Vous avez beau- 
coup d' Amis , ouy J'en ay bon 
ncmbre , ſans dotite ou afſcure- 
men: , on certainement ou d'- 
aſlzurance, Je ic croy,cela feur 
erre , Jen'cn dor.te pas, cela eſt 
vray ou cela cit ajnfiii eft vray ce 
que Vous di:es , ilſe peaty Vous 
n'ayez point d* /\mis, Je n'ea 
2y pas Un , nullem:ne au peine 
da tuut, non, non certajinementy 
Je Pavoue ou Þ acorde. ou le 


, confelle ou] en d:meure Cacord, 


Je le nigvu Jeniec ce:a, 

Futes Vous kjer au fermon ? 
Vous fires hier au ſ:tmon4 ouy 
J'y flis ; Vous ne fires pas hier 
au ſermon , - non Je n'y fus.pas , 

ui' Vous a dit ceia? cela cit 
hav 62" nt pas vray ce que 
Vous dite;, Vous mgentez ou 
Vous avez mencri 5 

. Elle fe. fardoic , non. feſoir , 
pour quo dizes Vous cela?'Vous 
v ete5zVous y etes julte & quarre 
comme une fliite , J'en ſuis feur 
GU Certain ou aſleure, Jen dotlte, 
Je n'en tay rien , Je-ne le croy 
pas ou Jene croys pascela , Je 
n2 le penſc pas, nenny -pas mieux 
nan pas'( nenny ,- Erynt..fref- 
que. hors d' uſage ) ; Elle ne fe 
fardoit pasz fi feloir, & Moy 
Jedislecontraire , on ſait bien 
cha; Vous mentez. comme 
Coquia, Elle le fardoiraſſcure- 
ment, faur-il en dovirer. >, pour= 
Qucy dites Vous cela } 


fay true , You lye or You 


ſay ſo ? 
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it - will wot rain” this lang 
while, ; Oh: 
Obſerve theſe ways of anſwes- 
ring to 1mterrogations and 6 proe 


 poſttions as well affirmaiuve as 


negatire _ __—— have low 
many Friends ? You bave many 
Eri.nds, #'s ſo 1 have many, 
fſurcly oy undowbiedly or wwiths 
eut doubt, 1 think jo , that may 
be, I don't doubt” of't, that's 
true or ja., You ſay true or what 
You ſay 1 true , it may be ſos 
You have mm Friends at-all:, I 
tavc nc're one, nat at all , nz 
10 ceriginly 3-1 confeſs that on 
I dow't ſay ihe contrary » 1 de- 
ny it, | 10 


F 


Were You at ſermon ge fter- 
day? You were at ſermon > 


ter day, yea :1 was thre 5 You 


were no: at ſermon zeſterday.s 
vo 1 was not there, Who teldYou 
that > that's falſe, Tow don't 
did, 


Ie. 


|" She did, paint Herſelf, She 


didn't, why do you ſay 'a?..Yow 
hit ut , You hit 38 ſa juſt 4s apipe 
s ſjyare y 1 am ſure of it, 1 
dou:t of ty 1, don't telceve 12 gt 
all , I d#'; heleeve that, ! ibink 
nat » by wy mmeans'( nenny, be'ng, 
alm ſt out of uſe) She didn't 
pains Herſelf ,, yea She did, aud 
1 ſay the cintrary , every One 
kaow's that, You lye. like a 
Rogue , She ., did paint Her-, 


felf nf; nel muſt _ We 


dourt of it > Wy do You 


Bb s IC 
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Le Roy S'eftIl mis en'colote ? 
Il ne Selt poinr mis en clere du 
xout z & pour quel ſujtr S'y {e- 
' roſt Il mis? Il Se mir en une 
colere furieuſe', faut-ll en dok- 
ter ou Ie demander ? cela 5'en 
va lans dire; avez Vous bien 
dormi la-nwir pafſte > Vous avez 
bien dormi la nuit paſite ; rres- 
djen Dieu mercy }J*ay fort bien 
dormi , Jene dormis mieux ou 
ft mal on moins de ma vie,nen 
ay. 
"Us ne furent point eronnez, f 
farent', Ils le furent incroyable- 
ment , jamais Gens ne le furent 
"plus ou moins ou fi firc ou fi 
peu; Nous n'y euſhons .poujar 
trouve nd:re comre , fi cuſhons, 
NousI'y euſſions trouve 2 fou- 
hair , nallement , tour a fait, 1 
" merveilles , Je le fay bien, qui 
Vous a dit cela? rout au con- 
rraire, 

*" Vous ne LVavez pas falue, fi 
Jy, Jenavois garde d'y man- 
< Vous Vous moqueZ , Je ne 
ay donc pasce que Vous azel- 
tez ſaluer ou ceque Celt que (2- 
hutarion ; Nous ' n'avons pas 
beaucoup perdu,'fi peu que rien, 
non fans dotite, aurant qu'il ſe 
Fonvoit , peu ou point, le 
_ du m—_ 4 Ce « n2 yaut 

as la peine den parier, 
k Mais lors qu on ud 2 des 
Perſones de conſideration , 12 
civilire requiert qu'a- routes ces 
fe;arries un ajoutc: quelque rizre 
convenable comme ſont , Mon- 
ſeigneur , Madame, Monſieur, 
Mad'moiſelie , Mn Pere , Ma 
Mere , & ſemblzbles ; & | celles 
qui contredilent il faut de p'us 


Des Pitticiles. 


I; the King grown angry? Hd 
grew nat angry at all , and by 
ſhould He be grown angry 
He grew angry Reveuſty, muſt 
One doubt of it or ask it > that's 
moſt ſure ; have You ſlept well 
laft night? You bave ſlept well 
laſt night ; very well God be 
thank's, I bave ſlept wer 
well, ] never ſlept bettef oy 
fo il or le im my life, I 
bave not. 


They were not afloniſh'd , 
yea They were , They were afte- 
niſh'd beyond belief , no INlen 
were ever more or leſt or ſo much 
or ſo littie aſtaniſh'd; We bad 
n:t found our profit in't, I ſay 
We bad, We bad found it wt 
according to our wiſhes, not at 
all , perfcaly, marvelloufly , I 
know't very well , Who told you 
that > on the contrary, 

You bare wot ſaluted Him, 
gca 7 have', I was not ſo cancruil 
as to dowt, You jeer, I dont 
know then what You call to [4- 
lute or thþ#t ſalutatton-#« ; We 
bave loft but litile , as little as 
nothing » 149 ſurely , as much xs 
We cou'd loſe, either little or 


nothing , the leaft in the world, 


that s not worth fpeaking. 


But "when One an wr; to 
Perſons Whom He conſider s, ci- 
vilitie requir's that to all theſe 
anſwers He add's ſome comvent- 
ent title as may be, MyLnd's 
My Lady, Sir or Mafter, Mz- 
fire fy My Father, My Mother , 
and ſuch like ; and to thoſe that 
contradiRt He muſt leſides proſe 


ome 
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6 ervil and | 
forn 4s 4s _ 


prepoſer quelque fotmiule civite 
& reſpetueuſe, comme — auf 
yotre boneur on grace ou te» 
ſpec , excuſez Moy ou Vous M'> 
e76uſcrez , pardonnez Moy ou 
Vous Me pardonnerez $il Vous 
plait, 

| Je gagequekti, Je gage que 
non; cels vaurt fair ou Je le 
yeux on J'y conſens ou 1oit 3 
pourquoy pas ou ppurquoy hon? 
pas pour un rhreſor ou pour rien 
du monde; volonriers fort vo- 
loritiers ou rre;-v0! ontiers 3 de 
route mon ame ou de tout mon 
cceur; cela ya le mi-ux du monde 
ou ii ne fe peur pas miettx;aiiet 
ne menrez pas .aingt que Vous 
faires ou de la torte ou de !a 
facon ; $'l eſt vray cz que Vous 
ditesz rout debon ow ſerieuſe+ 
ment ou a ne point diſſimuler 
ou a ne point men ir ou 4 vray 
dire ou adire la verite Vous a+ 
vez. rort de Vous plaindre. 

Eſt i! bien poflible ? 6 Dieu ! 
que Me dites Vous ou qu'eſt ce 
$9 Fenrens > on Me 2 avoir 
deja dit ; il ne Nous falloit que 


cela pour Nous achever de pein- 


dre ; fans mentir ou en verice ou 
2 ne point _menrir vu. 2 dire le 
vray ou certaitiement ; afoy de 
Chrericn d'homme d'honeur de 
Cavalier de Gentil-homme de 
Prince de Rov d'Empereur ; ſur 
mon honeur on fur ma Con- 


. lence; ſtar mon Dieu ou de- 


vant mon Dicu ; Je puiſſ: mou- 


' fit rout preſentemenrt 13 que ja- 


mais Je ne bouge ou parte ou 
remue d'icy ou de cette place ou 
de votre preſence fi; fur ma 
Fart de paradis, que ce morecaul 
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form of 
<CLIN your F- 


Exiteſt Me, ow 
pardon Me , I pray , pare 
Me. 


vt ; You muft 
Go 


I'll lay # waver "tis ſo ; Dll 
yo &r Mpc 0; _ 
or that's done ; not 2 noi for 
a treaſure or for any thing in 
the world ; willingly or moſt 
willingly ; with all ny foul or 
with all my heart ; that's the 
beſt in the world 'or that's ſo 
wel as may be fy ' dowi't loe 
after tha. ſort as You do ; if it 
be true what You ſay ; in good 
earneſt or ſeriouſly or tos Feak 
plainly or to tell Vow no lheot 
to ſay true You do very ill te 
complain. 


.1't poſſible » 6 God! bat 
do You tell Me or what do 1 
bear > They had told Me-that al- 
ready 3 We needed na more to be 
quite undone ; to ſpeak true of 
trucly or mdeed or certainly 5 
ons the faith of a Chriſtian of 8 
boneſs Man of a Gentel-man of 
4 Prince of a King of an Em- 
fperour ; ow my hynmr on nw 
Conſcience ; by God ur befort 
God ; may I dye preſently if 3 
way I never flirr from this place 
or from gour preſence if ; upon 
my ſalvation z may tbx morcell 

o7 
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M'ctrangie: ou que ce verre de 


boiſſon M* crouffe &i ; ce ſeroic 


icy le lieu de raporcer tanr d'exe- 
crations abominables & rant 
de blaſphemes horribles que I'en- 
fer fuggere aux Arhees aux Im- 
Pies & aux Liberrins,mais il vaur 
_ -micuxlcs paſfer ſous filence. 


Pe cauſe ou raiſon. 


Pourquoy ? ponrquoy  cela ? 
pourquoy. non 7 pour , quel ſil- 
Jet ou pour quelle cauſe. ou 
raiſon? a_cauſe que ou dautant 
que ou parce que vu a raiſon que 
ou pour la raiſon que 1s nuit 
\ Sproche & quiil Nous faut giter 
bien loind' icy; af de vu pour 
Vous plaire ; afinqu: ou a celle 
fm oue Vous ex fifſiez mieux 
vocrc profit ; a deflein ou dans 
le defiein de Le traverſer ou 
contietatrer ;faure de payement 
d* qxculs ou a faute de .payer de 
& excuſer ; depeur ou decrainte 
de Me voir 3utrement - prive de 
 . vorre (uporr, 


"De demonſtration. 


OQu'eſt c:la on qu'eſt ce que c'- 
eſt? ne yoila pas ou nc voila t' 
jl pas un grand mirac'e? voil.s 
juſtemenr ce qu'il Nous falloit; 
voi 3 
13 cu voila un excelienrt }ivre ; 
yoi'a qu* Ils Sen vont ou les 
voila qui 'S'en vonr ; voila bien 
renccn:re ; veila qui Me, ſur- 


qui-.clt charmant :. c'eſt 
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or thi glaſs of drink choak Me 
if ; this ſhow'd be the place of 
referring ſo many ahominable 
exccratinns and- (0. many horyi- 
ble blaſphemies which hell ſug- 
gefteth to the Atherfts to the Imp- 
ous and to the Libertins, but it 
better to paſs them over #n ſilence, 


Of cauſe or reaſon. 


Why ? why ſo> why nat? for 
what reaſon &r cauſe ? becauſe 
might draw 's on and We muſt 
lye a great way off; thai 1 
may pleaſe You; that you might 
the better makc your profit oft ; 
to croſs Him ; for want of pays 
ment of an excuſe. leaſt I 
[how d be elſe depriv'd of your 
Jupporty 


of demonſtration. © 


What's tbat or. what's the mat- 
rer ? 15 1998 that @ great miracle? 
that's ju} what We wanted 5 
that's charming indeed 3 that's 
an excellent book; look They 
arc a going; thats a we 


ry happy thought indeed that ſur- 
 friſes 


pos bieh qui Me- baille bien-3 
nger 3 voila ou'voicy qu'Blles 
arrivent 3 Vuicy C: que Vous de- 
mandez &e qui! Vous envoye 3 
puis que Vous ſoubairez fi fort 
de Vavoir tehiez le voila; Me vois 
cy Nous voicy; Te Vous voila ; 


Le La Les voilazvoicy monHom- 


me & voila le votre; Nous voicy 
bien t6r revenus; Vous voila Les 
voila deja rafſahez;voicy ou voi- 
la bien de quoy z voicy qui Me 
fair bien du mal ou grand' dou- 
leur (en montrant queioue par- 
rie de ſon corps) 3 Me voicy bien 
empeche ou bien embarraſie ; Me 
Nous voicy Te Vous Le La Les 


voila bien a cheval, 


De defſir ou ſouhait & 
d'imprecation. 


Qu'en ſera-ce ? fera 't'on ce» 
la? a Dieu ne plaiſe que Jaye 
jamais la penite d aiicx,conrre 
vos ordres;z pletic a Dieu que Je 
ne Vouseuſſe jamais difſuade de 
rechercher ſon amitie Je Vous 
le dis, & Dieu veuilie que. Je 


Me trompe ou que Je ne fois pas. 


Prophete, il Vous en artivera 
du deplaifirz oh ! fi Javois ſeu 
ceia Je Me ſerois bien garde de 
Luy en parler 3 @ mon youloir 
ou a mon ſouuhair ou a ma ve- 
lonce que Je peuſle Vous faire 
Croire certe verite. 

La ma'c peſte Je Me garde- 
ray bien de Le mettre en colere 
6G Dieu veut que Jetelcve ou fi 
Dicu Me releve de cette mala- 
die; maugre de Vous , maugre 


de la Canaiilezia peſte L'etr cre- 


= 
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riſes Me very much' that gizes 
M to think on very much hook 
They are a coming ; hert's what 
You require what He ſend's You s 
fence Tow are ſo defurous of it 
there's take it, bere F am We 
are ; there Thou art Te ares 
there He u She #s They are; 
here's. my Man and your's there 5 
We are come again very quick- 
ly; ou are They are ſatiated 
already z, bere's or there's a great 
matier 97 / thy yuh Me 
very muy exwiny ſome part 
of by own aw: am = 
entangled; I am Thou art He S 
# We Tee They are in 4 ſad coi 
dition, 


Of defire and of impre« 


cation. 


- What will come of 11 will 
that be done ? God forbid I 
ſhould ever think ts goe a- 
gainſt =_ orders; I wou'd- 
to God I bad never diſſua--. 
ded You from courting Hirw- 
for bis friendſhip; 1 tell 88 
to Yow, and God grant I mi-. 
flake or 1 te no Prophet, You'll. 
be diſpleas'd .at it ; ob! if I 
bad known that T wwor'd bave 
taken care not to ſpcak to Him. 


of 't ; wwou'd with all my! "RT 
y cou'd perſwade ou _ 


truth. hu ad *6Y 

Plague on't I'll have a care 
1s to anger Him ; if 
pleaſes God that T recover or 
to cure Me of this diſtem- 
per ; 4 curſe on Tow, 


on 
the Raskalls 3 would He bad 
been 


_ 260d 


_ ve ayanr que Je Leviſſc; difliez 


Vous en encager ou quand Vous 


devriez en enrager Je n'abuſeray 
point de ſon amiric;allez vos fic- 
vres quartaines , elt 6c 1a rout ce 

ous aviez envie de Nous 
Gire ſavoir ? hogny ſoir qui nal 
y penſe; evir-Il la fsire pour le 
ow "compliment qu*lI Naus a 

E 


De commandement & 
d'enceuragement ou 
de deffenſe & de de- 
couragement.. 


 Fera'Voncela? or caallons; 
allons allons depechons Nous ; 
' Fa ca yenez parlons un peu d'af- 
ires 3 or ca Quavez Vous a Me 
dire ? prenez bicn garde \ ce que 
Vous dires a ce que Vous ferez 
qu'Il prene bien garde de ricn - 
. yancer d improbable ; ca un de 
yos contes pourtire ; ca de Var» 
gcntz{us donc achevezzorfus n'en 
parlons plus ne ſongeons plus au 
paſſe ; cn voila *r' aflez en voila 
de reſte ou plus qu'il n'en faur 
ou rrop n'en bites pas davantage; 
fy ne dires 
Vous bien is Yate cormuniquer 
vos fecrers a moins que Vous 
oe ex en faire des nouvelles 
ques 3 Quiconque ne veut 
pas - Pry Sen aille. 


Des Particules, 


cela; gardez Tou don 


been banged ore 1 


ay Him 3 
ſbou'd You le ck mad at 
hi ru = abuſe, bis "Sapp 

3 get Nee gone with a pox 
# that all You dcfar'd te Nel 
Us ? evil to Him that cl 


think's on't ; wud He was be- 
ſhit for the fine compliment He 
mga in | 


Of commanding and eu- 
couraging or of prohis 
biting and diſcouras« 


ging. 


Will that be done? now let's 
goe ; come come let's diſpatch ; 
come then come let's begin to talk 
o our buſineſs 3 what now what 

ave Tou to tell Me > have a care 
what You ſay what Yow'll de; It 
Hem. have a care He ſpeak's no- 
thing «ggprobable; come let's beav 
ene of your pleaſant tales, come 

ire Me ſome money 3 now then 
Make an end ; come let that paſs 
let's think no were what's paſt; 
enough there's too much ſpeak na 
more of t;fy don't ſay ſo; bave care 


low are willing 
to make them tewn-talk; Whoſoc- 
Ter will net remaine let Him be- 
goue 


® 


Of Particles. . 


D'exception ou d'ex- 
clufion, & de modif:- 
Cation Ou d'adoucife 
ſcment de dilcours ; 


Combien y en ent-il de tuez ? 
prequeTous; Tous a la reſerve de 
vu retervez ou exceptez ou hor- 
mi ou ſfinon oufice neſt rrois 

out Quatre; ne fur que oufi ce n'- 
elt gue ou finon que on hornis 
Gue ou 4 moins que Tu veuilles 
Te perdie; Il a eourn # ſoh rmal- 
heur ſans que Jaye peu L'en ems 
Fecher; raric $'en faut que Jeufſe 
envie de L'abandonner que phi- 
rot ou qu'au contraire Je feſvis 
mon poſhble pour, 

On n'avanee rica quin'y va 
Sov mEme ou (i loft n'y ya Soy 
theme ou hotmis que ou fincn 
que ou fi ce n'eſt que log-1-y ail- 
le Soy mEmezqu'eit ce que le boh 
Dicu Nous $1nihe par 1atriert au- 
tre choſe firton que 3 mais pours 
rant ou routefois ou hnEanmouins 
avouuons que;cependant $'il Vous 
pain qu”Il Se retirdt ou de Le 
aire retirer 3 pour rout 14 on 
honobſtant cela ou avec tour cela 
ou pourtant Je ne puis que Me 
Jover de Luy 3 quoy qu'il en ſoir 
toiljours eſt il vray que ; fielt-ec 
que Vous devriez; 

Bicti que ow combien que ot: 
encore que ou nonobftanr que ou 
quoy que ou jagoit que Je fois 
mal fatisfatt de Luy 3 n6tojc 
cela Elle feroir bien de ; Ort 
Me demandera peut Erre dou 


vient que ; ce nelt pas que 


'2or 


Of exception or exclts 
fren , and of refiri- 
Aion of ſweetening of 
ſpeech 3 
How witiny vere thert kill'd; 

almsft AY; Al but three of 

four or | excepted ubrce or 
four 3. une Tow be willing 
to undo Yourſelf ; He ran to 
bis misfortune ſo that 1 cow'd 
not flop 6 bindev Him; 1T0as 
fo farr from'-hav.ng .s mind 
to forſake Him that rather or on 
the contrary 1 did what 1 cou'd 


19, 

Once Advances but little in 
by buſineſs unleſs He lend's 8 
helping band tv't Hnſe'hs what 
ist God declares to Vs by it? 
nothing but that; but yet or 
with all that let's confeſs? that ; 
notwithlanding or for a! that 
if Tow were plead that He 
ſhou'd retreat of 10 make Hind 
retredt ; yet or nevertheleſs I 
cany't bin extoll bit fair dealings 
with Me ; whatſoever it be 
get it is true that ; yet Vow 
ought, | 
1ho or althd 1 am ill ſatisfi- 
ed with Him ; was it mot 
ſo She ſhoud do mell to; 
One will ack Me perhaps bow 
it cons that ; F deny not that 

C; 4 
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| Jenie que ſitous autres moyens 
Vous manquoint Vous pourriez;z 
bien loin de Me remercier Il Ma 
brave de paroles ou nen ſeule- 
men: Il neM'a pas remercic mais 
auſli ou mais qui plus e& ou 
mais memes ou mais c2 qui cſt 
bicn plus 11 M'a brave de paro- 
les; fi Vous ravez pcrdu le ſens 
ou ſmon que ou hormis que ow 
a moins que Vous ayicz perdu le 
ſens Vous Vous remettiez bien 


_ nee Luy: 


De ſimple acjon&ion 
& de paſſage ou liai- 
ſon a un autre diſ- 
Cours ; 


Quoy plus? outre: cela ou ' 


davanrage ou de plus vu qui p-us 
it ; daiilcurs ou dautrepart ou 
d'un autre c0-E3joint gue ou ou- 
rre que ou ajutitez ques A PCs Ou 
apres cela ou en ſuire de ceiazpar 
defſus rout ceia; & certes & a di- 
re le vray & anc pvinr mentir & 
a parler ſcrieuſcment & a ne rien 
diſimuler & en verite & a vray 
dire i! ne faur pas Stunner 11; & 
a le prendre comms il taut ou 
& a le bicn prendrc. 
Maintenanr il parvtr que ; fur 
quoy on dit on repond cn decla- 
rc on reſour que; 1] reſte encore 
a parier de; aufl1 bien cant de ra- 
res Qualitez font lamariere d un 
grand volume; & ncn ſeulemenr 
ce!a mais encore; ) ia le" ou 
J< ne diray pas ou Jc paſleray 
ſous filence que; diſons pourrans 


Des Particules. 


if all other means. fail] You You 
might ; He not onely thank'd Me 
nt but alſo gave Me but cuen or 
befedes gav® Me abuſive lan- 


guage 5 unleſs Vow are out of 


your wits Tow'l reconcile Vour- 


ſelf to Him, 


Of ſymple adjontFion and 


of paſſing or connex- 
ion to a following 


ſpeech z 


What clſe > befides that or 
maraczer ; beſide: or morocver 5 
beſides that or add that ; after 
dr after that ; above that ; and 


' iracly or indeed and to tcll 


the truth and #0 lye not and 
#0 ſpeak ſeriouly or in good car- 
cſs and to diſſemlle nt and in 


truth We muſt not wonder {and 
to take it as We ought, 
Now it appcar's that ; where- 
"» They ſay They anſwer They 
eclare They reſolve that ; 2 re- 
mains flill that We ſhou'd ſpeak 
of : 4s well ſo many rare qua- 
lizes are the matter of a great 
winm ; and not oncly that but 


yet; I'll omitt or 1'll not ſas or 


I'll paſs in filence that , tutlet's 


plus;mais ayou6ns le vIay; ajous ſay more; but let's confe(s the 


irs.b; 


' —_ GE A IE 


| 


rez 2 tout cela que ; partant faus | 


droir-i! faire en forte que , car 
Vous faurez que. 

Or puis que ou veu que ou 
attendu que Vous le voutez ain- 
fi; enpreuve de quoy il elta 
ſupoler que z pour cerre raiſon 
ou a cauſe de ccla ou pour cela 
ou a railon de cc!a Noys re- 
fuſames de; pour cette raiion on 
c'cit pourquoy ou voi'a pour- 
quoy ou partant Vous fi:es forr 
bien de; par effet ou & de fair 
ou & en cet ou & effcQive- 
mnt n'ont- [ls pas rajſon de? & 
qu'ainfi ne ſuit nz void-on pas 
que ? celt ce qui eſt la cauſe oy 
Ecit la cauſe qu* [| te mehe. de 
Vous; or cſt-jl que ; Perſone 
n'ignorvit que, 

A cert:e ocation Chacun dc- 
yroit ; que {1 len-$- apelle ccla 
une bonne aCtion une action julte 
3! faudroir confeſſer que 3 ce: 
fondemenr poſe Yuyons mainrte=- 
nart fi c2 n':ſt pas la meme ve- 
rice que; que $1! ſee contre 

'e 3 1] taut donc de deux chelſes 
I':ne ou que 1a paſhen Vous aic 
2 wy) ou que ; metteZ que ou 
fupulez que on poſez que 'ou 
prenez qu'lls nz veuillenc pas y 
donnerte; mains, | 

Orelbil que Je poſe cn fair 
ou mers en tajr que; Je. poſc 
ou preſupuſe comme contant ou 
afſeure que; il && vray qu'on 
pent M' objeCter que ; mais elt 
1|ric2 ou ya'r'il rien de fi facile 
que de conjecturer fi > 1! 'n2 faut 
la defſus que cenſulcer le {:ns 
commun & log ,rrouvera que; 
juque Ia que rout le Mende 
tToUvGit Errange que; rant y 
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truth ; add t6- all thoſe- things 
that . wherefore ought We to c13- 


deavur thatsfor \ ow'll know that, 


Now ſince You are pleas d tn 
have it fo, for proof of which 
it's to te ſupposd that ; for that 
cauſe or for that reaſon Ve re- 
fuſed to ; wherefore You did 
rery well w; and truely or and 
effeFually bave They nat reaſen 
to ? and that it is not ſo dos not 
One ſes that ?' that's the reaſon 
or the cauſe He mnſiruſtcth 


. You ; but ; every One did know 


tba', 
Ups this-occafion every One 
ought 3 but if One would call 
that a g'e4 @ juſt ation We 
m aft cane] that ; baping lay's 
ths foun 311972 12 let s ſee 
it be. not very true that ; now 
if it cam's to, paſs, that ; it muſ# 
be they one af ibeſs twy2 things 
either. that paſjion bath blinded 
You or that ; ſtppeſe that They 
quill nat give their hands to 
ih, 


But I maintain that ;1 ſup- 
iſe as a tdin2 moſt ſure that ; 
tts true One may ojett Fe 

that; but 1-'t there any thing 
more eafic then to conjefture if ? 


Onc muſt onely conſult thereupon 
common ſenſe and He'll find 
that ; ſa that all the World did 
wonder that ; ſo tout I con'd 
G:C-2 nee 

| 


bog 
x'que Je ne peus jamais Le re- 
ſoddre a ;' joint que ou joigner 
que ou 2joutez que Jen'aurois 
pas voulugour tie du monde 
que. 


De condition ,'& 'de 


. cancluſion on con- 
| ſequence. 


Quoy "pour ce!a ? pourvil que 
on 3 condition - que .0u Mvye- 
nant que ou a tel f1:que Vous 
Me teniez parole 3 & Jeuſle pre- 
vi) fon malteur Je Vaurors 'pre- 
venp; fi Vous avez fi peu marche 
dou vient que Vous eres fi las 
ou fatigue ou harafſe, ou rectu? 
Je voudrojs bien Tavoir ou qui 
pourroir Me dire' {1 1a paix fe 
fera cer hyver ; Elle menrt ou 
en cas que ou fi tanr eſt qu* Elle 
meure de Cert: maladie Vous 
ſerez ſon Heritier; fi eſt-ce que 
Je ſouhairerois ou pourrant ſou- 
hairerois - Je mieux fi Yunhaire- 
rois- Je que cela fiir arrive 3 
rout autre * a Vous ;'que h 
ou mais {fi Vous dajgniez Metre 
fi favorable. 
Qre $&nſui-il on qre 
ſait-il Ce 1a » de 1a Je puis 
irfecer ou deduire on rececillir 
- eu concluire on tirer cerre con- 
ſequence que 3 maintenant 4 
Tonſte-ou 11 paroit clairemenr on 
il eſt evident on conſtant on 
manifeſte vu viſtble ou rres-clair 
que quoy eu'il en ſoir on ne 
ſ1uroit apres Fe's me nier que 1 
en-un mot ou enfin ou pour Je 
faire court cu finalement ou 
pref ou pour finir ou pour ache- 


Des Particules. 


never thdnuce Him to ; 410 move. 
ever that I bad not been wil- 


ling for any thing in the world 
that, 


Of cenditiin and of 


concluſion or con/e« 
. QUENCE. 


What then 2 provided that on 
upqii. condition You perform the 
promiſe You made Me ; had I 


farſeen bus miſchamnee I wou'd 
have prevented it ; if You went 
fo litile haw com's that You are 
Jo wearie? I ſhou'd be plad ta 
know or Who cou'd tell Me 
whether They will make peacg 
this wenter ; sf She dyes of this 
giſeaſe You'll be ber Heir ; I 
cou'd- wiſh nevertheleſs that it 
bad bappen'd 1a any One but 
Low ; but if You were pleas 4 
80 be fo favurable ta Mc, 
What do's it follow ſrew!'t 
from thence 1 may inferr or 
conclude or draw this conſe- 


' quence that ; now it is prov'd 


or it appear's evidently or it us 
exident or maniſcſi that ; be it 
bory 6t will One cannot after 
that deny that ; 4nbrief or laſ#y 
or us 4 word or finally or © 
make ſhort er to wake an end 

" 


"ff Ta As es. ASP Toning : 


"of 239 es 


Of Particles 


ver ou pour Conclurre ou pour 
conclufiun on pour n'abuler pas 
longuement de votre patience 
ou pour ne lafler pas votre at- 
tention Je ſoutiens que Je main- 
tiens que Je poſe cn faitque. 
Deforte ou fagon ou manjere 
que ou tant y a que ou rellement 
que ou fi bien que Chacun peur 
ailemenr comprendre que 3 & 
91m on dozr W avouer ou 
on ne fauroit Me nier que; de 
la meme ou de ce meme pringipe 
31 ſuit encore quEz Jedis donc que; 
apres cela Moſera't' on conteſ- 
ter gue? & cerres il faur demeu- 
rer dacord que; il fautdonc 3 
preſent avouer frarchement que; 
que S'enſuir-il maintenant finon 
que; en yoila rrop ou de reile ou 
plus; qu'ii n'en faur pour defer- 
rer les Eſprics les plus pointil- 
leux & les plus aheurrez & pour 
les ſouimerrie al empire de certe 
yerite que; On ne peut donc 
lus ſans une obftinarion infur- 
montable Me nicer ou memes 
Me contelter que. 
£j rout cela ſe rrouve hors 
les. arteintes de toure conreſte 
ne crojrons Nous pas que ? ainſi 
Je poſe en fairque ; en ſuite de 
ces veriter. que la chicane & la 
ſophiſteric s* 6poſenr a cerre com> 
clufion z apres rour ou au borr 
de tour ou au bour peut on dotl= 
ter que; 2 prefenr Je remers 
rre5=volontiers a Ia dccifion de 
nos Adverſairez memes $'il n'eft 
pas rres-cyident que ; il faur ſans 
doure que I'erreur ſuccombe ſoils 
le poids de ves raifofts & queelle 
nait plus Ia hardicfſe de dire 
gue 3 Javoue que Je Metrouve 
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or 19 conclude or" to treſpaſs not 
upon your patience any lenge 
or to wearie 1998 your atten- 
tron I maintain that T ſay 
that, 6 

So that or in ſo- much that any 
One may eaſily perceive that; 
and therefore One muſ!' confeſs 
or One cann't deny that; frovs 
thence alſo or from the ſame 
principle #t follow's that ; 
l ſay they that; after 
that will One dare contes} 
to Ne that? and indeed We 


rout need; confeſs that ; One 
or/ then 7 confeſs freely 
that ; what follow's now bus 
that > that's enpugh or too much 
to baffle the moſt cavilling and 
abſtinats Spirits and to ſub- 
mitt Them to thy truth that ; 
One cann't then any more with- 
out and itrouinable obftinacee 
_ or even conteft to Me 
pat, 

If all that is w1thout diſpute 
ſhall We not belceve that? ſo 1 
m4ainzaen that ; after thoſe ora» 
cles of truth let Torangleng and 
L 5a Fray gp ; 
all things berng eanfider'd may 
"One - Subs rx RE now # 
refer ut mo ingly ts 
Ws judgement of our Ad- 
verſaries Themſelo's sf it be not 
moſt evident that ; error must 
needs be Oppreſs'd by the weight 
of thoſe reaſons and have ns more 
boldneſs enough to ſay that ; L 


confeſs that I am convince 


by 
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convaincu de ces preuves & torce 
de dire. 2 haute vejx que, 


Des interjections. 


Ces particules, ſervant 2 expri- 
mer les ſoudaines faillies de nes 

a(ſ1ons , indiquent ou bien de 
la joye - — bon ! voi a qui ya 
bien ; courage courage ! 6 que'le 
Lal o queiles bunnes nou- 
velles! vive vive! 

Ou bien de !a douleur — he 
Dieu! ak Jeſus! helas mon 
Dicu ! helas ! 2h! 

Ou bjen de [a peur —— le 
bon Dieu M'aide ou M'afliſte ! 
he Dicu qu'eſt cecy ! ha Je tujs 
perdu on Ceſt fait de Moy ! 06 
Dieu que deviendrons Nous ou 

ſera-ce de Nous ! 

Qu bien de | admiration ---0 
| Pheureux homme que voila ! 
he'as que font devenus mes beaux 
' jour; ! choſe etrange ou admi- 
rable ! Qui vit jamais rien de tel 
ou de pareil! © Dieu quelle 
m-rveille ou que ven dire cccy 
ou queelt cecy ! 6 oue c'eſt bien 
djr ou bjen fajr ou ecrit ou j- 


magine ! 
Ou bien de lindignation de 
la rejzGjon & du Adin ——oh 
que c'eſt vilain ! 6 quelle bat- 
ſefle ou honte ou pyerfidie ou 
vilainie! &:ez Vous de 1a ins 
fame ! voila pour Toy Belirre ! 
fy f; orex Moy cela | 

Ou bicn de [aprobation & 
fe PVaplaudifſcmenc — oh que 
c'eſt bien ! cemme cela comme 
cela! non il ng ic pcur pas 
micyx ! 


Des Particules. 


by thoſe proov's and forced te 
ſay aloud #74 / 


of the interjefions. 


Theſe particles , being us'd to ex- 
preſs the Suddam out-ſallies of 
our paſſions , do indicate either 
ſome joy very g02%d | that's 
very well indeed | courage cau- 
rage | 6 what joy | & what good 
_— _ - Ls 

Or ſome grief —— oþ Gqd! 0 
Feſus or ob Chri :! ay Me good 
God ! alas |! hab | 

Or ſome fear God. belp 
Me | wwbat bo | hab I am undone! 
good God what ſhall become 
of Us or Tobat [hall We d1 
14w | 


Or ſome admiration ob 
bow lucky that Man is ' alas 
mhere's now my flouriſhing ſea- 
ſon ! 5 ſtrange | UWobo ever ſaw 
ſuch 8 thing | what now what's 
this \ ob well ſazd or well 


done or wxrilten 07 thought ) 


- Or ſome indignation ſame reje- 
Aon and ſome diſdain -- what 8 
naſty thing | how great a baſeneſs 
or == or perfigrouſneſs or wil- + 
lange | owt 8r be gone or get Thee 
out defam d Wretch  thcre's for 
TheeBeggar | ty or fy upn avant! 

Oy ſome approbation and af» 
plauſe — ———— well done ! 
j 0! as well Jing as may 

e. > 


= 


; 


Of Particles. 


Ou bied uti haur cry pour 3- 

ller Que.cun --— thei hau ! 
ola hei ! hep hep ! hei un 
mot ! 


Ou bien la reponſe de Celuy 


Qui clit apelle.. —— Me voicy 


he bien quoy? plait-il? que Vous 
plair-il de Moy ? 

Ou bien de la mdquerie 
mes Amis quelle mer- 
veille ' oh miracle ! voila Vet- 
fer de tant de belles promeſſes ! 
6 le oli perſonage que voila! 
ah ah ha; 

Ou bien de la ſurpriſe & de 

F'etunnement — - grand Dieu 
que J' adore | 6 Dieu queſt 
cecy ! qu'elt ce que Je voys ou 
qu'eſt ce que J'entens ou quiet 
ce que Vous Me dizes ! 
Ou bien quelque exclama- 
tion o Dieu quel mal- 
heur ou quelle douleur ou quel 
dummage ou quelle perte ! ha 
ne voila 'r* il pas une horrible 
mechancere ! 

Ou bien quelque maudiſſ yn 
ou imrrecation--maiheur a Toy 
Coral ! la peſte Le creve ! al- 
lez vos hevres quartain:s | 

Ou bicn une riſee ' ---ha 
ha ha ! 6 que c'eſt plaiſant ! 

Ou bien du ſilence ——paix 
paix ! chur chur ! pas le mot ! 

Ou bien de PFencouragemenr 
— = caci bon courage; allons 
al:ons ! donne donne ! rue tuc 
rue ! 

Ou bien de la flaretie ou de 
Pamadouement -—— he de 
grac-! Je Vous en prie ! vicn ca 
donc mon.petit Amy mon ;oly 
Mignon | 
-* Qu bicn du mEpris ———Jc 


Zo7 


Or 4 crying out to call for 
Some -———— ſogho | berg 
ho | beigh kergh ! beigh #4 
_—_ be anſwer of Him Th 

Or the anſwer 0 at's 
calFd for — bere I am; well 
what's the matte? what will Tou 
have? what will You bave of Me? 

Or ſome jeering d 
what a marvell | oþ miracle ' 
look there the effeft of ſo ma- 
"y —_ promiſes | 6 brave boy | 

a.. 


Or ſame ſurpriſal and afte- 
Þment 25 Ro 
m:ghty Whom I adore | 6 ffirange 
what's tha | what do I ſee or 
what do ] bear or what do Vow 
tell Me! | {”. 
Or ſome exclamation —good 
God what a miſchance w 
that a ”_ or what a loſs! 
_ 4 deviliſh wickedneſs is 
at : 


Or ſome curſe or 1mprecation 
Wy to Thee Ervafin ! 
pox on Him ; Wo: to your 
life | 

Or a laughing — ba ba ba'what 
4 pleaſant thing | 

Or fome ſilence —make mo 
words | hu{h not a word! filence! 

Or ſome encotraging — Cou- 
rape let's goe on ! goe on goe on | 
fall upon fall upon! kill Them 
kill em |! 

Or ſome flattering or cog- 
ging —I pray ! for 
God's ſate | come then my 
little Friend my pretty Ms- 
non | 

Or ſee deſpifing or conteent—I 

ſcorn 
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mepriſe cels comme de 1a boue ! 


Je r'en donnerois pas un zeſt un 
ru un, trou de chou, | 


Corollaire. 


Apres tant de regles d'obſerva- 
tions de cirticilmes & d'exemples 
qui peuvenr ſervir a tous Erran- 
gers pour bien aprendre la len- 
gue francuile, il ſemble que 
pour rendre cer opuſcule comm 
pler il ne faudroir que venir a la 
prarique des legons par le moyen 
de quelques dialogues; mais ou- 
tre que tatit d'autres3, qui ſe trou- 
vent imprime7, peuvent ſervit a 
' Cela ,, ceque deſſus avec fa tra- 
duQion en anzlois ne remplira 
que rrop de papier pour un Ecrit 

ja nature , qui ne ſauroit &- 
tre afſez ſuccinr $'il Croir de plus 


alſez inſtruRif : neanmoins afn 


que la Nobleſſe d'Angleterre, fi 


Qui voudra Sen aider, ait le 
moyen d'cti puiſer la ſafdire Jan- 
 Sueavec plus de purete , Je le 
fniray par les deux ſurcroirs fuij- 
vans, 


De la repetition de 
quelques mots dans 
le diſcours. 


Ez propolitioris compolees 5 
ou de pluficurs parries joinres 
enſemble, il y a des mors qu'il 
aur reperet quelquefois mais 
zion pas rofljours ; pour ſavoir 
quels & quand, Mr, Chiffier, 
eprbs Mr, de Vaugelas > girilc 


Des Particles. 
ſcorn that or I matter it 110 mars 


then flraw | 1 wou'd not goes 
jart for te. 


Addition. 


Afier ſo many rules ſo many 
ebſcroateans fo many criticiſms 
and ſo many examples which 
may be wſcfull to av Strangers 
to learn well the Fench tongue tt 
ſeems that to compleat this licale 
work it ſhould be but neceſſary 1s 
come t0 the prafiice of the leſſons 
by ſome dialogecs;but befades that 
fo many 3 aobich are to be found 
printed, may be us'd 1) that pur 
aſe, what bath been del.vcr'd a- 
bote with its englijh tranſlation 
zl fill more paper then might Le 
compentent for a writing of 11s 
kind, which cou'd nt be ſhort e- 
nough was 1 but ſufficiently in- 
ruttsve: yet that the cneliſhGen- 
try, Which will be pleas'd to make 
wſc of it , may dtrw the frenap 
tongue from't with greater puri- 
He , PU ond it with the vewo fol- 
lowing additions, 


Of the repetition of 
ſome words in the 


ſpeech. 


In the propoſitions which ard 
compounded , or of many parts 
join'd together , there are ſome 
words which are t9 be repeated 
lmes but not alwazes 5 89 
know which they are and when 5 
Mr Chiffier,after Mr, ads 

g 


Of Particles. 


les noms & les verbes , enceux 
qui sinifienc memes choſes ou du 
moins cholſes fort, 4prochantes , 
& en ceux qui sinifient des cho- 
ſes finon Spuſtes du moins fort 
differenres. LS, 
Or il faur repeterdevant les 
derniers & non pas devanc. les 
premiers. 1. — par pour, 
en , ſur, tofis, dans, duranr, 
avec, & relles autres prepoſitions 
qui regifſenc uh acuſatif & qui n'- 
ont r_ {yllabe ou deuxtour 
au plus — dans le feu & dans [*- 
eau;par mer & par terfe; ſans a- 
mour & 1ans haine ; ſuivant les 
loix & ſuivant les habitude:3pour 
yivre long rems & pour moutir 
contentz Apres le ſouper & apres 
le gromcner; mais —— en crois 
jours & rrois nuits;felon droit 8& 
raiſon;envers fon Pere & fa Me- 
re; avant Se layer & efſuyer les 
mains;ſans parler & criet(enrte le 
ice & la vertuzentre Phyver&PF- 
le rire & le pleurergen- 
tre chien & loup). IR 
, - Er-avec les patrons ſai- 
vies des partieules cafyelles, de, 
azil fuffic;on que ce ſoir, de repe- 
rer la'particule & Particle,s'l y 
en aquelcuniqui la ſuive- Nous 
avons beaycoup de blex & de 
fruits; (amaiſon eſt firuce aupres 
d'un grand bovis &-d'une groffe 
riviere; le Sauveur. a ſouffert 
pour Nous juqu'aux douleurs ex- 
tremes 2. Fignominie &- a une 
eruelle mort (quelquefois on re- 
pere de relles ions pour 
retnplir pour adoucir & ' pour 
rendre plus empharique ls perio- 
de qui-feroit aurrement trop d&- 
Marne rr0p "rude $6 rrop you! 


. land ; withous love 


' , --. 
Eh 0 mls eee 
perds , «n thoſe which ſagni 

ſame things or at Jeafi ſome thiit 
are very ncar amongſt themfel#s; 
and #n thoſe which {zgnrfie things 
exsber oppoſite or #t leafs mmab 


the laft and Wyre yjorſt-1 . 

—:- Par, four; ens fur sfous, 
Prepdfetions which goverss 1s at- 
Lulavor and wobich bave but one 
or two ſyllables at moſt -—— i110 
the fire andthe water + avon 
land ; withous love and batred. 
according to the: laws and the ha- 
bits, 40 l1ve longand dy ſacisfied; 
after ſupper -gnd walking , bus 
———-+ #11 three days.and nights 5 
according 10v:ght and redſon; to- = 
wards hrs Faaker and Motbey 5 


before waſhing and wiping dry 
hy le ere: ns 
0ut-cr yang (berwuret vice and ver- 
tue ;betwaxtwinter and.ſummer ; 
betwixt lauging and weeping;in 
follow'd by the-vaſulall particles , 
de , a, it ſuffiſeryin all places , 
to repeat the particle and the ay- 
ticle , if ther's amy. after it We 
bs ee new age man 
k e yes wenw # great Tv09 

ſuffer'd for our ſake even the 
mpft extregm pams enſomie 
Fr 4 cruell —_—_ 
| | poſstion my are . ates, 
80 fill Fc ſmeeten RL 
inore  emphationll "the period 
awhich otherwiſe" 2vould hs 
mm barſþ und . teo- lows. 


Rm” 
_ - 
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nonobſtant mes promeſſes 


+& mes menaces3. au contraire de 
. tes offres & de fes proteſtations. 


2; Les particules caſuelles,de, 


 #—apres'cela.hiez Vous a desPer- 
fides & a des Laches; ] icorde ce- 
1a a vos prieres & a vos ſervices; 
: HS'entend rxes-bien a Elever & a 
.Cabaiſſer les Gens.; Je ſouhaire 
7 de vivre & de monrir avec Vous. 


Mais ——. trEves de flarcries 


. & eajoleries;renonc:z Vous ainſi 
21a mort & paſſhon du Sauveur? 
 ayez la bonte de yoir & conf1de- 
. xer ce qu'Elle Me mande, ſongez 


# L' adoueir & rendfe plus trana- 


-ble, Ds RIG 
\» 3 LadjeRif'; rout, quand il 


elt fuivi de ſubſtanrifs d'un meme 


- genre & d'un mEme nombre 


rout. :danger & tout tra- 
vail eft temoin dela forec de 
Celuy Qui le furmonre. 

Mais — Je conv1s toutes vos 
craintes &-yos aprehenfjons ( (i 


ces ſubſtaruifs ſonr de divers ſoir 


genre fois. nombre». il fayt roi- 
jours repeter-s roug, — rout Mal 


 faiteur &: route Perſonne crimi- 
.nelie; rouvs vos defiicins & toutes 
- V5 emrepriſcs .. 


4. Parmy les dernicrs la par- 


-ticule,ne,doir ctre ſuivie de ny, 
.entre deux adjectits, & farmy les 


premiers elle peut Erre luivie de, 


-ny ou &, indifferament —— Je 


nay point d'Amy. plus riche ny 


plus: liberal que Vous, 


þ1 eas'd to ſec 


. #0 bus. 


alwazes be repeated 
'Msſdoer and any guil;y Perſen 5 
all your defagnes and all your en» = 


Des. Particules. 
-pante — )J'ay beaucoup'de joye 
6 ' 1505 Wie os ſarisfation " 

_ +*Vousvoirzlt a moins de richefles 
'& moins d'Amis que Vous). 
- ..» Br de memes avec. les prepofi- 
tions a plus de deux ſyllabes 


I am very glad mil 


wealth and Fricnds then You). 

And thus wwith the prepoſytions 
which have more ſyllables then 
two notwithlanding my 
promiſes and my threats; contrary 
proffers, and proteftations, 
2. The caſuall particles, de,'4 


. — &fver that iruſt to perfidiou 


and baſe Fellow's ;, I grant that 
10 your prayers and ſervices; He 
knoxw's. very well to: exalt and 
depre(s Folks; I wiſh 1 may live 
and | dyc with You, | 
Bus --let's give over flaticries 
and ſuch enticing words ;, do You 


' renownce ſo the Jac and paſſion 
- of our Saviour ? bepleas'd to ſee 


and conſider what She worit's to 
Me ; make it your buſine(5 to ap- 
peaſe Him and make Him mare 
irafable. | 
3. The adjefive 5 tout, when 
it # follew'd by ſubſlantrv's of 
the ſame gender and number—any 
danger and any pain witneſ- 


ſeth the flrength of Him Who 6- 


Tercom's tt, 
Bnt I know all your 
fears and aws (if thoſe ſubſtan- 


tiz's are of divers either gen-- 


der. . or number , tout > muff 
any 


_ the laſt the particle, 
ne, muſt be follow d by, ny, be- 
nveen 120 adjetiin's , and 4- 
mong ft the firſt it may be follow'd 
by ,ny or © ,indifferently ——1 


have no Friend richer and more 


liberall then Jow arc, Buy 


You ; He .bath les - 


OI oe ee a a 1 oct... DAM nw 
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Of: Partlcles. 
Elle - n'eſt 


Mais 
pas hi eclairte & ou ny incelli- 
»enre que m3 Couſine: 

Que fi relles & ſemblabes prc- 
poſitions ſonr afhrmarives;il faur 
mettre, mais entre les derniers 
adjectrifs , 8&1l faur mertre, &, 
entre les premiers ---Il Eroir forr 
raillanr de parole mais fort pol- 
rron en effer,mais-ll eſt oxgueil- 
Jeux & ſuperbe plus qu' Hcmme 
du monde, 

Mais ez propohtions ſuſdites 
H faur rodjours re; ecer.1 les pro- 
noms demonſtratifs & les rela- 
rifs entre les verbes,% les arcicles 
& les pronoms poſſeſſits entre 
roure ſorte de noms--ll Nous in- 
vita & Nous regala des mieux; Je 
viendray demain Vous voir & 
Vous i- former de tour; ] aime ce 
ent &L'honore par deflus rous 

es Autres; Ceux de Londres ont 
plus d'arantage pour le commer- 
ce que n'onr pas Ceux d'Oxtord; 
Vous pouvez La voir & Ls con- 
fiderer(mais avec un participe ad- 
jeRive dites --Vous L'avez aſlez 
veue & conſiderec; Je Les ay ver 
us & informez); le pain 8 la vi- 


ande ſont icy 4 #wy marche; Il 


avoit une partaire cdnoiſfance 
des arbres & des herbes(la phile= 
ſophie ou amour de la ſageſfe;!'- 
arithmerique ou art de calculer , 
& ainſ1 du reſte ) 3; Alexandre fiir 
un grand & un fameux Conque- 
ranc ; Vous eres un franc Hypo- 
crite & un grand difſimuie;ll eſt 
mon cher Parenr 8& mon meillcur 
Amy : Vous etes & lenr Amy & 
leur Partiſan, | 

2, Tanr ou f fort ou fi ou tel- 
tement — Je Vous ay tant ou 


2T't | 


| But —— She; not ſo en-. 
lihgtened nor ſo underſtanding 


as Me She Couſin is. 

But sf ſuch or like propor 
fitions are affirmative ,, may , 
# to be placr'd between the laſf 
adjettiv's and, © , between ihe: 
firſt - He 4 moſt 


brave in words but a very Come 


ard = deeds , E . He 5 

more bi bnnked and pros 
then anyites in theworld., © 
But in the ſaid: propoſuttons 
One ought alwates to repeat. 1.the 
p ononns demanſtrative and ree 
I ative between the verbs, and the- 
articles and he'-poſſeſſroe pro- 
#9uns between alt ſorts of nouns 
— tHe invited and jeafted Os the 
beſt in tbe wworld;I'll come th neore 
row to ſee You and acquaint Vow 
with all things;] love that Kznſman 
and honour Him abore allOthers ; 
Thoſe of London bare greater coge 
venrence for trading then Thoſe of 
Oxford; You may ſee and confider 
Hey | bu: with a participle made 
adjeftive ſay —— Vow bave ſeen 
and cenfider'd Her enzipb;I have 
ſeen and acquaint:d Them);l read 
and meat are very cheap bere; He 
knew perfetfly trees and berbs 
( the philoſophie or love- of wiſe 
dom ; the arithmctick or art of 
reckoning , and ſoof the reft ) 3 
Alexander was a great and 11- 
luſtrious Conquerour. : You are. 
a true Hyprocrit and a firong 
Diſſembler , He'ss my dear 
Kin\man and 'my beſt Friend : 
You. are both thesr - Friend and 

their Follower. ©.” 

2. Tant or 1: fort or ſt or telle- 
ment. — | prayd ans pray'd 
Dd > ow 
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forr pris & ranr' ou {1 fort xepric 
que Jen ſuis las;Ileſt fiou tel- 
Jement orgueilleux & 11'on rel- 
Jement outrecuide qu'on ne ſau- 
roit le mcrtte a lataiſon, 

3» Devant 5 un &avrre , en 
rous cas genre; & nombres;il faut 


Tepeter la particule caſuelle Var- 


ricle detini & meme les propa 
rions monoſyllabes — Il ſc mo- 
que de I'U & del autre ou des 
Uns &\des Autrcs; Je nay veu 
nyPUne ny VAurre ou ny le; U- 
nes ny les'Autres; Je ne ſnis ny 
pour Un ny. pour TAutre;Vous 
Eres rantbr; chez; les Uns & ran- 


tr chez les Autres, © =L- 
- Mais avec des: prepofitions 


plus longues dices —tenez Vous 
entre 'PUn & V'Autre ;**parlons 
Luy conformEment 4 Pune & a 
Pautte de ſes lerries; Je deglaray 
cela en preſence des Uns & des 
et. SITS Tarn pre 

' 4. Apres le yetbe, -nenier pas 


& ſes equivalens, il taur reperer, - 


ne ——Ils nenient pas de n'avoir 
renu ou qu'Iis. n'ayenrt tenu ces 
propos 3: ne njez pas'ou ne dites 
Pas vu ne jurez pas ou ne ſoiite- 
nez pas \que: Vous ne Luy ayicz 
mis cela dans Veſprit; Je ne ſau- 
rois nicrque Je'ne L'aimaſfle, 

' 5. Apres, ne&le yerbe-qu'il 
precedezon Peut emgcrre, iy ,de- 
vanr' le premi:r de deux ou de 


: EE nn ou participes qui 


uivcnr 5 mais non pas devant le 
premier de deux' ou de plufietrs 
noms/ ou pronoms —:Je ne pus 
manger ou nv manger ny boire 3 
Vous ne ſavez.parler ou ny par- 
ler ny Vous:raire; Nous fayons 
encore perdu 'on ny ferdu ny 


Ks os Ou Es tay 


Des Particules. 


You agamn ſo much that I am wea- 
ry on't; He « ſo bigh-minde4 
and ſn proud that n»> Man can 
rule Fm, | | 


3. Before , un 5 autre, in 
a1 caſes genders and numbers , 
One muſt repcat the caſuall pay- 
ticle the definite article and even 
the prepoſations of one ſyllable 
————— He laughs at Them 
Fotb or at Them all ; Iſaw ne're 
One of Them'; I ftand. for ne're 
One of Them; You are ſometimes 
4 Theſe and ſomctimcs in tb'0- 
ihers bouſes. 


But with trons of mire 
ſyllables ſay prope pz re- 
main betoyeen cach of Them ; 
let's ſpeak to Him accord ng to 
bath his letiers ; I declar'd ut in 


| preſence of Ther all, 


4. After the werb , to denic 
nat and others equizaclent to't , 
One bught to repeat , ne —They 
don't deny that They have ſpoken 
ſuch wards; dan't You denie 
that Tou ' hawe or ſay or 
ſuncar or maintain that You 
have not perſovaded Him to't ; 1 
muſt confe(s that. I lov'd Him, 

Ss, Aficr, nc and the verb 
which it preced's, One may 0- 
mit ,- ty » before the firſt of tw2 
or more either werbs* or parts- 
ciples "which ' follow , but not 
before the firſt of two or more cs< 
ther nouns or pronouns” —— I 
cou'd nentber "eat 'nor drink ; 
You know neither bow to fpeat 
nor how to be filent ; We 
have neither won” nor loſt 


Of Particles. © 


agne;Vous pe boirez d'aujourd- 
Fu ny du vin ny du cydre ny de 
Ia bicre;lls n'eroinr ny afſez torts 
ny aſflez adrojts pour Nous faire 
rete 3 Il ne ſera janiaisny grand 
Theologicn ny mEme grand Phi- 
loſophe ; Elle n'aime ny Toy 
ny Moy ny Perſone; Tu n'es Ve- 
nu ny chez Moy n7 chez Luy; cc 
n'eſt 1a ny ron affaire ny la fien- 
ne. 

6. Apres la pluſ-part ds par- 
ricules qui ſont ſujvies de, que,8& 
apres la particule, #1, onrepete 
ſeulement,que—pendant que Je 
Vous oflede & que Pay le bon- 
heur de Vous entretenir; puiſqu' 
Il Je veur ainſi & que C'eſt un fai- 
re le faur; fi tout le Monde ctsir 
equirable 8& que Chacun Se con- 
rentar du fien; fi Vous M'euſſez 
decouvert votre projet ou que 
Jeuſſe peu le copjeRturer, 

7, On repetesſur rout Ez tems 
ſimples,le verbe,erre,& le verbe, 
avoir,& pourxous les Autres qui 
ne ſont pas paſlifs on repece par 
troutle verbe,faire-liVous eres ma- 
dreauſhelſt-Il;Jeae ſuis pas fi ru- 
ſe que Vouseres; Vous res riches 
& Nous ne le ſommes pas; Je ne 
croy pas qu*Ils ayenc plus d'Amis 
que Nous en avons: L'avez Vous 
oblige? auſſi ay-Je; Je fays plus 
de cas de Luy que Vous ne faires; 
qu'ay Je fait que rout Autre ne 
fir ? J'euffe fair la meme choſ: 
= Vous avez faite; Vous depen- 

ez bien moins que Nevus ne fe- 
ſons; Nous voyons en ccla plus 
clairque Vous ne fauriez faire ; 
Jay mieux. dormi la nuir pafſee 
que Je ravois fatt il 'y a long 
tems, 


ſame thing 
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yet : Tou ſhall drink to day nei- 
ther wine nor fider nor beer ; 
They were neither flrong nor 
$«&:ll enough to kick againſt Us 3 
He'll never be a great Devine 
nor ſo much as a great Philo- 
ſopher ; She lov's neither You nor 
Me ner any Body elſe ; You are 
come neither fo mine nor 10 his 
bouſe; that's neither yaurs nor bis 
buſineſ. 

6. After the greateſt part of- 
the particles follow'd by, que , 
and aftcy the particle , fs , They 
repeat onely, que = while I 
poſſeſs You and may convers with 
You; fince He will have it ſo and 
that it muſt neceſſarily be done - 
if every Man was juſt and wou'd 
be ſatisfied with bus own ; if- 
Toy bad diſclos d-to Me your de- 
fagn or if 1 cou'd bive gueſs'd 
4 

7. They repeat , chiefly 1 
he fimple 4.5 , the ly, 


| etre » and the verb , avVor , 


for all others that are nn paſ- 
fav's They repeat every where the 
verb, faire — He i cunning as 
well as You are ; I amleſs craf- 
ty then You are ; You are rich 
and We are not ſo; I don't think 
They bave more Friends the 
We have ; bave Yoy obligd 
Him? ſo did I; T priſe Him 
more then You da; what have 
1 done which any Other wow'd 
nt do? I might have done the 
You did ; You 
ſpend much leſs then We do; 
IWe ſee more clear tm that mat- 
ter then You cou'd do; I ſlept 
better this Iaft night then I di. 
lang time before. 


*, Say 
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PFenvoyiez ſoit queVous,ou bien, 
ou que Vous Me le portiez Vous 
Meme ; ſoit qu'Il demeure ſoir 
qu'Il,ou bien,ou qu ll Sen aille: 
non ſeulementIl Va dit mais me- 
me ou mais auſh ou mais dabon- 
' danr ou mais qui plus c{t ou mais 
encore ou mais de plus [| Va cor- 
ne par tout; non ſeulemenr Il ne 
M'a pas choque ou bien loin qu'= 
H on tant S'cn faur qu'Il Maic 


choque qu'au comrraire Il M'a 


fair une taveur inſigne, 


Les palliciſmes & les 
aogliciſies, 


Nou:Nous rromf tons Tovs deux; 
aufi rot que Je Me tus ſfouvenu 
de Vous;allons Nous en de bon- 
ne heure; J'allois partir quand 
Je vis votre Valer qui venoir ; 
Nous ne felons qualler & reve- 
nir;donnez Vous tanr ſoir _ de 
pati:nce, Madame va ou Sen va 
dccenire ; Je croy que Vous ne 
faite; que darriver ou que Vous 
ne veaez que d'arriverzvenez voir 
 allons voir ce:te grand merveil- 
Je; allez Vous-m ala mal' keure 
& ne revenez d2 votr2 vie; Je M'- 
ea yays Vous dire de plaiſantes 
 nouvelles; Nous allons voyager, 
Vous venez de voyager,&Ils fonr 
_ 2 voyager; Nous n'etions que 
ſt« de compagnie. 

Le Roy a reforme |a moirie 
de ſes ryoupes;Il ora ſon chapeau 
& Me fit une grand". reverence; 
Fe ſay ce'a mieux que non pas 
Vous; Elle mouritt dimanche 
deiniecr; Ce Brave & cette Belle 
d-ircat Sepouter dans un mois; 


Des Gallicl/mes. 
$. Dites —ſoir que Vous Me 


8, Say —— Ctocitber Your 
ſend it or biing it to Me 
Yourſelf ; wheither He tay- 
ys or goes away: not . 
onely told it but alſo c but 
beſides or but moroever or but 
euen or. but yet or but what's 
more He publiſhd it every 
where ; He not onely dif: 
pleas d not Me but on the 
contrary He beſlow'd on Me @ 
great favour, 


The gallicifms and ate 
| « li 1 1 It hr 


We were both miftaken ; ac. 
foon as 1 bad remem'red You; 
tett's goe away timely; I was 
ready to part When I ſaw 
your Man a coming ; Well 
come apain 1n a ment : be 
but a little patient, My Lady © 
is 4 coming” down ; | think 
"014 are come but juſs now 3 
come and ſee lett's goe and ſee. 
that great marwll ; get Thee 
gone with a pox and come ne- 
ter rqwe again , I'll tcll Tun 
pleaſant news ; We goe 10 tra- 
well , You come from travels 
ling, 5 They are travelling ; We 
were but ſix together, 


The ys ha:h __ of the 
half part of h:s Souldjery; He put 
wy hat and 1095 þ Me ine 
court'fie.T know't better then You 
do ; She dyed upon Sunday l/s; 
that brave Gentleman and: that. 
handſom Gentlewoman are 


to be maryed a mancth beuce ; 
tis 


Of Reprtitions, 


H y « pout le moins trois ansque 
Je Vous vis uu ay veu la premie- 
re fois; *parlez Vous tout de bon 
ou bien en raillerie ? Il eſt afſez 
riche, Je le ſay bien,mais Je n'ay 
nul bcſoin de ſon argent, 

- Jay gratid mal aux derts ou 
les deni Me font grahd mal; Vous 
Etes plus grand ou plus haut que 
Luy deroute la rEre 3 ou eſt ce 
qu I|s'\vont?eroyez Vols oue cer 
Enfanc n'ais pas plus de rrois 
mois?amenez Moy ce cheyal hors 
de Pecurie; qu'eſt ce que C'eſt ou 
qu'y a *r*il>voicy ou Celt icy yot- 
la ou c'eſt la la.maiſon de mon 
Pere; Je n'ay on Toke recois qu = 
unecu par jour; Il partit a fix 
heures du matin du ſoir; ilfaft 
chaud froid noir beau tems vilain 
rems; il eſt jour huit midy mi- 
nuit, 

Allons a cheval 3 montons a 
cheval ; decendons de cheval ou 
mertons pied a terre;Il enrend le 
manege, I| aprend le nianegcy [l 
enſcigne ou monere le manegevu 
Il == Thi 2 monter 2 cheval ; 
tion cheval courra niieux que ou 
devancera le yorre. fs 
Vous ne ſerez jamais ſavanc 
honime ou uri grind Clere ou 
Dougeur ; ipellez vorre frere , 
Quelcun Le demande a la porte; 

_ anonkbone— _ grand” 
Pitie ou F'a 1d"pitic ou Corti- 

aſſion de Amari eanc 

vir peu plus long rems; un peu 
de patience Je ne merrray qu'un 
Inſtant arevenir, | 

Vous refſemblez plys a vorre 
Pere que non pas a votre Mere; 
Il boit micux ou Il porre mieux 


bs boifſen que non pas Voys 3 il 
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"te at leaff three years fince 1 
Jaw You firfſ®s ; do You ſpeak 


#1 good .carneft or. do ou but 


jeer > He .s rich enough, 1 
know't; but I don't need by mo- 
ny atal, . | 
My teeth ach cruelly ; You 
are tater then He by tbe 
head ; iohere are They gor 
1nz 3, do You think: that t 


Child 4s but three moncths 


old > bring Me that horſe out 
the fta'le; what's the matter Þ 
be:e 4 or there #«: my Father's 
bouſe;I baveor recieve but acrows 
a gay; He went by five a clock 
in the morning+1n 'the evc- 
ning 5 it's bot cold dark fair 
weather foul weather ; 'i#8 
day. its night ifs noon "tis 
midnight, nh 4.5. 1 
. Lett's ride on horſe-back , 
lett's gett on horſeback ; let's 
alight ; He know's. to ride 
the. great borſt , He learn's 
to ride the great horſe , He 


zexch's to ride the great 
barſe ; my horſe wall beat 
JArs, | 


| Now'll never be @ great Scho- 
lar ; call for your Brother, Some 
* ,asking for Him at the. door ;; 
upon my ord 'or sndced or 
#rucly I do' pity Tow very 
much ; lett's tarry but a lt- - 
8le longer for Him; te 8 bit- 
the patient I'l come 31 @ moment 
arain. 


. You are more, like your Fathes 
then your Mother 5 He drinks 
harder then Tou' do or He 
harder drinker then Tow:; , 7 
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yaur mieux allet 3 1a guerre que 
non pas' faire m&cier de ſe batre 
en duel;voi!a un hommede bonne 
mine, Il a tout la mine d'un Ca- 
itaine;leDiableL'emporteouL'« 
nrraine, Il ne fair que Se rire ou 
Se rri0quer de Nous;quellc heure 
eſt-il a Photloge ou quelle heure 
eſt _ hotloge a ſonne? c'eſt 
un Miſetable Il Sc meurt de faim; 
Je loge en. chatmibre non ſeule- 
ment garnie mais auſſi ravpiſſce 
ou tendue de'tapiſſeric ; faires 
Nous ou allumez Nous du fcu,8& 
tependant Je M'en vay joucr du 
Jur ou routher lE tutme Luy pre- 
rez que fix Ecus on prerez Luy 
fix cus ſans plus ou preter. Luy 
fix Ecus & p25 un avec ou davat- 
tage; demandons a comrer;.com- 
bie1 devons Nous ou qu'eſt-ce 
we Nous devons-? pas grand' 
Il vaur mieux faire le badin 

e non pas le furicux & le fol; 
comment Vous portez Vous ou 
comment va verre ſante ou votre 
ſanre eſt-elle bonac ? pour crre 
bonTheologien i: faut avoir biea 
ceudie; Je gage que Nous au- 
ron3 de eat on de la plnye ou 
qu'il-pluvra ou-qu'il rombera'de 


'cau; fi Vous vez gragid faim & 


nd froid Moy J'ay grand ſoif 
L x grand chanf-fons wh rour'de 
promenade dans le parc; qu'eſt ce 
que d- Phomme pour Erre- fi tier? 
$j.Je ns Me trompe fort -Je 
Vaus rendray la pareille;iln'y 2 
Perſgne ou pas une ame ou Qui 
gue ce ſoit dans Ie jardin;neman- 
uez pas de Vous y rendre ou'de 
ous y trouver dans demi”. hat- 


7; marchet bellement & doury- 
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betty to goe 8 Sotuldjer then 19 
play the Duelift ; there's a 
Man that lo3k's well , He Iook's 
perfeflly like a Captain f the 
Devil tak's Him ; He do's but 
laugh at Os: what ſays the 
clock or what ſay'd "ths clock 2 
He's 4 poor Wretch He flare's ; 
] keep -8 chamier which # not 
furniſh'd onely but even bang'd 
toith rapeſtry ; make Os a or 
ſome fire and in the mean while 
P11 play wpon the lute; lend Him 
but fik crozens 3 lett's call for 
reckoning 5 what bave We to 
pay? no great maiter or Tot owe 
but little, Wh TEN 
"Tis bette>-19 Fe the fool then 
the furiou and the mad; bow 
d'jer or bow Ao You do? to un- 
derftland well Divinitie One 
wiſts bave follow'd well bis 
books ; T lay there will be ſome 
rain ; if Tow are very bungry 
and Ttery cold for my part I amt 


2079 dry and rery bot; lets 
' walka turn in the park ; what 


#iT's the Man He is ſo proud ? + 
'] am much miftaken or I'll 


 requite You with the like; there's 


mo Body at all in the garden, be 


ſare to be there Tvithin this balf 


on bour ; got gently and ſoſt- 
ly 
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menr crainte de L'eveiller on de 
ur que Vous ne Leveilli: zz fi 
*ttois que de Vous ou i J'erofs 
a Yorre place Je luy parlerois 
franchement; auſſi feray-]Je ear il 
va de mon interet3 avez Vous 
bicn reliſh en vorre procezou a- 
vez Vous cu bonne iſſue de yorre 
protez? : og, BEAT. 

Hitez Vous ou depechezVous 
daller 1a tar vorre preſence M'y 
eſt de la dernicre importance ; 
qu'onr-Ils a demeler enſemble 
ou avec Vous?de grace vuidez 
ou decidez ou rerminez ou 4- 

oinrez leur different ou mettez 
Les d'acord ou Jcorde? Les ow 3+ 
comogcz Les 3 combien renons 
Nous du mots aujourdhuy vu 
quanticme du mvis aujourdhuy ? 
Yorre Frere cſt-Il de retour ou 
elt-Il revenu ou rerourne des 
chams? J'ay voyage par route la 
France par zoure I lralie & par 
route | Allemagne; ma foy ou ſut 
ma foy 1! a tres-bien dequoy; Je 
ne Youdrois pas Aavoir pas fait 
6c Yoyage pour trois fois autafit 
qu'il Men cofite, 

De que! #vte youlet Vous alz 
lentil y a lonf tems que Je ne 
Vous avois veuzil y a fort p:u de 
rems ou il n'y a guere;z Vous olt- 
dliez trop rorles courtviſiez que 
Vous faites,& Vous Vous ſfouve- 
nez trop log tems de Celles que 
Vou recevez; notre Roy d'a pre= 
ſent ou d'auljoirdhuy eſt le plus 
ddroit le plus genereux & le plus 
puiſſant Qui air- jamais ere ou 
regne en Angleterre ou Que'l*- 
Angleterre ait encore eu;l'heure 
Me preſſe de partir mdis Je Me 


pru de jours d'icy, 


promers de Vous reyoir a 01 fans 
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19 leaft You atogke Hini or Her ; 
were I 4s You I wou'd ſpeak free- 
Iy to Him; ſo toill 1 for my in- 
tereſt lyes therein & 1 am much 
concern'd in't ; have You brought 
juur ſite in law to 4 good 
nd ? 

Haſte thither for your preſence 


there concern's Me extreamly 3 
what have They to do together 
or with Tow > make an end of 
their difference I pray ; what 
day of the moneth #s this? # 
your Brother come from the 
Country again > 1 bave travel” d 
all Frante all -Ttaly and all Ger- 
many over ; faith He hath we- 
ry good mtans ; 1 would not but 
I bad made this journey for 
thrice as much as I ſpent 
int, 

Whither are Tou' bound ? it's 
ery long fince I ſaw Vow ; "tis 
but lately ; You forget tos ſoon 
your courtefyes and Vow remember 
too long thoſe 'wbirh Others do 
teflew upon You ; our preſent 
King i the moſ} able the muff 
generous and the mightyeft ever 
England bad ; time preſſes or 
forces Me away but I bope to 
fee You again theſe few - days 


bence, | 
E < 


When 


Vous ſemblera ou que Vous le 
trouverez bonotqu'il Vous plair- 
1a il ya long tenjs que Vous e- 
5 trop Ceremonieux en mon en- 
itz pour ce qui Me regarde ou 
 touche ou roncerne-bu pour mon 
rezard ou quanta Moy gu pour 
ce qui eſt de Moy ou your Moy 
ou de ma part ou d& Moy Je ſuis 
tres-ſarisfair ou tres-content du 
ſoin eye Vous avez pris;I|Se fau- 
va Luy douzitnyc;rie res de cole- 
re Je Vous en prie; Je viendray a 
 verre'aide ont 3 verre fecours 
quand il en ſcrs rems 3. parlez 
comme il faur ou comme Vous 
devez & Me laiflez ou laiffcz 
Moy en rep6s; Paytapris de nion 
FrerequeVousne teliez 3g gg 4 
ue darriver.; a quoy err 1a 
ae aibonne A on 
pour la ſantt ? ceſt rout comme 
Il le dit ou Il.ne ment point du 
tout ou Il dir la pute verite on Fl 
_ dir rreſ-yray ou tour d fait'vray 
a'r on <ncare acheye ou fart les 
prieres? _ IR SHS 
Pour-il M'ecre facheux de fat- 
re ce que: J'av- promis. de mon 
bon gre? quel eſt Je micux dir en 
anglois dejeuner,ou, prendrc ſon 
dejeiine ? Jefpere comme Vous 
faites ou Fay-meme eſferance 
que Vous avea.-]'ayois aujour- 
dhuy dine 2dix heures & demie; 
Vous Luy ave? bierrrdc ferms 1a 
bouche ; voudroir-ll bienque Je 
Larendiffe: jiqu'a dix heures du 
ſoirou dela nuit ? raiſez Vous ; 
dou vient que Vous eres ft en- 


_ _ ieux, 


.  Allez Veusen foiiper {i Vous 
x'aimez micux Vous aller cou- 
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| Toures & quantes fois que bon _ 


When and as often as You'll 


be pleaſed ; "tis long ſince You 
make too much faſhions with 
Me ; for nay part 1 aws wry 
well ſatisfied with your care ; 
He made bis eſcape and eleven 
inore with Him ; pray be uot 
angry, I'll come and relicve or 
help You when time ſhall ſer 
ſpeak fair and let Me alone ; 


I heard froni my Brother that 
You were come but juſt now; 
that good do's it to walk is't 
good for health; *ts juſt as He 
ſag's or He ſpeak's plain truth ; 
bave They ſaid prayer, 

Fog; t roy ng 
perform what 7 Jean's of my 


own accord ? what 35 better En- 
aliſh to bredk bis faſt or :9 take 
bis Lreak faſt > my bepe «5 like 
y01115.5 70 gay 1 got my dinner 


GS BEE 
ave quickly fa . bes or ber 
_ 7y014 3 He bave Me 


tarry. for Him till ten a clock 
at oo bold your tongue 5 
bnjie 


whas mak's you 

Kknqu ? 
Gae and ſupp unleff You 
haze rather w go #0 nd þ 
\b0 
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cher; vollz ou C'eſt Iz une horri- 
ble beviie , mais quel retnede ou 
mais qu'y feroir-on}s Il a fait ce- 
Ja J'en ſuis marri & honteux qui 

OUS AyieZ tort; Il Me dit en A- 
my que perſonne ne S'en forma- 
Jiſ:roeit; puis Je Vous dire un 
mor ou Voys plait-il que Je 
Vous diſe un mot ? maintenant 
divertiſſons Nous un peu A 
jouer;trar.crivez Moy ces quatre 
vers & Je Vous en donneray fix 
autres par Ecrit. 

All.z Je Vous donne permiſſion 
ou Je Vous pgermets d'aller a la 
chaſſe en confideration de vorre 
diligence 4 venir; a quoy ſerr |'- 
Arithmerique? elle Nous garen- 
tir de la honte de conrer avec !es 
doigrs;zil Nous eſt en quelque fa- 
con narurel de n'etre pas d2 me- 
me ſentiment les Uns que les 
Aurres; Je Vous prie aidez Moy 
un peu,Me refuſez Vous? ayer la 
bonre de me dire ft Je manque 
en quelque chole ; ſongez bien a 
ce que Vous faites 3 il Vous faur 
Cy apres prendre mieux garde 2 
Vous ; quelle eſt ma rache afin 
que Je n'y manque pas ? 

Ceſt mal fair a Vous de L'a- 
voir provoque;eflayons,qu*aren- 
ons Nous 2 Celt 2 Vous 2 bien 
onger a ce qu*ll diraz Vous eres 
a babil!er de mem: que fi ou 

omme {fi Vous raviez rien a 
Ccraindre; $'[ls avoint ete a faire 
du mal Je Les aurois empechez 3; 
avez Vous envie qu*I! Vous mal- 
trai:e ? Vous fied-il bien d'<cre 
ainſ! fai-ncant ou de Vous tcrir 
ainſi ſans rien frire? ou Vous cſt- 
il Lien-ſeanc d'erre ainſi le viay 


ry eft; Je ne voy pas qu'en cela 


ſure to 


'tis a fr 
what ſhou'd One do tot? if 
He 4d = a thing 1 am trou- 
bled and even aſham'd at it ; 
I find no fault with Yow mn 
the buſinefs, He told Me as 
a Friend that no Budy T:09u'd 
queſtion Me about ii ; 4 word 
with You if You pleaſe ; now 
let's play g little for our recrea- 
zi0n 5 if Yoy will but Terite 
theſe four verſes for Me PII grve 
You fix others in writing. 


Goe I grve You leave to goe 8 
hunting for your futwur diligence ; 
That's Arithmethick gooa for ? 
it ſaves Vs from the ſhame of 
reckoning at our fingers ends ; 
tis in & manner naturall ta Os 
is aſſent nat One ts Another ; 


pray belp Me a little , do You 


ſay nay 2 be willing to tcll Me 


if Imifs 1n any thing ; da and 


have your witts about You; You 


muſt tate better becd hereafter ; 


what aro T ta do that TI may be 
do't ? 

You did amiſs to dare Him ; 
lett's make a tryall what do We 


tarr y for 5 tas your part to mind 
zvell what He'll ſay ; You are 4 
pratting as if You had m1 reaſon 
t3 be afraid as all ; if They bad 

been about any roguery I wou'd 
have binder 'd Them ; have You 
a mind to be ill dealt with by 


Him > d'; it lecome You to be 
Ft: idle 
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ange aver-flebt , but. 
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portrait ce T'oifiverre?Il voudrois 
ne Vous ayoir jamais veu ou 
pluc a Dieu que de wa vie Je ne 
Vous cufſe vu; Vous Warez fait 
faux bond a eſcient & ge vorre 
p:cin gre, 
A*t'Il demandge 3 fon Maire 
la permiſſion daller rruander ? 
Joucz aux Cchecs. & pendant ecla 
ou cerendanr J*aprcndray nia 
legondce demainpar caurzprome- 
nezVous vitement ou harivement 
fi Vous d:firez ayoir bon aperit 
pour ſolper mieux ; ne Vous e- 
ronnez pas de c2!a,ll achere rou- 
- Jours bon marche; ne Vous a'r'll 
rien donne de ſurplus ou neVous 
2'r'Il pas donne queique choſe 
_ de ſurplus eu par X{ſos ou de 
ſutcron? a quelles enſ:ignes Luy 
demandcray-Je vorre cheval ? 
motirrez Luy de ma part ce bil» 
let de ma main. 
Quelle heure ſonne Thorlo- 
gezles aver Vous conrees?qui v1- 
tesVous la,viies Vous TousCeux 
de la Maiſon? continuez de 
travailler ou pourluivez vocre 
beſongn2; Vous Vous trom-ez 
rour le long de Vajine. iln'ya 
point de mal a cela ou cn cc- 
la; eres Vous fi goulus ou (i 
gloutons que de manger 2 voyre 
dejoiiner ce que Vous devriez 
garcer pour vorre ſoupe ? dites 
Lay cela de buuche car } ay rant 
_ eaffaires que Jene ſavrois Luy 
Ecrirede te,ut; que dir-Il de mon 
marizze ou touchaat mon mari- 
age? aver Vous encore telvin de 
quc'que cho: ? 
Songez. Monſieur le Friand 
combicn de pauvres Gens ne vi- 
vent que d'hertes & de racines 3 
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idle ſo? wou'd ts God I nec 
ter had ſeen You. You bave 
faild Me mwitting!y and wil- 
lingly. | 


Hath He acked his Mafeer 
leate to goe. and play the Tru- 
ant > play at chefs and in the 
mam time I'll gett my leſſon 
perfe® againſs to morrow ; 
walk apace "if You deſire to 
get a better ſiomack to your 
ſupper s don't marvell at it, 
jor ' He get's alwmaies youd 


penny-worth 3 did He mot 
give” You ſomething over and 
above > by what token ſhall I 


ack Him your borſe > [hew 


Him from Me this bill under 
my hand. 

What ſaid the clock did You 
tell it > I/hom ſav You therg, 
Jaw You all the Houſe > follow 
your work or ge on your 
work; You are quite out or 
fully miſtaken ; that hah no 
hurt or baym m it ; aye You 


ſuch a greedy guts as to cat at 
kreak-faft what Y au 
keep againſt your ſupper? tell 


ſhou'd 


pF 


it Him by word of mouth for 


I am ſo much taken up with 
Llufine?s that I cann't write 1 
Him fag things; what do's He 


7 os 


t my match? do You 
und in nced of any thing 
clſe ? 


Call to yuur mind You dain- 
ty-mouthed how many poor Folks 
& feed lut un berbs and roots 3 

t121s 


m—_ — ww 


-o- 
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eetre viande eſt falec comme il 
faur; fi Vous demandez ſon legis 
Te Vous diray que C'eſt Vhprel 


u grand Maitrez ya't'il du mal. 


2 rirc?non,pourvil qu'on-{-en air 
quelque ſujEt;quel chemin pren- 
drons Nous ou quel chemin Nous 
faur-il renir ? eres Vous venu a 
cc.a| ou a pie ? que portoit de 
plus yore lettte ou vorre Jertre 
que diſoir elle outre cela? Vous 
Les ob igeares fort; Je trefſaillis 
ce joye, 

Vous eres venu rout I fair 4 
contreremsz il n'en eſt pas un de 
mille Qui n'car pris vorre viſite 
2 mauvaile part; votre Maitre ſe 
mectra en co!ere ou ſera fache 
contre Vous fi Vous laiflez ou 
quitez (1 rot yotre b« ſonzne;Vous 
plair-il que Je Vous acompagne 
ou que Je Vous taſle ou rienne 
compagaie ? faires Luy rendre 
comregpuis qu*Il Senquere de ce 
qui ne Le touche ou concerne 
ou regarde pointzJ'eſrere que Je 
Vous rendray des pois pour des 
feves; n'a'r'Il pas une maiſon 3 
Luy ou en 95.00 ? ſerver ces 


Meſheurs a diner. 
Envoyez Le querir pour ſavoir 
qu'elt devenu ſon Camerade ; 


Tous Ceux de la maiſon Eroinr 
> lm quand Il Nous querella ; 

'ous Vous peinez + credit ou en 
yain;Je Vous ay tre{-grande ob- 
ligation;ll vir rour a fait en Fai- 
neant:; Ils Se ſont couchez ſans 
ſouper de leur plcin ou propre 
gre 3 Qui Vous a fair lever ce 
matin?de bons Chretiens ſe ſou- 
haitent du bien ea Freres; *aime- 
rois mieux Me chercher un aurre 
Camerade que d'arcndre fi tard a 
chaque fois pour Vous, 


22r 
ths meat is ſalted enough or 


c—_—_ if You enquire. af- 
ter by lodging I'll tell Tow that 
He Iliv's #n the alms-bouſe 5 is 
it kar to laugh? no prouded 
thc;e be cauſe; what way ſhall 
We gue or muft We goe? are 
Tou come 0n borſe-back or on 
foot? what bad your letter be- 
fides > You did Them a good 
turn; I leap for joy every bit 
of Me. 


You are come ery unſcaſo- 
nably or wery 3! to the pur- 
poſe ; ther's not One amongſt a 
thou'and Wh —__ my ave 
taken your v1ſit 31] ; your Maſter 
wil be angry withYou if You FAM 
over your work ſa ſoon ; well 
You have Me wait upon You or 
bear You company ; call Him ts 
an account , ſince He enquir's 
after things wherein He 1s not 
concern'd at all ; I'll ds You 
as good a turn I hope ; hath 
He not 4 bouſe of bis own? 
wait on thoſe Gentlemen at 
dinner, 


Send for Him to know 
what's become of his chamber- 
Fellox ; all the Houſe was by 
when He fell out with Us ; 
You take pains to no ? ſe; 
I am very much boung t You; 
He play's altogether the Truant; 
They are gone ſupperl#{ to be4 
of their own accord ; Who call d 

ou up this morning? true Chri- 
ftlians wiſh good to other Chriſti- 
ans like true Brothers; I bare r- 
ther ſeek for another cham#er- 
Fellow then tarry ſo late for You 
every time, Be 
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* Nedmeurer pas afſoupi par un 


Vous pas 


fi beau jour divercifſons Nous a 


quelque joly pafſe-tems ; n'avez 

chaus jour quelques 
ures de bonnes? Je neVous em- 
pecheray pas de faire cc que bon 
Vous ſemblera, mais Je ſay cer- 
rainement que 1 Vous n'etydiez 
pas micux Vous ferez treſ-peu de 
progrez en vos etudes;mepriſez- 


| Vous de [a fagon une choſe la- 


quelle ſt hors de prix ou que lon 
ne ſauroir afſez priſcr?les plaifirs 
& les richeſſes ont perdu beau- 
eoup de ou grand numbre de ou 


_quantite de Gens; c'eſt en vain 


» 


que Vous Me donnez un tel avis 
puilque Je n'ay point du tour 
cnvie de Me defaire de mon ar- 
zcnr, Il juge de la choſe comme 
il faut; voiia qui va tres-bien Je 
ſcray bien aiſe que Nous pwiſ- 
fions cauſer ou Nous entretenir 
tout le long du chemin, 
Qu'eſt ce que c'elt cſt-ce de 
Nous que Vous riez ainſi 2 plci- 
ne gorge? taiſez-Vous Maraur 
ou Vauricg ou Belitre Vous Me 
rompez latrcte; Je ſcrois ravi de 
Luv aller au devanc ou ala ren- 


contre ff mais afſaires domeſti- 


ques ne M'obligeoint a Wen re- 
routner; recommende7. Moy,s'il 
Vous piait, ou faites, $'il Vous 
P'ait mes recommen3ations a 
tous nes Amis de Londres ; it 
Vous fi:4 mal ou il ne Vous fied 
pas bien ny d'etre ny Ce faire le 
Chagrin;que pourrois Je taire de 
ce livredii!Vous fera rite rour f.ul 
ou cn Vous Memes Ie Vous 
Ig prome:s que fair-onchez Vous, 
ecmmen: von: maintenant vos 
affaices*c2 n'eſt pas vorre affaire, 
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Be \ nt drowſy i fo fair a 
day, lett's devert Aa Nuh 


ſome pretty ſport 5 have You 
not ſome hours fee etery day ? 


Tou may for Me, do what 
You pleaſe , but if Tow plyſo 
little your boock I 4m ſure You 
ſhall do little good at it ; do 
You ſlight ſa a thing which is 
4nvaluable? pleaſures and ri- 
cheſs have been many Mens 0- 
perthrow ; it's tn vain for You 
to counſe!! Me ſo fince I have 
no mind at ail to part with 
my money 3 He is un the right 
therewpon ; 'tis rarely well IIb 
be very glad We may commune. 
together al the while We 
goe. 

a 7 ater - Tots 
laugh ſo faft at Os? bold your 
tongue You Raſcal or Rogue. 
or Beggar You fill my head 
full of noiſe; I wou'd be myſt 
glad to goe and meet Him was. 
not my buſineſs at home cal- 
ling Me back. ; be pleas'd t 
remember Mec to all our Fricnds 
at London ; ut do's not become 


Towu either to be or to playthe 
peeriſh ; what.cou'd 1 do with 
ſuch a book ; upon my word 
it will cauſe Yow to laugh to 
Your, ©; what are They doing 
at your houſe , how goe things 


21th You .10% ? it's no matter 1». 
You 
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Yous tres trop ſage ou rrop aviſe 
pour Yorre age, Vous Vous en- 
querez. trop des affaites d Aus 
TIT6 | 2428 
Voyer que cy aptes on a Vave- 
hir Vous ne faſſiez pas le fol ; 
quand il degele route la neige 
Pond; il Nous faut laiffer fon af+ 
fair: & travailler4 la votre z qui 
pourroit empecher ſes yeux ge 
cligner? pourquoy ne le croiroi- 
Ie pas 'ayanr experimenre ou 
apres Vayoir experimenite rant de 
fois > comment pourray-le teco- 
noirfe ou falarier ou r:compen=- 
fer la peine que Vous avez priſe? 
renvoyez Moy mcn chval,il Me 
ſembic que Vous Vous cn eres 
afſez ſervizfaites Moy ſouvenir de 
Luy dire tour cela; Ie ne cefic de 
'zrertir ou Ie L'avertis ince'- 
ſammetir de ne »as A:'vulguer Jes 
ſecrers que VousLuy conliez, 


Ie pourſuivray reſ-volontiers 
quo! que le ſache,trop Lien,qu'il 
ne Mien revigndra nul profit ou 
point du rout de profit 3 cen 
pas aux Inferieursa conteſter a- 
vccleuts REL ſur les choſes 
qui Leur ſone commandees ; Ic 
voudrois queNous euſhons mon- 
te.2 cheva!. une heure plus tor ou 
plus tard;vent-Il aller a 1a guer- 
re ou 2 Varmee malgre ſon Pere 
& la Mere > Il eſt morr dans fa 
rrentieme antite ou dans.la rret- 
tieme annee de fon age; quel vi- 
ſage Vous ont-lls fair quand Ils 
Vous ont veu arriver ? ole petir 
Poupoti! Il n'a que quarante ans; 
6 la petite Pouponne!Elle n'a eu 
Jo trois Maris. & une-quinzaine 

Entans, 
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You, You are ovevwiſe reſpeRin 
your age, You _ _ 
after another Bady's matters. 


Take keed You ple the fob 
no more 5 when ibe freft giv's 
over the ſnow wholy melt's; 
We muſt & over with Bis 
buſineſs and fall 5n hand with 
yours; Who's able t0 keep bus 
ezes from Erponting ? who 
: ay ys t7ke ano, 
ave ſo often had experience 0 
it > what ſhall 1 = Yow for 
your pain's > ſend Me my. borſe 
again, Methinks You have made 
eſe of i long enough ; Pit Me 
in, mind to ill Him. all thoſe 
ihrags ; 1 never gre over ad- 
moniſhing Him that Hg abſtain's © 
from publiſhing the ſecrets You 
entruſt Him part 4 
. I'll gee one with 4 very | 
wil a:tho 1 know , better hem 
weed ſhou'd be » that T'll get no 
good at a'l thereby ; it's nat for 
Inferiors to worangle againſt their 
Superiors aboes the things which 
are enjoin'd ta Them ; I cou'd 
wiſh We had taken borſe an 
haur ſooner or later © wills He 
goe 4 Souldjer. whether bis P: 
ren!s will - or . nd-;, He's lead 
when He was but thirty years 
dld ; how did They, look on: 
tou when They ſaw You a com- 
is £ littte tender - Id! He's: 

t fourty: years. old, 6 young 
Babie She Kea but three: 
times and hath had but. fiftcen. 
Sons or Daughters, 


_— 
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Je feray tour ce que Je pour- 
fay atin de Me remettre en ſes 
bonnes graces 3 Ct la conrume 
desPeres de rudoyer leurs Entans 
& celle des Mer-s de Les dorlo- 
ter ou miÞ#noters[l Wacuſec de &- 
 dontll eit Luy meme coiipable; 

ne retene?. pas les mauvai'es coul- 
fumes au liendeVous en teniraux 

bonnes;ſa langue parle mal quoy 
que fon eſprit ne ſonge point en 
malice ; c'elt pour ne ſe louvenir 
Pas de ce dire, ne ſoufre pas que 
ea lanzue devance ra penice;bicn 
ſouvenr Nous ne ſongeons pas a 
des choſes que Nous lavyons par 
ceurz de tant plus devon;-Nous 
exercer notre memoir? ahi qu'au 
beloin elle Nous ſuggere a ſou- 
hairz Vous y etcsz quctvit ce qui 
Leur feſoir peur ou dequoy a- 
Yoinr-lls penr oli que craignivint- 
Is ou qu Sotehendoine-Tie 

J'aimerois micux que vos fuf- 
fiez trop timide ou craintif que 
non pas trop alidacteux ou hardy; 
c:la n'elt pas trop cher mais mon 
argear eſt trop court 3 rarez par 
plaiſir de ce fromzg2 &v'il eſt bon 
a vorre gollt achercz Nous en 
_ quelques livres, que fi Vous ne 
le rrouvez pas bon laiſſ:z-'e a; 
ne manquez pas de Letrr faire (a- 
voir ce qui ſe pafſe; Il rachoir de 
n2 rien faire, tant petic filt-i],qui 
offenſat Dieu ou le Prochaid:;ve- 
Nez un Fra entretenons Nous 
plus amplement ou plus au long 
la defſus, 


Ceſ un lieu environne de 


haures murailles,pleinde halliers 
ou gros buifſons , & plante de 
pluſicurs arbres de baure fiiraye; 
Vous o& Vous: plaiſez gueresa 
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_ I'll Jo my utmoſt that } may 
gt mio bu faviur again ; 

athers are wont to entertain 
therr Children roughly and Mo- 
thers uſe to dotc on Them or to 
cacker Them ; He charges Me 
of ba own ghult ; don't keep 

ad cuſtonis tnſtead of obſerving 
good ones ; his tonigite run's a- 
mils the bis mind think's no 
harm ; *tis becauſe He remem- 
ber s not this ſaying, lett not your 
tonzue run before your wit ; 
We don't thin oftentimes upon 


things which We got by heart x 
our mcemarie 8s ſo much the more 
t2 be excrcis'd that it may afford 
Us enough When need (ha!l be ; 
Tou bave bit the nail upon the 


bead ; what were they afraid 
© 881 

4 I had rauber have You be to 
is hg or t1motrout then to 
raſh or bold ; that's cheap &- 
rough Fut my Money cann't reach 
it ; tdft this cheeſe for your 
minds ſake onely, an 4 You 
like it kay Us ſome pounds of t 
but if not let it alane ; fail not 
to: take Them acquainted with 
the matter.; He endeavur'd that 
He might do nothing wherewith 
erther Gad or the Nesgbbour 
cou'd be offended,ths never ſo lit- 
tle; come lett's ſpeak more at large 
won't. 


"Tis a place fenced about 
with bigh walls, fu!l of bram- 
ble-thickets, and ſet with great 
of tal trees ; You are bus 
little pleas 4 in beflowing 4Ims 
apon 


Of- Repetitions. 


| Vie c<-: 2undaes3 n'eſt ce que 
d'aujourdhuy que Vous Eres re- 
venu dg votre maiſon des chams; 
fi J'en ay bonne memoire Elle 
ne. ſungea. poinr du.ruuta votre 
declaration d:amour z ne Lequi- 
2cz point &ſur rour acompag- 
nez-Le a ſon retour; i] Vous au- 
roit beaucoup mieux valu paſſer 
condemnation en cela qne de re- 
jerter la faute ſur Luy;Vous yoi- 
Ia venu forr a propos ear leter- 
me $'eſ. Va venir ou eft rout pro- 
chez Moy Je Fay dit? Je n'y ay 
pas ſeulemenr fonge -; rour le 
Monde loue des Ouvriers cu des 
Manceuyres pour faire Ja ven- 
dange, | | 

A ce que Je vois Il Vous a 
comble de gratuirez 3 it faur ſi- 
porter pariament les facheries tur 
tout, quand on Se les eſt atirees 
Je ne, veux pas Me mextre en 
penſion qu*ap16s vendanges.z ce 
neſt pas a Vous a Me preſſer fi 
fort ſur te que Je dois faire ; 
poor Sen alla *r' Il devanr 
es vacations 2? C*clt follic a tour 
Homme de Se meler de faire des 
choſes qui excedent fa port6e ; © 
que yotre reacyntre Me vient a 
propos ! il ne tint pas a Moy que 
Vous ne fuſſiez ſatis-faitz eſt-ce 
bien fait que de tquler du pain 
aux fiez ? Je Le conois de viſa- 
gt mais Je ne puis Me ſouvenir 
de fon nom 3 qui Vous a ſervis a 
tabie ; 

Je Waſſis au bas boht de 14 
table atin ae puuvoir Me lever ge 
rems CN tems 3 COMmMENceZ vo- 
tre tache avant que le hale du 
ſoleil Vous alrere ; cela - ſuffir 
pour les ayant-mets , qu'ipor- 
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upon the. Poers ; ded. You: come 
but t0 day from. your country- 
bouſe ; if my mcmorie fail's Me 
not She was quite unmindfull 
of: your love-declaration ; de- 
part not from Him and princi- 
pally bear Him company as He 
com's back ; tt bad been a great 
deal better for Tou to fa 
Vowrſelf in that behalf then to 
accuſe Him ; You are comg moſff 
ſeaſonnably for the rerm-trmie ts 
at . hand ; . have I ſaid it? I 
didn't ſo much as 10 think of 't 5 
a great many Labourers are 
wont t9 be bird about vin» 
tage, 


. . As fary as T can perceive You 
bave receiv'd great fanurs at bis 
hands ; One muſt bear withuut 

dee .the troubles which He 

ught you Himſelf; 1'i! put off 
my boarding till after grapc-ga- 
thering;' tis not for You to beſo uy - 
gent upon Me on my dutic ; why 


went He away before Mo 
up-itme 2 every Ont is mad Wh 

meddles with things beyond bis 
reach;o what a Golem le meet- 
ing « yours for Me | there was n9 
failing on my part that You were 
ſatisfyed ;. is't no. harm to tread. 
bread under feet *. 1 kno Him 
by fight but 1 cann't bit on) bx 

name , Who' waited upon ou 

at table ; | 


I ſate at the loweſt end of the 
table that I might-rijc ever and __ 
anon ; fall on your task ere Yow 


grow: ny with the jcorching of 
the ſun;thus much concerning the 


preparativ's , which was the f/f 
Ft . © ronrſed 
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ea ton 
vcarler ousS' a bulic 3 que ion 
ſerve le defferr & ſur rout les 
frui:s dc ba iveau 3 a quoy bun 
rant de fiiandiſes 5 qu v fervit- 
on? le Mond- e nourtit aujour- 
os. Etmme cela 3 Ils f. mi a qui 
'<mpuitera en +4. 4406rOm ; 
Is Ulis n'onr point de yoix aux 
feftiris; Chacun ſe plair a vn ex- 
C6: de depenſe, ce qui ſoit dr ef 
paſſanr, 
Queile difference mertez- 
Vou: entre fe hacer & ſe depe- 
cher ; puiſez Nous de Feat, a 
mem. tems que ou rendan: 
Jen feray; i! fied bien a un june 


Homme &'etre un peu vetgot- 


gncux, mais non pas d'erre hon- 
rtcux enVi-lain ou en Payſan;pre- 
nez bien garde a Vous & pour le 
reſte laiffez Moy faire; cc f:crer 
M'.itechape aicc Vousz deux A- 


mis doivenr avoir la libert& de ſe. 


blamer vu reprendre Un |'Au- 
' rre, il Meſemble quele funple 

r3vort de ſon 4vancementdevroit 
/Vous ravir de joye. 

Levez Moy un 'crufule ou ti- 
rez Moy d'un doltire ff Vous le 
pouvez ; Vous trouvez ſouvent 
cinq pie7 en un movton; C'eſt 1a 
c..tirurae des Gens du monde ou 
des Mondains d'arribuct rout ce 
qui Leur arrive a leur prudence 
ou a Jeur imprudence: I'eronne- 
men: Nous empechaTous de dite 
un ſeui mor, & pour Elle Blle nz 
fiir emite ny feu ny prou; ii ſem- 
ble que mon malheur ne Vous 
rouche guers, mais croyez Vous 
d*en erre yuite pour ceinddeplo- 
yez route la force de vorre elptir 
aLe tirer prom:emenc de cet em- 
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le premier ſervice? 
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evurſe > fil Us drink ; let thi 
banqueiiiong diſhes be ſet wpons 
dhe table and rely the carly 
fruits ; what do's ſuch abun- 
dance of dain'ses do good ; what 
fhow'd One do > thus Folks feed 
now adaies ; They fireve for 
pomp and magnificence; laws 


ave filent at feaſts; They are 
all taken Rena ate 
oxce(s of cxpences z which it 
jaid 'y the way. 


betwixt to make bafie and 
make ſpeed ; draws watey out 


#8 #0 be clowniſhly ſhame: 
Oncly look well is Tourfelf 
let Me 4lonie *6ith the vef8l ; that 
ſecret bath ererſipp with 
You A 1200 taps 
joy the freedom of finding fault 
_ wi — FL Me think s 
ou oug bt to Fe ravnſÞd with jog 
at the very bearing of but pre 4 
rement 


« 

Ridd Me of a ſoruple if You 
can ; Yow make ' alwares moun- 
tains of mole-hills ; the Warld- 
ling's aſe to 1mpute all their &- 
vents ta therr own wiſdum or 


mdiſcretion ; We were All afto- 
niſh'd and firuck dumb , and 
Ste wat not a jot mov'd; 
You ſeem wery little troubled 
at my miſchance , but for all 
that do You think to eſcape ſo ? 
ſhew all the wit You bave ts 


ridd Him quickly of that wn- 
frica- 


al difference do You make 


wp 
s ought to en- 


jr wy 
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birras ;. fans Ia faveur de Dieu 
tout conſcil & rour efforr ſone 
Jnuriles oh ne fervent de rien; 
prefſons-Le le plus qu- Nous 
pourrons, cat la choſe ne fouffre 
ny relache ny remile, 

| Tgnerez Vous une choſe dont 
| Tes Enfans vont 2 la motitarde ? 
Nous voulons dEmenager d'iey 
avant que mon frere faffe voile 
en Irlande; renez tt'a pour con- 
ſtanr & $prener de plis que Ce- 
luy que Dieu garde eſt ttes-bien 
garde;on ticnr a gain une recon 
pence a laquelle on neS'irendoir 
point ; ll eft reduir a de grandes 
extremicerz u Me femblabonde 
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tricacie, withous God's favour 
wor datos os 


Fe OA ey Tar 
roles 1 


ter there's no tre 20 loyter or de- 


Place ere my Brother ſails to 1- 

reland ; take that for @ certas 

LEES ES 
can bu ſa 

God 5s phas'd to keep ; 

gf his aus o pas: 1 


Luy iiontrer au doigr le dire de good 


F ApGcrez Tu Te mets en danger 
d'erre rbfſ6, & Tu mers ainſ ron 
rems 2 baguenauder, en iicu de 


faire ra beſongne; 
M'avez Vous excuſe quaiid on 
a Jeu le catalogue? Je Vous ſvis 


de tant plus redevable : que Me 
ſerr-il d'avoir une chambre en 
mon particulicrfi le bruit qu'on 
fair dans les autres Waſſourdir 
la hoir & le jour?Il abhorre rrop 
Pambition pour briguer a faveur 
de Perſone 3 Je raille quelque- 
fois pour mon plaiſir, mais il ne 
Warrive jamais de Me md®quer de 
Qui que ce ſoit ; Jene L'ay pas 
ſeulement veu il y a pius de rrois 
{maines;{i Vous M'eufſicz pris 
v6tre bon ſucces Je n'auryis pas 
failli a M'en conjouir avec Vous; 
avouez Moy ſans fagon que Vous 
n'avez pas plus d'argent qu'il. ne 
Vous en faurz Je ne vois point d'- 
aparence qu'Il parle ſerieuſe- 
ment , encore que ſa tontenance 
ne demente ny peu ny prou ſes 
paroles, 5 4. 


qark NE 5, Yow beſard; P 

ng,i oy 0 y 
inc imfend Vole oc 
work, 


Have You inade an exculc” 
for Me thhen the b5ll was calf a? 
I am the more beholding to You 3 
what am I the better to beave 4 
chamber to My ſelf if the 196 
Folks make in th othirs us 
and day firik's Me deafs He can 
too litile absde any ambition for 
being able to | awn upon any Bd- 
dy; I jeft ſometimnts for my mmds 
ſakegbut I never, jedr any Bagys [ 
have not ſo much as ſeen Him for 
above theſe three wceks;had You 
acquaintedMewith yourgood ſuc- 
ef moſt ſurely I{fou'4 bave been 
Partaker of your joyzconfe(1wwith- 
out any more proc mms 
$0 ore money 3 ſerv's 
turn; it's nat 4 thing kt to Ms 
that He ſpeak's in a good earneſt | 
tho He ſets his fate perfeltly 8ce 
cording io bis words. 

F 7 NI S, 


"Books printed for and /old by John Croſley. 
<>: | Inks; 


T Loyd Didtionarium Hiftoricum Poericum Geographicum; &c; 
Heylins hiſtory of the Presbiterians; 


__] In Quarrto, 

\ | 1 
" Rackanthorpi. Loyica. ; 

f Stierii Tabulz philoſophicz. 
Pridieux Faſciculus Controverfiarum. F 


Owen Carmen pindaricum in Thearrum Sheldonianum. 
Foutrneir de perſona. & Officiv'Chriſti. 
 Pridieux ImctoduGtion t6 the Reading of all ſorts of Hiſtoryes} 


In Octavo. 
R Andolphs Poems, 


Brevints Miſſale Romanunr, 
RefleRions on rhe Eloquence of the Tinfes, 
Compariſon berween Demoſthenes and Cicero, - 
Mayow TraQtatus quinqueNedico-phiſic: 
Oughrred Clavis Mathamat : - | | 
Poems upon &divcrs occaſions with the Carafter of a London Scri- 
vener; | | 
Du. Hamel : de Conſenſir veteris. & nove philoſophiz, 
Hereboordi Philofoph;. Naruralis. | 
Dr, Wallis Gramarjca Anglicana. 
ANew French Grammat by d'Abadieg 
Occhanui Logica, | 


In 12: 


Thalii Axiomara Phil of; 

Molleri-Inftic : Ling: Ital. _ 

Hen Othonis 'Hiſtoria Dotorum Myinicorum:. 
Hug. Grotius de veritat, Relig. Chriſt, 
Ignoramus Comatdia, 

Pirirual Bee, | 
Rex plaronicus, 


_m—_— 


'Y 


oo i. Rot. | 


- 
. 


